
        
            
                
            
        

    






Joanna 

Chmielewska


Poplach s odkazem

Vyšehrad Praha 1985

© Joanna Chmielewska, 1977

Translation © Iva Daňková, 1984

Telefon zazvonil pozdě večer.

Nejspíš bych sluchátko ani nezvedla, jako jsem ho nezvedala už řadu měsíců, kdyby v. mých životních plánech nebylo právě došlo k zásadní   změně.   Zrovna   to   odpoledne   ve   mně   nastala   duševní proměna a přestala jsem bojovat o to, abych měla ode všech svatý pokoj.

Až dosud mi naopak na tom, aby mi všichni dali pokoj, záleželo, protože jsem se rozhodla napsat konečně onen vědeckofantastický román,   pro   který   jsem   přivedla   k   šílenství   polovinu   varšavských jaderných fyziků. Uvažovala jsem o něm hodně dlouho, nutně jsem potřebovala určité technické podrobnosti, mé duši cizí, takže jsem musela získávat informace od odborníků. Nevím proč, ale nevypadali nadšeně. Tvrdošíjně jsem jim kladla stále stejnou otázku: „Prosím   vás,   potřebuju   něco   takového   maličkého,   co   by pohlcovalo kosmické záření. Vím, že to jsou částice, to maličké musí ty částice pohlcovat. Co by to tak mohlo být?“

Otázka   zpravidla   vyvolávala   v   jejich   tvářích   podivný   výraz   a laskavou odpověď:

„Když ony ty částice všechno prostupují. Víte, pronikají vším skrz naskrz.“

Na to jsem říkala:

„Právě proto, o to mi jde, aby ta maličká věc měla nějaké dno …“

U  toho  dna  to vždycky  končilo.  V pohledu  fyziků,   které  jsem takhle   obtěžovala,   se   začalo   objevovat   šílenství   a   co   možná nejrychleji   mě   odkazovali   na   své   kolegy.   Ani   jeden   z   nich   se neukázal originální a nezareagoval jinak. Možná, že to dno je nějaké strašlivé   služební   tajemství,   které   se   panicky   báli   prozradit, nepochybuji totiž, že musí existovat.

Takže jaký div, že mi román vůbec nešel od ruky. Přesto jsem však   trvala   na   svém   a   pokračovala   v   tvůrčím   úsilí,   tvrdošíjně   se snažíc nevšímat si podivných událostí, které se stále častěji kolem mě děly.   Bylo   jich   spousta   a   rozptylovaly   mě   víc   a   víc,   až   nadešel okamžik, kdy se jim podařilo rozptýlit mě definitivně. Uznala jsem, že jsem bitvu prohrála, a rozhodla jsem se ji vzdát, přičemž – divná věc   –   posledním   hřebíčkem   do   rakve   byla   maličkost,   takzvaný smrďoch. Mně neznámí lidé přivedli mého mladšího syna a vznesli stížnost, že vyráběl onoho smrďocha u nich na dvoře. Jako doličný předmět sloužila díra propálená na pachatelových kalhotách. Dvůr pocházel z pradávných časů a byl sevřen vysokými šestipatrovými domy, takže smrďoch důkladně zapracoval. Rozčilení těch lidí mi připadalo dost opodstatněné, byla jsem nucena je trošičku uklidnit, načež jsem jasně pocítila, že boj o to, abych měla od všech svatý pokoj, je nad mé síly. Tak kosmické záření se smrďochem prohrálo.

A právě ten večer zazvonil telefon.

Na mě bylo ještě úplně brzy – dvacet tři nula osm. Zapamatovala jsem si hodinu přesně, poněvadž jsem měla u nosu budík, který se předcházel   o   rovných   patnáct   minut   a   ukazoval   třiadvacet   hodin třiadvacet   minut.   V   telefonu   jakýsi   hlas   udýchaně,   dramaticky zašeptal:

„Pomoc, zabijou mě! Ať sem někdo přijede, honem! Piasečinská osmnáct, byt číslo dvacet jedna, jsou to ti dva, zavolejte poli…“

„cii,“ dopověděla jsem mimoděk, taky šeptem, jenomže určitě ne tak dramaticky.

Hlas byl pojednou přerušen. Ozvalo se jakési chrčení, něco jako zasténání,   znělo   to   velmi   zlověstně,   cosi   kleplo   a   na   okamžik   v telefonu zavládlo ticho. Držela jsem sluchátko nadále u ucha. Znovu jsem uslyšela lehké klepnutí, potom hlasitější, nato šelest a dolehl ke mně nezřetelný hovor. Nepodařilo se mi z něho zachytit ani slovo.

Šelest jako by se vzdálil a přešel v nesourodý šumot přerušovaný klepáním.

Odložila jsem sluchátko poněkud překvapeně, i když jsem si na podivné   příhody   už   zvykla.   Pocítila   jsem   uspokojení,   že   jsem   na svatý pokoj a klid rezignovala už dřív, poněvadž návrat k normálu po takovém telefonátu mé povaze neseděl. Začala jsem uvažovat.

Je docela dobře možné, že to byl hloupý vtip. Ten, kdo zavolal, hovor nepřerušil…

Zdvihla jsem znovu sluchátko a zjistila, že spojení trvá. Byla jsem odříznutá. I kdyby to byl vtip, musím spojení s jeho autorem nějak přerušit, protože podobný žert může trvat hezky dlouho. Ten šprýmař nepoloží sluchátko, ráno odejde do práce a já budu až do pozdního odpoledne   bez   telefonu.   Na   další   den   jsem   měla   v   plánu   různé důležité   hovory,   mimochodem   také   s   jedním   jaderným   fyzikem, zatím ještě psychicky nezdeptaným. Přerušit nás mohly Poruchy, ale pak se musím na Poruchy nějak dovolat. Bludný kruh.

Jestli   však   to   nebyla   legrace,   je   třeba   co   nejrychleji   zavolat Bezpečnost. Ta ať si dělá, co chce, a podniká příslušné kroky.

Moje styky s Bezpečností byly v poslední době mimořádně živé.

Trochu jsem se otřásla při pomyšlení, jak orgány přijmou sdělení o zločinu v Piasečinské ulici, sešla jsem k partaji o poschodí níž, jukla na hodinky a – co mi zbývalo – stiskla zvonek. Zvonila jsem potřetí, když   jsem   si  vzpomněla,   že   jsem   tyhle   sousedy  před   dvěma   dny viděla   u   domu   s   kufry.   Za   dveřmi   vládlo   mrtvé   ticho,   což nasvědčovalo tomu, že zřejmě skutečně odjeli na dovolenou.

Vrátila jsem se nahoru, zjistila, že telefon pořád ještě nefunguje a nic v něm není slyšet, vzala jsem si kabelku a sešla dolů do budky.

Aparát   byl   rozbitý.   Začalo   mě   to   kapánek   znervózňovat.   Neměla jsem potuchy, kde by tak mohla být nějaká jiná budka tady v okolí, neměla jsem potuchy, kdo ze sousedů ještě má telefon, a dobývat se k jednomu po druhém mi připadalo neomalené. Vrátila jsem se před dům, nasedla do auta a uvědomila si, že do Piasečinské ulice, kterou uvedl onen vtipálek, to nemám dál než sto metrů.

Zjistit, co se děje na udané adrese, zabere tři minuty. Mohla bych samozřejmě   jet   kousek   dál,   lhostejno   kam,   najít   jinou   budku, vyhledat popřípadě nějaký hlídkový vůz VB a v krajním případě jet na Bezpečnost anebo na hlavní poštu…

Seděla jsem za volantem, klíček vězel v zapalování, a otočila jsem jím vlastně mimoděk. Jakmile jsem jím otočila, hned jsem i vyjela. A jakmile jsem vyjela směrem k Piasečinské …

Přibrzdila   jsem,   poněvadž   z   Piasečinské   ulice   právě   vyjížděla stará   varšava.   Jinak   nebylo   nikde   živáčka.   Dojela   jsem   k   číslu osmnáct a vystoupila.

Dveře ke schodišti byly  otevřené a výtah  nejel. Vyšla  jsem do čtvrtého patra. Upřeně jsem zírala na dveře číslo 21 a hlavou se mi rojily nejrůznější dohady. Představila jsem si, že to možná měl být žert ne vůči mně, ale vůči lidem, kteří tu bydlí, jimž chtěl někdo hodit   na   krk   Bezpečnost,   aby   je   o   půlnoci   probudila   z   prvního spánku. Hovor byl odjinud, telefon, který mě blokuje, je někde úplně jinde, a místo abych otravovala nevinné lidi, měla bych už dávno z první hospody volat na Poruchy. Tady mně pěkně zahrajou, tamten mezitím zavěsí a nakonec to dopadne tak, že se ani nedovím, kdo celé tohle povyražení spunktoval. Nemá to smysl. Ustavičně jednám nějak nesmyslně a vůbec mě to s věkem nepřechází…

Takhle   přemítajíc   stiskla   jsem   zvonek,   připravena   na   nejhorší.

Ticho.   Nasadila   jsem   příjemný   obličej   a   zazvonila   podruhé.   Bez výsledku.   Zazvonila   jsem   potřetí.   Napadlo   mě,   že   to   třeba   volal někdo, kdo nemá v lásce Bezpečnost a vynasnažil se, aby měla o práci postaráno ona, nikoli já. Potom jsem opatrně a jemně vzala za kliku, měla jsem totiž na paměti, že za podezřelých okolností je vždy na místě jednat takhle.

Ukázalo se, že dveře jsou otevřené a za nimi že je tma.

Stála   jsem   na   prahu,   trošku   vyplašená,   hlavu   stále   plnou nevinných domněnek. To jsem zvědavá, jak se budu cítit ve vězení, až   mě   zadrží   coby   zlodějku.   Ti   lidé   možná   klidně   spí,   třeba zapomněli zamknout dveře z obyčejné roztržitosti…

Zašátrala jsem po stěně vedle zárubně a rozsvítila světlo, které mi dodalo   maličko   odvahy.   Nadále   panovalo   ticho.   Spatřila   jsem mrňavou   předsíňku   s   kuchyňským   koutem   a   otevřené   dveře   do pokoje. Po špičkách jsem prošla dál, a – co jsem měla dělat – risk je zisk, rozsvítila jsem další světlo. Načež jsem úplně zkoprněla, celá pryč z pohledu, který se mi naskytl.

Mrtvolu bylo  vidět celou a hned mně prolítlo hlavou, že mám mimořádné   štěstí.   Kdyby   odněkud   vyčuhovala   jen   tak   ruka   nebo noha,   bezpochyby   by   to   pro   mě   byl   větší   šok.  V místnosti   vládl běžný nepořádek, nábytek byl obyčejný, prostředek pokoje prázdný a v rohu, u knihovničky, ležel člověk, docela určitě mrtvý. V krku se mi udělal knedlík, v zádech jsem jasně ucítila ostří nože, jímž mě ohrožuje bandita, který se tak zbaví nepohodlného svědka, nohy se mi   podlomily  – slovem,  bylo  mi  úplně  nanic.   Stála  jsem na  tom proklatém prahu a ze všech sil se snažila odtrhnout oči od nebožtíka.

Až   za   hodně   dlouho   mi   blesklo   hlavou,   že   odtud   přece   můžu normálně utéct a nezapletu se tak do žádného zločinu. Drobet jsem se sebrala. No ano, samozřejmě, že můžu utéct, ale nejdřív rozhodně musím zkontrolovat ten zatracený telefon…

Telefon stál na polici nad hlavou mrtvoly. Bylo třeba tam dojít Nejraději   bych   byla   zavřela   oči,   ale   bála   jsem   se,   že   zavadím   o některou z těch rozházených věcí. S vypětím všech svých duševních sil jsem se vzchopila, opatrně prošla tím čurbesem, a když jsem se přiblížila  k  polici,   hned jsem  uviděla,  že  je to  tak.  Byl  to  tenhle telefon. Sluchátko viselo nad ním, opřené ze strany jedním koncem o poličku,   aniž   přitlačovalo   vidlici.  Jemně   jsem  ho  uchopila   dvěma prsty, položila na aparát a potom zvedla. Ozval se normální tón.

Jak se dalo čekat, vjeli do mě čerti. Nechala jsem útěk útěkem a vytočila číslo stálé služby Bezpečnosti.

A takhle jednoduše jsem se nadobro zamotala přímo doprostřed aféry, ve které – aniž jsem o tom věděla – jsem už dávno hrála roli hlavní podezřelé…

 

        *


Major   Fertner   měl   střední   štíhlou   postavu,   živý,   bystrý   a 

inteligentní   pohled   a   odstávající   uši.   Díval   se   na   mě   poněkud zhnuseně a dost podezíravě.

„Řekněte rovnou, čeho jste se dotýkala,“ poradil mi tónem, jako by předem pochyboval o mé pravdomluvnosti.

„Kliky,“ odpověděla jsem uvážlivě. „Vypínače na stěně. Dalšího vypínače na stěně. Chcete vědět, čeho jsem se dotýkala rukou, nebo vůbec? Protože o zárubeň jsem se opřela zády.“

„Rukou, rukou.“

„Sluchátka. Jinak ničeho. Dávala jsem obzvláštní pozor, a na vás jsem čekala na schodech.“

„A druhé kliky?“

„Druhé ne. Dveře byly otevřené. Dokořán.“

„A tvrdíte, že ho neznáte, toho zavražděného? Jste si tím jista?“

Hovořili jsme a seděli přitom na vaně v nebožtíkově koupelně.

V pokoji ještě pracovala takzvaná výjezdová skupina. Z důvodů mně neznámých si vzali na mušku nejdřív koupelnu a teď jsme se v ní s majorem klidně mohli rozvalovat.

„Upřímně   řečeno,   nejsem,“   přiznala   jsem   zkroušeně.   „Tedy   – nejsem si tím jista. Jméno mi neříká nic, a pokud jde o obličej, tak to, co jsem z něho viděla, mi připadalo neznámé. Ale třeba si prostě nevzpomínám.“

„Dobře, dobře, ale přece vám volal, ne? Musel mít vaše telefonní číslo!“

No jistě, zřejmě musel… Zajímavé, odkud. Když se to tak vezme, vznikla   hezky   stupidní   situace   –   cizí   člověk   posledním   dechem zavolá zrovna mně a hned nato natáhne brka. Pěkná pitomost. Co nadělám – nikdo neuvěří, že ho vůbec neznám, ani já bych tomu nevěřila…

Major na mě koukal ještě podezíravěji.

„Zajímavé,   proč   zavolal   vám,   a   ne   kupříkladu   tísňové   volání, anebo rovnou na Bezpečnost,“ poznamenal. „Vás to nepřekvapuje?“

„Protože já holt už mám takové štěstí,“ zakabonila jsem se. „Mě nic nepřekvapí. Chtěla jsem mít od všeho pokoj, takže je jasné, že se mi zrovna musí dít takovéhle věci. Vřele vám doporučuju, abyste pro každý případ ověřil, komu patří čísla, která se od mého liší jednou číslicí. Nebude jich moc, všehovšudy zhruba dvanáct.“

„A přijela jste sem, protože zavolal – je to tak?“

„No to dá rozum, že proto. Vy byste nepřijel?“

„Být vámi, rozhodně ne. Neměla jste se dotýkat toho sluchátka, měla   jste   ho   nechat,   jak   leželo.   Nic   vlastně   nedokazuje,   že   vám doopravdy volal.“

„A Bezpečnost jsem měla vyrozumět telepaticky?“

„Ne, z jiného telefonu.“

„Ale vždyť celý vtip byl v tom, že jsem jiný telefon neměla po ruce!“

„To se nedá nic dělat, hýbat jste s ním neměla.“

Nasupila jsem se.

„A pročpak? Protože vy myslíte, že by vůbec někdo věřil, že jsem si to všechno vymyslila? Přijela jsem si sem jen tak, pro nic za nic, bezdůvodně? A snad jsem ho dokonce sama zavraždila? Nemám na práci nic lepšího, než že zničehonic v noci vyrazím a letím vraždit nějakého… Jak se jen…? Dutkiewiče…“

„Waldemara Dutkiewiče.“

„Kterého vůbec neznám! Kdybych si to vymyslila, zrovna bych řekla, že ho znám! Chytla mě taková mánie, zabíjím cizí lidi, nový koníček…!“

„Já už jsem o vás slyšel,“ přerušil mě major znenadání.

Vzpamatovala jsem se celkem rychle. Fakt je, když se vezmou v úvahu četné nedávné události, že toho mohl slyšet dost. Mohl mě dokonce podezírat z tuze divných věcí.

„Určitě od kapitána Ružewiče, co?“ zabručela jsem rezignovaně.

Major moji otázku ignoroval.

„To  je   zvláštní,   že   máte   v   jednom   kuse   co   dělat   s   nějakými přestupky,“ konstatoval s lehkým důrazem. „Řeknu vám – tak mezi námi   –   já   osobně   věřím,   že   vám   telefonoval.   A   rozhodně   ne bezdůvodně. Nemáte dojem, že vás někdo chce do něčeho namočit?“

Nápad to byl nový a krapet mě zaskočil. Musela jsem se nad ním zamyslet Ale protože mám ve zvyku odpovídat na jakékoli otázky bez   rozmýšlení,   pokusila   jsem   se   zareagovat   hned.   Udělala   jsem několik vzájemně si odporujících posunků.

„A víte, že ne… Tedy, až dosud mě to nenapadlo. Ale kdoví, jestli nemáte pravdu…“

„Já   nic   takového   netvrdím,“   řekl   rychle   major.   „Mě   jenom zajímají vaše dojmy.“

„Pokud jde o dojmy, nejsem si ještě jista…“

Do koupelny nakoukl mladý muž a beze slova podal majorovi malý ohmataný notýsek. Zapálila jsem si cigaretu a snažila se utřídit si myšlenky, stále ještě zaskočená domněnkou, na kterou mě major přivedl. Třídění myšlenek k ničemu nevedlo. Začala jsem uvažovat, jestli by nestálo za to přemluvit je, abychom si uvařili čaj, nebožtík nepochybně měl v kuchyni všechno potřebné. Koukla jsem majorovi přes rameno a čaj se mi v tu ránu vykouřil z hlavy, protože jsem v notýsku zahlédla jisté telefonní číslo. Hrklo ve mně.

Major zvedl hlavu a pohlédl na mě se zábleskem živého zájmu.

„No?“ řekl povzbudivě a přistrčil mi zápisník. „Koho tady znáte?“

Zaváhala jsem.

„Mám mluvit  pravdu hned, nebo můžu  prozatím něco zatajit?“

zeptala jsem se opatrně. „Aby se potom neřeklo, že jsem vypovídala nepravdivě.“

„Každý se vždycky vytáčí,“ opáčil major zoufale. „Raději mluvte pravdu hned. Podle mě je to pro vás dokonce i výhodnější. V téhle fázi vyšetřování ještě není vůbec nic známo, a jestli snad někomu uškodíte,  tedy nevědomky. Později to může  být  horší, takže  si to rozvažte sama.“

Pomyslila jsem si, že tenhle major je pěkně pohotový mužský, a když se to tak vezme, má pravdu. Taková pštrosí politika má něco do sebe. Současně mi svitlo, že tady je něco podezřelého – podal mi celý   zápisník   a   vyšetřovací   orgány   by   přece   nenakládaly   tak lehkomyslně s důkazy z místa činu, kdyby nevěděly, co dělají. Má něco   za   lubem.   Někdo   mě   chce   do   něčeho   namočit.   Neznámý nebožtík mi zatelefonoval. Vůbec to vypadá, že se něco děje…

Zápisník neměl abecední pořádek a všechno v něm bylo zapsáno bez ladu a skladu, jak to leželo a běželo.

„Baška,“ řekla jsem rezignovaně. „Vím to podle čísla telefonu, hned mi  padlo do oka. To je Barbara Makowiecká, bydlí  v Polní ulici. Ty další neznám. Moment, tady to R., počkejte…“

Nahlédla jsem do svého kalendáříku.

„Rakiewič. Dobře se mi to zdálo. To je jeden takový… Na Západě se takovým  říká podnikatel. Bydlí v Horním Mokotově, adresu si nepamatuju, ale mohla bych vám to ukázat. Jako vraha ho rovnou vylučte,  ten má příliš peněz, aby se staral o pitomosti. Dál už tu nikoho známého nevidím.“

Prohlédla jsem zápisník do konce a na předposlední stránce jsem našla sebe. Paní Joanna 41-26-33. Krasopisně a s úctou…

„No tak jak to tedy je?“ zajímal se major. „Znal vás?“

„Čerta tomu rozumím. Možná četl moje knížky a zbožňoval mě!

Divte se, jak je vám libo, existují prostě takoví.“

„Vůbec se nedivím, co zas máte?“ ohradil se major zdvořile, i když očividně dost roztržitě. „Zatraceně nepohodlná vana. Ta paní Makowiecká, kdo to vlastně je?“

„Jedna moje přítelkyně.“

„Vaše přítelkyně, chápu. Ale mimo to patrně dělá ještě něco?“

„No to ano, je řidičkou z povolání. Má řidičský průkaz skupiny D.

Může jezdit s autobusy.“

„A kde pracuje?“

„Nikde.   Pracovala   nějakou   dobu   v   dopravě,   ale   nechala   toho.

Nějak ji ta práce přestala  bavit, když  musela  na svém náklaďáku vyměňovat tři kola po sobě. V noci, za deště, a neměla na pomoc živou duši. Otrávilo ji to a přestala pracovat úplně.“

„A z čeho je živa?“

„Z toho, co vyhraje na dostizích, a z toho, co vydělá její manžel.“

„Aá…!“ řekl major bystře a maličko zaváhal. „A… co dělá její manžel?“

Měla   jsem   děsnou   chuť   informovat   ho,   že   Pavel   taky   sází   na dostizích, ale slitovala jsem se.

„Překládá z němčiny a vydělává docela slušně.“

„Nevíte, co měli společného s tím Dutkiewičem?“

„S jakým Dut…! Aha! Tady s tím? Nemám ani zdání. A vůbec – aby   bylo   jasno   –   musíte   se   smířit   se   skutečností,   že   já   toho Dutkiewiče doopravdy neznám a nevím o něm zhola nic. A neptejte se mě podesáté, proč mi volal, protože to taky nevím. Sama jsem na to zvědavá a pokusím se to vyzvědět.“

„V pořádku, pokuste se,“ souhlasil major, a já jsem byla z toho souhlasu úplně vedle. „V případě, že byste něco vyzvěděla, dejte mi vědět. Zítra bychom to s vámi sepsali do protokolu.“

„Máte na mysli zítra, nebo dnes? Je čtvrt na čtyři.“

„Aha, tak dnes.“

„Jestli po dvanácté, beze všeho. Dřív bych nerada.“

„Zavolám vám kolem poledne. Podepíšete protokol a můžete jít domů.“

Jak se ukázalo, stala jsem se mimoděk svědkem prohlídky v bytě zavražděného. Zaujalo mě, že onen telefonní záznamník byl nalezen v   zaťaté   nebožtíkově   levé   ruce,   otevřený   na   stránce,   kde   bylo zapsáno zrovna moje číslo. Začínalo mě to znepokojovat čím dál víc.

Na celé té situaci mi něco nehrálo. Sám nebožtíkův telefonát, to byla   ještě   maličkost,   připitomělé   náhody   můžou   potkat   každého.

Jenomže mě jich v každém případě potkávalo trochu moc. Major se choval neobvykle, sám mi vrazil zápisník do ruky, abych se do něho podívala. A souhlasil, že budu pátrat na vlastní pěst. Mé sdělení, že budu někde vyzvídat, bývalo  obyčejně pokládáno za trestuhodnou výhrůžku a vyvolávalo okamžité námitky; kde se tedy teď vzal jeho souhlas?   Přivedl   mě   na   kuriózní   myšlenku,   že   mě   do   toho   chce někdo namočit… Muselo se kolem mě dít něco, čemu jsem – zabrána do deptání jaderných fyziků – nevěnovala pozornost. Něco jaksepatří velkého, jestliže už přišel ke slovu zločin. Je zřejmě nejvyšší čas, abych se o to konečně začala zajímat…

Bylo půl čtvrté k ránu, když jsem zavolala Bašce a nemilosrdně ji tak probudila.

„Napij se vody,“ poradila jsem jí úvodem. „Zapletla jsem tě do vraždy.“

„Konečně   nějaká   legrace!“   zaradovala   se   Baška   dost   ospalým hlasem, nějak málo překvapená. „Můžu vědět, koho jsem zabila?“

„Jistého Waldemara Dutkiewiče. Kdo to je?“

„Nevím. Ale ne, co to povídám, samozřejmě! Proč jsem zabila Waldemara?“

„Nezabilas ho ty, ale neznámí pachatelé. Kdo to je?“

„Kdo? Waldemar?“

„Přesně tak. Waldemar Dutkiewič. Kdo to je, u všech čertů?!“

„Jak bych ti to řekla… No, takový jeden…“

„Jen   co   je   pravda,   popsalas   ho   dopodrobna,   už   o   něm   vím všechno. On mě zná?“

„Nemám ponětí. A ty ho znáš?“

„Do   jisté   míry.   Dost   svérázně   a   patrně   jednostranně,   nemám představu, jaký byl, dokud žil. Vzpamatuj se! Upozorňuju tě, že tohle nepíšu, to je skutečnost!“

Baška chvilku mlčela.

„Počkej,“   řekla   trochu   nejistě.   „Asi   máš   pravdu,   napiju   se vody…“

Čekala jsem, až se vrátí k telefonu, a mezitím jsem si zapálila cigaretu a přinesla popelník. Byla tu reálná naděje, že za chvíli něco vyzvím. Po probuzení Baška přicházela k sobě náramně rychle, a to i za okolností mnohem míň vzrušujících.

„Pověz   mi   to   všechno   ještě   jednou   od   začátku,“   požádala energicky a celkem věcně, když se vrátila ke sluchátku. „Připadá mi to nějak zamotané, a abych řekla pravdu, vůbec tomu nerozumím.“

Po pořádku jsem jí vylíčila, co se dělo, aniž jsem zabíhala  do podrobností, a prozatím jsem se zdržela poznámek.

„A tohle všechno je pravda?“ ujišťovala se Baška s očividným rozrušením. „Jsi si jistá, že nežije?“

„Na beton. Ani nosorožec by to nepřežil. Řekni mi konečně, kdo to je a proč telefonoval mně.“

„Co já vím, kdo to je… Normální člověk. Pracuje v zahradnictví a pěstuje žampióny. Znám ho pětadvacet let. V hlavě toho moc nemá, ale jinak je to dobrák. Slušný, dbalý zákona, a vůbec, kdybys hledala někoho, kdo na sobě nechá dříví štípat, hodí se ti on.“

„Hodil,“ opravila jsem ji pochmurně. „Teď už se nehodí k ničemu.

Odkud, u všech hromů, měl můj telefon?“

„Možná ode mě,“ přiznala Baška po chvilce uvažování. „Tlačil na mě  celé měsíce,  že tě zbožňuje a že ti chce vyjádřit  takové ty – sympatie. Asi jsem mu ho nakonec dala.“

„To   mi   je   teda   vyjádřil,   mimořádné   originálně.   Myslíš,   že posledním dechem chtěl prohodit pár slov se mnou?“

„Dost možná. Už se ví, kdo ho zabil?“

„Nic se neví. V prvé řadě bych já ráda věděla, proč zavolal mně, protože   tuhle   otázku   mi   klade   Bezpečnost   a   musím   jim   něco odpovědět. Poslyš, mohlo by se stát, že chtěl zavolat tobě a nějak se mu  to popletlo?  Třeba si nás nějak spojil? Když  jeden zpanikaří, stává se všelicos.“

„Řeknu   ti,   že   je   možné,‘   že   mi   třeba   i   volal.   Samozřejmě,   v takovém okamžiku si mohl vzpomenout na mě. Ale já jsem vůbec nebyla celý den doma, vrátili jsme se s Pavlem až po půlnoci. A když jsem tady nebyla, mohl mě hledat u tebe.“

„To zní dokonce dost logicky,“ uznala jsem. „On věděl, že u mě býváte?“

„Věděl, že býváme většinou buď v kině, nebo ve Vilanově, anebo u tebe. Anebo ještě někde jinde, ale z toho všeho máš telefon akorát ty. Dovedu si představit, jakou’s měla radost.“

„Přímo šílenou, ale zvykla jsem si. Hele, a dokážeš odpovědět na otázku, proč chtěl zavolat tobě?“

„Poněvadž   už   pětadvacet   roků,   kdykoli   se   mu   něco   přihodilo, vždycky mi volal. Poctilas takhle jenom mě, nebo ještě někoho?“

„Ještě Gawla. Jsi v příjemné společnosti.“

„Moc mě těší. Kdo je to Gawel?“

„Náš domácí hochštapler první třídy. Vyprávěla jsem ti o něm. Jo, vždyť ho znáš, vidělas ho na ulici. S velkou plešatou makovicí a s ksichtíkem rozpustilého amórka.“

„Aha, už vím. A co ten s tím má co dělat?“

„Nemám ponětí. Nebožtík měl jeho telefonní číslo.“

Na Baščině konci drátu se ozval zvuk, jako by se zakuckala tou vodou, které jsem jí radila se napít. Udivilo mě to a zneklidnilo.

„Nepij,   když   mluvíme,   můžeš   se   udusit.   Nevraždí   nám   známé každý den…“

„Počkej,“   přerušila   mě   Baška,   najednou   mnohem   rozčilenější.

„Waldemar měl na něj telefon? Víš to jistě? Kde ho měl?“

„V zápisníku. Poblíž tvého. Mám dojem, že na další stránce. A co má být? Oni se znali?“

Podle zvuků se dalo usuzovat, že Baška o překot pije vodu.

„Nevím,“ odpověděla konečně. „Až doteďka jsem myslela, že ne.

Chci říct, vůbec jsem o tom nevěděla. Chci říct, nemám ponětí, s kým se ten Waldemar mohl znát. Co to bylo za pitomý nápad, volat tobě!“

Souhlasila jsem s ní velmi ochotně.

„Takže o těch dvou taky nic nevíš?“ ujišťovala jsem se.

„O jakých dvou?“

„Řekl do telefonu: ‚To jsou ti dva.‘ Pochopila jsem z toho, že ho oddělali nějací dva známí. Ty je neznáš?“

„Nevím. Nikdo ze známých mi nedal vědět, že hodlá zlikvidovat Waldemara. Třeba se pohyboval v nějaké nevhodné společnosti, co já vím, já se pohybuju ve vhodné.“

„Dlouho jsi ho neviděla?“

„Ale co tě nemá, je to pár dní.“

„A jaký byl?“

„Úplně normální. Nevypadal na oběť zločinu. Zebou mě nohy a začínám mít dojem, že zrovna nemám v lásce výslech v tuhle dobu.“

Potěšila jsem ji, že Bezpečnost se nepochybně dá do práce v sedm ráno, přičemž ona bude prvním svědkem. Baška podrážděně odfrkla a nejasně zaklela. Nechala jsem dalšího vyptávání, dala jí pokoj a zavěsila jsem. Neudělala jsem to ani ze slušnosti, ani ze soucitu, ale jedině proto, že jsem si to všechno konečně musela nechat trochu projít hlavou.

Baška se mnou mluvila divně, nějak jinak než normálně. Dalo se to pochopitelně připsat na vrub překvapení a rozčilení, v půl čtvrté ráno nepůsobí na nikoho zpráva o vraždě uklidňujícně, ale tady šlo o něco jiného. Mluvila se mnou neupřímně. Ano, to byl správný výraz, neupřímně. Falešný tón se ozýval už v polovině rozhovoru a zazníval v něm až do konce. Oč jí mohlo jít? Chtěla něco zatajit? Vlastně se skoro neptala, nebyla zvědavá na podrobnosti vraždy, nezajímal ji ani sám nebožtík, jediné, co s ní pořádně hnulo, byl ten Gawlův telefon.

Co za tím mohlo vězet?

Moc nescházelo a byla bych zavolala Gawlovi, abych se zeptala, jestli zná Dutkiewiče. Ale ovládla jsem se. Uvědomila jsem si, že už hezky dlouho kolem mě vřou prapodivné věci a měla bych se nad nimi zamyslet. Rozhodně to bude lepší cesta k odhalování tajemství než bezprostřední rozhovory, které – za prvé – bezpochyby rozčilí majora a – za druhé – mi nebudou k ničemu, protože ti, kterých bych se   ptala,   můžou   lhát.   Takže   je   třeba   probrat   si   ony   prapodivné události jednu po druhé.

Při   nejlepší   vůli   se   mi   nepodařilo   plně   opanovat   myšlenky.

Všechno se mi v paměti vybavovalo bez ladu a skladu, jak to leželo a běželo, bez ohledu na to, zda to snad mohlo mít nějakou souvislost s nebožtíkem   Dutkiewičem,   Baškou   či   Gawlem,   anebo   ne.   Časově jsem to dokázala dát dohromady, ale – bohužel – jenom časově…

        *

První divnou věcí byl prapor.

Moji příbuzní v Kanadě mě zničehonic náhle požádali, abych jim namalovala prapor. Dostala jsem podrobné písemné pokyny, jak asi ten prapor má vypadat a co na něm má být, několik emblémů mi poslali   v   dopise   a   ostatní   jsem   pak   měla   sama   dodělat.  Až   bude veledílo  hotovo, měla  jsem jim ho poslat  a potom se měl  prapor vyšít.

Popsat   šílený   zmatek,   jaký   tahle   objednávka   vyvolala,   není   v lidských silách. Při úsilí sehnat pracovní náčiní, to jest čtvrtku, štětce a barvy, mezi jiným stříbrnou a zlatou, jsem se natrefila na nevídaně okouzlující toaletní papír, který jsem pochopitelně koupila a vzbudila jím tak zběsilou závist všech známých a přátel. Davy s rozevlátými vlasy a s jiskrou v oku začaly běhat po městě a honit sé za stejným papírem. Dále jsem vyvedla z rovnováhy soukromý život nějakých dvou desítek lidí a práci v několika vědeckých ústavech, kde jsem měla   známé,   dožadujíc   se   ode   všech   podobizny   svatého   Jiří bojujícího s drakem; na praporu totiž měly být krom jiného zvěčněny postavy svatých. Ve snaze najít pro mě vhodný obrázek se dobří lidé pustili do generálního úklidu svých bytů, obraceli vzhůru nohama nejrůznější   archívy  a   jedni  známí   dokonce   v   zápalu   opravili   celý dům. Když pak konečně kdosi vymámil  na příbuzných  z venkova svatého Jiří na bílém koni a vítězoslavně mi ho přinesl, vyšlo najevo, že jsem se spletla a pomotala svaté. Podle technického popisu měl na praporu   figurovat   nikoli   svatý   Jiří,   ale   svatý   Michael   Archanděl bojující s drakem.

Se svatým Michaelem to bylo snadnější, dostala jsem ho v kostele svatého Michaela nedaleko od domova. V pondělí, kdy bylo zavřeno, jsem se vetřela do Muzea polské armády a získala vojenské předlohy.

Plakátovou barvu, štětce  a předválečných  deset zlotých  mi  půjčili přátelé. Po několika týdnech rozruchu a usilovné práce byl prapor hotov.

Gawla jsem do toho zatáhla  tím,  že taky z něho jsem mámila svatého Jiří. Věděla jsem, že jeho bratr se tak jmenuje, a umanula jsem si, že musí vlastnit patronovu podobiznu. Gawel se mnou na nějakou dobu přestal mluvit. Od Bašky jsem si pak půjčila oněch deset zlotých; pečlivě jsem vybírala z několika mincí a ta její byla nejzachovalejší, to jest, byl na ní nejlíp vidět orel, kterého si Kanada objednala. Baška se mnou nějak mluvit nepřestala.

Všichni,   úplně   vyhecovaní   už   prve   svatým   Jiřím,   svatým Michaelem, zlatou barvou, toaletním papírem a předválečnou mincí, se živě zajímali o výsledky mého počínání a rozhodně chtěli veledílo vidět. Ukazovala jsem ho neochotně, protože hustá plakátová barva se při sebemenší příležitosti rozmazávala, a proto jsem využila po dlouhé   době   první   společenské   sešlosti,   abych   ho   předvedla najednou. S uspokojením jsem rozvinula na válendě dvě velikánské, pestře pomalované čtvrtky a nechala zvědavce žasnout.

Celá společnost se z úcty k mé těžké práci zdržela netaktní kritiky.

Někteří po předvedení díla odešli, ale někteří zůstali. Přesně řečeno, zůstali čtyři – Baška, Pavel, Janka a Martin. Pavel doslova nemohl od toho výtvoru odtrhnout oči.

„Prapor, jako když vyšije!“ pronesl nadšeně.

„To   jsem   zvědavá,   jak   ho   budeš   posílat,“   řekla   Baška.

„Rozmazává se to, jen co je pravda. Nedovedu si představit, jak by to šlo poslat.“

„No právě!“ přisvědčila živě Janka. „Já si tím taky lámu hlavu.

Zajednáš si nějakou velkou krabici, nebo jak?“

„Přeložíš ho na čtvrtinu?“

„Co tě nemá, musela by leda na šestnáctinu, na čtvrtinu se to do ničeho nevejde!“

„Navrhovali   mi,   abych   ho   přeložila   na   čtvrtinu   a   poslala   jako dopis,“ řekla jsem bezradně. „To je teda nápad!“

„Proč? Přeloží se…“

„A jak to bude vypadat? I kdybych dostala takovou velkou obálku, dojde to do Kanady zmuchlaný, jako by to kráva sežvejkala. Pošlu to jako balík.“

„A myslíš, že v balíku se to nezmačká?“ podivila se Janka.

„V   železné   schránce,“   poučil   nás   Pavel.   „Anebo   v   bytelném kufru.“

„V žádné schránce, v žádném  kufru, ale v lepenkové rouře. V

takové tlusté. Sroluju to, strčím do roury a hotovo.“

„Bezva nápad!“ pochválil uštěpačně Martin, který až dosud mlčel.

„Už vidím, jak se přitom báječně pobavíš.“

Polekala jsem se.

„Jak to? Co tím chceš říct?“

„Nic zvláštního. Na poště to rozvinou, obhlídnou a řeknou, abys to dala ohodnotit jako umělecké dílo. V Díle a u památkářů.“

Jeden jako druhý jsme na něj pohlédli s neskrývaným zděšením.

Předpověď byla úděsná.

„Přeskočilo   ti?“   zeptala  jsem  se  znechuceně.  „Myslíš,  že   tuhle mazanici ukážu v Díle? Ani za nic!“

„Jako zásilku ti to nevezmou…“

„On   má   pravdu,“   přisvědčila   pochmurně   Baška.   „Jakmile   to sroluješ, řeknou, že to je obraz. Obrazy se bez všech těch razítek nesmějí posílat. Radši to snad přelož.“

„Na šestnáctinu,“ nadhodil Pavel.

Příšerně mě svými žvásty podráždili.

„Nechte   mě   na   pokoji!   Nic   nepřeložím,   ani   nápad!   Ani   ten největší pitomec tohle nebude považovat za umělecké dílo!“

„Pitomec klidně, co by ne…“ utrousil sladce Martin.

„To by musel být pitomec, který patří pod zámek do ústavu, a ne na státní úřad! Nezničím si vlastní práci! Stočím to až na poště, aby se to nezmuchlalo nadvakrát, strčím do roury, oni to zabalí a už to poletí. A přestaňte mi tady hloupě camrat.“

„Jak to?“ pochybovačně se ozvala Janka. „A co myslíš? Že to už nikdo nebude vytahovat a prohlížet?“

„Co by to, k čertu, měl kdo prohlížet?“

„No, a pak… co celní kontrola?“

„Celní kontrola se na to právě podívá při zahalování.“

„A potom už ne? Já myslela, že někde tam po cestě ještě balíky otvírají a kontrolují…“

„A kdo by to jako měl dělat? Průvodčí ve vlaku, anebo pilot v letadle? Můžu tě ujistit, že ne.“

„Jak to víš?“

„Extra jsem si to zjišťovala, když jsem tenkrát psala o pašování drog. Informovala jsem se u všech možných úřadů. Balíky prohlíží celní   kontrola   při   odesílání   na   poště,   potom   to   proclí,   zapakují   a nazdar. Balík odletí a pes po něm už neštěkne. Leda by měli zprávu od Bezpečnosti, že někdo něco pašuje, potom si dají na prohlídce záležet. Ale pochybuju, že by se Bezpečnosti chtělo tvrdit, že já něco pašuju.“

Odklidila jsem prapor z válendy a vyndala z pouzdra karty na bridž.   Připadalo   mi,   že   po   takové   námaze   mám   právo   na   ždibec nevinného   povyražení.   Pavel   si   přistrčil   křeslo,   Baška   si   zapálila cigaretu   a   přinesla   si   další   popelník.   „Víš   to   určitě?“   zeptala   se nedůvěřivě. „A co? Že mě Bezpečnost nepodezírá z pašování?“ – „Ne, že ty balíky po cestě neotvírají. Nějak jsem měla dojem, že by to měli dělat.“

„Uchováváš si chorobnou představu z období omylů a přehmatů.

Povídám ti, že je prohlížejí na poště a pak už ne.“

Jance spadla polovička karet pod stůl a oba se s Pavlem začali plazit po čtyřech. Baška trvala na svém.

„V tom případě můžu někomu poslat vyšívaný polštářek vycpaný brilianty. A co? Nikdo mě nechytí?“

„Chytnou tě už při odesílání, protože polštářek bude moc vážit.

Ale můžeš ho vycpat papírovými dolary a potom tě nechytnou.“

„Máš   papírové   dolary?“   zajímal   se   Pavel   zpod   stolu.   „Taky   ji chytnou, protože ty bankovky budou šustit,“ řekl současně Martin.

„Můžeš   poslat   špionážní   materiály,“   připustila   jsem   milostivě.

„Nějaký   mikrofilm   nebo   něco   podobného.   Co   je   malé,   lehké   a nešustí.“

„Nemám špionážní materiály,“  zachmuřila  se Baška. „Dolary a brilianty taky nemám. Vy snad jo?“

„Jasně,   že   jo.   Celou   hromadu.   Schválně   jsem   namalovala   ten prapor, abych je při té příležitosti propašovala.“

Místo   aby   se   pustili   do   bridže,   všichni   začali   rozebírat   otázku podloudnické činnosti a snažili se rozhodnout, co bych vlastně měla ve své rouře propašovat, a naprosto přitom nechávali stranou důvod, proč bych vůbec měla cokoli pašovat. Hloubali nad tím s elánem úplně nepochopitelným, když se uváží, že žádný z nás nevlastnil nic, co by stálo za pašování.

„Brilianty ne,“ autoritativně prohlásil Pavel. „Strašně by harašily.

Zlato taky ne, je moc těžké.“

„Guayanu,“ navrhl Martin. „V krajním případě nějakého Mauritia.

Dá se přilepit izolepou po straně uvnitř té roury. Jestli něco takového máš, je tu příležitost zbavit se toho.“

„Co je to Guayana?“ zajímala se Janka.

„Jediná   známka   na   světě,   kterou   vlastní   nějaký   zazobaný filatelista-milionář,“ vysvětlila jsem. „A ten filatelista-milionář jsem patrně já. Až doteď jsem o tom neměla ani potuchy.“

„No fajn, tak ji pošli. Senzační nápad, přilepit ji zevnitř…“

Konečně se uklidnili a začali hrát, jenom Baška, která tuto hru pauzírovala, neměla co na práci a otravovala dál.

„Poslyš, a co oni pak dělají s těmi balíky? A co dělají, když mají nějaké avízo?“

„Všechno šmahem převezou do jiného oddělení, tam to třídí, a když něco, pátrají odděleně. Bezdůvodně hledat nemůžou, uvažuj – rozpářou   ti   ten   polštářek,   peří   se   jim  rozletí   po   celém   úřadě,   nic nenajdou a co potom? Budou muset vyplatit odškodné. Komu by se chtělo?“

„Pokud vím, má pravdu,“ pronesl Martin kamsi do prostoru.

„Která máme pravdu? Baška, nebo já?“

„Ty.  Bezúhonný   člověk   se   může   bez   obav   dopustit   jakéhokoli přestupku.   Tomu   se   právě   říká   ironie   osudu.   Může,   takže   se nedopouští.“

„Přichází to nazmar…“ povzdychla si Janka filozoficky.

„Brilianty nejsou jako nádivka do polštářků zrovna nejlepší, ale v něčem jiném by prošly…“

„Tak co kdybychom něco provedli, aby to nazmar nepřicházelo?“

řekla Baška povzbudivě. „A co s těmi balíky dělají za hranicemi?“

„Přijde na to, kde,“ zabručel Pavel.

„Na Západě,“ uvedla Baška. „Co s nimi dělají?“

„Pas,“ řekl Martin. „Obvykle je doručují adresátům.“

„A taky je nikdo neotvírá?“

Všichni pasovali, rozložila jsem karty na stůl. Pavel začal hrát své tři bez trumfu.

„A proč by je otvírali, u všech čertů,“ došla mi trpělivost. „Všem je buřt, co komu posíláš.“

„Leda by měli podezření, že je to alkohol,“ podotkl Martin. „V

tom případě to otvírají kvůli proclení.“

„A ani to ne vždycky, poněvadž věří psanému slovu. Je napsáno, že je to půl litru, proclí půl litru a šmytec. Ale můžeš napsat vodka s t a pak to ani neotevřou, ani neproclí, protože nepochopí, oč jde.“

„A když pochopí, že jsou to brilianty?“

„Přijde na to, v které zemi. V Skandinávii ti dokonce – i kdyby to otevřeli – hezky uctivě přinesou každý kousek, protože tam se cenné věci nekradou. Někde zase seberou, co jim přijde pod ruku.“

„Máme pět,“ řekl Pavel. „Dva štychy navíc.“

„V tom případě budu pašovat jenom do Skandinávie,“ rozhodla se Baška. „To jsem zvědavá, jak pochodíš s odesíláním toho praporu…“

V bridži jsem, abych  tak řekla, poněkud prohrála. Prapor jsem svinula, strčila  ho do roury a poslala  jako vzor na vyšívání, díky čemuž se nesplnila Martinova úděsná předpověď. Návštěvy v Díle se svým uměleckým výtvorem jsem se uchránila. Po třech týdnech jsem dostala zprávu, že došel do Kanady bez újmy na zdraví, ve výborném stavu. Dala jsem to vědět Bašce, která konečně přestala otravovat s pašovanými brilianty.

Bylo to snad zrovna tenkrát, co si vyvzpomněli nějaký přestupek, aby jim ta jejich bezúhonnost nepřicházela nazmar…?

Za několik dní po odeslání praporu mě nečekaně navštívil Martin.

V rozporu se svou obvyklou zdrženlivostí hned na prahu oznámil, že přišel v jistém jednání.

„Máš nějaký zahraniční katalog známek?“ zeptal se trochu nejistě.

„Takový obšírnější?“

„Mám. Gibbonsův. Obsahuje celý svět.“

„Můžeš mi ho půjčit?“

„Můžu, ale ne nadlouho. A nevím, jestli se v něm vyznáš, protože v něm nejsou všechny reprodukce, jen popisy.“

„V jaké řeči?“

„V angličtině.“

„V pořádku. Ceny tam jsou?“

„Jsou, a dokonce současné.“

„V jaké valutě?“

„V nových pencích a librách. Spokojen?“

„Naprosto.“

„Mám taky polský katalog zahraničních známek,“ dodala jsem, drobně   překvapená   jeho   nenadálým   zájmem   o   filatelii.   „Taky současný. Obsahuje Evropu a pár zemí z jiných světadílů. Ceny jsou v polských zlotých. Chtěl bys ho?“

„Jestli proti tomu nic nemáš…?“

Neměla   jsem.   Začala   jsem   se   právě   nořit   do   svého vědeckofantastického   románu,   sháněla   jsem   jaderné   fyziky   a nepředpokládala, že bych se přehrabovala ve známkách. Půjčila jsem mu   svého   Gibbonse,   přidala   polský   katalog,   Martin   se   poněkud prohnul   pod   tíhou   obrovské   bichle   a   šel.   Ani   jsem   nevěnovala pozornost tomu, že by! nějaký divný.

Za  týden   přišel   zas  a  přinesl   obě  knihy. Zeptal   se,  jestli  mám chvilku čas, dozvěděl se, že mám,  zapálil si cigaretu a dal se do mlčení, zakoukaný do okna. Držela jsem s ním basu a mlčela taky a čekala jsem, kdy už toho nechá.

„Máš dojem, že by tyhle výtvory mohly odpovídat pravdě?“ řekl konečně a s odporem ukázal na ceník a katalog.

Udivilo mě, kde se u něho vzal takový poměr ke knihám – buď jak buď obsahově nevinným.

„Dokonce dost přesně,“ opáčila jsem. „Přesně vzato, je tam holá pravda.“

„To znamená, že ta zpropadená Guayana fakticky stojí dvacet tisíc liber?“

„Teoreticky. V praxi stojí tolik, kolik jsi ochotný za ni zaplatit.

Předpokládám,  že tam je uvedena cena, jaké dosáhla při poslední aukci. Při příští dosáhne vyšší. Máš v úmyslu ji koupit?“

Martin zase pohlédl do okna.

„Na uložení kapitálu by nebyla špatná. Možná, že bych ji koupil.

Už mi schází jenom sto devatenáct tisíc devět set devadesát devět liber a devadesát pencí. Deset pencí mám.“

Z   jeho   hlasu   zaznívalo   takové   roztrpčení,   že   to   vzbudilo   můj zájem. Nemohla jsem pochopit, kam míří. Věděla jsem, že metodou dotazů   z   něho   nic   nevymáčknu,   a   pakliže   se   chci   něco   dovědět, musím mít výdrž.

„Můžu ti půjčit dalších deset,“ navrhla jsem velkomyslně. „Hned ti bude scházet míň.“

Martin   sebou   pohnul,   vzdychl,   zamáčkl   cigaretu   a   zapálil   si novou.

„Mám   jisté   životní   problémy,“   oznámil.   „Byl   bych   ti   vděčný, kdybys laskavě poslouchala. Jsi kovaná v těch známkách, tak to snad k něčemu bude.“

Pomyslila   jsem   si,   že   můj   přehled   o   známkách   určitě   nebude dostatečný,  ale nahlas jsem nic neřekla, protože jsem ho nechtěla odradit. Beze slova jsem přikývla.

„Co myslíš,“ zase pronesl Martin. „Znám jednoho chlápka.“

A   odmlčel   se.   Čekala   jsem   trpělivě.   Martin   notnou   chvíli uvažoval.

„Přesně řečeno, on byl,“ opravil se. „Už není.“

„Umřel?“ projevila jsem zdvořilý zájem.

„Tak jako kdyby.“

Znovu   umlkl   a   v   zadumání   soustředěně   rozjímal   o   obloze   za oknem. Upustila jsem od trpného čekání.

„No   tak!“   popohnala   jsem   ho.   „A co   ten   chlápek?   Musíš   mu vystrojit pohřeb, nebo co?“

Martin tuze ztěžka vzdychl.

„Jsem s ním úzce svázaný,“ prohlásil hrobovým hlasem.

„V jakém smyslu? Taky musíš umřít?“

„Ne tak docela. I když moc neschází a možná by to bylo nejlepší řešení.   Když   mně   nebudeš   v   jednom   kuse   skákat   do   řeči,   tak   se dovíš, oč jde. Ten chlápek měl předky.“

Po chvilce jsem to nevydržela.

„To je u lidí normální. Každý má předky.“

„On měl nevšední předky. Já jim nic zlého nepřeju, ale ať do nich hrom uhodí, do těch předků.“

„A jak?“ podivila jsem se. „Ještě žijí?“

Martin se po mně podíval s odporem.

„Ten chlápek se narodil v roce osmáct set devadesát pět,“ sdělil mi   kousavě.   „Takových   lidí   se   moc   nenajde,   co   se   narodili   v minulém století a ještě žijí. Jeho předkové, jak samo slovo ukazuje, se narodili před ním.“

„No tak co? Jeho předkové, ne tvoji, co ti je po nich?“

„Otrávili   mi   život.   Nemohla   bys   konečně   poslouchat   a nepřerušovat mě? Trháš mi nit.“

„Mohla bych. Poslouchám celou dobu. Ale po každé větě děláš takovou pauzu, že mi připadá, že jsi už skončil a nic víc neřekneš.

Mluv nějak souvisle.“

„Fajn, tak  souvisle. Ten chlápek  měl  tatíka,  který se narodil  o třicet let dřív, to jest roku osmnáct set šedesát pět. Tatík měl taky tatíka, který se taky narodil o třicet let dřív, čili léta Páně osmnáct set třicet pět. No a tenhle tatík, to znamená dědeček toho chlápka, byl začátkem   celého   neštěstí.   Ten   trulant   střelená   totiž   začal   sbírat známky.“

Rychle jsem si spočetla, že když vyšla první poštovní známka, bylo dědečkovi tajemného chlápka pět roků. Dá se pochybovat, že by v tomhle věku vedl živou korespondenci, zvlášť v cizích jazycích, takže mě zaujalo, co asi sbíral a jak. Filatelistická mánie se rozšířila až po jisté době…

„Měl   strýčka,“   pokračoval   Martin   a   hned   mi   začal   problém objasňovat. „Strýček byl pochopitelně starší než on a zatraceně často cestoval, aby ho čert vzal. Hlavně za obchodem. Kdo mu to nakukal, nevím, ale z každé cesty vozil tomu capartovi známky, úplně nové, rovnou z pošty, a ještě ke všemu mu dával všechny dopisy. No a to ťululum to sbíralo.“

„Nevidím   na   tom   nic   špatného,“   poznamenala   jsem   kriticky.

„Naopak, moc ušlechtilá záliba.“

„Neštvi mě,“ zabručel Martin. „Poslouchej dál. To trdlo se pro tu ušlechtilou zálibu zapálilo a za několik let začalo sbírat samostatně.

Taky cestoval, neřád jeden, taky převážně za obchodem a taky si ustavičně   něco   vozil.   Žil   do   roku   tisíc   devět   set   jedna   a   potom umřel.“

„No tak, pak si už přestal vozit,“ řekla jsem smířlivě, protože na Martinovi bylo znát čím dál větší rozčilení. „Můžeš se uklidnit.“

„Naopak.   Když   opouštěl   tohle   slzavé   údolí,   celou   sbírku škodolibě   odkázal   synovi,   tedy   tatíkovi   toho   chlapíka.   A   ten chlapíkův tatík byl chamtivec. Hned si spočítal, že to má materiální hodnotu a že ta hodnota pořád roste. Zamkl sbírku do ohnivzdorné pokladny a potom ji začal doplňovat tak, že kupoval, co mu přišlo pod   ruku,   tu   na   poště,   tu   v   obchodě,   tu   na   aukcích.   Všechno nemilosrdně zamykal a lidské oko to nezahlédlo. Jak známo, přišly války   a   různé   jiné   historické   události,   ale   žádná   mu   neublížila, ačkoliv žil na území naší země tvrdě zkoušené dějinami. Vším ten svůj zpropadený poklad pronesl bez nejmenší újmy. Nakonec taky umřel,   v   dost   vysokém   věku,   roku   devatenáct   set   třicet   sedm.   V

závěti přikázal synovi, to jest onomu chlápkovi, aby se vykašlal na všechno   vyjma   známky.   Rodina   byla   dost   zazobaná,   ale   se   vším majetkem naložil dost lehkovážně a přikázal synovi, aby si hleděl výhradně té sbírky, přičemž sám ani nevěděl, co v ní je. Nikdo to nevěděl.  Syn,  tedy ten  chlápek,  známkám  nerozuměl  ani za  mák, odkaz si prohlédl a zase ho zapakoval, poněvadž neměl páru, co s ním   udělat.   Podle   tatíkova   doporučení   ho   opatroval,   ale   zájem neprojevoval. Na začátku poslední války uložil poklad do kufříku, jaksepatří ho zabalil a odklidil do sklepa u známých na venkově a po válce ho pak neporušený vytáhl ven. Přišel o ženu a děti, rodina mu vymřela, ale proklaté známky se zachránily.“

Poslouchala jsem ten okouzlující příběh se vzrůstajícím zájmem.

„No a?“ zeptala jsem se nedočkavě, protože Martin zase udělal pauzu. „Už se ví, co v nich bylo?“

Martin dlouho mlčel.

„Kolumbové,“ řekl chladně a s jakousi podivnou nenávistí. „Tři čisté kompletní série. Dva čistí Mauritiové. Šest kusů Merkurů, taky čistých. Všechna staroněmecká knížectví, úplně nová, rovnou z tisku.

Kanada, Anglie, Spojené státy, krásné komplety, od začátku do roku tisíc devět set. Celé první Polsko, neražené i s razítkem,  všechny přetisky na rakouských kromě deseti korun, americké letadlo vzhůru nohama,   dva   kusy.  Kompletní   Honduras   s   leteckou   poštou,   první Moldávie,   Španělsko,   Portugalsko,   Sardinie,   Parma,   hrom   do   ní, Rhodesie, Natal, Uganda, všechno do roku tisíc devět set. V roce tisíc devět set jedna, uvědom si to, ten proklatý dědouš umřel. Britská Guayana tam naštěstí nebyla, ale zato tam byly švýcarské kantony.“

„Pane na nebi!“ Vzalo mi to dech.

„A z poválečných lublinské vydání a tři boxeři vzhůru nohama,“

dodal Martin jedovatě. „Stačí?“

Chvíli jsem se nemohla soustředit, ohromená, ba přímo zdrcená tím obrovským bohatstvím.

„Stačí,“ uznala jsem mátožně. „I půlka by už stačila. A co se s tím vším stalo?! Kde to je?“

Martin   jako   by   znenadání   ztratil   řeč.   Pečlivě   si   vybral   další cigaretu,   zapálil   si   ji   a   mlčky   pohlédl   z   okna.   Potom   si   pozorně prohlédl můj strop, nato svoje boty a pak se zase zadíval do okna.

„Ten chlápek byl zakomplexovaný,“ oznámil konečně zničehonic.

Napadlo mě, že mu asi něco udělám.

„Martine, já mám nervy pryč,“ připomněla jsem varovně.

„Já   taky.   Poslouchej,   co   povídám,   protože   to   hraje   roli.   Měl komplexy.   To   znamená,   byl   chorobně   zklamaný.   Odjakživa   měl ohromné ambice, strašně toužil něco znamenat, ale nedařilo se mu to, poněvadž tam byly nějaké důvody, proč na něho v rodině koukali skrz prsty. Tatík ho utlačoval či co. Válka mu zmařila kariéru, stát si ho znepřátelil a společnost ho nedocenila. A vůbec, kdovíco ještě, nevím, nejsem psychiatr, dost na tom, že si přál zazářit, kdyby třeba jen jednou, ale zato pořádně. Popřípadě vejít do dějin.“

„Jestli řekneš, že ty známky veřejně zapálil…“

„Ne,   Hérostratem   se   stát   nemínil,   přesně   naopak.   Rozhodl   se odkázat je v závěti vlasti. Ještě předtím chtěl vědět, co vlastně mohl odkázat, dal si dohromady katalogy, obhlédl si fidlátka, sem tam se něco naučil a – jasná věc – čaplo ho to. Nanovo začal sbírat, tady je právě   pramen   těch   poválečných   doplňků.   Živá   duše   je   nespatřila, schovával je, jak jen mohl, oni to zjevně měli v rodině, ale sbíral.

Usmyslel si, že u nás musí být filatelistické muzeum a že tam ta jeho sbírka musí figurovat na čelném místě, pod sklem a opatřená jménem dárce.   Poštovní   muzeum   ve   Vratislavi   mu   nějak   nesedělo,   začal zkoumat půdu ohledně vytvoření filatelistického muzea ve Varšavě, byl dokonce připraven nést část nákladů, poněvadž něco mu zbylo z toho, co měl před válkou. Slavnostně prohlásil, že věnuje všechno, co má, a bude žít z důchodu, jen aby se to muzeum uskutečnilo. No a už to bylo.“

Naštvala jsem se. Martin přerušoval vyprávění v nejnevhodnějších okamžicích.

„Co bylo?“ zeptala jsem se podrážděně. „Co míníš tím, že už to bylo? Zavřeli ho za ten nápad s muzeem?“

„Bylo to jinak. Různí lidé se začali zajímat, co má za lubem a proč mu   na   tom   muzeu   tolik   záleží.   Nakonec   přišli   na   to,   že   vlastní známky, jaké svět neviděl, bezmála lepší než královna Alžběta. Asi je někdy někomu ukázal, řekl bych jako návnadu, aby se záležitost s muzeem hnula dopředu, ten někdo to nejspíš nevydržel, někde něco vyzvonil,  no a trochu  se to  rozneslo. Okamžitě  se o něho začaly zajímat takzvané živly. Když se mu vloupali do bytu potřetí, drobet znervózněl, protože při nějaké další příležitosti mohli koneckonců ty známky najít. Vymyslil si ďábelskou lest. Rozhodl se totiž dát je do úschovy ke komukoli, to znamená k člověku, na něhož by nepadlo vůbec žádné podezření. A aby ještě víc zkalil vodu, rozhodl se dát něco do úschovy k notáři, u kterého uložil závěť. Chápeš, taková věc se nikdy neutají a logicky každý usuzuje, že drahocenný poklad uloží u seriózního notáře, vlastně ne, chtěl jsem říct, že jestliže uložil něco u   seriózního   notáře,   musí   to   být   drahocenný   poklad.   Nikoho   ani nenapadne, že to, co je mu nejdražší, dá do úschovy ke kdovíkomu, a v krajním případě se začnou vloupávat k notáři. Chápeš, co říkám?“

Chápala jsem dokonale. Pochválila jsem, jak dobře to vykoumal, a s  velkým   zájmem   jsem   čekala,   co  bylo   dál.   Martinova   nálada   se výrazně   zhoršovala,   což   mi   připadalo   nepochopitelné,   ale   doufala jsem, že nakonec prozradí, v čem je jádro pudla.

„Představ   si,   to   filatelistické   muzeum   se   dalo   do   pohybu,“

pokračoval   zachmuřeně.   „Totiž   –   pošta   se   rozhodla   to   uvážit.

Nezávazně se začalo mluvit, že by se na ten účel mohla vyhradit část něčeho, třeba i Zámku – konečně nestálo by to moc, jsou potřebí hlavně   čtyři   stěny,  a  jestli   jsou  ty  jeho  sbírky  fakticky  hodnotné, možná by se to rentovalo. On si v závěti vymínil, že jestli muzeum nevznikne, ruší darování a přenechá vše soukromé osobě. Nevím, jak je to po právní stránce, čili se mě na to hloupě nevyptávej. Jisté je, že až by se známky ohodnotily a až by se udělaly znalecké posudky, na muzeum by došlo.“

„No a co?“ ztratila jsem trpělivost „Proč nebyl udělán odhad?“

Nějakou dobu byl Martin zticha.

„Protože nejsou,“ řekl suše.

„Cože…?“

„Nejsou. Uhodil do nich hrom, propadly se do země  a vzal je čert.“

Teď jsem zase já ztratila řeč, a to pořádně, úplně a na dost dlouho.

„Nejsou,“ opakoval Martin s pochmurnou zarputilostí. „Provedl ty své   diplomatické   kejkle,   u   notáře   uložil   kdovíco,   známky   u kdovíkoho,   následující   dvě   vloupání   ho   nijak   nevyvedla   z   míry, načež onemocněl. Momentálně dokonává v nemocnici…“

„Vždyť jsi povídal, že umřel!“ skočila jsem mu do řeči, jak mi překvapení vrátilo hlas.

„Povídal jsem, že jako kdyby. Upozorňuju tě, že je mu osmdesát a prodělal dvě války. Žádnou naději mu nedávají. Jenže nejde o tohle, ale   o   to,   co   uschoval   u   někoho   cizího.   Ten   dotyčný   si   totiž   ani neuvědomoval, co dostal, úschova je úschova, má to ležet a basta.

Balíček   nebyl   velký   a   žádné   potíže   s  ním   nebyly.   Buď   jak   buď, chodívaly k němu návštěvy, a mezi hosty se objevili i lidi mravně zchátralí, kteří odhadli situaci a svěřený balíček šlohli. A je docela možné, že právě proto, aby ho mohli šlohnout, začali dotyčnou osobu navštěvovat.“

Najednou   jsem   začala   Martinovy   pocity   chápat.   Div   jsem   se nezalkla.

„Pro  pět  ran,   a  co  teda?!  Chceš  tím  říct,  že   se  to  nedá  získat nazpátek?!“

„Přesně.   Spíš   ne.   Silně   totiž   pochybuju,   že   by   to   pustili   na filatelistickou burzu.“

„No to si piš, že nepustí! Vyvezou to za hranice! Pro všechno na světě, udělej přece něco!“

„Když to je právě to, že nevím, co. Třeba to už vyvezli.“

Mlčela jsem,  znechucená,  ohromená  a otřesená, namíchnutá  na toho mezulána, co nedokázal uhlídat takový poklad. Další národní majetek byl vniveč. A ke všemu může vyjít najevo, že je to nějaký vrták‘,   kterému   je   filatelie   španělskou   vesnicí,   brousil   si   zuby kupříkladu na zlato, pak se podívá, bude rozčarovaný a celou sbírku zničí. Nedej  Bože, už jen při samotném  pomyšlení  může  člověka trefit Šlak…!

„Ještě   jsem   ti   neřekl,   že   situace   dotyčné   osoby   je   přímo   k popukání,“   pokračoval   Martin   jízlivě.   „V   té   závěti   je   výslovně napsáno, že nevznikne-li muzeum, dědictví přechází na soukromou osobu. A tou soukromou osobou je právě ten dotyčný. Čili jestliže se po   smrti   zůstavitele   závěti   přijde   na   krádež,   co   naplat,   podezření padne   na   případného   dědice.   Jako   že   si   pospíšil,   nečekal   na rozhodnutí v otázce dědictví, ale shrábl majetek hned. Ne že by ho ukradl, Bože chraň, došel k názoru, že mu zákonitě patří. A v každém případě si každý bude myslet, že on si myslel, že se může takhle vymlouvat. Že si myslel, že z muzea nebude nic, takže to patří jemu, a udělal to akorát o něco dřív. Dochází ti to?“

Docházelo,   i   když   to   znělo   trochu   zamotané.   Tahle   podivná myšlenková   kombinace,   kterou   Martin   přednesl,   se   skutečně   dala pokládat za takřka jistou. Poněkud ji sice komplikovaly pochybnosti ohledně   dědicova   mravního   profilu,   poněvadž   kdyby   byl   poctivý, opravdu mohl nevěřit ve vznik muzea, a jestli je naopak neřád, tak právě  věřil,  a  proto  kradl,  nicméně   byla   tady  nasnadě.  Dědic  byl hlavní podezřelý.

„Moment,“ řekla jsem ve snaze nějak si to srovnat v hlavě. „Tohle všechno dohromady je prostě hrůza. Kdo je ten vyvrhel společnosti, co to ukradl? Co ty s tím máš společného? Proč tím otravují život zrovna tobě? Kdy se to stalo?“

Martin se zatvářil podivně.

„Ten roztomilý žertík se odehrál před třemi týdny. A co mě se týče – jak ti to připadá?“

„Nic mi nepřipadá, pro všechno na světě, přestaň mě dopalovat!

Odpovídej přímo!“

„Dobře, když  přímo,  tak věci  se mají  tak, že  ten dotyčný,  ten dědic, ta oběť filatelistiky jsem já. Můžeš mi říct, co mám teď dělat?“

Odrovnalo mě to. Nevěřícně jsem na něho zírala, příliš šokovaná, abych pochopila obsah otázky, koneckonců určitě řečnické.

„Zbláznil ses snad?!“ vykřikla jsem pobouřeně. „Nechal sis ukrást takové známky? Nevěděls, co máš…?!“

„Nerozčiluj mě!“ zavrčel Martin. „Ostatně, neměl jsem ani páru, co to je, položil jsem to na knihovničku a nevšímal si toho. Lidi ke mně   chodili,   párkrát   jsem   je   sezval   na   bridž,   neměl   jsem   důvod zavírat se jak v pevnosti. Doposavad u mě nikdo nic neukradl. Tohle bylo poprvé.“

„Pane na nebi!“ řekla jsem a nadlouho jsem se odmlčela.

Po   jisté   době   jsem   ho   požádala   o   nějaké   podrobnosti.   Z   těch podrobností   vyplynulo,   že   hlavní   příčinou   celého   neštěstí   jsem   já sama, a to spolu s kanadským praporem.

„Distancovala ses od společnosti a přestalas zvát přátele, tak co jsem měl dělat?“ řekl Martin rozhořčeně. „Někde se ten bridž hrát musel, ne?“

Rozčilil mě tím ještě víc. Vyšlo najevo, že v poslední době ho navštěvovaly   nějaké   neznámé   osoby,   pozvané,   aby   se   zúčastnily různých povyražení. Na svěřený balíček přišla řeč. Někdo se optal, co že to tam leží na knížkách, a Martin se vyjádřil, že sám ani neví, protože to dostal do úschovy. Jestli se někdo o sbírku zajímal, snadno si   mohl   spočítat,   co   a   jak,   poněvadž   Martin   se   starým   pánem očividně  udržoval   styky. Chodíval   k němu  domů,  měl   jeho  klíče, nosíval mu do nemocnice různé věci. Při jedné příležitosti pak od něho   dostal   specifikaci   známek.   Byl   to   soupis   veškerých   cen,   s přesným udáním hodnoty, barvy, kresby, katalogových čísel a dalších údajů, ale bez současné ceny. Zpočátku měl starý pán ten soupis u sebe   v   nemocnici,   po   nějaké   době   uznal   za   vhodné   předat   jej Martinovi; Martin nosil seznam dost dlouho po kapsách a potom ho strčil do zásuvky. Pořádně si ho prohlédl a porovnal s katalogy, až když se mu svěřený balíček ztratil.

„Nevím,   co   máš   teď   dělat,“   řekla   jsem   podmračeně.   „Kdo   to vůbec je, ten někdo, co to šlohnul?“

„Šejdíř,“   odsekl   Martin   uštěpačně.   „To   znamená   jeden   ze   tří šejdířů, co poctívali můj byt svou přítomností. Nevím přesně, který.“

„Kdes je, k čertu,  sebral,  nemáš  na práci  nic  lepšího než  zvát šejdíře?“

„Přivedli mi je. Různí společní známí. Při bridži se stává, že chybí čtvrtý. A někdy dokonce dva čtvrtí. Na tom nesejde. Radši mi pověz, co se s takovými známkami vůbec dělá a jak se prodávají, snad ne na bleším trhu?“

„Ne, spíš ne. Přijde na to, jestli zloděj věděl, jakou mají cenu, nebo ne…“

„Dejme tomu, že jo.“

„Pak bude chtít  dostat dobře zaplaceno.  Především si musí dát udělat znalecké posudky, bez expertizy je od něho nikdo nekoupí, to je příliš drahý špás. Potom je prodá buď přímo sběrateli, anebo na aukci. Sběratel je může koupit tajně, každá mánie nakonec leze na mozek, ovšem neznám v Polsku člověka, který by na to všechno jako celek měl. To půjde do těžkých miliónů. Leda že by jednotlivě… Na burze   by   mohl   dostat   víc,   na   Západě   obyčejně   pouštějí   takové známky na burzu, jenže to by se rozneslo… Poslyš, a nevyveze on to na Západ?“

„Copak já vím, hrom do toho. Už jsem začal pročítat tisk, protože ty burzy už mě taky napadly. Může to prodat anonymně. Jakmile by oznámili, že v dražbě bude anonymní sbírka…“

„Počkej,“ zarazila jsem ho rázně. „Říkals dva Mauritiové, je to tak? Mauritiové mají svou odhadní cenu a ví se, kdo je má. Neví se akorát o dvou z berlínského muzea, takže tady musí být jiné dva, neevidované exempláře – kdyby něco, byla by to ohromná senzace.

Napsali by o tom v tisku a hned bys věděl, že jde o tuhle sbírku! A přitom by ani nemuseli uvádět další známky.“

„Prima, tak bych věděl. Čili – přečtu si v novinách o burze a o Mauritiích a hned budu vědět, že je zrovna na tapetě sbírka, kterou jsem měl v úschově. Fajn. Jenomže o tohle zrovna nejde.“

„A o co, u všech čertů?!“ Martin vzdychl.

„Nakrásně třeba narazím na takovou burzu na Západě, řekněme, že tam i pojedu. A co dál? Můžu se pokusit dokázat, že je to kradené, mám celý soupis, můžu obrátit celou Evropu vzhůru nohama – ale co z   toho?   Nemám   svědky,   tu   sbírku   nikdo   neviděl.   Co   si   myslíš?

Přestanu díky tomu být podezřelý? Uvažuj logicky. Neohlásil jsem krádež okamžitě…“

„No   právě!“   přerušila   jsem   ho   podrážděně.   „Proč   jsi   neohlásil krádež okamžitě?“

„Protože   jsem   zmagořil.   Za   prvé,   řekl   jsem   si,   že   jestli   se   to nenajde, ať to čert vezme, vrátím mu těch pár tisíc…“

„Zbláznil ses? Mauritius za pár tisíc?!!!“

„A jak jsem asi mě! vědět, že tam je Mauritius?! Nerozčiluj mě!

Myslel jsem, že jsou to nějaký šunty! Za druhé, myslel jsem, že si někdo udělal hloupý vtip, a ještě dřív jsem myslel, že se to někam zarachalo.   Slušně   jsem   všechny   poprosil,   aby   nedělali   voloviny, myslel jsem, že to vrátí! A za třetí…“

Martin   se   najednou   zarazil.   Opovržlivě   jsem   na   něho   hleděla.

Chvilku přemítal.

„A za třetí, už takhle  vypadám  jako pitomý frajer. Jestli chceš něco   vědět,   ani   náhodou   nemám   chuť   rozhlašovat,   kdo   ke   mně chodil.   Přinejmenším   k   jedné   osobě   se   nemíním   přiznat   nikdy   v životě. Bezpečnost by se v tom natotata začala šťourat a co z toho? A navíc – jak vůbec vypadám? Jako pitomec. Pěkně jsem to opatroval!

Ještě ke všemu jsem sám dědic, nafilmoval jsem krádež, měl jsem komplice a kdovíco ještě. Z téhle legrace se nedostanu. Upozorňuju tě,   že   tamto   všechno   jsem   si   myslel,   aniž   jsem   měl   o   ceně   těch proklatých známek ponětí, dokud jsem uvažoval o případné náhradě škody. Prohlédl jsem si soupis a praštilo mě to jako blesk z čistého nebe. Houby vím, co dělat, protože Bezpečnost nezavolám za nic na světě. To je stejně k ničemu.“

„Jak to k ničemu? Začnou pátrat…“

„Jo, nadělají rozruch, to jistě,“ rozčertil se Martin. „Jenže tady nejde o to, aby se nadělal rozruch, ale aby se ty drahé známky zase našly. Chytnou zloděje, to znamená mě, a dál pátrat nebudou.“

„Přeskočilo   ti?   Nebudou   hledat   kolik   desítek   miliónů   státních prachů?“

„ještě nejsou státní. Zatím jsou soukromé. On žije. Já taky. Kromě toho uvaž, že mě můžou zavřít…“

Okamžitě   jsem   se   děsně   rozkohoutila.   Co   pořád   šílí   s   tím zavíráním, všichni si představují, že Bezpečnost nedělá nic jiného než houfně zavírá lidi!

„Šplouchá   ti   na   maják!“   přerušila   jsem   ho   energicky.   „Ani   je nenapadne   hned   někoho   zavírat,   nejdřív   kolem   tebe   budou obcházet…“

„Díky čemuž prožiju nejšťastnější okamžiky v životě!“ přerušil Martin zase mě, navztekaný na nejvyšší míru.  „Tobě  šplouchá na maják.   Nevidíš,   jak   na   tom   jsem?   Můžeš   mi   zaručit,   že   nepůjdu sedět? Můžeš mi zaručit, že mi nechají volnost pohybu? Vem rozum do  hrsti!   Už   vidím   ten   pas,   jak   mi   ho  s   poklonami   předávají!  A přitom zrovna teď potřebuju volnost jako nikdy.“

„A to proč?“

„Protože sis už jasně mohla všimnout, že je to má jediná šance. Je jí sice, jako když dáš slonovi malinu, ale jinou absolutně nemám.

Pokusím   se   dostat   k   těm   prevítům   a   zjistit,   kdo   celé   představení narežíroval. Pakliže to ještě nevyvezl ani neprodal – což je docela možné,  poněvadž do hry vstupují expertizy – třeba se mi povede vymáčknout   to   z   něho   vydíráním,   lstí   nebo   nějakým   jiným způsobem. Bezpečnost k tomu potřebuju jak pátý kolo u vozu, zvlášť když kdoví, jestli nebudu muset odjet.“

Uznala jsem, že tohle je překážka. O získání pasu za této situace nemohlo  být  ani řeči. U nás doma  má Bezpečnost nesporně větší možnosti   než   Martin,   a   kdyby   bylo   jisté,   že   drahocenná   sbírka nepřejde   přes   hranice,   trvala   bych   bez   pardonu   na   vyrozumění orgánů. Na Západě se ovšem věci měly jinak.

„Podívejme se pravdě do očí,“ řekl Martin, stále ještě zasmušilý a plný   rozhořčení.   „Nevím,   jak   to   vypadá   s   naší   spoluprací   s Interpolem, ale nepochybuju, že národní majetek kdovíkolik miliónů by byl rázně vymáhán nazpátek. Pakliže by ovšem bylo jisté, že to  je národní   majetek   kdovíkolik   miliónů.   Jenomže   zatím   máme   místo jistoty   ničím   nepodložený   blábol   neseriózního   potrhlíka.   Nejsou důkazy. A navíc je ten národní majetek v soukromém vlastnictví. Co si myslíš – kdo bude mít chuť se ztrapnit?“

Musela jsem uznat, že asi nikdo.

„Ten neseriózní potrhlík jsi ty?“ ujišťovala jsem se.

„Jo,   bohužel.   Kdybych   aspoň   měl   jistotu,   že   ten   všivák   to nevyvezl…, čert to vem, fakt bych se na to vykašlal, něco bych si nakonec odseděl jako podezřelý, do krve bych se styděl a nevím co ještě, všechno by mi bylo putna, jen aby to našli a dostali nazpátek.

Je to na draka. Třeba to už vyvezl…“

Chvilku   jsme   probírali   otázku   času.   Došli   jsme   k   názoru,   že prodat to ještě nestačil, poněvadž sehnat odborníky a vůbec expertizy něco zaberou. Odjet za hranice se mu jistě taky nepodařilo, leda že by byl kradl už s pasem v kapse. Navrhla jsem, abychom na pasovém oddělení   podali   udání   na   všechny   tři   potenciální   pachatele.   V

případě, že by některý z nich jel ven, ať ho prohledají na hranicích.

Martin pokrčil rameny.

„Mohl s tím počítat a dát to převézt kdovíkomu. Já aspoň bych s tím   počítal.   Přestaň   už   s   tím   nechutným   optimismem,   situace   je zatraceně pitomá…“

Na   můj   dotaz   ohledně   oněch   známých,   co   mu   přivedli   domů podvodníky, se Martin zatvářil  nějak divně a odpověděl mlčením.

Vzápětí ze mě vymámil přísahu, že nikomu neceknu ani slovo, načež mi zakázal vracet se k tomuto tématu, dokud ho nenakousne sám.

Jinak by ho mohl trefit šlak, což by vzhledem k naplánované činnosti bylo nadmíru nežádoucí.

Celá historie mě nevypověditelně rozčilila, přičemž mě k největší zuřivosti   přiváděla   moje   vlastní   bezmocnost.   Nemohla   jsem   dělat absolutně nic. Několik dní jsem čekala na další zprávy, Martin mlčel jako zařezaný a nakonec jsem ze vzteku ucítila příliv sil a vrhla se na jaderné   fyziky.   Vědeckofantastickým   románem   jsem   byla   přímo posedlá a úděsná známková historie ustoupila daleko do pozadí.

Krátce nato mi má přítelkyně Janka položila přitroublou otázku: „Jo, poslyš,  abych  nezapomněla,“  řekla nervózně, když  jsem ji navštívila v práci. „Nevíš náhodou, od koho by se dalo koupit tisíc dolarů?“

„Řekla bych, že od veksláků,“ odpověděla jsem, udivená ne tak samotnou otázkou jako tím, že mi ji klade Janka. Nikdy v životě ji nezajímal ani nejmenší cent a nikdy to taky neměla zapotřebí. „Nač ti bude tisíc dolarů?“

„Ty máš ale nápady, já ne pro sebe. Jedni známí potřebují. Nevím nač, neptala jsem se. Od veksláků nechtějí.“

Pokrčila   jsem   rameny,   kaprice   nějakých   jejích   známých   mě nezajímaly ani co by se za nehet vešlo. Hned další den mi zavolala pozdě večer.

„Poslechni, neznáš náhodou někoho, kdo by prodal tisíc dolarů?“

zeptala se ztrápeně.

„Propána,   už   ses   mě   ptala!“   ztratila   jsem   trpělivost.   „Povídala jsem ti, že neznám!“

„A…! Fakticky. Úplně jsem zapomněla. Já se zblázním, na nic nemůžu kápnout, a oni otravují a otravují, abychom jim našli někoho, kdo   prodá   tisíc   dolarů.   Řekli,   že   moc   dobře   zaplatí.   Doopravdy nikoho neznáš?“

„Jestli se mě na to zeptáš počtvrté, zaškrtím tebe i ty známé,“

pohrozila jsem jí. „Co tě to popadlo, propánakrále, řekni jim, že o nikom nevíš, a hotovo!“

„Když oni jsou jak čtvrtodenní zimnice. V jednom kuse hučí do Donata a on do mě. Už jsem z nich vyřízená.“

„Já taky. Mám moc práce. Hledám něco takového malého, co by mělo dno.“

„Jaké dno?“

„Odolné vůči kosmickému záření. Aby ho pohlcovalo a odráželo.“

„Nemáš   všech   pět   pohromadě,“   řekla   Janka   znechuceně   a zavěsila.

Rozhovor   s   ní   i   tisíc   dolarů   jsem   okamžitě   pustila   z   hlavy   a nevěnovala jsem jim ani špetku pozornosti. Ale kdoví, možná, že jsem měla…?

O vykradení jistých manželů Lenarčikových jsem se dozvěděla od svého staršího syna.  Manžele Lenarčikovy jsem znala  výhradně  z doslechu,   ale   trochu   mě   zajímali,   protože   reprezentovali   dost svérázný   poměr   k   otázce   zabezpečování   majetku.   Chovali   totiž hlubokou averzi vůči zámkům všeho druhu a se dveřmi, za nimiž jejich majetek spočíval, nakládali silně přezíravě.

„Neexistují zámky, které by pořádný zloděj neotevřel, a neexistuje skrýš, kterou by nenašel,“ říkával prý pan Bartoloměj Lenarčik. „A čím víc zámků, tím větší podezření, že za nimi je co ukrást. Nač v lidech budit podezření?“

Za dveřmi manželů Lenarčikových bezpochyby bylo co ukrást, i když to představovalo s bídou skromnou část jmění. Jejich hmotné statky   spočívaly   na   dvou   základech.   Jednak   to   byly   četné autoopravny   rozeseté   po   celé   zemi,   jejichž   firma   zněla   na   jména různých ochotných lidí, jednak věno paní Lenarčikové. Její tatíček blahé   paměti   už   před   válkou   vlastnil   miliónové   jmění   v   podobě racionálně obhospodařovaných hektarů, a těmito hektary v pravý čas podělil celou rodinu, všechny blízké i vzdálené příbuzné, známé a přátele, díky čemuž de facto zůstal nadále jejich vlastníkem. Jeho tři dcery   zdědily   čtvereční   kilometry   sadů,   které   byly   ponechány   v pronájmu a přinášely skvělý příjem.

Ani   sady,   ani   autoopravny   by   panu   Lenarčikovi   nikdo   ukrást nedokázal,   pročež   se   jeho   bezstarostnost   zdála   dost   oprávněná.

Nakazil   jí   nejen   členy   své   domácnosti,   ale   dokonce   i   psa,   který nedělal rozdílu mezi osobami cizími a známými a ke všem se choval stejně příchylně a přátelsky.

Politika pana Bartoloměje po dlouhou dobu přinášela vynikající výsledky.   Těžko   říct,   jak   se   zrodilo   a   vytvořilo   mínění,   že Lenarčikovi  mají  peníze v bance, šperky na nějakém tajemném  a nedostupném místě a doma leda bezcenné krámy. Dům, do kterého se dalo vejít v každou denní i noční hodinu, aniž si člověka kdo všiml, se prostě k vykradení nehodil a celý zločinecký svět se s úžasnou důsledností prostorné a otevřené vile v Saské Kempě vyhýbal.

K   tomu   všemu   Lenarčikovic   dospívající   syn,   užívající   jeden   z rodinných  automobilů,  už potřetí  ztratil  klíč  od garáže,  načež  mu došla  trpělivost  a   definitivně  zlikvidoval  zámek  ve   vratech.   Nová metoda otvírání spočívala v tom, že se strčila ruka do škvíry mezi jejich   křídly   a   nadzvedla   se   železná   závora.   Z   garáže   se bezprostředně procházelo do obytné části domu, přičemž tento vchod nejen že neměl zámek, ale dokonce ani dveře. Byla to normální díra ve zdi. A tak si vlastně, aby se tak řeklo, Lenarčikovi bydleli skrz naskrz dokořán.

O všech těchto podrobnostech jsem byla perfektně informována, syn Lenarčikových totiž patřil mezi kamarády mého syna. Od něho jsem se taky dověděla o události, kterou bych stěží zařadila mezi nešťastné.

„Poslouchej, mami, vykradli  Lenarčikovy!“  zahalekal s vervou, sotva večer překročil práh domova. „Věděl jsem, že k tomu dojde!“

„Co říkáš?“ podivila jsem se, poněvadž co se týče zámků, sdílela jsem názory pana Bartoloměje. „Myslela jsem. že na ně přece jenom nedojde. No vida, kdopak to asi spískal?“

„To se neví. Všichni mluví jako ty a oni se taky diví. Nevědí, proč je vykradli zrovna teď. Ono se totiž vlastně ani neví, kdy přesné, ale oholili je do poslední mrtě.“

Tahle podivná informace mě zaujala.

„Co to znamená, že se neví, kdy? Kdy je teda vykradli?“

„To se neví.“

„Jak to?“

„Tak, normálně. Přesně se neví.“

„A co jim sebrali?“

„Taky se neví přesně.“

Polekala jsem se, že se mu snad něco stalo.

„Chlapče můj, ty ses pomátl, anebo Lenarčikovi? Co tím chceš říct?“

„Když   se   to   tak   vezme,   žádné   velké   zadostiučinění   z   toho nemám,“   vyjádřil   se   můj   syn   maličko   lítostivě.   „Předvídali   to všichni,   nejenom  já. Ale   Lenarčikovi  si  to nijak  k srdci  neberou, akorát   že   nemají   dneska   večer   ani   floka.   Půjčil   jsem   Kažíkovi padesátku.“

„Překvapuje mě, kdes ještě vzal padesát zlotých. Koukni, mluv po pořádku, protože ničemu nerozumím. Proč nevědí, co jim ukradli a kdy, a jak teda potom vědí, že všechno?“

„Protože jim nic nezůstalo.“

Neměla jsem na hádanky čas, došla mi trpělivost.

„Jestli   nezačneš   mluvit   normálně,   neřeknu   ti,   kde   je   kuře,“

oznámila jsem kategoricky.

Můj syn vystřelil, vyřítil se do kuchyně a za moment se vrátil, zvědavostí celý bez sebe.

„Mrknul jsem se kontrastně – do trouby i do ledničky, ale nic tam není. Kde je kuře?“

Kuře   si   stálo   jak   dlouhé   tak   široké   na   prostředku   kuchyňské skříňky,   upravené   nastudeno   a   přikryté   alobalem,   aby   neoschlo.

Věděla   jsem,   že   ho   sám   nenajde.   Slíbila   jsem,   že   tajemství prozradím, a hned jsem slyšela vysvětlení.

„Oni nikdy nevědí, kolik mají doma peněz. Takhle vůbec jich mají hodně, ale nevědí kolik, protože dost z toho nosí u sebe. Zrovna to tak vyšlo, že akorát dnes stará Lenarčiková dělala nějaký nákup a utratila   všechno,   co   měla   u   sebe.   Kažík   zaplatil   v   servisu   za čalounění v autě, oni sami čalounění nedělají, a starý Lenarčik poslal mladé Lenarčikové prachy do Zakopaného. Přišli domů, vrhli se do banku a vyšlo najevo, že peníze jsou fuč. Nejdřív si staří Lenarčikovi vjeli navzájem do vlasů, potom vyjeli na Kažíka, a potom starému Lenarčikovi   něco   došlo.   Měl   doma   patnáct   tisíc   dolarů,   skoro všechno ve stovkách, takže se mu to vešlo do krabice od bot, kterou ukládal do skříně. A houby. Nemá ani vindru. Ještě ke všemu ani do těch dolarů, ani do ostatních peněz nešli skoro přes týden, poněvadž nějak vystačili s tím, co měli u sebe. Takže se neví, kdy je v tom týdnu vykradli.“

„No, zřejmě, když nikdo nebyl doma?“

„Tam   většinou   nikdy   nikdo   není   doma.   Nejvíc   bývá   doma hospodyně, jenže ta obstarává nákupy a půl dne prostojí ve frontách.

Pes jde za každým. Od minulého pátku nestálo nic v cestě.“

„Šperky staré Lenarčikové taky sebrali?“

Když se to tak vezme, stará Lenarčiková nebyla o moc starší než já a vypadala jako mladší sestra své vlastní dcery. Ovšem když už byl jednou mladý Lenarčik a mladá Lenarčiková, musel existovat starý Lenarčik a stará Lenarčiková.

„Ne,   šperky   ne,“   řekl   můj   syn.   „Inteligentní   zloději,   jen   co   je pravda, nesáhli na nic kromě prachů, které se nedají poznat. Starý Lenarčik si sype popel na hlavu, že si peníze nepoznačil.“

„Zavolali Bezpečnost?“

„Zatím   ne.   Nechal   jsem   je  být   a   odešel   jsem,   zrovna   když   se rozpakovali, jestli kvůli takové maličkosti stojí za to Bezpečnost na sebe upozorňovat. Tak si myslím, že dojdou k názoru, že to za to nestojí.“

„Sebrali jim jenom dolary, nebo i krabici od bot?“

„Ne, krabice tam zůstala.“

„A na ní otisky prstů… Vlastně ne, inteligentní zloději by vůbec neměli sundavat rukavice.“

„Starý Lenarčik měl z té krabice ohromnou radost. Říká, že mu zůstala na semeno, než se stihneme otočit, už prý mu v ní budou ležet nové peníze. No, a teď konečně řekni, kde je to kuře!“

Za několik dní jsem se dozvěděla, že pan Bartoloměj uvědomit Bezpečnost nezamýšlí, nad ztrátou mávl rukou a nad celou záležitostí udělal kříž.

V Saské zahradě jsem se ocitla čirou náhodou. Projížděla jsem Královskou a vzpomněla si, že tam pracuje jeden známý, jehož žena je chemik, a já jsem se zrovna zabývala problémem transformace chemických   sloučenin   změnou   struktury   atomů   –   prostřednictvím kosmického záření, onoho malého s dnem. Zašla jsem do kanceláře a zjistila,   že   známý   před   chvilkou   odešel   k   fontáně   na   schůzku   s manželkou.  Zaradovala  jsem se a okamžitě  jsem běžela  do Saské zahrady s nadějí, že je tam najdu.

Známý ani jeho žena tam nebyli, zato jsem však zahlédla Donata s Pavlem. Šli po cestičce, jeden s druhým nepromluvili ani slovo a vypadali   tak,   že   jsem   jaksi   nejasně   pomyslila   na   souboj.   Hledají odlehlé místo, v zarytém mlčení si odměří svých deset kroků a budou po   sobě   střílet…   Při   této   myšlence   jsem   se   zastavila   a   trochu zneklidněně hleděla za nimi.

V Saské zahradě bylo  víceméně pusto, jenom na jedné lavičce seděli nějací dva maníci. Donat a Pavel mířili zrovna tím směrem.

Všimla jsem si, že oba nesou něco v podpaží, možná, že právě to mi připomnělo pouzdra na pistole…

Poblíž   obsazené   lavičky   najednou   začali   přidávat   do   kroku, naprosto současně a pořád beze slova. Přímo u lavičky oba jako na povel   rázně   odvrátili   hlavy   a   přepochodovali   kolem   těch   dvou maníků  přímo  závodním tempem,  hledíce  s ukrutným  vypětím  na opačnou stranu. Zvědavě jsem zazírala směrem, kterým se dívali, ale nic kromě skupiny okrasných keřů jsem nezahlédla. Co tam tak, k čertu, mohli vidět?

Po nějakých patnácti dvaceti metrech Donat s Pavlem zpomalili, normálním krokem se vzdalovali po pěšince a zmizeli za křovím.

Ještě chvilku jsem stála na místě, a potom jsem šla dál a rozhlížela se,   jestli   neobjevím   známého   s   manželkou.   Donat   a   Pavel   se najednou   zase   vynořili.   Šli   nazpátek   přesně   stejným   způsobem, upřeně zírali do prostoru před sebe, s kamennou tváří a beze slova.

Zůstala jsem stát. Před lavičkou znovu začali nabírat tempo, těsně u lavičky   pak   prudce   odvrátili   hlavy   a   přešli   kolem   ní   s   pohledem sveřepě upřeným na ony okrasné keře. Načež opět zpomalili, kamsi zabočili a zmizeli za jedním keřem.

Jak   jsem   tak   za   nimi   koukala,   udělala   jsem   několik   kroků   a uprostřed bezlisté zeleně jsem spatřila Bašku, k níž Donat s Pavlem právě dorazili. Chovala se svérázně. Dupala nohama, vypadala jako archanděl s ohnivým mečem a bylo nad slunce jasnější, že je žene nazpátek k oné cestičce.

Začalo mě to poněkud udivovat. Než jsem si stačila vůbec něco pomyslet, oba se objevili nanovo a celé defilé proběhlo jako prve. V

tom okrasném keři snad muselo něco být. Objevili se počtvrté, aniž cokoli změnili, pořád totéž: normální chůze, postupné zrychlování, zběsilý   rozběh   s   rázným   odvrácením   hlavy   na   stejném   místě, zpomalení chůze a zmizení. Kýho ďasa! Jaký účel mohly mít takové neobvyklé procházky?

Po   jejich   čtvrté   promenádě   se   oba   maníci   zvedli   z   lavičky   a vystřelili prudce směrem ke mně. Nedivila jsem se jim, já bych taky nevydržela, aby mi někdo takhle poletoval před nosem.  Když  mě míjeli, prohlíželi si mě pozorně a jaksi nevraživě, nevím proč jsem se za nimi ohlédla a oni se ohlédli taky. Jeden měl dlouhý raťafák a velkou   pleš,   druhý   byl   malý   břicháč   s   červeným   navztekaným ksichtem   a   zrzavým   hárem   na   ježka   jak   dráteník.   Zpod   saka   mu vyčuhoval ostře červený svetřík a celek byl tak úchvatný, že se mi zatmělo před očima.

Donat,   Pavel  a Baška  nenávratně   zmizeli.  Nevydržela   jsem  to, skočila  jsem k okrasnému  keři a co nejbedlivěji ho prozkoumala.

Neobsahoval   vůbec   nic   zvláštního,   žádného   ptáčka,   hnízdečko, absolutně nic. Ani peří, ba ani odpadky v něm nebyly. Co jen tady mohli vidět?

Měla   jsem   v   úmyslu   příležitostně   se   jich   na   to   zeptat,   ale vzpomněla jsem si na známého a jeho manželku a celý výjev se mi v okamžení vykouřil z hlavy. Zavolala jsem jim nazítří, aby mi své záhadné rejdy objasnili, jenže ani Donata, ani Bašku s Pavlem jsem nezastihla doma. Další den jsem to zkusila se stejným výsledkem.

Potom jsem si pro změnu vzpomněla na telefon pravidelně kolem druhé v noci, což se mi nezdál být vhodný čas, abych se dožadovala vysvětlení. Nakonec jsem to nechala plavat. Znovu jsem se pustila do svého románu a přitom na mě padla ještě další zátěž, poněvadž jeden jaderný fyzik bydlel až v Zálesí. Měl výjimečně laskavou povahu, pročež   jsem   ho   týrala   déle   než   druhé,   nějakou   dobu   jsem   ho navštěvovala a bořila se po cestě do bláta.  Dokonce mi i blesklo hlavou, že bych někdy ve volné chvilce mohla dát cestu k jeho domu do pořádku, rigoly tam totiž byly prvotřídní. Projevila bych mu tak svoji vděčnost. Od tohoto záměru jsem však upustila a upustila jsem od návštěv vůbec, když  se o můj  vůz zaparkovaný opodál začalo zajímat individuum chuligánského zevnějšku. V hloubi duše jsem si nebyla jistá, jestli ho onen jaderný fyzik nenajal.

Další pozoruhodností byl Matýsek.

Matýsek patřil k nevyvedeným potrhlíkům, kteří nikdy v životě úplně   nedospějí.   Svými   udivenými   bledě   modrými   kukadly   se rozhlížel  po světě  jak Alenka  v říši divů, vynikal  v činech,  které způsobovaly okolí kupu starostí a jejichž následky mu jaksi nikdy nedocházely včas, a jako životní oporu – proč, to je ve hvězdách – si vyhlídl mě.

Sama sebe jsem posílala do horoucích pekel, když jsem ho jednou – dozajista v pominutí smyslů – zkontaktovala s jedním známým, který nahonem potřeboval krátkodobou půjčku. Nevědouc, co činím, pozvala jsem je oba k sobě domů, aby se seznámili a dohodli.

Přišli,   seznámili   se,   dohodli.   Běželo   o   mizerných   deset   tisíc zlotých,   Matýsek  je  měl,   ale   na  knížce   s  pětiprocentním   úrokem; onen známý tudíž spočítal, o kolik přijde za měsíc, jestliže je vybere.

Vyšlo   mu   něco   kolem   padesáti   zlotých.   Zavázal   se,   že   mu   vrátí rovněž těch padesát zlotých, a všechno by bylo v pořádku, kdyby nedošlo k jisté maličkosti.  Přesně za šest dní po tom, co měsíční půjčku poskytl, dospěl Matýsek k závěru, že ty peníze neprodleně potřebuje, poněvadž mu do toho něco přišlo. Má dát zálohu na pokoj, který mu pronajmou lidé odjíždějící do zahraničí, nebo možná ne na pokoj, ale na automobil, nebyla jsem si jistá, protože mluvil páté přes deváté   a   všechno   najednou   a   za   každou   větou   kvílel,   že   musí okamžitě dostat svoje peníze nazpátek. Cítila jsem se nějak za celou transakci   odpovědná,   deseti   tisíci   jsem   zrovna   nedisponovala   a málem mě trefil šlak, poněvadž nakonec to dopadlo tak, že se na mě namíchli   jeden   i   druhý.   Vyřešili   celou   věc   k   všeobecné nespokojenosti,   známý   se   snažil   Matýska   uchlácholit,   ale   se strašnými   obtížemi,   padesát   zlotých   bylo   sporných,   Matýsek   v nejhlubším zármutku a rozhořčení tvrdil, že utrpěl obrovské ztráty, narychlo totiž musel prodat padesát tvrdých za velmi nízkou cenu, a vůbec se cítil poškozen. Kdyby neměl tak naspěch, byl by dostal o dvě stě padesát zlotých víc, jinými slovy byl oklamán, zneužit a život mu uštědřil další těžkou ránu. Slavnostně jsem se zapřísáhla, že se už nikdy a za nic na světě do žádných jeho záležitostí nebudu míchat.

Čili když zavolal a přitlumeným hlasem mi oznámil, že ho potkalo nevýslovné   neštěstí,   projevila   jsem   zájem   jen   velmi   opatrně   a zdrženlivě.

„Ne,   ne!   Do   telefonu   nemůžu   mluvit!“   šeptal   Matýsek konspirativně a nervózně. „Víš, chápeš, viď?, jde o toho padesátníka, co jsem ho musel vysolit tak lacino…“

Bez   námahy   jsem   uhodla,   že   padesátník   označuje   oněch nešťastných padesát dolarů, a byla jsem zvědavá, jakou pitomost s nimi ještě vůbec stačil napáchat. Lehkomyslně jsem navrhla, aby ke mně jednoduše zaskočil.

Přišel vzápětí, děsně rozrušený, a vytrhl mě tak z mé galejnické jaderně fyzikální dřiny. Plavý vous hodný vikingského náčelníka mu neklidně vál na všechny strany.

„Vykradli mě,“ řekl dramaticky. „Došlo k vloupání. Vlastně ne, někdo   si   otevřel   šperhákem.   Vlastně,   chápeš,   to   nebylo   vloupání, jenom vnikli dovnitř. Asi zloději nebo co?“

„No to víš, že ne bytosti z kosmu! Co ti ukradli?“

„Všechno. Cože? Jaké bytosti z kosmu?“

Něco v mé duši zaúpělo.

„Na tom nesejde, jaké. Vyhládlé. Jak všechno, zůstalo ti to, co máš na sobě?“

„Neměl jsem to na sobě. Vlastně ne, jde o to, že jsem to nenosil u sebe, přechovával jsem to doma, kde by mě napadlo, že se tam někdo vloupá, jenom si otevřeli, asi klíčem nebo co? Vlastně ne klíčem, já myslím, že šperhákem, co myslíš ty?“

Za nic na světě bych mu neřekla, co myslím, protože se mi před válkou dostalo dobrého vychování.

„Takže co ti teda ukradli?“ ptala jsem se trpělivě. „Co to bylo, to něco, cos přechovával doma?“

Matýsek na mě pohlédl s bolestným úžasem.

„Jak to co? Všechny valuty! Moje i toho chlapíka, víš toho, co je poslal manželce, aby koupila díly k autu, ale nemohl jsem jí je ještě odevzdat,   protože   se   ještě   nevrátila   ze   Sovětského   svazu,   vlastně jednou už se vrátila, jenže já jsem tady zrovna nebyl, a ona odjela zase zpátky. Ona je tam služebně, a on povídal, abych to nedával tchyni, jedině ženě, čili jsem na ni čekal a přechovával to všechno doma. No a vloupali se, vlastně nevloupali se, ale dostali se dovnitř, a ta manželka se teď hádá s tchyní, jsou spolu na kordy už dlouho, a oni chtěli  opravit to svoje auto a pak ho prodat, nevím,  jestli  by nestálo za to ho koupit, co si o tom myslíš? To auto, samozřejmě…“

„Počkej,“   přerušila   jsem   ho   rychle,   protože   o   tom   autě,   muži, manželce a tchyni, co je s ní na kordy, jsem slyšela už tisíckrát a už dlouho jsem k nim všem pociťovala silný odpor. „Znamená to, že ti šlohli veškeré valuty? Tvoje i cizí? Kolik toho bylo?“

„Měl jsem dva tisíce čtyři sta, ale když jsem se vracel, hned jsem tři sta utratil, ne, počkej, dvě stě padesát, ne, tři sta… a potom ještě sto padesát…“

„Tak kolik ti zbylo?“

„Kupoval jsem ještě ten magnetofon, protože tam přijde laciněji, víš, vlastně to bylo sto osmdesát… Ačkoliv měli i levnější…“

„Fajn, koupils – kolik ti zbylo nakonec?“

„A ještě jsem musel vysolit těch padesát, už tady…“

„Kolik ti zbylo, u všech hromů?!!!“ zavyla jsem zběsile. Matýsek se nervózně otřásl.

„Co? No jo. Devatenáct set.“

„A tamtoho  chlapíka  bylo  kolik?“  zeptala  jsem se honem,  aby nestačil nanovo mi začít vysvětlovat, proč neměl celé dva tisíce čtyři sta.

„Patnáct set.“

„Dohromady tři tisíce čtyři sta. To docela ujde. Co ještě ukradli?“

„Víc  nic.  Peníze  tam  byly,  mamička   měla   ve skříni  dva  a  půl hadru, ale toho se netkli. Jsou tam.“

„I tak to stačí. A kdy se to vůbec stalo?“

„Včera   nebo   předevčírem,   protože   v   neděli   tam   ještě   byly,   a dneska už nejsou.“

„Zavolals Bezpečnost?“

Matýsek se tak vyděsil, že se až zakuckal.

„Bezpečnost?! Co tě napadá! Vždyť jsou to dolary!“

Měla jsem pocit, jako by v mém nitru něco ruplo.

„Ty blbečku!“ zavřeštěla jsem zuřivě. „Vždyťs je měl legálně!“

Matýsek na mě vytřeštil oči a začal koktat něco nesrozumitelného.

Pomiliónté jsem mu vysvětlovala, že valuty, které vlastníme, jsou nejlegálnější na světě. Vydělané v západní zemi v příslušném oboru, zdaněné,   přihlášené   na   hranicích,   zapsané   do   celního   prohlášení, kreditované   ministerstvem   financí!   Po   právní   stránce   by   se   ani nenašel zákonnější způsob, jak přijít k dolarům! Nic, jako bych hrách na stěnu házela.

Matýsek si pro změnu cuchal vousy a vylamoval si prsty.

„Ale já… ale já… já jsem pracoval v NSR…“ vykoktal nakonec, těžce vyplašený.

„Jako špión?“ optala jsem se s ledovým vztekem.

„Ne, no co tě napadá, zbláznila ses, jaký špión…“

Pochopitelně, na špióna se hodil tak jako paralytik na balet.

„Přece víš, že v úřadě…“

„Ani ne tak v úřadě, ty troubo saská, ale na katedře, vědecké, mezinárodní, výzkumné! V normálním stavebnictví! Všichni o tom vědí, máš to v pase!“

Matýsek na mě zíral pohledem smrtelně zaskočeného berana.

„Proč saská?“ zeptal se s žalostnou zvědavostí.

Okamžik   jsem   nechápala,   nač   se   ptá,   tak   mě   svým   hloupým vzdorem dohřál. Podle jeho domnění celý stát v čele s ministrem financí   nedělal   nic   jiného,   než   že   číhal   na   jeho   prožluklé   dolary.

Pokusila jsem se uklidnit a nekoledovat si o mrtvici.

„Nešlap si na rozum,“ řekla jsem a saskou troubu jsem přešla bez komentáře.   „Měls   legálně   nabyté   jmění.   Ukradli   ti   ho.   Okamžitě utíkej na Bezpečnost!“

„Ale oni se mě budou ptát, kde jsem je vzal…“

„Tak jim to řekneš! Dokonce jim to doložíš písemně!“

„Ale já měl ty jeho… Chytnou se toho, že jsem je přivezl…“

„Neexistuje předpis, který by k nám zakazoval přivážet valuty!

Vyvážet se zakazuje, a ne přivážet! Přihlásils je na hranicích?“

„Přihlásil, ale zapsal jsem všechno dohromady, jako svoje…“

„Kdybys je chtěl zapsat jako cizí, tak by s tebou vyrazili dveře.

Každému je putna, čí je to, co dovážíš. To dá rozum, že noční košili a spodničku vezeš pro maminku, ale clo platíš jako za sebe, a ne za tvoji maminku. Nezatajils je, ani jsi je nekoupil na černém trhu.“

„Ale prodal jsem těch padesát…“

„Tak  to nepřiznávej,   k čertu,  zatvař  se přiblble  a  řekni,  žes  je ztratil!  Každý  ti  uvěří,  to  ti  garantuju. A kdybys   je byl   předal  té manželce, taky bys je neměl. Přestaň se chovat jako idiot, běž na Bezpečnost!“

„No a co z toho?“

„Nevím, co z toho, třeba je takových vloupání víc…“

„To nebylo vloupání, on si otevřel a vešel dovnitř…“

„Ryba jako rak, to máš fuk! Ať vjel dovnitř třeba na slonu! Možná ho chytnou  a dostaneš to zpátky, uvažuj  logicky!  Tři a půl tisíce dolarů v Polsku nevyděláš, poněvadž u nás se v dolarech neplatí. A kdybys je chtěl koupit na černém trhu, tak takový balík taky neběhá po ulici!“

„Ne,“ připustil Matýsek nad očekávání bystře. „A kdyby, tak spíš jezdí autem…“

Poněkud   jsem   se   vzpamatovala,   vrátila   se   mi   rovnováha   a projevila jsem zájem o podrobnosti krádeže. Matýsek si přestal rvát vousy z brady, jeho panika maličko polevila.

„Kdes to přechovával?“ zeptala jsem se po chvíli.

„V obálce jsem to měl, takové veliké, vlastně to byly obálky dvě, v jedné byly moje a v druhé jeho.“

„A kde ta obálka ležela?“

„Vůbec neležela, ona stála. Na poličce za knížkami.“

„A býval vůbec někdo doma?“

„Jak   kdy,   protože   mamička   chodí   do   práce   a   já   taky,   ale nepravidelně,   včera   jsme   nebyli   doma   jenom   tak   něco   přes   dvě hodiny, střídavě jsme tam nebyli, vlastně ne, střídavě jsme tam byli, ale předevčírem dýl. Myslel jsem, že na něco přijdeš.“

„Taky že jsem přišla. Bezpečnost může ověřit, poptat se, jestli v té době někdo někoho neviděl.  Škoda, že tě nezavraždili,  to by pak pátrali s větší energií,“ dodala jsem nemilosrdné.

„To jo, škoda,“ souhlasil Matýsek smutně. „Ale já jsem tam nebyl, když přišli.“

„Počkej, a jak jsi zjistil, že je to pryč? Něco tě trklo nebo jak?“

„Nic mě netrklo. Vyndal jsem takovou tlustou knihu, co tam stála, umělecké písmo, malý formát, a tak nějak jsem se zadíval dál a viděl jsem, že ta obálka tam není, čili jsem se podíval za další knížky, poněvadž tam měla být, ale nebyla. Prohledali jsme s mamičkou celý byt. Mamička se příšerně rozčilila. Poslyš, možná, že ty bys mohla…

no víš, možná bys mohla… Ty bys mohla…“

Možná bych i mohla, ale v pravý čas jsem si uvědomila, že jde přece o Matýska. Čerti vědí, jestli se ta jeho idiotská obálka nenajde za tři dny na kdovíjakém neobvyklém místě. Kdepak, ani nápad, nic bych nemohla!

„Nejlíp   bude,   když   hned   pojedeš   do   paláce   Mostowských,“

poradila jsem mu důrazně. „Jestliže se ukáže, že takovéhle věci dělá obvodní oddělení, tak tě tam pošlou, ale dost možná, že třem a půl tisícům dolarů budou připisovat větší váhu než třeba prostěradlu a ujmou se toho. Přestaň drkotat zubama a jeď!“

Asi po hodině mé nadlidské námahy a domluv se Matýsek nechal zpracovat. Dal si namluvit, že kryje zločin a ukrývání zločinu že je ještě   větší   zločin,   a   zpitoměl   z   toho   definitivně.   Žádná   jiná zhovadilost mě jako argument nenapadla a věděla jsem, že logické důvody na něho nezapůsobí.

Hned nazítří zavolal nějaký kapitán Ružewič a předvolal si mě k pohovoru.

Předpokládala jsem něco podobného, poněvadž sotva vyplašený Matýsek   odešel,   hned   mi   došlo,   jakou   hloupost   jsem   vyvedla.

Přesvědčila   jsem   ho   nakonec   a   on   na   tu   Bezpečnost   šel.   Nebylo nejmenších   pochyb,   že   mě   okamžitě   zahrnou   mezi   podezřelé   a blízkému   styku   s   VB   se   nevyhnu.   Ten,   kdo   to   štípnul,   musel   o existenci peněz vědět, a já jsem o nich věděla od prvopočátku. Ještě ani nebyly, a už jsem věděla, že budou! Někdy jindy bych městskou správu navštěvovala s nelíčeným potěšením třeba denně, ale zrovna teď  jsem  byla  výjimečně  zaneprázdněna  a na nevinné  kratochvíle jsem neměla ani pomyšlení.

Matýsek s talentem sobě vlastním dorazil do paláce Mostowských v   mimořádném   okamžiku.   Kapitán   Ružewič   i   jeho   dost   dávný spolupracovník poručík Michal Pětřak se zabývali zvlášť ohavným případem,  který se jim táhl hůř než štrůdl, případem bezútěšným, lopotným a k smrti nudným, v němž se to hemžilo jakýmsi příšerným množstvím   opilců.   Na   nadměrné   užívání   alkoholu   je   u   obětí, pachatelů i svědků Bezpečnost zvyklá, ovšem tady toho buď jak buď bylo přespříliš. Trestné činy páchají lidé, výpovědi činí rovněž lidé a všichni   tito   lidé   bez   výjimky,   šmahem,   jeden   jako   druhý,   byli zkárovaní   do   němoty.   Úředními   spisy   o   případu   bez   přestání proplouvaly celé oceány alkoholu a kapitán už toho měl tak akorát, protože se už několik týdnů prodíral houštím opileckých žvástů, v nichž nezůstal ušetřen ničeho. Ani bílých myšek, ani netopýrů, ba ani velkého   černého   prasete,   které   se   tvrdošíjně   vyskytovalo   ve výpovědích   nejdůležitějšího   svědka.   Kapitán   měl   po   krk   i   toho prasete. Nikdy jsem se nedozvěděla, co to bylo za případ, nicméně mi bylo dáno poznat jeho specifické rysy.

V   momentě,   kdy   kapitán   i   poručík,   oba   hlavu   na   prasknutí, potisící zjišťovali, že všichni vyslýchaní po vystřízlivění mluvili z cesty ještě hůř než ve stavu opilosti, zazvonil telefon.

„Občan   Matěj   Rokoš   chce   ohlásit   vloupání   a   krádež,“   řekla lhostejným hlasem služba od vchodu. „Dožaduje se, aby byl vpuštěn přímo k vám. Zřejmě rozčilený.“

Kapitán užuž otvíral ústa, aby ten Rokoš byl poslán na obvod, když vtom ho napadlo, že ten je možná střízlivý. Měl pocit, že se za každou   cenu   musí   aspoň   na   chvilku   odpoutat   od   toho   černého prasete, a urychleně změnil názor.

„Dobře, ať jde dál,“ pronesl s elánem.

Shrnul ze stolu úděsné spisy a podal je poručíkovi.

„Ukliď   to.   Uděláme   si   přestávku.   Toho   pasáka   prasat   budeme muset předvolat ještě jednou, musím si předtím odpočinout.“

„O co jde?“ zajímal se poručík a s upřímným nadšením pěchoval spisy do skříně.

„Nemám ponětí. Nějaký okradený, chce to ohlásit.“

„A to hned letěl k nám?“ podivil se poručík otráveně. „Od čeho je obvod?“

„Vadí ti to? Máš snad radši tu hordu kořalů? Já už začínám mít podezření, že i vyšetřovatelé byli namol. Svědek neviděl, co stojí na potvrzence, protože na ní seděl růžový ptáček. Hrom do toho, proč k čertu tyhle voloviny zapisovali?“

„Byl tam kanárek, v tom bytě,“ připomněl poručík, což mělo za následek, že po něm kapitán hodil divný pohled a zaťukal si prstem na čelo.

Matýsek bloudící po chodbách a polomrtvý rozčilením konečně dorazil   do   správné   místnosti.   Spatřil   proplešatělého   jedince,   který seděl za psacím stolem a jehož tvář měla  podezřele  dobromyslný výraz. Dotyčný si ho prohlížel s pozorností nahánějící strach, která jistojistě musela být příznakem něčeho strašného.

„Poslouchám vás,“ řekl kapitán Ružewič povzbudivě a poněkud se podivil, když jako odpověď uslyšel hlasité, zřetelné, nepředvídané drkotání zubů.

Bázlivější část Matýskovy bytosti se svíjela v mukách. Označení druhu zmizelých valut mu za nic na světě nechtělo vyjít z úst. Snažil se něco říct, v jednom kuse drkotal zuby a přemýšlel přitom, jestli by nebylo lepší nechat ztrátu ztrátou a bez vysvětlení prchnout; v jeho vyděšené   mysli   totiž   vládl   neopanovatelný   zmatek.   Byl   však skálopevně   přesvědčen,   že   jakýkoli   pokus   nakvap   opustit   budovu bude mít za následek jeho okamžité uvěznění coby zločince, a proto přidušené a trochu chraptivě začal vykoktávat informace.

Po dost dlouhé době se kapitánovi konečně podařilo pochopit, že ve   hře   je   obnos   tří   a   půl   tisíce   dolarů.   Rozhodl   se   výpověď nervózního individua zaprotokolovat a sáhl do zásuvky pro vhodný formulář. Matýsek, pokud to vůbec bylo možné, se vyděsil ještě víc.

Jasná věc, že jako první osobu, která o existenci  oněch dolarů věděla, uvedl mě. Hned další byl Martin. V nepříčetném rozrušení Matýsek absolutně nikoho jiného neznal, co je na světě, ani neslyšel o nikom jiném než o nás dvou.

Kapitán osobně neznal ani Martina, ani mě, vydrkotaná výpověď byla značně zmatená, a tak se mu v mysli okamžitě vynořil obraz mladého chuligána tyjícího z peněz svých přátel, těžce vydělaných v potu a krvi, a bezohledné podvodnice neurčitého věku, která lstivě mámí z lidí informace o nejrůznějších pokladech a vykrádá každý jen trochu zámožnější  byt.  Všem dalším osobám,  které  o dovezených valutách rovněž věděly, se Matýsek co nejpečlivěji vyhnul, takže jak kapitán, tak i se zájmem naslouchající poručík shodně usoudili, že případ   bude   snadný   a   jednoduchý.   Příjemný   oddech   během   té opilecké historie, co se táhne jak Lovosice.

„Zaskoč,   Michálku,   do   toho   domu,“   řekl   vesele   kapitán,   když Matýsek konečně s podlamujícími se koleny vyšel z místnosti. „Pro pořádek musíme vidět, jak to tam vypadá, přeptat se domovníka a té matičky. Tak, pro každý případ. Já se pokusím zdvořile zavolat těm jeho přátelům a hned je sem nasměrovat. Za dva dny to máme v suchu a ta suma, co se má najít, docela ujde.“

„A nebylo by dobře hned se u nich porozhlídnout? Pochopí, kolik uhodilo, a schovají to.“

„Určitě to už schovali. Nevadí, najdeme. Nejdřív si s nimi musíme popovídat. Běž hned, a já volám.“

Takhle jsem se ocitla v paláci Mostowských. Kapitán sepsal moje nacionálie,  prohlédl  si mě,  krátce  se zadumal  a vzdychl.  Trpělivě jsem čekala, nepochybujíc, že jde o Matýska.

„Co jste dělala devatenáctého?“ zeptal se kapitán zčistajasna. S

ničím horším nemohl vyrukovat. Jak jsem, propánakrále, měla vědět, co jsem dělala devatenáctého? Vyčítavě jsem na něho pohlédla, sáhla po diáři a vyhledala v něm pomocné zápisky.

„Devatenáctého bylo úterý,“ oznámila jsem kapitánovi. „Přejete si to zevrubně, od rána do večera?“

„Kdybyste byla tak laskavá, taky od večera do rána. Zevrubně.“

Když   zevrubně,  tak  zevrubně.   Obšťastnila   jsem  ho  podrobným hlášením, z něhož jasně vyplynulo, že jsem den strávila víceméně pracovně. Z ryzí  náklonnosti jsem ihned uvedla jména  a telefony svědků, kteří mě viděli mezi dvanáctou a třetí, to jest v době, kdy u Matýska   nikdo   nebyl   doma.   Jedinou   mezeru   v   mém   alibi představoval krátký pobyt v Super Samu. Chtěla jsem ušetřit úřady zbytečné   námahy   a   hořce   jsem   zalitovala,   že   jsem   v   onom obchodním domě  nevyvedla  nic takového, čím by si mě  personál mohl zapamatovat.

Kapitán poslouchal mlčky a dělal si nějaké poznámky. Nakázal mi,   abych   vyjmenovala   zboží,   které   jsem   v   Super   Samu   koupila.

Vyjmenovala jsem.

„No   dobře,“   řekl   po   chvíli.   „A co   jste   dělala   den   předtím?  V

pondělí?“

S pondělkem to bylo horší. Myla jsem si vlasy, dělala jsem přitom šíleně   složité   procedury   a   víc   než   sedm   hodin   jsem   měla   hlavu omotanou   ručníkem.   V   ručníku   jsem   pochopitelně   z   domova nevycházela a na ulici mě nikdo neviděl. Moji přítomnost nicméně pár lidí mohlo dosvědčit, volali a po telefonu se mnou hovořili a kromě toho si ode mě řemeslníci půjčovali sůl. U sousedů v bytě něco   opravovali   a   kolem   poledne   si   pro   tu   sůl   přišel   jeden   z fachmanů,   zřejmě   instalatér.   Děsně   pozorně   si   mě   prohlížel, poněvadž župan jsem měla jasně modrý a ručník oranžový a celkově jsem působila jako zjev co do barev dost křiklavý.

„A ti řemeslníci tam ještě pracují?“ zajímal se kapitán.

„Nevím.  Už asi ne, protože dnes nebylo  nic slyšet, ale jistá si nejsem.“

Kapitán se jaksi zasmušil a krátce se zahloubal.

„Znáte jistého Matěje Rokoše?“ zeptal se posléze s povzdechem.

Potěšilo mě, že konečně začínáme mluvit na rovinu.

„Ovšemže znám. Od začátku jsem předpokládala, že jde o něho.

Jen co jsem ho donutila jít na Bezpečnost, hned mi došlo, že budu první podezřelá.“

„Aá,   tak   vy   už   tušíte…?   Takže   přiznáváte,   že   jste   věděla   o dolarech, které vlastnil?“

„Dokonce až moc. Otravoval s nimi na potkání.“

„Tak si laskavě vzpomeňte, komu jste o nich povídala.“

Už jsem o tom uvažovala, jak by ne. Předvídala jsem, že mě do krádeže zapletou, a proto jsem od včerejška přemýšlela o všem, co s Matýskem a jeho majetkem souviselo. Došla jsem k závěru, že jsem to vlastně neřekla nikomu, protože i když jsem se o něm zmiňovala jako o jedinci nevýslovně znervózňujícím a obtížném, nikdy jsem ho nejmenovala. Dolary jsem kromě toho už vůbec nechávala stranou, protože nebyly to zrovna dolary, co dělalo Matýska tak svérázným.

Sdělila jsem to kapitánovi.

„Já si uvědomuju, že by pro mě bylo lepší, kdybych to byla dala do   novin.“   dodala   jsem   nešťastně.   „Anebo   veřejně   vyhlásila   a oznámila rovnou jeho jméno a adresu. Ale neudělala jsem to a nedá se svítit.“

„A nemáte žádné podezření, kdo by to mohl udělat?“

„Absolutně žádné. Ze známých se mi nikdo nezdá.“

Kapitán si zhluboka povzdychl a na okamžik se odmlčel.

„Ale jste si jistá, že ty dolary měl?“ ubezpečoval se.

Pomyslela   jsem   si,   že   Matýsek   na   něho   musel   udělat   skvělý dojem.

„Měl,“ přisvědčila jsem. „Vím to určitě.“

Nějaký   čas   mě   ještě   kapitán   mořil   vyptáváním   se   na   různé podrobnosti. Odpovídala jsem ochotně, trpělivě a trochu i soucitně, jasně totiž bylo vidět, že mu na tom všem něco vyloženě nehraje.

Martina   polapili   telefonicky   večer   a   druhý   den   –   rovněž   bez protestů – navštívil palác Mostowských. Netajil se nejen nechutí, ale přímo odporem k celému případu. Kategoricky prohlásil, že pokud jde o Matýska, v ničem žádnou jistotu nemá a mít nemůže. Jistě, slyšel,   že   Matýsek   má   dolary,   slyšel   o   tom   jak   přímo   od   něho samého, tak i ode mě, ale na vlastní oči ty dolary neviděl. Nicméně se  mu  zdá,   že  Matýsek  vytruboval,  že   má  dolary,  všem  a  všude, informoval o nich každého, kdo jen byl ochoten poslouchat. Zdá se mu taky, že nikdo nevěřil, že vůbec existují.

Neznámo proč, po rozhovoru s Martinem kapitán nabyl jistoty, že dolary skutečně existovaly a že je opravdu někdo ukradl. Zato jeho přesvědčení,   že   to   udělal   jeden   z   nás   dvou,   rozhodně   vybledlo   a domněnka, že případ bude jednoduchý, prodělala otřes.

Poručík přinesl zprávy z bojiště.

„Tak to vypadá, že během dvou dnů se v tom bytě naskytly jen dvě   možnosti   spáchat   krádež,“   referoval,   když   usedal   za   stůl   a vytahoval přitom z kapsy velký ohmataný zápisník. „V pondělí mezi jedenáctou patnáct a dvanáctou třicet a v úterý mezi jedenácti třiceti a čtrnácti padesáti. Ve veškerém zbývajícím čase byl pořád někdo doma, buď ten okradený, nebo jeho matka. Na noc zavírají dveře na řetěz. Přes den na dva zámky, jeden typu Lučnik a druhý pod klikou, takový nějaký starý, nejspíš netypizovaný. Stopy po vloupání nejsou, stopy po šperháku taky ne, připadá mi, že někdo měl klíče.“

Kapitán  pokyvoval  hlavou  v chmurném  zamyšlení,  protože  jak Martin, tak já jsme zklamali jeho očekávání a ještě ke všemu jsme měli alibi.

„Klíče,“ zabručel. „Odkud klíče?“

„Čertví. Udělal si otisky a přidělal si je. Taková suma každému stojí za trochu námahy.“

„A co říká domovník?“

„Neviděl živou duši. Teda viděl, ale jenom nájemníky. Nikoho cizího si nevšiml, nikdo se tam neochomýtal ani ten den, ani předtím, na   nic   mu   nepadly   oči.   Konečně,   on   tam   nesedí   v   jednom   kuse, povoláním je elektrikář a dělá různé opravy. A jeho žena pracuje jako uklízečka. Podle mě by tam mohl přijít zájezd z venkova a on by taky nic nevěděl.“

„Zatracenej barák,“ zahuhlal kapitán a opět se zamyslil.

Poručík beznadějně listoval v notesu.

„Vžij   se   do   role   zloděje,“   požádal   znenadání   jeho   nadřízený.

„Představ si, že víš o chlápkovi, který má tři a půl tisíce dolarů, a rozhodl ses mu je šlohnout. Co uděláš?“

Poručíka požadavek nepřekvapil, už totiž znal kapitánovy metody a způsob, jakým vedl pátrání; spočíval v intenzívním vžívání se do psychiky jednotlivých pachatelů. Bez tohoto vžívání se do psychiky kapitán   vůbec   práci   neuznával   a   nevěřil   v   žádné   výsledky.  Právě proto mu onen případ, v němž figurovali samí opilci, přinášel tolik problémů – nemohl přece od svého podřízeného žádat, aby se den co den zpíjel do němoty a vžíval se tak do psychiky alkoholika.

Rovněž poručík upadl v zamyšlení.

„Znám ho osobně?“ zeptal se, když odsunul židli od stolu a začal si rytmicky poklepávat zápisníkem o koleno.

„Dejme tomu, že znáš. Přímo anebo přes někoho. Znáš se s jeho známými a ukázali ti ho.“

„A mám v úmyslu ho okrást…“ řekl poručík rozvláčně. „A mám v úmyslu ho okrást… Klíče… Jasně, že klíče!“

„No? Co klíče?“

„Nejdřív šlohnu klíče a udělám si otisk. Potom si je dám udělat.

Ověřím si, jestli odešli z domova – dva lidi, žádnej kumšt, vejdu dovnitř…“

„Počkej,“ přerušil ho kapitán. „Jak šlohneš klíče?“

„Spíš synovi než mamince. Maminka mi připadá rozvážná, a syn naopak. Kde on ty klíče nosí?“

„V kapse saka.“

„Sako   občas   sundává.   Pracuje…   Je   asistentem   na   fakultě architektury, viď? Jdu na architekturu a porozhlídnu se tam. Musí se najít nějaká chvilka, kdy na to sako nebude dávat pozor!“

„A jestli ho nesundává?“

„Tak ho přiměju, aby ho sundal.“

„Čili se s ním přece jen znáš osobně?“

Poručík se zadíval do okna, svraštil obočí a přestal poklepávat zápisníkem.

„Jestli sako nesundává, tak to se nedá nic dělat, znám se s ním osobně,“ rozhodl kategoricky.

„Takže   běž   na   fakultu   architektury   a   zjisti,   jestli   si   sundává sako…“

Už   za   tři   dny   věděli   kapitán   s   poručíkem   naprosto   jistě,   že Matýsek   sako   nejenže   sundává,   ale   také   nechává   kdekoli   po místnostech, z nichž se nadlouho vzdaluje, nevěnuje mu nejmenší pozornost, vzpomíná si na ně, teprve když opouští brány školy, a to ne vždycky. Někdy se pro ně vrací z ulice. Dá se mu ukrást všechno, včetně podšívky.

„Tak já bych to udělal ještě jinak,“ řekl kapitán, když zjistil tyto skutečnosti. „Žádné otisky. Normální zámečník nerad přidělává klíče z otisků, vždycky je to podezřelé. Já bych sebral klíče, zajel s nimi k zámečníkovi, ten by si je otiskl sám – a potom bych je zase podstrčil zpátky na místo. Nikdo se neptá, odkud ty klíče jsou a čí jsou. Jsou moje, a chci přidělat druhou sadu.“

„Čili   mám   teď   lítat   po   zámečnících   v   okruhu   dvou   kilometrů kolem techniky?“ řekl poručík rezignovaně.

„Dokonce dál. Po tomhle městě jezdí tramvaje a autobusy.“

Druhý den pátrání poznal klíče jeden zámečník na Bahně, jedině díky tomu, že ten zpod kliky byl předválečný.

„Snad   jsem   něco   takovýho   přidělával,“   pravil   váhavě   majitel dílny. „Tak se mi něco zdá… Jenže to nebylo nedávno, ale před pár týdny.“

„Kdo k vám s tím přišel?“

„Jo,   pane,   kdybyste   mě   zabil,   nepamatuju   se.   Mám   dojem,   že chlap, ale kdyby se ukázalo, že ženská, taky bych se nedivil. Ale spíš chlap.“

„A jak ten chlap vypadal?“

„Copak já vím? Já se ani nepamatuju, jestli to určitě byl chlap, a vy se mě ptáte, jak vypadal! Nevím. Určitě nějak normálně, protože kdyby byl zvláštní, tak bych si ho zapamatoval. Klíče si pamatuju, ale jeho ne. Ne, nemám ponětí!“

To bylo všechno, co se kapitánovi podařilo zjistit. V Matýskově bytě se nenašly žádné vhodné otisky prstů ani nějaké užitečné stopy.

Podezření se kupilo kolem Martina, který rovněž pobýval na fakultě architektury, jenže Martin – za prvé – v době, kdy byla spáchána krádež, seděl jako přikovaný v kreslírně a sám Matýsek dosvědčoval, že ho tam viděl, a – za druhé – podle výpovědí četných svědků se jakýmkoli   stykům   s   Matýskem   systematicky   a   velice   bedlivě vyhýbal. V krajním případě mu klíče ukrást mohl, ovšem musel by mít na zvládnutí celé akce komplice. Pro každý případ ho zavedli k zámečníkovi, který si ho prohlédl od hlavy až k patě. „Jaktěživ jsem toho   pána   neviděl,“   prohlásil   rozhodně.   Důkladně   proto   prověřili moje   alibi.   Ukázalo   se,   že   v   Super   Samu   si   mě   zapamatovala pokladní, měla jsem totiž na sobě oblečení, které se jí neobyčejně zalíbilo.   Nápadně   kostkovaný   kostým   a   černý   klobouk   s   širokou krempou. Stejně přesně si mě zapamatoval vyhledaný instalatér, co si ode mě půjčoval sůl a můj zevnějšek ho tak šokoval, že ho dokonce vypodobnil svým kolegům. Dosavadní bezúhonný způsob života jak Martinův,   tak   i   můj   nedovoloval   postavit   nás   mezi   podezřelé.

Matýskovy dolary se propadly beze stopy a na ctižádosti kapitána Ružewiče   tak   zanechaly   trvalou,   otevřenou   ránu.   Celé   záležitosti jsem se účastnila jen mizivě a omezila se na nevyhnutelné rozhovory s   kapitánem   a   poručíkem,   poněvadž   jsem   ustavičně   byla zaneprázdněna.   S dalším  jaderným  fyzikem   jsem  měla  schůzku   u hotelu Grand, v Hoží ulici jsem objevila volné místo a zaparkovala vedle vínového taunusu, v němž  seděl řidič. Čekala  jsem několik minut,  až mě  najednou napadlo,  abych  si v diáříku  zkontrolovala hodinu   schůzky.   Ukázalo   se,   že   bylo   namístě,   abych   si   to zkontrolovala – spletla jsem se, přijela jsem příliš brzy a měla jsem ještě skoro tři čtvrtě hodiny čas. Trochu jsem dostala vztek, začala jsem uvažovat, jak s tím časem naložit, a rozhodla jsem se zajet do knihkupectví v Marchlewského ulici, kde měli velký výběr map, jaké jsem potřebovala.

Taunus   zrovna   odjížděl,   takže   jsem   musela   počkat,   až   vyjede.

Vyjela   jsem   za   ním;   vedle   řidiče   seděl   spolujezdec,   ani   jsem   si nevšimla, kdy nastoupil. Ohlížel se dozadu, že jsem se až podívala do   zpětného   zrcátka,   co   tak   neobvyklého   se   asi   za   námi   děje, pochybovala jsem totiž, že se ohlíží na mě. Nic neobvyklého tam nebylo.

Taunus jel k Maršálkovské, já za ním. Jel ostře a nedařilo se mi ho předjet. Zabočil doprava, já rovněž. Nemám ráda, když se mi něco takhle motá před nosem, doufala jsem, že se ho zbavím u Královské, kde jsem chtěla zahnout doleva. Mezitím i on přede mnou zahnul doleva, úplně jako by mířil do téhož knihkupectví. Jela jsem těsně za ním a jeho tvrdošíjná společnost mi už krapet šla na nervy, zvláště proto, že se spolujezdec ustavičně ohlížel.

Před   knihkupectvím   jsem   zpomalila.   Taunus   blikal   pravým světlem.   Zablikala   jsem   taky,   zjistila,   že   absolutně   není   kde zaparkovat, a pomyslela si, že jsem udělala chybu. Měla jsem jet zezadu rovnou na parkoviště. Přidala jsem s úmyslem, že zahnu za Halou   Mirovskou,   celý   ten   velký   kus   objedu   a   z   Hřibovské   se dostanu na parkoviště, a spatřila jsem, že taunus rovněž zahýbá za Halou Mirovskou. Spolujezdec, nějaký debil, mě nespouštěl z očí, div si nevykroutil krk.

Taunus   se   začal   chovat   nerozhodně   a   bránil   mi   v   průjezdu.

Nakonec se rozmyslil  a zajel napravo, na slepý plácek kousek za Halou. S úlevou jsem si vydechla, že jsem se ho konečně zbavila, a jela do knihkupectví.

Určité bych si ho vůbec nebyla zapamatovala, kdybych ho za tři dny nepotkala znova. Potřetí jsem objížděla náměstí Dabrowského kolem dokola a pokoušela se někde zaparkovat, protože jsem měla jednání v Polském filmu. Zdálky jsem zahlédla, že se uvolňují dvě místa najednou, ve strachu, že mi je někdo obsadí, jsem přidala a na jedno z nich jsem to stihla. Na druhé zajel vínový taunus. Zajel tam dřív,   přede   mnou,   a   vypnul   motor,   než   jsem   já   zastavila   vedle.

Nevystoupila   jsem   hned,   protože   jsem   si   musela   převléknout rukavice, a taunus se mezitím zachoval svérázně. S řevem motoru prudce vyrazil dozadu, div že se nenakvartýroval pod přenosový vůz Televize. Úplný blbec – proč se cpal na to plné parkoviště, když vzápětí odjel! Uvnitř seděli dva chlapi, nevím, jestli tamten, nebo jiný,   zase   na   mě   čuměl,   jako   by   nikdy   v   životě   neviděl   nic zajímavějšího.

V   dalším   týdnu   jsem   narážela   na   taunus   bezmála   na   každém kroku. Nešlo mi do hlavy, proč si na mě tak zasedl. Jednou se objevil tam, kde jsem stála, jindy zas odjížděl z místa, kam jsem dorazila.

Nakonec s tím nějak přestal, možná díky tomu, že jsem několik dní nevycházela z domu. Řidiče jsem si nevšimla, měla jsem dojem, že snad je brunet. A pak mé začala pronásledovat tajemná ruka. Vyšla jsem   z   domu,   nastoupila   do   auta   a   ucítila,   že   stojí   nějak   divně.

Vystoupila jsem, obhlédla ho a zjistila, že obě kola na levé straně jsou   splasklá.   Udivilo   mě,   proč   obě   najednou,   jedno   bych   ještě pochopila,   ale   dvě?   Naštěstí   jsem   měla   trochu   času,   chytila   jsem taxíka, zapůsobila  na city řidiče,  který mi  jedno kolo vyměnil  za rezervu, místo druhého jsme podložili cihly a obě jsem odvezla do opravny.

Tam potom vyšlo najevo, že pneumatiky jsou rozříznuté.

Udivilo mě to ještě víc. Majitel servisu pronesl pár jadrných slov na adresu chuligánů a vandalů a slíbil mi pneumatiky opravit ještě týž den. Kola z opravny mi přivezl známý a jeden z mých synů je pomohl nasadit.

Tohle   se   odehrálo   ve   středu.   V  sobotu   večer   přišel   domů   můj mladší syn a tvářil se otráveně.

„Ty to děláš schválně!“ spustil hned na prahu. „Já nevím, co z toho máš, že chceš, abych zbytek života strávil nasazováním kol!“

Děsně   jsem   znervózněla   a   letěla   dolů.   Zase   byly   splasklé   dvě pneumatiky, tentokrát pravé, a rozříznutí na nich bylo jasně vidět.

Byla jsem úplně na mrtvici, nešlo mi do hlavy, jaký prevít se na mě takhle zaměřil,  a napadlo mě, že je to třeba někdo, kdo odsuzuje hazard. Rozřezává mi pneumatiky v sobotu večer, abych  v neděli nemohla jet na dostihy. Při tomhle pomyšlení jsem byla na mrtvici ještě   víc   a   letěla   jsem   zpátky   do   bytu   navazovat   kontakty   s Bezpečností.

Odvolala jsem se na důvěrný vztah s kapitánem Ružewičem, což ohromně   zapůsobilo.   Na   městské   správě,   na   kterou   jsem   se samozřejmě obrátila nejdřív, měl kromě jiných službu zrovna poručík Michal   Pětřak.   Osobně   se   hlídkovým   vozem   přijel   na   moje pneumatiky podívat a zajímal se o osobu případného pachatele.

„Nemáte dojem, že to byl  pan Rokoš?“ zeptal se s nadějí. „Je přesvědčen, že to vy jste mu ukradla ty dolary, a teď se možná mstí.“

Ze slušnosti jsem držela jazyk za zuby a neřekla jsem, co si o tom myslím.

„Pana Rokoše rovnou vynechte,“ odsekla jsem zlostně. „Toho by už pouhý pohled na ostrý předmět stál život. To už spíš ten dacan z taunusu, protože jsem se mu vyloženě nelíbila.“

Poručík se pro změnu začal zajímat o osobu dacana z taunusu.

Zalitovala jsem, že jsem si ho neprohlédla důkladněji, vylíčila jsem všechna setkání s vínovým taunusem a sdělila mu poznávací značku, kterou jsem si zapamatovala. Příčiny dacanova odporu ke mně jsem nebyla schopna vykoumat, zato jsem však tvrdošíjně trvala na tom, aby se má výpověď ohledně pneumatik písemně zaprotokolovala. Až po   dlouhém   přemlouvání   jsem   si   nechala   její   okamžité   sepsání vymluvit a uvolila jsem se počkat do pondělka.

V neděli ráno jsem si vypůjčila šesté kolo a zločineckým živlům na zlost jsem jela na dostihy. V dalších dnech jsem se snažila auto hlídat   a   neočekávaně   jsem   v   nejrůznějších   denních   i   nočních hodinách vyrážela na parkoviště s nadějí, že pachatele načapám. Jako zbraň jsem si s sebou brala svou oblíbenou paličku na maso.

Možná,   že   má   horlivá   tvrdošíjnost   tajemné   padouchy   poněkud vyvedla z míry, poněvadž udělali hroznou chybu. Spletli si objekty.

Když jsem se tak zase jednou vyřítila z domu a mstivě se přikradla přes trávníček od zadního východu, spatřila jsem na okraji parkoviště nějakého   výrostka,   který   se   obezřele   rozhlížel.   Sotva   mě   uviděl, hvízdl na prsty a dal se na útěk. V tutéž chvíli vyrazil od aut jiný výrostek,  klopýtl  o obrubník, nabral  opět rovnováhu a hnal se za prvním. Parkoviště se stalo závodní dráhou – překonávajíc běžecké rekordy   řítila   jsem   se   směrem   k   autům   a   zjistila   něco   strašného: zrovna totiž splaskávala obě pravá kola, jenže ne u mého auta, ale u sirénky, co stála vedle mého volkswagenu.

Ani mě to nemohlo překvapit, poněvadž stačilo se na oba vozy podívat a porovnat je. Měly dost podobné obrysy a úplně stejnou barvu.   Nebohý   mladistvý   vandal   zjevně   v   rozčilení   a   ve   spěchu nevěnoval pozornost číslu a ďobnul do modrého auta, které stálo na patřičném   místě.   Jen   jsem   pomyslela   na   majitele   sirénky,   otočila jsem se jak namydlený blesk a utekla z parkoviště stejně rychle jako pachatelé činu.

Nelenila jsem ovšem a oznámila věc Bezpečnosti, která beztak už považovala   záležitost   s   mými   pneumatikami   za   hotové   boží dopuštění. Protože však už chtěla učinit pitomým volovinkám přítrž a   nepochybně   taky   ve   snaze   zbavit   se   mě,   energicky   zahájila okamžité   pátrání   na   mokotovském   svahu,   tonoucím   ve   večerní temnotě. Výsledek akce byl pochybný, možná mým přičiněním – než se totiž pátrání rozběhlo, vyslala jsem za výrostky do terénu svého syna. Bezpečnost věnovala čas a síly na obratné obklíčení vysokého mladíka,   který   se   po   svahu   potuloval.   Můj   syn   zahlédl   zdálky   v temnotách jakýsi podezřelý pohyb a plížil se směrem k hlídkovému vozu. A tak, když se chytili navzájem, přešla jak příslušníky VB, tak mého syna dočista chuť k dalším akcím.

V   následujícím   týdnu   mi   rozřízli   všechny   čtyři   pneumatiky najednou.  Horoucí  peklo,  jaké jsem okamžitě  rozpoutala,  by bylo hodné   přinejmenším   čtyřnásobného   zločinu,   přičemž   mi   majitel modré sirénky vydatně pomáhal. Hlídkový vůz VB začal kontrolovat parkoviště poblíž mého domu každou půlhodinu ve dne a každou hodinu   v   noci,   majitelé   automobilů   tam   zaparkovaných   mi projevovali upřímnou vděčnost, byli chyceni dva podezřelí, z nichž jeden,   jak   se   ukázalo,   byl   agent   Státní   pojišťovny   a   druhý zaměstnanec   pasové  správy,  který  bydlel  nedaleko,  přičemž   agent Státní pojišťovny výborně znal mě i moje auto a zjišťoval, jestli jsem doma, protože se mu nechtělo zbytečně šlapat do třetího poschodí; zaměstnanec  pasové  správy zase  ztratil  den  předtím  na  parkovišti svůj přívěsek ke klíčům a snažil se ho najít. Ověřovalo se alibi všech okolních chuligánů. Abych dala pokoj, zařídili mi v Lodži nákup čtyř nových   pneumatik,   které   jsem   zatím   prozíravě   nenasazovala.

Pomocná stráž VB začala horlivě hlídkovat.

Tajemný pachatel se přizpůsobil. Čekal možná na okamžik, kdy pneumatiky konečně vyměním. Mstivě jsem se rozhodla, že takhle bude čekat do soudného dne, a vrátila jsem se k normálnímu způsobu života, to znamená k týrání jaderných fyziků.

Po dalším týdnu jsem si uvědomila, že už tři dny za mnou jezdí žlutý opel-combi. Všimla jsem si ho, když jsem objela dokola celý pozemek techniky a rozhodla se pak zaparkovat na chodníku na třídě Nezávislosti, odkud jsem měla nejblíž na fakultu chemie. Opel se tam pokoušel zaparkovat taky, ale obsadila jsem jediné volné místo a svými   parkovacími   pokusy   jsem   způsobila   na   vozovce   příšerný zmatek. Když jsem se za hodinu vracela k autu, uviděla jsem opla před zabedněnými vraty ohrazení. Jeho umíněná přítomnost vzbudila můj   zájem,   projela   jsem   proto   velmi   zvláštním   způsobem   půlku města, abych zjistila, jestli mi skutečně bude dělat společnost. Držel se   mě   jako   klíště.   Zážitky   s   pneumatikami   do   poslední   mrtě vyčerpaly moji lidumilnost, naštvala jsem se a rozhodla se bez obalu se ho zeptat, oč mu vlastně jde.

Projížděla   jsem   zrovna  Vesnickou.  V odpoledních   hodinách   už tam   bylo   trochu   k   hnutí.   Zaparkovala   jsem   u   stánku   Poštovní novinové služby a čekala, co udělá opel. Zaparkoval taky, o kousek dál. Vystoupila jsem a vykročila směrem k němu pevně rozhodnuta dostat z řidiče řádné vysvětlení.

Nebylo z toho nic, poněvadž opel přede mnou utekl. Když jsem k němu   došla   sotva   na   metr,  vyrazil   zadkem   na   vozovku   a   zmizel směrem k náměstí Tří křížů. Viděla jsem, jak zahýbá ke Konopnické.

Skočila   jsem   do   auta   a   vyřítila   se   za   ním;   objevila   jsem   ho   na parkovišti před Polskou módou, zastavila vedle, a zase to nevedlo k ničemu, protože okamžitě odjel. Dělalo to dojem, jako bych teď já začala   pronásledovat   jeho.   Zabočil   na   Vesnickou.   Vyjela   jsem, zabočila  stejně jako on a pomalu  jsem projížděla  a rozhlížela  se, jestli někde nestojí. Nějak ho nebylo vidět, takže jsem si pomyslila, že se zřejmě lekl, mávla jsem nad ním rukou a vydala se směrem k domovu.

Na Belvedérské se za mnou objevil zas a to už jsem se pořádně namíchla. Rychle jsem vymyslela lest. Zahnula jsem na Promenádu, dojela až na konec a zastavila hned vedle stánku PNS, momentálně prázdného, zavřeného a opatřeného velkým nápisem „Přijdu za půl hodiny“. Vysedla jsem, vyklusala k tržišti a schovala se za krámkem se semeny.

Opel-combi zastavil těsně za mým autem, řidič vystoupil a utíkal za mnou. Znenadání jsem se mu ukázala zpoza toho krámku a nejspíš jsem na něho musela zapůsobit jako strašidlo, poněvadž se na místě otočil a běžel zpátky, jako by ho honila smečka hladových vlků. Je možné, že jsem se netvářila zrovna přívětivě, ale – koneckonců – oheň a síru jsem nedštila. Závěr toho všeho mě trošku překvapil a vtom   jsem   si   nejasně   uvědomila,   že   jsem   ho   snad   musela   někde vidět.   Odněkud   jsem   znala   tenhle   navztekaný   červený   ksicht   a drátenické zrzavé pačesy. Zajímavé, odkud…

Energicky jsem vykročila dolů ke stánku PNS. Řidič oplu utíkal, jako by hořelo, a už byl až u stánku, k autu však doběhnout nestačil.

Zpoza stánku, od parčíku, vyskočil nějaký chlap, plešatý a – nakolik jsem si stihla všimnout – elegantně a nóbl oblečený, vrhl se na mého pronásledovatele, chytil ho pod krkem a za zuřivého chroptění ho začal škrtit. Zůstala jsem úplně štajf a pořádně mi to vyrazilo dech.

Řidič oplu se chvilku nechal škrtit, načež škrtičovi prudce rozrazil ruce,   mohutně   se   rozmáchl   a   ze   všech   sil   ho   praštil   do   obličeje.

Škrtič odlíti dozadu, přímo na stánek PNS, a plešatou lebkou narazil do postranní skleněné výplně. Okénko prasklo. Řidič oplu popadl útočníka za klopy elegantního saka, odvlekl ho do auta, násilím ho vecpal dovnitř a s řevem rozzuřeného motoru odstartoval zpátky k Belvedérské.

Všechno dohromady se to odehrálo během několika vteřin. Dost nemotorně jsem se pohnula, pořád ještě celá zkoprnělá, doklopýtala ke stánku a prohlédla si okénko. Paprskovitě prasklé, zatím drželo, ale bylo vidět, že stačí málo a vysype se. Napadlo mě, že se musí něco udělat, poněvadž pak jim nebude souhlasit inventura, natáhla jsem ruku, abych na sklo jemně sáhla, ale nestihla jsem to už, protože se právě vysypalo.

V tom okamžiku přijel Konduktorskou hlídkový vůz VB.

„Vy   jste   vyrazila   okno?“   zeptal   se   nadstrážmistr   s   chladnou zdvořilostí. „Vaše doklady, prosím.“

Udělalo se mi nějak špatně.

„Žádné okno jsem nevyrazila!“ protestovala jsem podrážděně a nervózně jsem přitom štrachala v kabelce. „Vyrazili ho takoví dva, co se tady poprali. Prasklo, jeden do něho narazil hlavou.“

„Když jsme přijížděli, viděli jsme, jak vyletělo. Kdepak jsou ti dva? Vypařili se, co? Byla jste tady jenom vy sama.“

Udělalo se mi ještě hůř.

„Odjeli   autem.   Propánakrále,   přece   mě   nepodezíráte   z chuligánství!  Vždyť  jsou tady kolem  lidi,  tak si najděte  nějakého svědka!“

Mému přání bylo okamžitě učiněno zadost. Od tržiště přiklusal svědek v podobě postaršího majitele krámku se semeny.

„Tahle paní se účastnila rvačky!“ oznámil vítězoslavně. „Já jsem to viděl!“

Že mě na místě neranila mrtvice, to jsem vždycky považovala za hotový zázrak. Nadstrážmistr viděl zdemolování okna na vlastní oči a konstatoval, že byla přítomna pouze jediná osoba, to znamená já.

Majitel krámku se semeny trval na svém – účastnila jsem se bitky a hotovo. Určitě jsem opilá. Honila jsem nějakého chlapa a pak jsem se s ním poprala u kiosku. Snažila jsem se situaci vysvětlit, i když jsem si uvědomovala, že to, co povídám, zní stupidně, a přestože jsem ani nebyla   schopna  uvést  poznávací  značku  onoho  opla-combi,   co  za mnou   údajně   jezdil.   Vysvětlování,   že   jsem   ji   viděla   v   zrcátku obráceně   a  potom   jsem  si  jí  nevšimla  prostě   proto,  že  jsem  byla děsně překvapená, nikomu nepřipadalo přesvědčivé. Nadstrážmistr si s ledovou korektností zapisoval můj občanský průkaz.

„Hlídkujeme   tu   záměrně,   abyste   věděla,“   sdělil   mi.   „Máme hlášení,   že   tady   v   okolí   dochází   k   výtržnostem.   Rozhodne   o   vás komise…“

Zachránil mě nakonec můj vlastní okrskář, umanula jsem si totiž, že zajedeme na obvodní oddělení. Okrskář mě už znal. Uvěřil mé verzi o celé příhodě, přičemž výpověď majitele vzal jako důkaz, že ať   tak   či   onak,   nebyla   jsem   u   toho   stánku  sama   a   to   okno  jsem nerozbila   vlastnoručně.   Od   komise   upustil,   nicméně   zápis   udělal.

Odpřisáhla jsem sama sobě, že při nejbližší příležitosti si poznávací značku zatraceného opla-combi zapíšu.

Příležitost se nenaskytla, opel-combi jako by se propadl do země, už se neobjevil, ale zato mě za nějaké dva týdny navštívil okrskář.

Přívětivě   pobesedoval   o   různých   věcech,   pouvažoval   o   problému nasazení   nových   pneumatik   a   pobaveně   se   zmínil   o   incidentu   u stánku, načež se optal:

„A ten Wišněwský, jak tu u vás pobýval, je to dlouho, co odjel?“

Wišněwský, můj bratranec, u mě pobýval půl dne a stalo se tak před dvanácti lety. Pochybovala jsem, že by okrskáři šlo o něho.

„Jaký Wišněwský?“ zeptala jsem se se zájmem.

„Stanislav. Ten, co u vás bydlel.“

Nikdy   v   životě   u   mě   žádný  Wišněwský   nebydlel.   Bratrancova návštěva se stěží dala nazvat bydlením. Stanislav u mě bydlel, to ano, byl   to   dokonce   můj   manžel,   ale   docela   určitě   se   nejmenoval Wišněwský. Byla jsem z toho drobet zmatená.

„Žádného   Stanislava   Wišněwského   neznám,“   řekla   jsem rezolutně.   „Už   kolik   roků   tady   –   kromě   mě   –   bydlí   pouze   moji synové. Kdo to má být?“

„Jestli třeba nebyl přihlášený, to vůbec nevadí,“ odvětil okrskář mírně   a   přátelsky.   „Jde   mi   jenom   o   to,   kdy   odjel.   Klidně   mi   to povězte, nikdo vás nebude šikanovat.“

Usilovně jsem začala přemýšlet, co může mít na mysli. Nějaká nová záhada…? Tohle všechno mě nejspíš potkává jako na potvoru, naschvál, jenom proto, že jsem chtěla mít od všeho pokoj.

„Vůbec   nechápu,   o   čem   to   mluvíte,“   přiznala   jsem   upřímně.

„Nemám ponětí, o koho vám může jít, protože jsem jaktěživ nikoho takového neznala. Proč měl u mě bydlet?“

„Třeba se nějak popletlo jméno? Ti Wišněwští, které znáte, to je kdo?“

Bez námitek jsem mu vyjmenovala všechny Wišněwské, co znám.

Vytáhla jsem diář a sdělila mu jejich adresy a telefonní čísla. Okrskář si je zaznamenal, celý ustaraný a rozpačitý.

„Je   to   jen   maličkost,   jde   o   korespondenci,“   vysvětlil   mi.

„Stanislav Wišněwský nám psal a uvedl tuhle zpáteční adresu. Chci říct, adresu odesílatele. Vždyť já přece vím, že to je vaše adresa, ale doufal jsem, že o tom Wišněwském něco víte. Nepobýval u vás třeba před několika týdny?“

Ještě   jednou   jsem   ho   co   nejslavnostněji   ujistila,   že   ani   před několika týdny, ani před několika měsíci, ani před několika roky, ani vůbec nikdy žádný Stanislav Wišněwský u mě nepobýval. Natož aby bydlel.

„Leda že se tak jmenuje výběrčí za elektřinu,“ dodala jsem dost skepticky.   „Pobývá   u   mě   už   léta   pravidelně   každý   druhý   měsíc.

Můžete si to snadno zjistit.“

„Ale   ne,   výběrčí   ne,“   povzdechl   si   okrskář.   „Škoda,   už   jsem myslel, že mu konečně budeme moct odpovědět. Ale když ne, tak ne, to se nedá nic dělat…“

Pustila   jsem   toho  Wišněwského   z   hlavy   až   do   chvíle,   kdy   mi zavolala   jedna   má   přítelkyně,   která   pracovala   jako   sekretářka   ve velice důležitém úřadě.

„Poslouchej, to je něco pro tebe!“ řekla vzrušeně. „Ty máš ráda takové zvláštní věci. Je to ohromná senzace, nějaký chlápek posílá do Polské národní banky dolary v hotovosti. Poštou, v doporučených dopisech.“

„Jaký chlápek?“ zajímala jsem se ze slušnosti.

„To se neví. Nikdo ho nezná. Nějaký Wišněwský, udává falešnou adresu odesílatele.“

Můj   nemastný   neslaný   zájem   se   v   mžiku   rozhořel   živým plamenem. Wišněwský…!

„A   jménem?“   zeptala   jsem   se   dychtivě.   „Není   náhodou Stanislav?“

„Stanislav,   jasně.   Poslal   už   nějakých   šedesát   tisíc.   Po   malých částkách. Celá banka má o zábavu postaráno. A co, tys už o tom slyšela?“

„Ještě ne, ale doufám, že uslyším. Počkej, hned k tobě jedu.“

Přihnala jsem se k ní jak velká voda a dověděla se celou historii i s podrobnostmi. Vypadalo to takhle:

Před několika měsíci potvrdila sekretářka ředitele Polské národní banky příjem doporučené zásilky a spolu s další korespondencí ji zanesla svému šéfovi. Ředitel neměl čas. Aniž přerušil telefonický rozhovor,  pohlédl   na   sekretářku   a   gestem   ji  pověřil,   aby   všechno prohlédla   sama.   Sekretářka   odnesla   dopisy   zase   zpátky   k   sobě, prohlédla   je,   udělala   si   pár   poznámek   a   úplně   nakonec   otevřela velkou, šedou, pečlivě zalepenou obálku.

Uvnitř bylo 2400 dolarů v hotovosti ve sto a padesátidolarových bankovkách  a  dále  lístek,   utržený  z  okraje  novin,  s nápisem  „Na státní poklad“. Nápis byl vyveden propisovačkou, tiskacími písmeny, a bylo jako na dlani, že jsou psána nikoli běžně rukou, ale podle šablonky.

Sekretářka   otočila   obálku   a   podívala   se   na   adresu   odesílatele.

Stanislav Wišněwský, Varšava, Olkuská ulice 86.

Olkuskou ulici neznala a číslo v ní nevzbudilo žádné podezření, přesto  ji  však   zásilka   trochu  zarazila.  Nestává   se  každý  den,  aby občané věnovali darem na státní poklad dolary v hotovosti. Chvilku si bankovky a obálku zamyšleně prohlížela, načež se znovu vydala za šéfem.

„Nějaký vlastenec,“ pravil ředitel, aniž to na něho nějak zvlášť zapůsobilo. „Pošlete to s poznámkou do devizového oddělení.“

Sekretářka příkaz splnila.

V   devizovém   oddělení   obnos   zaknihovali   jako   dar   občana Wišněwského a odeslali ho do státní pokladny. Sekretářku náměstka ředitele tohoto oddělení zaujal jen letmo záhadný jedinec, tak štědrý k vlasti.

Další   velká   šedivá   obálka   přišla   za   měsíc.   Byla   větší   než předchozí, podstatně napěchovanější a obsahovala obnos šest tisíc dolarů v různých bankovkách, od jedné do sta. Otevřel ji sám ředitel, který si zásilku prohlédl a zavolal sekretářku.

„Tak  se  mi  zdá,  že  jsme  tady už  něco  podobného  měli,“   řekl.

„Nevzpomínáte si, jestli je to zase on?“

„Je,“   odpověděla   sekretářka,   když   nahlédla   do   dokumentace.

„Stanislav Wišněwský, bytem v Olkuské. Co je to zač?“

„Nemám   ponětí.   Pošlete   to   do   devizového   oddělení   s upozorněním, aby ověřili, jestli nejsou falešné. Třeba je vyrábí?“

Ukázalo se, že dolary jsou pravé, jako že jedna a jedna jsou dvě.

Obnos svou velikostí  nijak zaměstnance  Polské národní banky, zvyklé  na větší sumy, nešokoval, takže  žádná  senzace  nevypukla.

Obálku vyhodili stejně jako předcházející.

Za dva týdny zaslal tajemný Wišněwský dva tisíce, tentokrát v drobných. Okraj blíže neurčených novin opět oznamoval, že jsou to peníze určené na státní poklad. Když v odstupu několika dnů přišly ještě tři zásilky, které dohromady obsahovaly 7200 dolarů, mírně to vzbudilo   zvědavost   sekretářky   náměstka   ředitele   devizového oddělení.   Dvě   poslední   obálky   i   s   okraji   novin   pro   každý   případ uschovala a zavolala sekretářce ředitele, své kamarádce.

„Poslyš, co ten Wišněwský s těmi dolary?“ zeptala se zvědavě.

„Kdo je to?“

„Nemám ani zdání. Určitě cvok.“

„A co na to ministr?“

„Nic.  Říká,   že  to   je  asi   nějaký  vlastenec.  Ale  podle  mě   by  je vlastenec směnil v úředním kursu za polské zloté a nedával by je darem. Myslím, že to bude spíš bohatý magor.“

„Kdyby   aspoň   psal,   že   je   to   na   Zámek,   to   by   se   ještě   dalo pochopit. Ale tak obyčejně – na státní poklad, a dost?“

„Zlatíčko, sama se taky divím…“

Několik týdnů byl klid, a pak Wišněwský zešílel. Takřka denně nebo obden přicházely šedé napěchované obálky, obsahující hotovost v cizí valutě. Dohromady překročily dárečky na obohacení státního pokladu padesát tisíc dolarů.

Dary ve prospěch státu nejsou úředním tajemstvím, a tak všichni zaměstnanci PNB prozradili svým nejbližším podrobnosti o záhadné postavě šlechetného Wišněwského. A protože nejbližší se s obnosy dosahujícími desítek tisíc dolarů nesetkávali každý den, ohromně je to zajímalo a vzrušilo a sdělili věc dál. Vzrušilo se víc lidí, rozumné vysvětlení však nikdo nedovedl najít.

Wišněwský   po   šíleneckém   výbuchu   svou   činnost   jaksi zesystematizoval a posílal peníze  každý druhý den. Tak to běželo nějakou   dobu   a   potom   bylo   ticho   po   pěšině.   Pak   přišlo   pět   tisíc jedním   vrzem,   v   drobných,   tentokrát   vměstnaných   do   krabice   od dvoukilového balení oplatek v čokoládě, vyráběných továrnou Olza v Těšíně.

Právě v Těšíně bydlel můj bratranec Wišněwský…

Vzápětí   po   oněch   pěti   tisících   v   drobných   odjížděl   manžel sekretářky  náměstka   ředitele  devizového  oddělení   na  tři   týdny   na služební cestu do NDR a zanechával doma manželku s autem bez klaksonu. Balil se a přitom jí dával instrukce.

„Nemůžeš   takhle   jezdit,“   říkal   starostlivě.   „První   dopravák   tě načapá. Já to už nestihnu, takže to musíš zařídit  sama. Pojedeš k elektrikáři na Olkuskou, dělá do pěti, domluvíš se s ním a máš to obratem ruky.“

„Kde je ta Olkuská?“ zeptala se sekretářka, otrávená komplikací.

„Na Mokotově. Vychází z Pulawské, mezi Dolní a autobusovým nádražím. Kdyby si náhodou umanul, že se musí koupit nový…“

„Počkej, počkej,“ přerušila ho sekretářka honem. „Kdes říkal? V

Olkuské?“

„V Olkuské. Co má být?“

„Ale v Olkuské přece  bydlí  ten Wišněwský,  co nám  poslal  už skoro sedmdesát tisíc dolarů! No jasně! Olkuská osmdesát šest!“

„Neříkej,“   podivil   se   manžel,   který   se   mezitím   zase   pustil   do pakování a najednou se opět narovnal.

„Kolik? Osmdesát šest?“

„Osmdesát šest.“

Manžel užasle zíral.

„Blbost!   Osmdesát   šest?   Vůbec   tam   takové   číslo   nemůže   být!

Celá ulice má pár domů, je to takový kousek jako odtud k nejbližší lucerně! Nespletla ses?“

„Ani nápad! Pamatuju si to přece, vždyť mám od něho ty obálky.

Že by ta ulice byla tak divně číslovaná?“

Manželovi   letělo   za   dvě   hodiny   letadlo   do   Berlína,   takže   se řešením   záhady   nemohl   zabývat.   Náramně   spokojený   se   vrátil   k pakování.

„Takhle   mám   jistotu,   že   první,   co   uděláš,   bude,   že   zařídíš klakson,“ řekl potěšené. „Už ze zvědavosti pojedeš do té Olkuské.

Udělej to pro mě a zajeď tam v pracovní době, dokud ten elektrikář bude mít otevřeno…“

Sekretářka   se   byla   podívat   v   Olkuské   ulici   dokonce   dvakrát, vyhledala elektrikáře a nevyvratitelně se přesvědčila, že číslo 86 je holý výmysl. S očima navrch hlavy zavolala kamarádce.

„Hele,   příležitostně   řekni   ministrovi,   že   ten   Wišněwský   vůbec neexistuje. A jestli existuje, pak určitě ne v Olkuské. Byla jsem tam a ověřovala to, takové číslo tam vůbec není.“

Zpráva   se   bleskově   rozlétla   po   celé   bance   a   vyvolala   mírný rozruch. Bylo nabíledni, že dobrodinec chtěl zůstat nepoznán a uvedl falešnou adresu. Posměváčci sice přišli s dohadem, že pro duševní




poruchu, které jeho skutky nasvědčují, sám neví, kde bydlí, nicméně většina byla přesvědčena, že chce vědomě zůstat ve stínu. Šlechetný Wišněwský začal budit neklid a nedůvěru.

„Neměla by se zavolat Bezpečnost?“ zeptala se nejistě sekretářka náměstka ředitele.

Náměstek ředitele se zamyslil.

„Copak   já   vím?   Žádný   trestný   čin   tady   nevidím,   koneckonců každý může posílat na státní poklad, co se mu zachce. Třeba to ten člověk   posílá   tajně,   aby   rodina   nevěděla.   I  když   zase,   na   druhou stranu, jestli přichází k těm penězům nějak nelegálně… V každém případě musíme zapracovat jemně a taktně…“

Jemně a taktně byla o té zvláštní záležitosti zpravena Bezpečnost, tak, pro všechny případy. Bezpečnost – taky pro všechny případy – se začala o zásilky zajímat a tehdy se přišlo na to, že jednou, na začátku   svého   patriotismu,   uvedl   Wišněwský   jinou   adresu odesílatele. Byla to právě moje adresa…

Má přítelkyně  perfektně znala všechny podrobnosti, kamarádila totiž zároveň s oběma tamtěmi sekretářkami. Se mnou se taky znala, ale adrese nevěnovala pozornost, nedala si to dohromady. Domnívala jsem se, že Wišněwský prostě uvedl jakoukoli ulici a jakékoli číslo a na   mě   přitom   natrefil   čistě   náhodou,   avšak   jistá   maličkost   mě znepokojovala. Totiž krabice z Olzy a bratranec v Těšíně…

Po uvážení jsem došla k názoru, že to okrskáři musím povědět. Ne proto,   že   bych   bratrance   podezírala,   že   má   statisíce   dolarů,   tuhle možnost   jsem   klidně   mohla   vyloučit,   ale   nějaká   záhada   tady nepochybně byla a musela se objasnit. Bezpečnost vždycky tvrdí, že se jí může hodit každá informace, a sám člověk nerozhodne, která je důležitá a která ne. Tak prosím, můžu posloužit touto informací.

Okrskář přijal zprávu s povděkem, ačkoli bez většího nadšení.

„Krabice od těch oplatek se dostane v každém obchodě,“ řekl s povzdechem. „A vůbec na tom není nic trestného. Je to všechno na draka…“

Pořád jsem byla zaneprázdněna, ale abych přišla na jiné myšlenky, rozhodla jsem se uspořádat bridžovou sedánku, první po řadě měsíců.

Pavel si podvrtnul nohu, kulhal, a proto jsem slíbila, že ho po bridži odvezu domů. Slib jsem splnila, po půlnoci jsme všichni společně sešli dolů a za stěračem auta, jež stálo na parkovišti, jsem spatřila nějaký   lísteček.   Zprvu   jsem   si   pomyslela,   že   je   to   pokuta,   a překvapilo mě to, protože jsem přece stála na místě zvlášť k tomu určeném, pak jsem lístek vytáhla a přečetla si ho. Šišatě a neuměle na něm stálo: „Poďobanec jezdí do Zálesí“. Nic víc, žádné datum ani podpis, vůbec nic, jenom ta svérázná informace o mně neznámém poďobanci.

Po   příhodách   s   pneumatikami   na   mě   takovéhle   prkotiny   nijak neúčinkovaly, jenom jsem zkontrolovala, jestli stěrače fungují. Celou cestu jsme si lámali hlavu, co by to mohlo znamenat, a nakonec jsme to oznámení pokládali za omyl. Místo někomu jinému ho strčili mně.

Normální věc, omyly se stávají na každém kroku.

Nato zavolala Lalka… Ne, tak to nebylo, tenkrát zavolal Gawel…

Zaváhala jsem, časová posloupnost mi začala pokulhávat. Lalka, nebo Gawel…? Samozřejmě Gawel, Lalka zavolala mnohem dřív.

Padal tenkrát déšť se sněhem, byl konec zimy, přehlédla jsem ji v tom   rozpomínání   na   divné   věci,   neměla   s   nimi   nic   společného.

Moment, opravdu neměla…?

Moje přítelkyně Lalka mi jednou odpoledne zavolala, oznámila mi, že se jí porouchalo auto, a žádala, abych ji okamžitě zavezla z Ochoty do Mokotova.

„Zkoušela   jsem   chytit   taxíka,   ale   marná   snaha,   kdepak!“   řekla naštvaně a vynervovaně. „Nikdo není doma, já nevím, kde se všichni v tomhle počasí můžou courat! Přece ho nevynesu do toho mokrýho neřádu!“

„Koho nevyneseš?“

„Samsona! Pro všechno na světě, přijeď, čekají na mě!“

Samson byl její kocour, siamský, nevídaně nádherný. Nešlo mi do hlavy,   co   ji   to   jenom   popadlo,   táhnout   kocoura   ven   v   takovém příšerném odpoledni. Zmateně vykládala něco o svatbě.

„Počkej, vzpamatuj se, hned tam jsem, jenomže z toho nejsem moudrá. Nač ti bude kocour na svatbě?! Co je to za svatbu?“

„No moje přece ne, k čertu! Samsonova! Je domluvený na dnešek s jednou kočkou, to zatracený auto mi vybouchlo, ztratila jsem lístek se jménem  a telefonem  těch  lidí,  ta kočka čeká, pochop, dnes se určitě musí dát dohromady, propánakrále, nemluv tolik, hlavně ať už jsi tady! Hoď sebou!“

Do   dalšího   vysvětlování   jsem   se   už   nepouštěla,   mrskla   jsem sluchátkem a v šíleném spěchu jsem vylítla z domova – nakažená Lalčiným rozčilením, nejistá, jestli ty lidi najdeme, když ztratila ten lístek. Pro kočky jsem však byla ochotna přinést jakoukoli oběť.

Ukázalo se, že Lalka adresu opravdu nezná, ale cestu a dům si pamatuje.   Samson   zvyklý   jezdit   autem   si   nepřál   sedět   v   košíku, vylezl   a   rozvalil   se   na   zadním   sedadle.   Při   každém   zabrzdění nevraživě a uraženě pomňoukával.

„Nemá rád, když se brzdí, poněvadž to s ním hází,“ informovala mě Lalka. „Vždycky takhle jezdí. Nesmí se teď rozčilovat, chápeš, viď? Jeď pomalu.“

Samsonovy požadavky jsem považovala za trochu přehnané, za daného počasí se mi skutečně nedalo vyčítat, že jedu rychle. Bez problémů   jsme   našly   sídlo   nevěsty,   krásnou   vilu   v   ulici Goszczyńského.

„To tady mám čekat na konec těch námluv?“ zeptala jsem se dost znepokojeně.   „Nebo   mi   brnkneš,   až   manželé   vyjdou   z   ložnice?

Protože – jak se vlastně hodláš vrátit?“

„Odvezou mě. Zbláznila ses, čekat takovou dobu! Těžko říct, jak dlouho to bude trvat, je to slečna a může se zpěčovat. Zapomněla jsem, jak se jmenuje, mám dojem, že Malwina, a domácí paní je Katka, nebo možná obráceně. Byli by pro mě přijeli, ale jak jsem jim měla dát vědět, když  volali, to zatracený auto ještě fungovalo, až teprv teď vybouchlo. Ahoj, dík, vylíčím ti všechno večer!“…

Před   půlnocí   Lalka   zavolala   a   při   vypravování   se   nepříčetné chechtala.

„Já ti povím, copak kočky, to ještě nic není, ty si hned káply do noty, ta Katka je nádherná, snad ještě krásnější než Samson, ale zato páni domu…! Já padnu, normální biograf!“

Neobyčejně  podnítila  mou  zvědavost.  Požádala  jsem ji, aby se okamžitě   přestala   hloupě   smát   a   mluvila   jako   člověk.   Náramně rozveselená   Lalka   se   řehtala   do   telefonu   a   přitom   mi   konečně vyjevila, že se konaly svatby dvě. Samsona krásná Katka uchvátila a víc než ohnivě jí předváděl své city, domácí paní je rozněžněně a dojatě pozorovala, naproti tomu domácí pán to přehnal. Za kratičkou chvilku   se   mu   najednou   zajiskřilo   v   očích,   zvláštně   si   odfrkl, vymrštil se z křesla, popadl manželku za ruku a násilím ji vyvlekl z pokoje, čímž ji brutálně vyrušil z meditování nad kočičími manžely.

„Ale Karle…!“ vykřikla dáma rozpačitě, načež zmizela za manželem někde   v   domě.   Po   jisté   době   se   vrátili,   avšak   nikoli   natrvalo.

Domácího   pána  beze   všech  pochyb  posedlo   nějaké   šílenství,   buď tomu Samsonovi záviděl, anebo se mu ctižádostivě chtěl vyrovnat, Lalka strávila většinu času o samotě  a nějak ani nevěděla,  jak se vždycky, když tam manželé chvilku byli, chovat. Z rozpaků vypila trochu víc koňaku a teď je namazaná.

„Doufám,   že   tě   nenechali   napospas   osudu?“   zeptala   jsem   se, rozveselená vyprávěním. „Přece jen tě odvezli?“

„No jasně. Pan Karel mě odvezl. On i Samson byli sami se sebou moc spokojení. Paní Malwina se mi decentně omlouvala, představ si, ona je té své kočce neuvěřitelně podobná. Samson na brzdění vůbec nereagoval,   ale   to   asi   proto,   že   se   měl   kde   rozvalovat.   Jeli   jsme oplem-combi, celý zadek byl měkounce vystlaný matracemi.“

Opel-combi…!!!

 

        *


Podívala jsem se na hodinky. Bylo půl sedmé. Lalka pracuje od 

osmi, nejvyšší čas, aby už vstala…

„Poslechni, jakou barvu měl ten opel-combi, kterým tě pan Karel vezl   domů   se   Samsonem?“   zeptala   jsem   se   rovnou   bez   úvodu.

„Tenkrát v zimě, jak jsi ho oženila s Katkou?“

„Přeskočilo ti, nebo co?“ řekla probuzená Lalka užasle. „Jakého pana Karla že jsem oženila, s jakou Katkou? O čem to mluvíš?!“

„Samsona s Katkou. S tou kočkou v Goszczynského. Odváželi tě oplem-combi. Jakou měl barvu?“

Lalka začala přicházet k sobě.

„Pane na nebi, ty vážně nejsi normální! Copak ty nikdy nespíš?

Jak mám asi vědět, jakou měl barvu, bylo tma, sněhová vánice, bláto, od toho bláta byl určitě černý, zatraceně, nač ti bude jeho barva?!“

„Vzpomeň   si.   Něčeho   sis   třeba   všimla.   Stejně   se   už   musíš probudit, protože jdeš do práce.“

„No jo, ale do sedmi jsem mohla spát. Počkej, fakticky, něco se mi vybavuje… Možná, že se mi ta barva mihla před očima, jak vyjel z garáže a stál pod lampou. Světlá. Nějaká nápadná. Že by žlutá…?

Jo, snad žlutá… No a co?“

„No a nic. Jen se ptám.“

„Ty jsi ale praštěná!!!“ zaječela Lalka smrtelně pobouřená. „To mě probudíš při východu slunce, aby ses ptala jen tak?!!!“

„Ale ne. Tak já ti to řeknu. Děje se něco, podezřelého, došlo k zločinu, tady, nedaleko ode mě. Vypadá to, že žlutý opel-combi s tím nějak souvisí. Chápeš…“

Zločin   Laiku   usmířil.   Přestala   mi   předhazovat,   že   jsem   ji probudila, a začala se zajímat o podrobnosti. Ve stručnosti jsem jí je sdělila, ovšem tak, aby se nezorientovala, že spojení opla s vraždou je výhradně má soukromá smyšlenka.

„Ale poslyš!“ vzpomněla si najednou, „on zřejmě už toho opla dávno prodal.“

„Jak to víš?“

„Protože když mě vezl, povídal, že ho musí prodat a koupit si něco   jiného.   Jeho   ženě   nevyhovuje   barva.   Musí   ho   prodat   nebo přelakovat. Buď jak buď, žlutého už nemá.“

„Myslíš, že manželčino přání okamžitě splnil?“

„To víš, že jo! Podle toho, co jsem viděla, je do ní úplně blázen.

Za to ti ručím, že splnil. Mimochodem, já jsem u nich byla ještě jednou,   za   dva   měsíce,   když   už   Katuška   měla   děti.   Čtyři   koťata přivedla na svět, a jak kouzelná! Lidi si je hned všechny rozebrali…“

Vrátila jsem se ke svým úvahám. Jít si lehnout už nestálo za to.

Lalka   mi   trochu   pomotala   jak   časový   sled   událostí,   tak   jejich význam, musela jsem si v tom nějak udělat pořádek. Po informaci o poďobanci zatelefonoval Gawel.

Zavolal, zeptal se, jestli jsem už dala pokoj se svatým Jiřím, sdělil mi,  že   se  mnou  chce   něco  projednat,   a  za  čtvrt  hodiny  dorazil   s půlkilovou plechovkou, kávy, neměl totiž rád čaj. Pro každý případ se raději pojistil. Počkal, až bude káva hotová, načež mě varoval před Baškou.

„Máš nějaké podezřelé známosti,“ pokáral mě. „Radím ti, na tu Makowieckou si dávej pozor.“

Zajímalo mě to a požádala jsem ho, aby mi vysvětlil, co má na mysli. Gawel bližší vysvětlování odmítl, ale zato neustále opakoval, že Baška není společnost pro mě, protože ona je chytrá, a já hloupá.

Pokoušela jsem se dovědět, jak si mám dávat pozor a na co si mám dávat pozor, ale to taky nezpřesnil. Na otázku, jestli zná Bašku blíž, mi sdělil, že nezná, což mu však nebrání, aby mi prorokoval, že se kvůli ní dostanu do nesnází. Víc se na to téma nechtěl šířit, pořád dokola opakoval jedno a totéž.

Do jisté míry jsem se domyslila, o co mu může jít. Baška čas od času – obyčejně tehdy, když se pohádala se svým mužem – odcházela z domova a trávila večer v partě svých dávných kámošů, většinou řidičů   a   automechaniků,   a   bujně   se   s   nimi   bavila   v   lokálech   co nejnižší kategorie. Proti vyšší rozhodně protestovala. Tvrdila, že se v ní probouzí degenerovaná krev předků a musí si pustit žilou, jinak že se   nám   všem   zoškliví.   Do   této   profylaktické   činnosti   jsem   se   jí nepletla, poněvadž jsem to brala jako soukromou záležitost její a těch předků a nepociťovala jsem, že by to kazilo mou morálku. Pavel už to   taky   dávno   vzdal,   nic   nenamítal   a   zaspával   ty   její   eskapády blaženým a nerušeným spánkem.

Co   toho   Gawla   napadlo,   aby  mě   tak   zčistajasna   začal   před   ní varovat, to mi nešlo do hlavy. Bez nejmenších skrupulí jsem o tom promluvila s Baškou, která zarmouceně prohlásila, že taky o ničem neví,  Gawla   nezná  a  v žádné  putyce   už nebyla   dobře tři   měsíce.

Zrovna jsem jí to připomněla, takže se tam určitě brzo vypraví. Pavel se mi poděkuje…

Proklela jsem Gawlovy pitomé povídačky a změnila jsem téma.

Potom ke mně přišla rozčilená Janka a sdělila mi, že Donat je nějaký divný a ona už to dýl nesnese. Odchází vždy večer z domova a vrací se kdovíkdy, úplně střízlivý, a přitom vůbec nic neříká.

„Že   nic   neříká,   na   tom   nevidím   nic   zvláštního,“   poznamenala jsem. „Zvláštní by bylo, kdyby najednou začal být hovorný.“

„On nejenže nic neříká, on už ani nesnáší, aby se na něj mluvilo.“

Chtěla jsem říct, že můj muž se těsně před rozvodem projevoval přesně stejně, ale držela jsem jazyk za zuby, abych ji nerozčilila do krajnosti. Napadlo mě,  že jí zahýbá,  ale nahlas jsem to neřekla z týchž důvodů. Janka rozebírala Donatovy duševní stavy.

„Jeho snad pořád něco rozčiluje. Nebo je s něčím nespokojený.

Nebo je to ještě něco jiného. Já to nevydržím, nakonec mě přivede do hrobu.“

Vyslovila jsem domněnku, že se Donat třeba zapletl do nějakého podvodu.

„Asi by z toho něco měl, ne?“ odsekla Janka lítostivě. „Ještě jsem neslyšela o nikom, kdo by z podvodu nic neměl od začátku až do konce. Kromě toho nevím, jaký podfuk by tak mohl udělat v tom svém prostorovém projektování. Krást prostor, nebo co…?“

Krádež   prostoru   se   mi   moc   nezdála.   Donatbvo   chování   se skutečně jevilo jako dost záhadné. Přišlo mi líto, že mám tak málo času, kdybych ho měla víc, mohly bychom ho popřípadě špehovat a přijít na to, čím se užírá. Snažila jsem se Janku utěšit, ale moc se mi to nevedlo.

Potom mě opět vynervoval Gawel. S úmyslem, že najdu místo na zaparkování a zajdu do Pofisu, zajela jsem na parkoviště v Hoží a zahlédla   jeho   auto,   jak   právě   odjíždí.   Když   mě   Gawel   uviděl, zastavil, s nezvyklým spěchem vyběhl a přiskočil k mému okénku.

„Co ty tady děláš?“ zeptal se pobouřeně. „Doma ti hoří a ty si jezdíš po městě?!“

Zkoprněla jsem jenom nakrátko a pak jsem odstartovala o nic hůř než požárníci. Gawel neměl ve zvyku dělat podobné hloupé vtipy, a v tom hořícím domě jsem měla pár maličkostí, které bych byla před zkázou docela ráda zachránila. Trasu jsem zvládla v rekordním čase, načež jsem zjistila,  že dům si stojí jako by se nechumelilo  a nic nehoří ani vedle, ani vůbec nikde. Když  jsem se pak po telefonu ohrazovala, Gawel mi chladně oznámil, že se mu to patrně jen zdálo a   že   bych   mu   měla   být   vděčná   za   jeho   starost.   Buď   jak   buď, najednou jsem nabyla přesvědčení, že lže a že mu šlo jedině o to, aby mě z neznámých důvodů odstranil z městských ulic.

Jakési nepochopitelné zaslepení způsobilo, že jsem tomu všemu stále ještě nevěnovala pozornost a pořád jsem byla plně zahloubaná jenom do kosmického záření a té maličké věci se dnem. Zlom u mě nastal, když mě Baška plačtivým hlasem požádala o huculský vzor na vyšívání, který jsem měla nakreslený na milimetrovém papíře a který  pocházel   ze  starého  polštáře  jedné mé   přítelkyně.  Tak  si to umanula, že jsem nakonec obrátila celý byt vzhůru nohama, abych jí ten lidový vzor vyhledala, a potom mi došlo, že nad tím malým se dnem   zřejmě   visí   nějaké   prokletí.   Nikdy   nic   nenarazilo   na   tolik nemožných a idiotských překážek!

Dva dny nato můj syn vyrobil smrďocha a potom zavolal nebožtík blahé paměti, Dutkiewič…

V okamžiku, kdy jsem musela přemítání přerušit, abych se – jak bylo domluveno – setkala na kriminálce s majorem, měla jsem jasno jen v jediném: Žádnou z těchto vzpomínek nemůžu prozradit, dokud sama neodhalím, co za tím vězí a s kým to souvisí. Na mou duši, dala bych někomu co proto, ale jak a komu, čert ví…

Během   dopoledne   zvládl   major   obrovský   kus   práce.   Věděl   už všechno   o   mně,   o   mých   pneumatikách,   o   útoku   na   stánek,   o Matýskovi a o Wišněwském. Jaktěživa jsem pro nikoho nebyla tak zajímavá a nikdo se o mě nezajímal tak důkladně. Pochybovala jsem, že existuje ještě něco, co by o mně nevěděl, a podezírala jsem ho, že mi klade otázky jedině proto, aby si ověřil mou pravdomluvnost.

„Vy toho Rakiewiče znáte,“ řekl tónem, jako by si chtěl mile a přátelsky popovídat. „Kdo to vlastně je a co dělá?“

„Podle mého soudu takzvaně obchoduje ve velkém,“ odpověděla jsem   trochu   nejistě,   protože   když   se   to   tak   vezme,   neměla   jsem ponětí, co vlastně Gawel dělá. „Vystudoval farmacii. Mám dojem, že vyrábí kosmetiku na vývoz, ale krk bych za to nedala“

„A to mají být ty obchody ve velkém?“

„Ne tak docela. Ty spočívají spíš v obchodních záměrech, o nichž mě pan Rakiewič občas vítězoslavně informuje. Prokazuje mi důvěru a naznačuje mi různé věci. Nevím, jestli bych je před vámi neměla zatajit.“

Major na mě pohlédl vyloženě vyčítavě.

„Já se nezabývám hospodářskou kriminalitou, ale vraždou. Jediné, co   mě   zajímá,   je   případná   souvislost   různých   osob   s   tímhle konkrétním případem. A hlavně se mi nesnažte vykládat, že víte líp, kdo s tím může souviset a kdo ne.“

„To mě  ani  nenapadlo,“  odpověděla  jsem dotčeně.  „Možná,  že vypadám jako úplná husa, ale vemte laskavě na vědomí, že zdání někdy klame. Co se týče pana Rakiewiče, vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby mi někdo oznámil, že povraždil půlku města, protože se mu to hodilo. Mně teď jde o něco jiného…“

„O co tedy?“

„Podívejte, znám pana Rakiewiče dost zběžně už řadu let…“

„Co to znamená dost zběžně, a kolik už let?“

„No, zběžně znamená zběžně. Některá údobí jeho života znám víc než dobře, a jiná ani trochu. Vídám se s ním porůznu, někdy třeba tři dny po sobě, jindy ani za dva roky. Vím, kde bydlí, nemám ponětí, co dělá, a jednu věc vím určitě: Ať se budete snažit sebevíc, nenajdete na jeho činnosti nic nezákonného. Dává si na to obzvlášť pozor.“

„Proč tak obzvlášť?“

„Protože   rád   cestuje.   Musí   být   čistý   jako   lilie,   aby   neměl problémy   s   pasem.   Bůh   sám   ví,   co   mi   prozradil   v   těch   svých záchvatech důvěry a jestli mu nějak neuškodím. Nerada bych.“

„Odkdy ho znáte?“

„Řekla bych, že ještě z předválečných časů, ale z dětství se na něho moc nepamatuju. Je o deset roků starší než já a jeho rodiče se znali s mými rodiči. Po několika letech přestávky jsem se s ním sešla náhodou teprve po válce a od té doby se známe takhle zběžně.“

Major si zapálil cigaretu a v zamyšlení se začal houpat na židli, způsobem, jakým mé děti zdemolovaly tři židle u mé matky a dvě u nás doma. Docela s potěšením jsem přihlížela, jak postupně ničí kus nábytku, který ke mně nijak nepatřil. Major setrvával v zadumání a koukal někam do prostoru, který se rozprostíral za mými zády.

„Zavražděný   ho   znal,“   řekl   konečně.   „Znal   rovněž   paní Makowieckou.   Oni   se   spolu   taky   znali?   Paní   Makowiecká   a   pan Rakiewič?“

Sama jsem o tom uvažovala. Došla jsem k názoru, že ano, musel existovat nějaký důvod, proč si Gawel bral Bašku na paškál. Varoval mě, že se kvůli ní dostanu do nesnází. Odhadl to dokonale, jen co je pravda. Patrně věděl, že toho Dutkiewiče oddělají, že mu Baška dá moje   telefonní   číslo,   a   ještě   jasnovidecky   předvídal,   že   nebožtík zavolá akorát mně. Určitě si vykládal karty.

O ničem z tohohle všeho jsem se však nemínila šířit.

„Nevím,“ odpověděla jsem opatrně. „Nebudu před vámi tajit, že jsem   se   na   to   paní   Makowiecké   normálně   zeptala.   Řekla,   že   ho nezná. Navíc si dobře vzpomínám, že jsem jí ho sama ukazovala na ulici. Zdálky.“

Major se přestal houpat na židli, pohled upřený do dálky přenesl na mě a opřel se lokty o stůl.

„Nechci vás vodit za nos,“ řekl rozhodně. „Sama snad chápete, že mě zajímá jakákoli souvislost a všechny možné vztahy mezi vašimi známými. Kdo se s kým zná a do jaké míry? Například – zná pan Rakiewič pana Rokoše? Zná pan Rokoš paní Makowieckou? Zná pan Tarčiňský pana Rakiewiče?“

Překvapil mě tak, že jsem na okamžik ztratila řeč.

„Pro všechno na světě!“ řekla jsem celá zkoprnělá. „Vždyť přece nezavraždili   mě,   ale   toho   Dutkiewiče!   Já   žiju,  copak   jste  si   toho nevšiml? Co s tím mají co dělat moji známí?“

Major si mě prohlížel nevyzpytatelným pohledem.

„Všechno nasvědčuje tomu, že ústředním bodem celého případu jste vy. Ještě pořád to nevidíte? Pokuste se nad tím zamyslet. Prý máte Bezpečnost ráda…“

„Velice ráda,“ opravila jsem ho mimoděk.

„Velice ráda, výborně. Jestliže ji máte tolik ráda, měla byste být při vyšetřování nápomocná…“

Z městské správy jsem odcházela s lehkým zmatkem v hlavě a s příkazem sepsat veškeré blízké i vzdálené známé a vyznačit, kteří z nich se mezi sebou navzájem znají. Uvažovala jsem, jestli je mám číslovat,   anebo   snad   podtrhávat   barevnými   fixy.   Majorovy vyšetřovací metody mi připadaly přinejmenším originální a smutné jsem si pomyslila, že na nejbližší dobu budu mít o práci postaráno.

 

        *


Docela   určitě   bych   se   byla   bez   meškání   pustila   do   horlivé 

výzvědné činnosti na vlastní pěst, kdyby mi zrovna ten den, co jsem majorovi   odevzdala   seznam   známých,   nebyla   zazvonila   Alice.

Zavolala   z   Kodaně,   aby   se   mě   zeptala,   jak   se   dělá   kachna   po pákistánsku, o níž jsem jí kdysi povídala. Překvapilo mě to, protože kachnu   po   pákistánsku   jsem   se   naučila   dělat   u   Evy,   když   jsem okukovala,   jak   ji   chystá   opravdický   Pákistánec.   Evu   přitom   měla Alice vpodstatě na dosah ruky, v Roskilde. Sdělila jsem jí to, měla velkou radost a zavěsila.

Za dvě hodiny zavolala znova a oznámila mi, že Eva recept nezná.

Viděla, jak si ho zapisuju, takže si myslela, že si ho už nemusí psát, protože jeden člověk úplně stačí, a teď si pamatuje jenom tolik, že se tam   dávalo   hrozně   moc   různých   věcí   v   přesně   určeném   pořadí.

Ohledně toho, co to bylo za věci, si vzpomíná, že určitě kachna.

Pročež jsem vytáhla starý diář, přečetla jí, jak se to připravuje, pak jsem jí poradila, aby místo kachny udělala hovězí po pákistánsku, což je podstatně lacinější a míň pracné a výsledný efekt je víceméně stejný,  a   pak  jsem   se  konečně  zeptala,   co  ji  to  popadlo   a  nač   si propánakrále vzpomněla s takovou prací.

„Musím vystrojit oslavu,“ řekla Alice a hystericky se zařehonila.

„Desáté výročí příjezdu do Dánska a práce v tomhle úřadě. Navíc jsem dostala přidáno. Bude u mě celá rodina, půlka mého podniku a všichni   krajani.   Teda   ne   všichni,   co   tady   žijí,   jenom   známí.   Co nadělám, už tomu neuteču, leda bych vypustila duši.“

Poradit jí, aby tedy radši vypustila duši, mi nepřipadalo zrovna nejvhodnější. Tím víc jsem proto trvala na hovězím mase. Probraly jsme ještě zbytek jídelníčku a slíbila jsem, že jí pošlu moskevský boršč a nějaký alkohol.

„Hlavně neposílej najednou víc než půl litru,“ varovala mě Alice nervózně. „Pošli to párkrát za sebou po půllitrovkách, třeba něco z toho projde bez cla. Ti nenechavci si na mě už zvlášť dávají pozor a nejspíš se naučili nazpaměť všechny polské vodky.“

„Napíšu   anglicky,   že   je   to   malinová   šťáva,“   navrhla   jsem   jí.

„Nebo počkej, řekni mi rovnou, jak se malinová šťáva řekne dánsky, a napíšu to dánsky. U nás doma tomu nikdo nebude rozumět a tamti budou jako obyčejně věřit tomu, co je psáno. Mohlo by to projít.“

Hned vzápětí zavolala Zoška.

„Poslechni,“   řekla,   jasně   naštvaná   a   rozčilená.   „Umíš   dělat zavináče?“

„To  se   ví,   že   umím,“   odsekla   jsem,   dost   překvapená   takovým zvláštním souběhem živelných pohrom. „Co se děje, ty taky chystáš oslavu?“

„Jo tak, ty to už víš?“ zaradovala se Zoška. „No právě, jde o tu její oslavu. Chci jí poslat zavináče, vždyť ona aby se tam ze vší práce zbláznila. Chystá se udělat ještě pirožky se zelím.“

„Buď klidná. Pirožky se zelím dělat nebude, protože nemá zelí…“

„Má! Ta zatrolená Anitina hospodyně včera odjela a vzala s sebou pro Alici čtyři  kila kyselého zelí!  A houby má  ještě od minulého podzimu!“

Trochu jsem se vyděsila, když jsem svým vnitřním bystrozrakem uviděla Alici přímo uprostřed kuchyňského pekla. K vaření neměla nikdy ani nadání, ani nejmenší sklony.

„Ta hospodyně jí snad pomůže, ne?“

„Nevím.  Aspoň   ty   zavináče   bych   jí   poslala   a   měla   by   z   krku předkrm. Polskou tradiční kuchyni – zavináče, boršč a pirohy – bude mít a zbytek může koupit hotový.“

„Udělá to maso a upeče husu,“ doplnila jsem. „Nevím, jestli to je ideální   kombinace,   ale   zato   je   rozhodně   originální   a   exotická.

Dánové si budou myslet, že je to tak u nás zvykem, a naši se vrhnou na zavináče a jinak si ničeho ani nevšimnou. Máš pravdu, pusť se do těch zavináčů.“

„Když já je neumím udělat! Leda, že bys mi pomohla…? Koupím sledě, očistím je, namočím do nálevu a pak je spolu uděláme. Můžou se odležet?“

„Samozřejmě,  můžou.  Ale  dojde to tam vůbec? Ani jsem se jí nezeptala, kdy ta sláva bude.“

„Za tři týdny. Máme málo času. Zítra koupím sledě…“

Nabídnout jí svou pomoc při čistění sleďů, na to jsem se přes nesčetné své ušlechtilé povahové rysy nezmohla. Domluvila jsem se s ní pouze na termínu, kdy budeme lahůdku vyrábět, souhlasila jsem, aby sledě namočila na osmačtyřicet hodin, z toho na polovičku doby ve   vodě   a   na   polovičku   v   mléku,   a   potom   jsem   se   ponořila   do doplňování   soupisu   známých,   poněvadž   jsem   si   vzpomněla   na několik lidí, které jsem přehlédla.

Pět dní nato stanul ve frontě na hlavní poště jeden ze Zoščiných přátel,   jistý   pan   Sokolowský.   Sám   posílal   pan   Sokolowský   do Švédska jediný balíček, obsahující půl kila čokoládových bonbónů.

Zoška proto využila příležitosti a přihodila mu zavináče.

Zavináčů bylo rovných sedm kilogramů. Po dlouhém uvažování jsme   totiž   se Zoškou  svorně  vypočítaly, že  teprve   tohle  množství ušetří Alici strašlivé rozpaky. Kdyby jich bylo míň, došlo by k jedné ze   dvou   možností:   buďto   by   zblajzla   všechno   sama   a   hostům nenechala   nic,   anebo   by  se   stala   obětí   nadlidského   sebezapření   a pekelných   muk.   Sedm   kilo   však   za   tak   krátký   čas   nezvládne spořádat, klidně může ochutnávat a přitom i na hosty ještě zbude něco k snědku.

Sedm kilo slanečků v plechovce nebyl náklad vhodný pro ženu, pročež   byl   jimi   obtěžkán   pan   Sokolowský,   který   byl   beze   všech pochyb muž a kterému přece musí být fuk, jestli posílá jeden balíček, anebo dva.

Nešťastnou náhodou se panu Sokolowskému ten den lepila smůla na paty. Píchl, v rezervě se mu pokazil ventilek, vůz i manželku, s níž se domluvil, kde má potom počkat, nechal v autoopravně a sám běžel k   zubaři.   Potom   převzal   od   Zošky   zavináče,   nepochopitelným způsobem se minul s manželkou, putoval přes celé město různými dopravními prostředky, nemohl chytit taxíka, přišel pozdě do čistírny, nestačil vyzvednout hodinky z opravny, část trati vzal klusem, a když konečně dorazil do fronty na hlavní poště a postavil na zem balík, který   opatroval   v   náručí,   jasně   pocítil,   že   se   v   něm   rodí   živelná nechuť k marinovaným potravinám.

O dva lidi dál stál před panem Sokolowským mladík s obrovským balíkem   v   rukou.   Nenucenost,   s   jakou   mladík   se   svou   zásilkou nakládal, prozrazovala, že balík je – vzhledem ke svým rozměrům – překvapivě lehký.  Přecitlivělý k váze různých  předmětů, prohnutý pod tíhou  zavináčů,  celý  zpocený  a  do horoucích  pekel   posílající Zošku, Alici, slanečky a vůbec toho, kdo vymyslil poštu, obrátil pan Sokolowský svou pozornost k šťastnému jedinci a závistivě se začal zajímat o obsah jeho balíku.

Při   proclívání   a   zahalování   se   ukázalo,   že   tímto   obsahem   je damašková přikrývka s prachovým peřím, menších rozměrů, než jsou obvyklé.   Pan   Sokolowský   si   kradmo   přečetl   v   mladíkově   celním prohlášení, že je to přikrývka pro dítě, a zalitoval, že Alice nemá dítě, protože potom by možná nesezvávala hosty.

Přikrývku zvážili, proclili, zabalili a hodili do vozíku a mladík zmizel z obzoru, aniž se zapsal do něčí paměti. Hned nato přišla řada na zavináče, jejichž zapakování vzbudilo mírné pochybnosti.

„Je   ta   konzerva   neprodyšně   uzavřená?“   zeptala   se   nedůvěřivě celnička.

„Ano, samozřejmě,“ odpověděl rozhodně pan Sokolowský, který při pomyšlení,  že by se s takovým  balastem měl  vracet  zpátky k Zošce, byl ochoten třeba i odpřisáhnout, že je to jednolitý celek z neprůstřelné oceli.

„Jestli   chcete,   můžu   ji   pro   klid   svědomí   ještě   párkrát   omotat provázkem,“ dodal honem.

„To udělejte,“ souhlasila celnička a nechala ho osudu, poněvadž ze   zkušenosti   věděla,   že   péče   odesílatelů,   aby   zásilka   zůstala nepoškozena,   převyšuje   všechno,   na   co   by   se   kdy   zmohli nejsvědomitější zaměstnanci pošt.

Sedm kilogramů zavináčů bylo omotáno provázkem,.pak zabaleno do   papíru,   znovu   zavázáno,   orazítkováno   a   vhozeno   do   vozíku.

Odehrávalo se to večer, těsně před uzavřením přepážky zásilek do zahraničí, takže poslední várka zůstala v úschovně, kde měla čekat na odeslání zítra ráno.

Mezi večerem a ránem však byla noc. Zavináče, které prve ležely na dně vozíku, se v úschovně ocitly úplně navrchu celé hromady balíků. Jak se s nimi dost nedbale hodilo, narazily boční stranou o dřevěnou  bedýnku   s  vysokoprocentním  alkoholem.  Přesně  řečeno, ani se s nimi tak nehodilo, jako se díky své váze vymkly z rukou poštovního   zaměstnance.   Alkohol   neutrpěl   žádnou   újmu,   zato plechovka   se   slanečky   prošla   jistým   otřesem   a   víčko,   které   s plechovkou přes ujišťování pana Sokolowského netvořilo jednolitý celek, krapet povyskočilo. Ne docela, jenom z jedné strany, avšak dostatečně, aby vznikla malá škvírka.

Vedoucí oddělení zásilek do zahraničí vešla ráno do skladu spolu s doprovodnou stráží   a oba  okamžitě  ucítili   jakousi  podivnou  vůni.

Byla štiplavá a dokonce lákavá a připadala jim povědomá. Oba jak na povel současně popotáhli nosem.

„Něco tady smrdí,“ varovně poznamenala stráž.

„Propána,“ řekla vedoucí a zbledla. „Snad se něco nerozbilo? Co všechno ti lidi posílají!“

Silně   zneklidněna   pohlédla   na   hromadu   balíků   a   spatřila   něco hrozného. Z jednoho balíku cosi teklo. Několik balíků pod ním bylo jasně promočeno  a všechno  dohromady ostře, chutně  a  pronikavě páchlo.

„Slanečci,   na   to   dám   krk!“   prohlásila   stráž   užasle.   V   mžiku zavládla v celém oddělení příšerná nervozita. Zničení jednoho balíku by   ještě   nic   nebylo.   Jedno   odškodnění,   jednomu   člověku   se omlouvat, to je toho, stát se to může. Ale tady došlo přímo k živelné pohromě, potopě, hotová Niagara! V prvním okamžiku to vypadalo, že   naprosté   zkáze   propadly   všechny   balíky.   I   kdyby   se   totiž nepromočily,   v   každém   případě   nasákly   nepřijatelným   a nevyvětratelným zápachem! Mohly v nich být vzácné textilie, drahé potraviny,   čertví,   co   všechno…   Předpokládaná   výše   odškodnění zděšením ochromila mysl všech zaměstnanců.

Vedoucí oddělení vytáhla další dvě pracovnice od obvyklé práce a se slzami rozčilení a vzteku na krajíčku a jadrnými slovy proklínajíc ty zabedněné  odesílatele  pustila  se do zjišťování škod. Po hodině těžké práce se poněkud uklidnila – ukázalo se totiž, že část zásilek se dá zachránit a vyplacením odškodného u druhých pak nehrozí poště bankrot   Zvláštní   náhodou   obsahovala   většina   balíků   alkoholické nápoje, které neutrpěly ani trochu, anebo lněné ložní prádlo, s nímž si nikdo nedělal  hlavu, jelikož se vycházelo  z předpokladu, že se beztak   často   pere   a   při   praní   potom   veškeré   stopy   po   slanečcích rychle zmizí. Z dalších věcí se nadobro zničila pouze přikrývka,.skrz naskrz politá a nasáklá lákem ze sianečků, a dále balíček s knihami, jež naštěstí nebyly nic moc. Mírné pochyby vyvolal pronikavě vonící suchý salám, ale po úvaze bylo rozhodnuto odeslat ho tak, jak byl, neboť – tak znělo usnesení – vůně sleďů salámu nevadí, a možná dokonce zvyšuje jeho chuťové vlastnosti.

Zaměstnanci   se   trochu   vzpamatovali.   Už   mnohem   klidněji   se přistoupilo k zápisu protokolu a k stylizací oznámení pro poškozené odesílatele. Vedoucí vlastnoručně sepisovala protokol a kontrolorka jí podrobně diktovala, co se zničilo.

„S   tou   kuchařskou   knihou   bude   potíž,“   řekla   prorocky.   „Jsou rozebrány hned první den, v knihkupectví už ji určitě nemají.“

Vedoucí   odložila   propisovačku   a   znovu   pohlédla   na   knihu   V

žalostném stavu.

„Koneckonců, přečíst se to dá,“ meditovala. „Nechte ji stranou, ať si už odesílatel rozhodne sám, jestli ji chce poslat takhle, nebo vůbec ne. Co tam máme dál?“

Kontrolorka dost štítivě prohlížela následující mokrý předmět.

„Přikrývka z prachového peří,“ oznámila. „Úplně k ničemu.“

„Přece nenapíšu ‚úplně k ničemu’! Říkejte to pořádně. To je z damašku?“

„Z damašku.“

„Damašek… Ne, takhle ne. Pokrývka z damašku na sto procent promočená, obarvená na způsob skvrn od zatékání… A co dál, mám napsat, že smrdí?“

„Ale   to   se   musí   napsat   nějak   jinak!   Páchnoucí…?  To  by   taky nešlo.“

„Nasáklá   vůní   slanečků,“   navrhla   kontrolorka   po   chvilce přemýšlení.

„Výborně.  Nasáklá vůní slanečků. Peří… Co s tím peřím?  Jak víte, že je z prachového peří?“

„Napsali to do prohlášení.“

„Co   napsali,   na   tom   nesejde.   Lidi   píšou   nejrůznější   nesmysly.

Zkontrolujte to, třeba je to husí peří, třeba kachní, možná i s brky, copak já vím? Třeba je s vlnou…“

„Jak to mám zkontrolovat? Podívat se dovnitř?“

„Někde to rozstřihněte, beztak se to přece vyhodí.“

Kontrolorka sáhla po nůžkách, celá zakaboněná rozstřihla mokrý damašek a vytáhla hrst obsahu.

„Prachové peří,“ řekla. „Ale jakoby s něčím. Fakticky, to je vlna, nebo co…?“

Zašátrala v přikrývce, vytáhla další hrst a náhle svraštila obočí.

„Propána, co to jenom je?“ vyjekla udiveně. „Vycpali to papírem, či co?“

Sáhla víc do hloubky. Vedoucí zvědavě a znepokojeně přihlížela.

Kontrolorka vylovila zevnitř z přikrývky velký chuchvalec mokrého prachového   peří   a   spolu   s   ním   několik   zelených   podlouhlých bankovek. Podívala se na ně a strnula.

„Pane na nebi!“ zašeptala vedoucí přidušeným hlasem.

Dlouho   stály   obě   jako   zkamenělé   a   vyděšeně   zíraly   na   zelené bankovky. Potom vedoucí vyrazila ze svého místa, až převrhla židli.

„Ani   hnout!“   vykřikla   zoufale.   „Ničeho   se   nedotýkejte!

Bezpečnost…! Svědky…! Za ředitelem…!!!“

Za   přítomnosti   komise   složené   z   vedení   pošty,   celníků   a příslušníků   VB   byla   originálně   naditá   přikrývka   slavnostně rozcupována na malé kousíčky. Po pečlivém přepočítání obsahu se zjistilo,   že   činí   5600   dolarů   v   šestapadesáti   stodolarových bankovkách, pronikavě vonících po slanečcích ještě po vysušení. Na druh údajného peří se zapomnělo.

„Ujde   to,“   řekl   se   zřejmým   potěšením   poručík   Wilčewský.

„Odesílatel tam je?“

Coby odesílatel byl jak na balíku, tak na celním prohlášení uveden jakýsi pan Jeroným Koloděj, bytem ve Varšavě, v Dolní ulici 34.

Tyto   údaje   byly   napsány   velmi   zřetelně,   propisovačkou,   trochu křivými tiskacími písmeny. Po důkladném prohlédnutí zbytků vzácné přikrývky  bylo  zjištěno,  že jeden ze  švů pokrývky byl  vypárán  a znovu   sešit,   ručně,   stehem   napodobujícím   strojové   šití.   Výrobce přikrývky, kterého by nejspíš stejně nenašli, nechali proto na pokoji.

„Samozřejmě,  mohli  by dovnitř strkat valuty tam,  kde ty deky dělají, a potom se tvářit, že to někdo jiný, nějaký zákazník, vypáral a sešil,“   pravil   poručík.   „Ale   na   takové   kousky   já   už   nevěřím.

Maliniaku,   skákněte   rovnou   k   tomu   Kolodějovi,   případ   je jednoduchý, vyřídíme to ještě dnes.“

Nadstrážmistr Maliniak to v závodním tempu stihl tam a zpátky a přinesl znepokojující zprávu.

„V Dolní  34 je ústav  pro nervově choré,“  ohlásil  zachmuřeně.

„Žádný Koloděj tam není. A vůbec tam není žádný Jeroným ani mezi nemocnými, ani mezi personálem. Nikdo nic neposílal a na včerejší večer mají všichni pacienti alibi.“

„Adresát,“ řekl stručně poručík.

Vyšlo   najevo,   že   adresátem   je   pan   Olaf   Bjørnsen,   bydlící   ve Stockholmu, v Nytorsgatan 19/III, což nikomu nic neříkalo. Poručík změnil názor a celý případ se mu přestával líbit. Z výrazu celníkovy tváře se jasně dala číst úleva, že nepracuje na VB.

Zaměstnanci,   kteří   měli   službu   předchozí   večer,   byli   důkladně vyslechnuti. Nikdo si na osobu, která přikrývku odesílala, nedovedl vzpomenout, pouze jedna z celniček rozhodně tvrdila, že podle jejího názoru   to   byl   muž.   Bližší   charakteristiku   onoho   muže   nebyla schopna uvést. Mírný zmatek vnesl do mysli všech zaměstnanců pan Sokolowský, který se svými zavináči nesmazatelně zapsal do paměti celého   personálu,   baličky   nevyjímaje,   a   zastínil   tak   ostatní odbavované osoby.

Poručík Wilčewský se rozhodl zajít za panem Sokolowským, jak ho   nadstrážmistr   Maliniak   vyprovokoval   svou   uštěpačnou poznámkou:

„To  si  tak  někdo   přijde,   nadělá   zmatek  –  a  hned   si  nikdo  nic nepamatuje…“

Možnost,   že   pan   Sokolowský   byl   komplicem   lumpa,   který přikrývku   odesílal,   se   nedala   vyloučit,   a   proto   ho   bylo   třeba   co nejrychleji vyhledat. Podle celního prohlášení byla sice odesílatelem zavináčů žena, celnička se však celkem bez námahy upamatovala, že zároveň   se   slanečky   posílal   onen   pán   ještě   další   balíček   s čokoládovým   dezertem.   Vyhledali   celní   prohlášení   odesílatelů čokoládových   bonbónů.   Jako   úplný   sirotek   tam   figuroval   pouze jediný   půlkilový   balíček,   který   odesílal   právě   pan   Sokolowský.

Všechny   ostatní   balíčky   s   čokoládovými   bonbóny   měly   pestřejší obsah.

Poručík   Wilčewský   si   poznamenal   adresy   všech   odesílatelů   z minulého   večera,   mezi   nimi   také   adresu   Zošky   a   pana Sokolowského,   načež   ho   popadl   tvůrčí   zápal,   podíval   se   do telefonního seznamu a osobně jim zavolal. Náhodou oba přišli dřív z práce,   takže   je   zastihl   doma.   Dost   překvapeně   a   zneklidněně souhlasili, že se okamžitě dostaví na hlavní poštu.

Zatímco čekal na dvě nejdůležitější osoby, vydal poručík – stále pln   tvůrčího   elánu   –   několik   nařízení.   Důrazně   si   vyžádal   zpětné přezkoumání všech dostupných celních prohlášení a přikázal, aby se z nich vytáhly následující údaje: za prvé pan Jeroným Koloděj v roli odesílatele,  za druhé pan Olaf Bjørnsen v roli příjemce  a za třetí všechny polštáře, deky, peřiny a další podobné věci v roli zásilek.

Neskonale otrávení zaměstnanci pošty se pustili do práce a poručík si vzal na starost předvolané.

„Čert   mi   byl   dlužen   ty   zatracený   slanečky,“   pravil   pan Sokolowský se žalostným roztrpčením. „Nestačí, že jsem se s nimi vláčel, jak to vypadá, ještě jsem teď podezřelý.“

Na různé poručíkovy chytáky odpovídal pan Sokolowský ochotně a bez zdráhání a jeho popis přikrývky byl věrný, podrobný a plně se shodoval se skutečností. Poručíkovi svitla naděje.

„Tak mi teď povězte, jak ten člověk vypadal. Nechte si to projít hlavou a vzpomeňte si pokud možno na všechno.“

„Byl   štíhlý,“   odpověděl   pan   Sokolowský   s   jistotou   a   bez přemýšlení.   „Pamatuju   si   to   naprosto   jasně,   poněvadž   mě   ihned upoutalo, že takový velký balík zvedá jakoby nic – a na siláka přitom nevypadal.“

„Stáří?“

„Byl mladý.“

„Co to znamená, mladý? Kolik mu mohlo být?“

„Copak já vím? Nějakých šesta či sedmadvacet…“

„Barva vlasů? Účes? Oblečení?“

„Je mi moc líto, ale všechno normální. Nebylo na něm nic, co by člověku padlo do oka. Na hlavě nic, vlasy snad tmavé, ani dlouhé, ani   krátké,   tak   střední   délky.   Oblečení   průměrné.   Byl   slušně ustrojený,   to  znamená   – abyste  rozuměl   – nic  zvlášť   obnošeného nebo potrhaného. Na boty si nevzpomínám. Na obličej taky ne, stál přede mnou a většinu času jsem na něho koukal zezadu.“

Bylo víc než zřejmé, že pan Sokolowský se snaží, seč může, a nic víc se z něho nevydoluje. Poručíkova naděje drobet pohasla.

„Poznal byste ho?“ zeptal se nervózně.

„Zezadu určitě. Kdyby ještě držel v rukou balík s přikrývkou…“

Vzhledem ke své včerejší nepřítomnosti na poště byla Zoška jako svědek   vlastně   k   ničemu,   a   proto   se   spíš   využilo   toho,   že   byla odesílatelem zásilky, která způsobila celý tenhle úděsný galimatyáš.

Způsob,   jakým   reagovala   na   oznámení   o   pohromě,   která   postihla zavináče, rázem vnukla všem pomyšlení na konec světa. Přes své rozpoložení však zůstala mimořádně objektivní, nepřičítala veškerou vinu panu Sokolowskému, pouze se vehementně vyjádřila o mužích vůbec, o mužích jako takových. Pan Sokolowský vyslechl osočování shovívavě a s porozuměním, Alici totiž taky znal a i on pokládal za správné udělat jí lahůdkou radost.

Pro všechny případy poručík důkladně prozkoumal příčiny, proč slanečky odesílal pan Sokolowský a ne Zoška, a z jakého důvodu je posílal   zrovna   ten   večer.   Když   se   Zoška   vzpamatovala   z   šoku, odpovídala jasně, soudně, logicky a vyčerpávajícím způsobem, načež přímo z pošty potom zavolala mně:

„Poslouchej,   všechno   je   v   čudu!“   řekla   vztekle.   „Nejspíš   mi přeskočilo, že jsem měla takový nápady, a vůbec, co to je za blbost pořádat oslavy! A ty jsi taky bezvadná, mělas mě zarazit!“

„Co se stalo?“ zeptala jsem se celá vyjevená.

„Zavináče jsou v háji! Ta mizerná plechovka se otevřela a všechno se vylilo! Tolik práce k ničemu, já bych do toho…!“

Přerušila   jsem   ji   a   rázně   jsem   ji   požádala,   aby   mi   všechno zevrubně vysvětlila, protože o tom, co se událo, ani o místě, kde se to přihodilo, jsem neměla ani potuchy a okamžitě jsem si představila onu plechovku, jak se otvírá na ulici a zavináče z ní vypadávají do kanálu.   Představa   to   byla   příšerná.   Když   jsem   se   dozvěděla,   jak pohroma probíhala, oddechla jsem si a ohromně se mi ulevilo.

„Nebuď hloupá!“ prohlásila jsem energicky. „Nálev se vylil, ale zavináčům nic nebude. Nemáš proč vyšilovat, dolejeme nový lák a basta fidli. Akorát se teď ta plechovka bude muset líp zavřít.“

„Tak myslíš, že to půjde zachránit?“ zaradovala se Zoška.

„No jasně, to není problém. Třeba hned.“

„Takže jak – mám ji vzít s sebou, dolít nálev…“

„A hned ji poslat. Ještě dnes.“

„Stefan je tady autem. Hele, tak já to vezmu a on mě hodí domů, a ty přijeď asi za půl hodiny.“

„Koupím cestou ocet. Sejdeme se u tebe a pak to spolu pojedeme poslat. Domluv se tam, ať ti někdo drží frontu!“

Takhle   jsem   se   o   všem   dověděla   už   za   půi   hodiny.  Když   pan Sokolowský vypovídal, uviděl ve vedlejší místnosti podivné cáry, v nichž s jistou námahou poznal přikrývku, a dovtípil se, že obsahovala něco nekalého.  Dokonce se domyslil,  co to bylo.  Rozebírali  jsme senzační událost a přitom jsme spojenými silami chystali plechovku k odeslání, a pak jsme se Zoškou znovu jely na poštu.

Zaměstnanci u přepážky zásilek do zahraničí sice začali z hloubi duše nenávidět veškeré marinované potraviny, co jich na světě je, nicméně nikdo si netroufl přijetí proklatého balíku Zošce odmítnout.

Působila dojmem člověka pro okolí nebezpečného. Zavináče, s nimiž se nakládalo jako s dynamitem, označené ze všech stran červenými nápisy „POZOR! NEKLOPIT!!!“ nazítří odletěly do Kodaně a došly Alici rekordním tempem. Zpráva o voňavé pohromě se šířila jako lavina a všechny poštovní úřady se snažily zbavit se toho svinstva co nejrychleji.

        *

Pátrání,   jež   se   rozběhlo   z   iniciativy   poručíka   Wilčewského, přineslo zajímavé výsledky. Našel se ještě jeden Jeroným Koloděj, rovněž   bydlící   v   léčebně   pro   nervově   choré,   ještě   jeden   Olaf Bjørnsen ze Stockholmu a dále čtyřicet osm přikrývek a polštářů.

Poručíkovi vstávaly hrůzou vlasy na hlavě.

„Jestli v každém z nich ulítlo pět tisíc, tak to jsme na tom dobře,“

zhrozil se. „Čtvrt miliónu!“

Vyhledané   celní   prohlášení   Jeronýma   Koloděje   uvádělo,   že minule zaslal Olafu Bjørnsenovi tři polštáře v povlacích s lidovým vzorem.   Zbývalo   tedy   ještě   pětačtyřicet   odesílatelů.   Poručík   si poznamenal  jejich jména  a adresy a pustil se do ověřování jejich totožnosti.   Za   pouhé   dva   dny   došel   k   hroznému   zjištění.   Jenom sedmnáct lidí skutečně existovalo a bydlelo tam, kde mělo, a jak se ukázalo, všichni ostatní byli fiktivní, vybájení a iluzorní. Celé davy neexistujících jedinců posílaly deky, polštáře a peřiny nejrůznějším příjemcům v Norsku a ve Švédsku. Jedině Olaf Bjørnsen se opakoval dvakrát.

Poručík   se   strašlivě   dopálil.   Snadno   přesvědčil   nadřízené,   že rozsah   odhaleného   pašeráctví   si   vyžaduje   zvláštní   pozornost,   a čerstvě   se   vrhl   do   práce.   Především   si   vyžádal   zpětné   pátrání   na všech poštách přijímajících zásilky do zahraničí, a to v celé zemi.

Dále   dopodrobna   prozkoumal   existenci   vyhledaných   reálně existujících sedmnácti odesílatelů dek a polštářů. Potom si vzal na pomoc  tlumočníka  a soukromě  a na vlastní  pěst zaslal  uctivý list panu   Olafu   Bjørnsenovi   s   dotazem,   kdo   je   osoba,   která   ho obdarovává   předměty   z   peří,   a   kdo   –   pakliže   ne   on   sám   –   tyto předměty užívá. Vycházel z předpokladu, že každá odpověď pana Bjørnsena   bude   jistým   ukazatelem,   bez   ohledu   na   míru   jeho pravdomluvnosti.   V   dopise   zamlčel,   že   je   zaměstnancem   hlavní správy Bezpečnosti, a vydával se za správu poštovní, přičemž dotaz dost mlhavě motivoval potížemi administrativně finančního rázu.

Pátrání   na   poštovních   úřadech   ještě   jednou   zachytilo   Olafa Bjørnsena, ani jednou nezachytilo Jeronýma  Koloděje, a umožnilo naproti tomu objevit dalších čtyřiapadesát fiktivních odesílatelů už nejenom přikrývek a polštářů, ale i dětských hraček, zvláště panenek, a mezi jiným též jednoho medvěda o váze dvou a půl kilogramu.

Medvěd odletěl z Lodži. Při pomyšlení, jakou astronomickou sumou peněz mohl být vycpaný, se poručíkovi udělalo nevolno.

V   návalu   zoufalství   dal   zavolat   tlumočníka   a   poslal   dopisy jednotného   znění   všem   příjemcům,   z   nichž   se   většina   opakovala dvakrát.   Trojnásobní   adresáti   byli   pouze   dva   –   Olaf   Bjørnsen   a nějaký Johann Gasmia z Norska. Kdybych nebyla na vedlejší koleji a mohla  na poručíkově seznamu spatřit jméno Johann Gasmia, celý případ by se byl vyřešil nanejvýš za několik dnů.

Sedmnáct   skutečně   existujících   a   hned   zkraje   ověřených odesílatelů   nevzbuzovalo   podezření   ani   na   první,   ani   na   druhý pohled. Všichni byli řádní a pracující lidé, kteří žili v mezích svých výdělků a nedopouštěli se žádných přestupků. Nebyl nejmenší důvod věšet se jim na paty. Dva nově odesílané polštáře byly svědomitě vykuchány,   ale   neobsahovaly   nic   kromě   peří.   Popisy   fiktivních odesílatelů   se   nepodařilo   získat,   na   žádné   poště   si   nikdo   nikoho nepamatoval a na jejich údajných adresách sídlily rozličné instituce, mezi jiným správa VB.

Od   Olafa   Bjørnsena   obratem   přišla   zdvořilá,   švédsky   psaná odpověď.   Sděloval,   že   obdržel   dvě   zásilky,   jednu   od   Jeronýma Koloděje, jehož vůbec nezná, a druhou od Marie Kowalské, kterou rovněž nezná, přičemž obě ty zásilky přišly na jeho adresu omylem.

Zatelefonoval   mu   jakýsi   pan   Jens   Jensen,   velice   se   omlouval   a oznámil mu, že jeden z jeho přátel nedopatřením odeslal balík na adresu pana Bjørnsena, on že se o tom dověděl telefonicky a teď ho uctivě prosí, zda by pan Bjørnsen byl tak laskav a poslal mu ten balík na   poste   restante.   Podruhé   to   vypadalo   stejně,   pan   Jensen   se omlouval   ještě   víc,   pan   Bjørnsen   balíky   odeslal,   výdaje   mu   byly uhrazeny a nic víc neví. Pana Jensena nezná a nikdy v životě ho na vlastní oči neviděl, a kde se pak vzaly ty omyly s adresou, o tom nemá ponětí. Pro každý případ přikládá fotokopie stvrzenek z pošty a zůstává s úctou.

V   přiměřeném   časovém   odstupu   přišly   odpovědi   od   dalších adresátů, všechny stejného obsahu, vyjádřeného  různými  slovy. U

všech balíků došlo k omylu v adrese, všechny byly odeslány na poste restante a o všechny skutečný majitel zdvořile požádal telefonicky.

Co se měnilo,  bylo  pouze  jméno  skutečného  majitele  – měl  totiž jména   tři:   Jens   Jensen,   Jens   Hansen   a   Hans   Johannson.   Nikdo   z adresátů ho neznal a nikdy ho neviděl.

Celou   korespondencrsi   poručík   dal   třikrát   přeložit   a   měl   toho všeho až po krk. Dostal celkem pětatřicet dopisů, nebylo možné, aby lhalo   tolik   lidí,   a   zrovna   v   pravdomluvné   Skandinávii.   Musela existovat  nějaká kolosální  pašerácká  akce,  která  až dosud unikala jeho   pozornosti   a   jejíž   nitky   držel   v   rukou   onen   záhadný JensenHansen-Johannson, což byla – Bůh suď – jediná osoba, anebo tři. Poručík se přikláněl k domněnce, že jediná. Kéž by se mu tak podařilo   dopadnout   ho…!   Diplomaticky   začal   brumlat   cosi   o služební cestě do Švédska, jeho narážky však prozatím nepadaly na úrodnou půdu.

Čistě jen tak, aniž si od toho cokoli sliboval, rozeslal na ostatní oddělení   VB   seznam   získaných   jmen,   jak   autentických,   tak fiktivních, nikoho přitom nevynechal a připsal pro každý případ také Zošku a pana Sokolowského. Tímto způsobem se záležitost dostala k majoru Fertnerovi. Moje jméno bylo na tom seznamu samozřejmě taky, neboť jsem posílala Alici boršč a alkohol a ještě ke všemu jsem byla zapletena do nezapomenutelných zavináčů. Zoška, když na to přišla při výslechu řeč, neváhala prozradit, která její přítelkyně jí při výrobě delikatesy pomáhala.

Major   Fertner   se   zadíval   na   mé   čím   dál   podezřelejší   jméno   a hluboce, přehluboce se zamyslel…

 

        *


V   soukromém   pátrání   jsem   se   rozhodla   začít   u   pana   Karla, 

majitele   okouzlující   Katky   a   opla-combi.   Byl   to   pro   mě   jediný skutečně reálný bod, kterého jsem se mohla chytit. Ná jeho příjmení jsem   se  zeptala   Laiky,  která   mi   sdělila,   že   pan   Karel   se  jmenuje Velbloud.

Anděl strážce mě uchránil, že jsem s návštěvou na Dopravním inspektorátě jeden den posečkala, protože nejdřív jsem musela zjistit adresu domu, který jsem si zapamatovala. Lalka mi zazvonila pozdě večer:

„Poslyš,   moc   se   ti   omlouvám,   spletla   jsem   se!“   oznámila   mi neobyčejně pobaveně. „Já věděla, že to zvíře má hrb, ale něco mě trklo a ověřila jsem si to v zápisníku. On se nejmenuje Velbloud, jmenuje se Dromedár. Konečně, vlastně je to fuk, ne? Skoro se to neliší.“

„Liší,“ odsekla jsem zničeně. „Počtem hrbů. Moc ti děkuju, žes to uvedla na pravou míru. Nenašlas náhodou v zápisníku ještě něco?“

„Jo, vidíš, tedy vlastně ne, nenašla jsem to v zápisníku, ale na něco jsem si vzpomněla. Představ si, nedávno je vykradli!“

Honem jsem se o to začala  zajímat,  krádeže patřily do okruhu mého naplánovaného pátrání.

„Jak to víš, kdy to bylo a co jim ukradli?“ zeptala jsem se chvatně.

„Nebyly to náhodou dolary v hotovosti?“

„Jasně, dolary! Tak ty to už víš? Odkud?“

„Všem kradou dolary. A odkud to víš ty?“

„Dověděla jsem se to od tchyně, řekla mi to jako děsné tajemství.

Hele, když jsme oženily naše děti, tak co ona je ke mně? Tchyně?“

Neměla jsem nejmenších pochyb, že mluví o Katce, Samsonovi a manželce pana Karla.

„Ty jsi Katčina tchyně,“ opravila jsem ji. „Jedna tchyně je matka muže, a druhá tchyně je matka ženy. Řekla ti to Samsonova tchyně.“

Lalka   měla   od   přírody   milou   povahu,   ochotně   se   spokojila   se Samsonovou   tchyní.   Další   příbuzenské   vztahy   nechala   stranou   a vypověděla mi všechno do nejmenších podrobností.

Pan Karel vlastnil kromě vily, krásné manželky a kočky rovněž dva automobily, hospodyni na stálou výpomoc a jakési záhadné a ohromné jmění v různých valutách. Své jmění měl doma, zajištěné neobyčejně  důmyslně.   Na  rozdíl   od  pana  Lenarčika   totiž  zastával názor,  že   před   zloději   se  člověk   může   a   musí   chránit,   a   proto   si pořídil četné a komplikované zámky ve dveřích, poplašné zařízení a také   trezor  zabudovaný  do  zdi   pracovny  a   schovaný  za  nějakými policemi, který se otvíral pomocí číselné kombinace.

Celý   chod   domácnosti   se   přizpůsoboval   ochraně   majetku.   Pan Karel kategoricky požadoval, aby byl vždycky aspoň jeden člověk doma,   jelikož   vycházel   z   předpokladu,   že   poplašné   zařízení   má nějaký   smysl   jedině   tenkrát,   když   ho   může   někdo   slyšet.   Paní Malwina,   jeho   žena,   vstávala   velmi   pozdě,   takže   hospodyně využívala celá rána a dopoledne na obstarávání pochůzek a později naopak   nevycházela   dál   než   na   zahradu.   Zahradu   tvořil   krásný trávník,   pár   keřů   růží   a   několik   stříbrných   smrků.   Jediný   vysoký strom,   který   kdysi   rostl   přímo   u   domovní   zdi,   dal   pan   Karel   z opatrnosti porazit a zabránil tak případné možnosti dostat se do vily přes střechu. Vytvořil si bezmála pevnost.

Nedostatkem bylo, že neměl zlého psa. Psa si pan Karel dopřát nemohl   kvůli   Katce.   Katka   byla   předmětem   zbožňování,   životní náplní a největším štěstím jeho manželky a manželka pak zase byla životní   náplní   pana   Karla.   Byly   si   s   kočkou   navzájem   podobné, barvou   se   nijak   nelišily,   jejich   oči   měly   stejný   odstín   průzračné modři, s jakým se člověk častěji setká u siamských koček než u lidí, srst jedné a vlasy druhé tutéž kouřově béžovou barvu a pohyby měly obdobně kočičí, pružné a svůdné. Pan Karel pochopitelně zbožňoval víc manželku než kočku, kočky však měl taky rád a díky neustálé snaze   paní   Malwiny   nakonec   nabyl   nezlomného   přesvědčení,   že kočka je jaksi s milovanou  ženou nerozlučně  spjata a že je třeba mimořádně   ji   hýčkat   a   zahrnovat   ji   vřelou   péčí.   Žádná   posvátná egyptská kočka rozhodně nikdy nebyla uctívána v takové míře jako modrooká, zbožňovaná a bezmezně rozmazlená Katka.

Katčiny vrtochy nedovolovaly pořídit si psa, kočka totiž už jen při pohledu   na   třeba   i   nejmenší   štěňátko   ztrácela   chuť   k   jídlu   a projevovala nepříčetnou nervozitu. Vycítila přítomnost psa nejen v domě, ale i na pozemku, který k vile patřil, a trpěla existenci nepřátel jedině za plotem.

Přibližně za dva týdny poté, co Katce vzali její rozkošné děti, se paní   Malwina   rozhodla,   že   musí   kočku   rozptýlit.   Bylo   sice   nad slunce jasnější, že Katku už ztráta přebolela, ale bez ohledu na to se rozhodla požádat manžela, aby je obě vyvezl do lesa. Domáhala se toho výletu tak dlouho, až se pan Karel podvolil. Časně odpoledne zavezl kočku i manželku do Powšina.

Katka   byla   vychována   jako   zvíře   natolik   domácké,   že   vůbec nedovedla  kráčet  po něčem  jiném než  po kobercích,  parketách,  v krajním   případě   po   tvrdých,   kamenných,   sluncem   vyhřátých dlaždicích   na   terase.   Když   ji   vynesli   na   zahradu   a   postavili   na trávník, byla vždycky napůl bez sebe strachy, naježila se, rozplácla a plazila   se   kupředu,   břichem   přitom   drhla   o   trávník   a   chraptivě pomňoukávala. Když  ji pak přinesli zpátky do domu, vyskočila – hřbet   stále   ještě   zježený   hrůzou   a   se   sveřepým   výrazem   –   na pohovku, stočila se do klubíčka v nejzazším koutku za polštářem a celé dva dny zaspávala příšerné rozčilení, jakému byla tak surově vystavena.   V   autě   se   však   cítila   báječně   a   proti   cestování   nic nenamítala.

Všechno tedy bylo v pořádku, dokud paní Malwina držela Katku v náručí.   V   objetí   milované   paničky   se   kočka   cítila   v   bezpečí   a lhostejně a trochu pohrdavě shlížela na svět. Paní Malwina však měla veselou   náladu   a   zničehonic   si   usmyslila,   že   zjistí,   jestli   Katka dovede   lézt   po   stromech.   Vybrala   si   solidní   borovici,   vysokou   a rovnou, která rostla na nevelkém paloučku, opatrně odtrhla Katčiny drápky od svého svetříku a postavila kočku na úpatí kmene.

Přesně se neví, co kočku popadlo, když poprvé v životě ucítila pod packami drsnou kůru. Možná ji urazilo, že ji panička pustila z náručí, anebo se v ní snad probudil instinkt potlačený výchovou, buď jak   buď   v   několika   vteřinách,   dřív   než   si   paní   Malwina   stačila uvědomit, co se děje, a zasáhnout, byla nahoře, ve výšce, kam se ze země  nedalo dosáhnout. A co bylo ještě horší, šplhala pořád výš, neobyčejně obratně a se zřejmým nadšením.

Paní   Malwina   byla   u   vytržení.   Rovněž   pana   Karla   uchvátil okouzlující   pohled   na   dvě   bytosti,   jež   k   němu   patřily,   jednu   na stromě a druhou pod stromem. Katka si vybrala dost silnou větev, rostoucí z kmene trochu křivě vzhůru, a rozkošně po ní lezla skoro až na konec. Byla právě nad hlavami paní Malwiny a pana Karla. Větev se nepatrně rozhoupala a Katka jakoby tázavě a maličko polekaně zamňoukala.

„Kouzlo moje!“ zjihla paní Malwina. „Ty má krasavice! Ty má slaďounká!“…

Katka   zatnula   drápky   do   kůry   a   přitiskla   se   k   větvi.   Mňoukla znovu, trochu hlasitěji.

„Jejej, ona se bojí,“ řekla paní Malwina trochu znepokojeně. „Ať jde zpátky! Katuško, pojď, čiči, čiči! Pojď, miláčku můj, kočinko, vrať se k paničce! Pojď! Čiči, čiči, čiči!“…

A v tom okamžiku nastalo drama. Katka se nade všechno na světě chtěla   vrátit   k   paničce,   ukázalo   se   však,   že   je   to   neproveditelné.

Nahoru ještě vylezla, ale slézt dolů nebyla vůbec žádným způsobem schopna. Pokoušela se plazit pozadu, jednou tlapkou však sklouzla z větve, ztratila rovnováhu a div nespadla. To ji vyděsilo definitivně.

Zoufale   a   srdceryvně   zamňoukala,   rozplácla   se   a   všemi   čtyřmi tlapkami se přichytila větve, neodvažujíc se udělat sebemenší pohyb.

Paní Malwina byla neméně vyděšená.

„Pane na nebi!“ vykřikla tragicky. „Ona spadne! Karle…!!!“

Pan   Karel   také   zneklidněl.   Věděl   sice,   že   kočka   by   měla dopadnout na všechny čtyři, ale Katka byla dost netypický případ, nevychovávali ji zrovna kočičovsky a těžko odhadnout, co se od ní dalo   čekat.   Kvílela   nahoře   příšerně   a   bylo   nabíledni,   že   volá   o pomoc.

Paní Malwina propadla hysterii.

„Karle,   udělej   něco!   Ona   spadne,   zabije   se…!!!   Propánakrále, Katušinko,   nehýbej   se,   kočičko,   zlato   moje,   neplakej!   Neplač!!!

Karle, běž pro ni…!!!“

Pan   Karel   z   toho   mírně   zpitoměl.   Jeho   milovaná   žena   začala zoufale naříkat, kočka na větvi srdceryvně mňoukala, ze všech sil se držíc drápky. Větev se lehce zakymácela, což v ní vzbuzovalo větší a větší paniku. Kolem dokola nebyla záchrana v dohledu.

„Hni   sebou,   pro   všechno   na   světě,   tak   co   stojíš?!   Jdi   pro   ni!

Udělej něco!!!“ šílela paní Malwina, dupala a vzlykala. „Katynečko, drž se, miláčku, drž se pevně! Proboha, pomoc…!!!“

Pan   Karel   zpitoměl   nadobro   a   snažil   se   vylézt   na   strom.   Po rovném a hladkém kmeni to absolutně nešlo, první větve rostly příliš vysoko. Paní Malwina přicházela o rozum.

„Na blbej strom neumíš vylézt! Něco se jí stane, já to nepřežiju!

Tak už tam přece vylez, pomoz jí! Sundej ji odtamtud!“

„Co si myslíš, že jsem opice?“ rozčilil se pan Karel. „Stoupáky v autě nevozím! Musíme něco podložit pod strom, slámu, větve… Nic se jí nestane, i kdyby spadla!“

Paní Malwina začala plamenně protestovat, spílajíc manželovi do chladnokrevných vrahů. Jestli Katka spadne na větve, zlomí si nohu, utrpí vnitřní zranění. Když už by měla spadnout, tak jedině na něco měkkého. Hodně měkkého!

„Přivez deky! Ne, polštáře! Jeď domů, přivez všechny polštáře, přikrývky, peřiny, přivez moje kožichy!!! A svůj kožich!!! Dělej, pro všechno na světě, nač ještě čekáš, ona se dlouho neudrží! Tak už přece jeď, dělej!“

Kolem kmenu borovice na klidném paloučku se rozpoutalo peklo.

Paní   Malwina   si   rvala   vlasy   z   hlavy,   střídavě   lomila   rukama   a vzlykala, střídavě utěšovala Katku a popoháněla manžela. Katka na větvi propadla zoufalství a strachy ochraptěla. Zafoukal vítr a strom se rozhoupal.

„Rozbolí ji v krku!!!“ vzkřikla hrozným hlasem paní Malwina.

„Jeď, ty vrahu!!!“

Pan Karel se nakazil šílenstvím. Přestal myslet. Divokým klusem se vyřítil k autu a odstartoval jako na závodech. Hospodyně chystala večeři a zůstala jako solný sloup, když  spatřila  pána domu,  jak s hvizdem pneumatik zabrzdil před brankou a s rozevlátými vlasy a šílenstvím v očích vrazil do domu. Při pohledu na ni ještě víc sebralo pana Karla pomyšlení na manželku ponechanou o samotě v lese.

„Honem!!!“ zařval jako na lesy. „Felicie, přineste všechny deky!

A polštáře! Peřinu ze skříně! Všechno do auta! Honem!!!“

Hospodyně byla celá vyjevená, ale poslušně splnila příkazy, a tak nakvap, jako by dům měl každou chvíli vyletět do povětří. Pan Karel strhával lůžkoviny z válend v ložnici. Hysterie paní Malwiny na něho mocně zapůsobila a připadalo mu nyní, že je naprosto nutné vystlat peřinami celý palouček bezmála do výšky větve. Pořád mu nebylo všeho dost.

Pletli se jeden druhému do cesty a naráželi do sebe, až vycpali celý vnitřek i kufr auta. Hospodyně vůbec ničemu nerozuměla.

„Ale   co   se   stalo,   prosím   vás?“   supěla   v   běhu.   „Kde   je   paní?

Neměli bychom to zabalit, ušpiní se to…“

„Ať   to   jde   k   čertu,   ať   se   to   ušpiní!   Katka   vylezla   na   strom!

Dělejte!!!“

Souvislost   mezi   kočkou   na   stromě   a   vybílením   domu   do posledního   polštáře   nebyla   hospodyni   moc   jasná.   Přikrývky   a polštáře napěchované do vozu bez ladu a skladu se nechtěly do auta směstnat. Pan Karel zaváhal jenom zlomek vteřiny: vrhl se do garáže a vyrazil z ní s druhým vozem. Hospodyně měla řidičský průkaz a uměla řídit.

„Pojedete   se   mnou,   Felicie!“   přikázal.   „Zbytek   polštářů   tam!

Matrace…!“

„Dům zůstane prázdný,“ upozornila hospodyně v letu.

„Co se dá dělat, je to jen na chvilku…“

Když   pan   Karel   vybíhal   ze   zahrady   s   poslední   molitanovou matrací, zabouchl nohou branku. Ani si neověřil, jestli zaklapla, a vřítil se do auta. Dvě vozidla vycpaná lůžkovinami vyrazila za řevu motorů. Vyjevená a poděšená hospodyně odevzdaně šlápla na plyn a jen nepatrně zůstala pozadu.

Paní Malwina klečela pod stromem a ronila krokodýlí slzy. Zcela vysílená Katka na větvi slabě a ochraptěle pomňoukávala.

„Tys   snad   jel   pozpátku,   ty   ničemo…!!!“   zaječela   její   paní   se zběsilou zuřivostí, když spatřila manžela, a chvatně povstala.

V   patách   za   panem   Karlem   dorazila   hospodyně   a   tři   lidé   se horečně vrhli do práce. Polštáře, přikrývky, peřiny a matrace zhruba vystlaly   prostor   pod   stromem.   Paní   Malwina   spílala   muži,   že nepřivezl kožichy. Katka nadále na větvi naříkala.

„Teď ji přemluv, aby spadla,“ řekl pan Karel dohřátě a setřel si pot z čela.

Jakmile   už   byla   záchrana   nasnadě,   paní   Malwina   se   podstatně zklidnila. Katce už nehrozila smrt ani zmrzačení.

„Ovšem že ji přemluvím. Kačenko, neboj se. Pojď, zlatíčko, pojď, miláčku, čiči čiči čiči… Pusť se té odporné větve, pojď, neboj se, seskoč! Čičinko moje, pojď k paničce, pojď!“

Čičinka se zatvrzele držela větve, polomrtvá únavou a strachem.

„Ta tam bude sedět do konce světa,“ prohlásil pan Karel rozčileně.

„Musíme ji shodit.“

„No tak ji shoď! Ale opatrně! Zatřes stromem…!“

Borovice byla dost stará, silná a bytelná. Úsilí pana Karla kýžený výsledek nepřineslo.

„Musí se zatřást větví,“ poradila hospodyně.

Pan Karel se odebral hledat klacek, kterým by se dalo dosáhnout na   větev   s   Katkou.   Paní   Malwina   pověřila   hospodyni,   aby   našla druhý klacek, jímž se rozhrnou spodní větve. Při pádu by se totiž Katka   mohla   o   některou   uhodit.   Představení   na   paloučku   se nesnesitelně protahovalo.

Nakonec Katku definitivně opustily síly. Prudce rozhoupaná opěra se   jí   vymkla   zpod   pacek,   Katka   se   vzdala   a   široce   roztáhnuvši všechny čtyři tlapky spadla přímo doprostřed podložky, kterou pro ni vystlali, bez jakékoli újmy na zdraví.

Se slzami štěstí v očích popadla paní Malwina kočku do náruče a střídavě   se   smějíc   i   plačíc   prohlížela   ji   a   zkoumala,   jestli   si   její miláček nějak neublížil.

„Ty moje štěstíčko, sluníčko moje, no, už je všechno v pořádku, už jsi u paničky, v bezpečí,  micinko  moje  milovaná,  už se ti nic ošklivého  nestane,  ty moje  zlatíčko,  kočinko moje… Karle, ty jsi prostě úžasný…!“

Úžasný pan Karel s úlevou napěchoval peřiny zpátky do auta…

Domů   dorazil   se   ženou   a   šťastně   zachráněným   miláčkem   jako první.   Branku   našel   zavřenou,   takže   mu   hlavou   neblesklo   žádné podezření.   Krátce   po   něm   přijela   hospodyně.   Pomohl   jí   vytahat lůžkoviny z obou aut ven, jeden vůz zavezl do garáže a šel dovnitř, kde paní Malwina utěšovala rozčilenou Katku a snažila se ji přimět, aby   pozřela   aspoň   krapet   smetánky.   Obě   přitom   vypadaly   tak úchvatně a paní Malwina byla tak plna vděčnosti a obdivu k muži, že si pan Karel neodřekl jejich okouzlující společnost až do večeře.

Do   pracovny   se   tudíž   odebral   teprve   pozdě   večer   a   tehdy   si uvědomil, že zadní vchod vedoucí na terasu zůstal po celou dobu otevřený.   Zmocnil  se  ho  nepokoj.  Co  možná   nejrychleji   odstranil police,   otevřel   trezor,   podíval   se   dovnitř   a   krve   by   se   v   něm nedořezal. Chvíli stál bez hnutí a nevěřil svým očím. Potom se vrhl k psacímu  stolu, prudce vytáhl  několik zásuvek, opět se podíval do trezoru a znovu strnul. Načež ho popadl amok.

Všechny vulkány světa mu soptily v duši, když vrazil do ložnice s úmyslem  roztrhat   Katku  na cucky.  Neměl   nejmenších   pochyb,   co bylo   příčinou   jediné   příležitosti,   kterou   neznámí   pachatelé   tak perfektně   využili.   Dozajista   by   bylo   došlo   ke   krvavým   a hrůzostrašným scénám, ale osud tomu chtěl, že Katka zrovna nedlela v ložnici. Rozhodla se právě projevit dobrou vůli a konzumovala v kuchyni lehce opečená jatýrka.

Paní Malwina seděla před zrcadlem a rozčesávala si krásné vlasy.

„Co se stalo?“ zeptala se, zneklidněna výrazem manželovy tváře.

„Kde je ta mrcha…?!“ zachroptěl pan Karel. „Zabiju ji…!!!“

„Jaká mrcha?“ užasla paní Malwina. „O kom to mluvíš?“

„Kvůli   tý   zatracený   kočce   jsme   na   mizině!   Rozumíš?   Na mizině!!!“

Paní   Malwina   pochopila   prozatím   jenom   tolik,   že   Katce   hrozí nebezpečí. Hbitě vstala od zrcadla.

„Ale   můj   drahý,   uklidni   se   přece!   Co   s   tím   má   Katka společného?!“

„Vykradli nás!!! Vykradli nás, když ta potvora seděla na stromě!

Všechno šlo do háje! Jsme na mizině!!!“

„V tom případě za to můžu já, protože já jsem ji strčila na ten strom,“ řekla paní Malwina důrazně. „Můžeš zabít mě. A kromě toho nám zůstaly peřiny…“

Pan Karel zalapal po dechu.

„Peřiny…!“   zaječel   a   hlas   mu   přeskočil.   „Peřiny!   Pane   Bože, smiluj se nade mnou…!!! Zůstaly nám tvoje kožichy, tvoje šperky, nějaký ubohý zbytky – ale co z toho?!!! Jsme chudáci, žebráci!!!“

Paní   Malwina   chtěla   za   každou   cenu   zachránit   Katku   a   byla odhodlána ke všemu.

„Tak to prodej. A uklidni se. Jestli pořád ještě máme z čeho žít, nic se neděje. Na smaragdech mi nezáleží a do Itálie letos klidně nepojedu. Nakonec, když na to přijde, půjdu do práce.“

Při pomyšlení, že by jeho milovaná žena měla jít do práce, mezi lidi, mezi muže, z nichž každý by se mohl dennodenně kochat její jedinečnou   kočičí   krásou,   se   panu   Karlovi   zatmělo   před   očima.

Nevrle něco zažbrblal a veškeré hmotné ztráty se mu vykouřily z hlavy. Na nic nehleděl a přes nejisté protesty překvapené manželky dal   průchod   svým   prudkým   manželským   citům,   načež   se   trochu vzpamatoval. Zapálil si cigaretu a začal o situaci uvažovat.

„Všechno chápu,“ řekl najednou. „K čertu, teprve teď všechno chápu! Není divu, že to nikdo nechtěl přiznat… Ať tě ani nenapadne někomu ceknout slovíčko!“ obrátil se rozhodně k ženě. „Uškodilo by mi to v obchodech. Koneckonců se fakticky nic moc nestalo, přehnal jsem to v prvním rozčilení.“

„To je skandál, jak ty se chováš,“ odvětila mírně paní Malwina a šla otevřít dveře, za nimiž se ozvalo netrpělivé zamňoukání.

Pan Karel si oblékl domácí kabátek, mechanicky pohladil Katku a odkráčel zpátky do pracovny…

 

        *


Nesmírně zaujata průběhem událostí tiskla jsem sluchátko k uchu, 

aby mi z Lalčina vypravování neuniklo ani slůvko. Některé momenty si žádaly dodatečné vysvětlení.

„To se divím, že ti o tom řekla,“ poznamenala jsem. „Nebála se muže?“

„Tss, coby!“ odsekla Lalka bezstarostně. „To se netýkalo ani mě, ani tebe a vůbec ne takových, jako jsme my. Kšeftuješ snad někdy s dolary? No tak vidíš, já taky ne. Ani s tím nikde nepřijdeme do styku.

A ona se se mnou ohromně skamarádila a sama povídala, že se s tím musí   někomu   svěřit,   poněvadž   se   děsně   rozčilila.   Kvůli   Katce, pochopitelně, ne kvůli krádeži. Krádež ji zrovna tak zajímá!“

„Počkej, a co to znamenalo, jak říkal, že to nikdo nechtěl přiznat?

Protože já znám lidi, co je taky vykradli a taky to nechtěli přiznat…“

„Nevím,  mě  to nezajímalo,  a tak jsem se o to nestarala.  Mám dojem, že u jejich známých došlo k nějaké loupeži nebo přepadení nebo něčemu podobnému. Nevím to určitě. Jo…! Mám dojem, že něco bylo už dřív…“

Důtklivě jsem Laiku poprosila, aby si namáhala paměť.

„Tak se mi zdá, že mi o něčem takovém povídala už před časem,“

vzpomínala  Lalka. „Její muž  prodělal na nějakém kšeftu. Bylo  to snad   přepadení,   nebo   něco   takového.   Koho   přepadli,   nevím.

Každopádně   ukradli   nějaké   peníze,   co   patřily   jejímu   muži,   a pochopitelně se po nich zem slehla. Řekla bych, že ten její manžel je normální vekslák, jeden z těch, co vládnou černým trhem, ale jistá si tím samozřejmě být nemůžu. Proč tě to vůbec zajímá?“

„Nevím. Existuje nějaká aféra, kterou nechápu. V jednom kuse slyším o divných věcech, týkajících se dolarů v hotovosti. Zmizely mu dolary, ne?“

„I   dolary,  i   naše   peníze.   Jak   teď   s   tebou   mluvím,   něco   se   mi vybavuje. Připadá mi – ale je ti doufám jasné, že ona mi nic takového přímo neřekla – tak mi připadá, že šlohli prachy jeho společníkům nebo podřízeným, nebo snad obchodním partnerům. A nikdo to pak nechtěl přiznat, všichni říkali, že o nic nejde… No jasně! Ona řekla, že druhé taky okradli a všichni že povídali, že o nic nejde, ale její muž že okamžitě udělal takovou scénu. Jenže pak změnil názor a taky začal říkat, že o nic nejde…“

Moje   mysl   pracovala   na   plné   obrátky.  Zdálo   se   mi,   že   leccos začínám chápat, ale na analýzy jsem teď neměla čas. Potřebovala jsem   objasnit   co   možná   nejvíc,   rozhovor   s   Lalkou   mi   vyloženě přinášel inspiraci.

„Počkej, zajímá mě jedna věc. Oni přece nebyli doma poměrně krátkou dobu. Do Powšina a zpátky, to je nejvýš hodina a půl, včetně pobytu v lese…“

„Půl   druhé   hodiny,   jako   když   vyšije.   Hospodyně   se   dívala   na hodinky.“

„No   právě.   A  on   přece   má   všechno   pod   zámkem.   Takže   co?

Někdo se tam dostal náhodou akorát během té půl druhé hodiny, zrovna té jediné za kdovíkolik roků?“

„On myslí, že je možné, že na to někdo záměrně číhal. Šmíroval ho. Ale ona je přesvědčena, že on trpí stihomamem. Nějaký darebák že si náhodou všiml, že branka je otevřená…“

„A byla otevřená?“

„Byla. S tou brankou se jim to povedlo. On do ní kopl nohou, zřejmě se odrazila a zámek nezaklapl. Zůstala otevřená. A on říká, že to holt byl někdo, kdo ho musel špehovat, protože kde by se jinak dověděl, jak se otvírá ten jeho trezor?“

Přikývla jsem, i když mě Lalka nemohla vidět. Domnívala jsem se, že pan Karel má pravdu. Náhodou se dalo natrefit na otevřenou branku, ale ne na číselnou kombinaci. Nepochybně někdo číhal na jeho   jmění,   plánoval   přitom   loupež   a   určitě   sledoval   dům; mimořádná příležitost mu pak přišla jako na zavolanou. Dokonce se to ani nedalo nazvat vloupáním – otevřená branka, otevřené dveře na terasu… Napadlo mé, že přes své odlišné názory byli pan Karel i pan Lenarčik vykradeni stejným způsobem.

Lalka mi ještě připomněla, jak vypadá zahrada pana Karla. Plochý trávník, řídké keře… Živý plot, hustý, to ano, ale není problém si z kterékoli strany na něco vylézt a sledovat všechno nad živým plotem.

„Jestli náhodou nezatáhl záclony na oknech, mohl si někdo potají obhlídnout kukátkem, jak se trezor otvírá,“ uvažovala. „Má pracovnu v přízemí. Jenom jedna věc je směšná. Řekla mi to Malwina, která si právě proto myslí, že to musela být náhoda: Totiž – on předstíral, že doma jako nic nemá, žádné peníze.“

„Před kým  to předstíral, když  ona to věděla?“  zeptala  jsem se uštěpačně. „A jak to předstíral?“

„Propánakrále,   no   to   víš,   že   ne   před   ženou!   Před   různými známými, chápeš, před těmi, se kterými kšeftoval. Pochybuju, že jim plně   důvěřoval.   Dělával   takový   divadýlko   –   dojednával   obchody doma,   s   někým   se   dohodl,   pak   si   s   ním   dal   schůzku   na   trochu pozdější hodinu, zajel si do města, někde se tam poprocházel a dělal, že vyzvedává peníze. Potom se vrátil a klidně je vytáhl z trezoru.

Nikdo to ovšem nevěděl. Všichni si mysleli, že pro peníze musí jet do města, ona taky přísahá, že si to doopravdy mysleli,  a on byl důsledný a ani jednou to neudělal jinak.“

„Z toho vyplývá, že jeho obchodní společníci se můžou vyloučit.

Vykradl ho někdo, kdo o údajných penězích ve městě vůbec neměl tušení…“

„No právě, asi jo… Ale aby sis nemyslela, že ona o tom vykládá na potkání. Mně to taky neřekla přímo, něco jí ujelo, když byla tak rozčilená, a zbytek jsem si domyslela. A kdyby ses mě na to nebyla zeptala,   nic   bych   nikomu   neřekla,   protože   jsem   na   to   úplně zapomněla. Hele, ty hodláš vypátrat zloděje?“

„Ne tak docela. I když by to možná bylo nejjednodušší. Nicméně zloděje přenechávám Bezpečnosti.“

„Zbláznila ses?!“ vykřikla Lalka ohromeně. „Snad si nemyslíš, že zavolal Bezpečnost?“

Slušně   jsem   jí   oznámila,   že   zatím   ještě   mám   všech   pět pohromadě. Kdyby pan Karel zavolal bezpečnost, byla by to podle toho, co jsem o něm slyšela, nejpodivuhodnější událost ve světových dějinách. Já se však snažím přijít na kloub něčemu jinému – proč se postižení   tolik   zdráhají   oznámit   utrpěné   ztráty.   Je   to   dost pochopitelné. Člověk, který dělá obchody – zvlášť když ne docela legální  – se ve své branži  těší úctě jenom tak dlouho, dokud má peníze.   Když   se   roznese,   že   zkrachoval,   znamená   to   pro   něho zároveň naprostý úpadek; s tím, kdo je na mizině, se prostě nikdo nebude bavit a nikdo ho nebude brát vážně. Z toho vyvozuji další závěr, že totiž všichni ti okradení nebo přepadení se museli zabývat nějakou nezákonnou činností…

Lalka   s   mými   domněnkami   souhlasila   horlivě   a   se   zřejmým potěšením.

„Podle   mě   z   toho   plyne,   že   nějaký   Arsen   Lupin   okrádá šmelináře,“ řekla se zadostiučiněním. „V případě, že bys ho někdy odhalila, vyřiď mu ode mě upřímné blahopřání…“

Na Dopravním inspektorátě  jsem se bez námahy dozvěděla, že pan   Karel   Dromedár   prodal   svého   opla-combi   jistému   Alfrédu Kwačkowskému,   bydlícímu   na   Ochotě.   Stálo   mě   to   dost   sil,   ale Alfréda Kwačkowského jsem si obhlédla a zjistila, že do práce jezdí rychlíkovým autobusem a v neděli užívá dýchavičnou sirénku. Řidiči opla-combi se nepodobal ani trochu, byl to droboučký proplešatělý brunet s velkým nosem. Ověřila jsem si, zda neprodal opla někomu dalšímu,  ale  ukázalo se, že ne. Po celou dobu je jeho majitelem.

Docela určitě bych se byla pohroužila do hlubšího studia rodiny a známých pana Kwačkowského, kdyby se mi nebyl do cesty namanul Gawel. Byla jsem tak plná celé záležitosti, že jsem mu se zápalem vyjevila,   jak   děsně   mě   udivuje   zvláštní   zdrženlivost   Alfréda Kwačkowského, který si pořídil automobil, ale vůbec jím nejezdí a dovoluje přitom někomu jinému užívat vozidlo.

„Ty jsi ale hloupá,“ politoval mě  Gawel. „Nevíš, jak to chodí, nebo  co?  Takových  se najde  spousta,  co  kryjou   koupi  auta  svým jménem,   poněvadž   pravý   majitel   nechce   přiznat,   že   má   peníze.

Kdyby k něčemu došlo, tak nic nemá a nic mu neseberou. Vilu má od někoho pronajatou, žádné peníze nevydělává a žádné neutrácí. Sbalit někoho takového dá největší práci. Koneckonců, proč tě to vlastně zajímá?“

Tou   otázkou   mě   namíchl,   protože   co   ho   zajímá,   proč   mě   to zajímá, a jedovatě jsem mu sdělila, že automobil Kwačkowského je těsně spjat se zločinem. Sama jsem už začínala věřit, že všechno je spjato se zločinem. Gawel o to začal projevovat živý zájem a vytáhl ze mě všechny podrobnosti týkající se nebožtíka Dutkiewiče.

„Tys   ho   přece   znal,“   vzpomněla   jsem   si.   „Měl   tvoje   telefonní číslo.“

„Co že měl?“

„Tvoje   telefonní   číslo.   Zapsané   v   notýsku.   Viděla   jsem   to   na vlastní oči.“

Gawel na mě chvilku zíral, jako bych ho zničehonic majzla do makovice něčím pořádně těžkým.

„Máš horečku a mluvíš z cesty, nebo co? Moje telefonní číslo?

Odkud, u všech čertů, by ten prevít měl moje telefonní číslo…?!“

„O mrtvých jen dobře,“ připomněla jsem mu stroze. „No dobře, ten ťulpas blahé paměti… Kdo to byl? Dutkiewič, říkáš…? Nikoho takového vůbec neznám! No kdo to byl?!“

Zdálo   se,   že   nebožtík   Dutkiewič   si   jako   maniak   zapisoval telefonní čísla zcela neznámých lidí. Vysvětlila jsem mu, že pracoval v   zahradnictví,   kde   se   pěstují   žampióny.   Gawel   svraštil   obočí   a usilovně pátral v paměti. Připomínal v tom okamžiku rozzuřeného amórka. „Co je to za blbost… Počkej, počkej… A jak se jmenoval křestním jménem?“

„Waldemar.“

Gawel jako by zkameněl. Koukal na mě tak upřeně, že dokonce přestal mrkat. Po chvilce zhluboka vydechl a opět nabyl obvyklého výrazu veselého amórka.

„Copak  já  vím,  třeba  jsem  se s ním  někdy napil…?“  zabručel nejistě.   „Já   nic   nevím.   A   že   mě   Bezpečnost   do   toho   ještě nezatáhla…“

S radostí jsem mu oznámila, že to nebylo zapotřebí, poněvadž o všem, co se ho týkalo, jsem informovala Bezpečnost já sama. Nevím proč, ale nebetyčně ho to potěšilo. O to, co jsem vypověděla, neměl zájem, vesele se zahihňal, sdělil mi, že jednou ho ze mě trefí šlak, a odjel. Dala bych  krk na to, že si v tu chvíli  na toho Dutkiewiče vzpomněl  a  v  hloubi  duše se  mu   ulevilo,  když  zjistil,  že  mu  nic nehrozí.

Spekulace   s   automobily   mi   připravila   hrozné   trampoty,  ztratila jsem totiž záchytný bod. Původně jsem doufala, že se dovím, kdo je ten zrzoun s navztekaným ksichtem, a popřípadě že zjistím i důvod, proč za mnou jezdil oplem-combi. Z toho teď sešlo, pochybovala jsem, že by Kwačkowský šel s pravdou ven. Všechno se mi začalo plést dohromady, a proto jsem se rozhodla začít  z jiného soudku.

Dobrat se k jádru celé věci dedukcí.

Někde   musel   být   spojovací   článek.   Dejme   tomu,   že   jím   byly dolary.   Dolary   v   hotovosti   se   staly   předmětem   krádeže,   dolary   v rozcupované   přikrývce   se   vydávaly   na   cestu   do   zahraničí,   dolary zasílal tajemný Wišněwský do Polské národní banky, dolary sháněla Janka. Jak  by s  tím  mohla  souviset  Janka…?  Dolary  se netýkaly Dutkiewiče; mě se rovněž nemohly týkat, protože jsem s žádnou z těch   akcí   neměla   nic   společného.   Nekradla   jsem,   nepašovala, neposílala   dolary   poštou,   ani   kšeftováním   jsem   se   nezabývala.

Wišněwský a krabice od oplatek z Těšína… Sama jsem měla takové krabice doma, ovšem okrskář správně poznamenal, že se dostanou v každém obchodě. Takže obyčejná náhoda, a potom všechno další, i to,   že   Wišněwský   uvedl   moji   adresu,   muselo   být   taky   normální náhoda.

Dolary   vlastně   nic   nevysvětlovaly.   Že   by   tedy   prostředí…?

Okradený pan Karel mi sem zapadal výtečně, okradený pan Lenarčik středně, nějací okradení či přepadení šmelináři – výborně! Všechny spojovala   naprostá   neochota   přiznat,   že   utrpěli   ztráty.  Řidič   opla-combi s navztekaným ksichtem vězel v téhle úctyhodné společnosti – s přihlédnutím ke Kwačkowskému a manipulacím s auty – docela určitě až po uši. Řidič vínového taunusu nepochybně taky – pokud já vím, jak to chodí, takoví často dojednávají své transakce v autech…

Ovšem nepasoval mi sem Matýsek, hodil se sem jak pěst na oko a dostal se sem jak Pilát do kréda, jenže Matýsek měl nevšední štěstí a mohl se tady ocitnout pouhopouhou náhodou. Zato mi sem vůbec nezapadal nebožtík Dutkiewič, který – pokud jsem slyšela – se na žádném hochštaplerství nikdy nepodílel.

Buď jak buď, to, co mě napadlo, když jsem mluvila s Lalkou, dávalo smysl. Někdo se přiživuje na společenské spodině a nakrade si přitom jmění, které někdo jiný nezákonně nabyl. Matýska zřejmě odhadl   jen   tak   od   oka,   připadal   si   tím   bezpečnější,   že   nikdo   z poškozených neběžel na Bezpečnost, načež… Moment. Načež co…?

Souvislost mi naskočila okamžitě. No jistě, Wišněwský! Hromadí dolary z černého trhu a posílá je na státní poklad, šlechetný člověk!

Patrně mu šly na nervy hospodářské potíže a rozhodl se udělat jim přítrž. No dobře, ale co to pašování v přikrývce…?

Záhadu s pašováním jsem taky rozluštila hned. Poplašení veksláci se snaží zachránit ohrožený majetek a odklízejí ho na bezpečné místo mimo okruh působení Wišněwského. Jasný případ. Nebylo by na tom všem   nic   záhadného,   kdyby   nebylo   Dutkiewiče   a   mě.   Dutkiewič mohl být Wišněwský a zavraždit ho mohli ze msty, ale – za prvé – první dar přišel do PNB už po jeho smrti  a – za druhé – kdyby veksláci věděli, že se protivníka zbavili, přestali by pašovat majetek.

Dutkiewič se mi nikam nehodil ještě víc než Matýsek. Navíc jsem si překážela  i  sama  sobě, protože  co jsem s tím  vlastně já měla  co dělat?   Proč   jen,   hrome,   ten   trouba   jezdil   za   mnou   oplem Kwačkowského a jaký neřád mi to rozřízl pneumatiky? Kdo a proč mě informoval, že Poďobanec jezdí do Zálesí? Do Zálesí nejezdil žádný poďobaný, nýbrž já osobně, když jsem navštěvovala jaderného fyzika,   ovšem   bylo   dost   pochybné,   že   by   se   jaderný   fyzik   tak podivně mstil. Bylo nad slunce jasnější, že do téhle aféry jsem se zamíchala náhodou.

A pak  mě   konečně  napadlo,  že   těch   náhod  je  nějak  přespříliš.

Vzpomněla jsem si, co řekl major, že právě já jsem prý ústředním bodem. Jenže čeho, pro všechno na světě…?!!!

Začala jsem uvažovat úplně od začátku. Martin se o zmizelých známkách nezmínil ani slovíčkem. Pamětliva slibu jsem o nich taky nezačínala,   zvlášť   proto,   že   už  jen  při   pomyšlení   na  ně   mě   brali všichni   čerti.   Gawel   mě   varoval   před   Baškou.   Vymyslil   si   požár mého   domu   v   okamžiku,   kdy   jsem   měla   namířeno   do   Pofisu.

Filatelistický   obchod   a   známky   –   jasná   souvislost!   Ukradl   je Gawel…?   Do   toho   obchodu   nešel,   ani   z   něho   nevycházel;   v okamžiku,   kdy   jsem   přijížděla,   právě   odjížděl.   Třeba   byl   v   tom obchodě někdo jiný, někdo, koho znám, a Gawel nechtěl, abych ho uviděla? Gawel věděl, že jsem do filatelie blázen…

Janka   se   trápila,   protože   byl   Donat   divný.   Kudy   se   táhne Ariadnina   nit…?   Donata   jsem   dokonce   viděla,   promenoval   se   s Pavlem v Saské zahradě – skutečně, podivné chování se mu tedy rozhodně nedá upřít. Vypudili maníky, co seděli na lavičce…

Najednou jsem si vzpomněla,  odkud znám červený navztekaný ksicht a drátenické háro toho mameluka z opla-combi. To on tenkrát seděl na lavičce v Saské zahradě, a já ho později nepoznala, protože na sobě neměl červený svetr. Donat s Pavlem mu poletovali před nosem.   Pavel   a   Baška…   Baška   a   Gawlova   výstraha,   Gawel   a filatelistický   obchod,   filatelistický   obchod   a   Martin…   Baška   a Dutkiewič…

V hloubi   duše  jsem   dospěla  k  nezvratnému   přesvědčení,   že  to všechno   dohromady   nějak   souvisí,   má   to   vzájemný   vztah   a   úzce vyplývá  jedno z druhého, zároveň jsem však tu souvislost nebyla schopna nějak  zpřesnit.  Čím  víc  jsem  o ní  uvažovala,   tím  víc  se ztrácela,   rozplývala   a   mizela.   Ke   všemu   se   mi   ona   druhá   strana mince,   ta   dolarová,   sem   hodila   jako   pěst   na   oko   a   konečným výsledkem bylo, že jsem začala kolem sebe vidět záhadné případy dva,   zcela   odlišné,   propojené   navzájem   pouze   naprostou nesmyslností a postavou toho mameluka s navztekaným ksichtem.

Potřetí jsem začala uvažovat od začátku…

 

        *


Poručík  Wilčewský   přece   jen  odjel   do  Švédska.   Major  Fertner 

podpořil po bedlivé úvaze jeho cestovatelské návrhy a poručík vyjel za   hranice   coby   turista.   Vrátil   se   za   týden,   pln   velmi   smíšených dojmů, a hned po návratu se konala pracovní porada.

Major celou dobu intenzívně přemýšlel a vymyslel toho opravdu strašně moc. Byl si už naprosto jist, že tři zdánlivě samostatné a nijak vzájemně nesouvisející trestné činy, tedy krádež dolarů u Matýska, zavraždění Dutkiewiče a pašování v přikrývce, spolu nějak záhadně souvisejí a jsou součástí jednoho případu. Na každé z těch událostí jsem se určitým způsobem podílela, a když se to tak vezme, byla jsem jediný prvek, který se vyskytoval všude. Navíc kdekoliv jsem se   objevila,   okamžitě   se   každá   jednoduchá   a   snadná   záležitost nepochopitelným způsobem komplikovala. Něco v tom muselo být.

Ještě ke všemu pak byla má účast na trestných činech dost zvláštní.

Matýska jsem znala, o jeho zpropadených dolarech jsem věděla a sama   jsem   ho   postrčila,   aby   šel   na   Bezpečnost.   O   tom   nebylo pochyb. Vlastnoručně jsem vyráběla nechvalně proslulé zavináče, s panem Sokolowským jsem se znala osobně a bylo až s podivem, že jsem nebyla na poště v okamžiku, kdy se odesílala přikrývka. A já jsem našla mrtvého Waldemara Dutkiewiče, který – což je ještě horší – mi v posledním momentě telefonoval. Něco na tom všem strašně moc nehrálo, jenže co, na to major zatím pořád ještě nemohl přijít.

Pokud jde o Matýska, tam jsem bezpochyby měla alibi. Ty dolary jsem   mu   neukradla,   rozhodně   ne   bezprostředně.   Výpovědi   všech svědků shodně potvrdily, že jsem v té době pobývala někde úplně jinde, dostatečně daleko od Matýskova bytu, takže mě mohli jako pachatele vyloučit.

S   přikrývkou   jsem   podle   majorova   názoru   nemohla   mít   nic společného.   Musela   bych   úplně   zmagořit,   abych   zároveň   s pašovanými   dolary   posílala   zavináče,   které   je   mohly   ohrozit.

Nemusela jsem mít možnost ovlivnit Zošku, pana Sokolowského ani datum odeslání plechovky, ale na přikrývku – jestliže patřila mně – bych  byla musela mít vliv a přinejmenším jeden den s odesláním posečkat.   Nevědomost   nepřicházela   v   úvahu,   všechny   zúčastněné osoby shodně dosvědčily, že o osudech lahůdky jsem byla ustavičně informována.

Dutkiewiče   jsem   teoreticky   mohla   zabít.   Seděla   jsem   doma vpodstatě  sama,  jelikož moje děti spaly hlubokým  spánkem,  a od místa činu jsem byla vzdálena sotva několik ulic. Bylo pozdě večer, na   ulicích   málo   lidí,   nikým   nepozorována   jsem   mohla   vyjít   ven, oddělat toho chlápka a potom zavolat Bezpečnost jen tak naoko, aby to vypadalo. Byl tu ovšem jeden háček.

Waldemar Dutkiewič zemřel přesně v době, jakou jsem udala, to znamená v jedenáct hodin osm minut. Jeho hodinky se zachovaly velmi sympaticky – rozbily se a zastavily se zrovna v tuhle hodinu.

Že bych záměrně rozbila hodinky a posunula ručičky, abych získala alibi, bylo vyloučeno – našly se totiž pod mrtvolou, na nebožtíkově zkroucené levé ruce, přičemž byly poškozeny tak, že se ručičky přes roztříštěné   sklíčko   nedaly přetočit.  Takže  se nedalo   nic  dělat,  čas vraždy byl přesně určen.

Bezpečnost jsem zavolala za šestnáct minut. Kdybych byla zločin spáchala   já,   byla   bych   v   oněch   šestnácti   minutách   jaksi   musela vyvíjet neslýchanou a neuvěřitelnou činorodost včetně přespolního běhu. Major, který byl v zásahovém voze přítomen čistě náhodou, přijel na místo činu osobně a sám se přesvědčil, že jsem byla úplně oblečena,   měla   jsem   na   sobě   svetřík   zapnutý   na   spoustu   malých knoflíčků a úděsně špinavé ruce. Pochopitelně, že jsem měla ruce špinavé, když jsem předcházejících několik hodin psala na stroji a v jednom  kuse  narovnávala   pásku.  Umýt   jsem  se nestačila   a vůbec jsem   tváří   v   tvář   zločinu   neměla   na   mytí   ani   pomyšlení.   Jak   se ukázalo, ty špinavé ruce se pro mě staly přímo nedocenitelnými.

Nebožtík Dutkiewič byl poslán na onen svět způsobem nepříliš útlocitným,   což   zanechalo   všude   četné   stopy.   Jistě   i   na   vrahovi.

Musel   se   umýt   a   převléknout   si   šaty,   jestliže   chtěl   vypadat   jako slušný člověk a ne jako upír z Dusseldorfu. V koupelně oběti nebyly žádné stopy po očistě, mýdlo bylo nalezeno suché jako troud a ručník taky, zkoumali to důkladně. Major dovedl myslet rychle, proto vzal koupelnu na řadu nejdřív. Takže umýt jsem se tam nemohla, a to už ani nemluvím o tom, kde bych vzala šaty na převlečení. Musela bych se jet umýt k sobě domů. Při nejlepší vůli a snaze si žádný člověk nedokáže   umýt   cokoli,   aniž   si   zároveň   neumyje   ruce.   V  krajním případě bych se mohla umýt a potom si ty ruce znovu ušpinit, ale potom bych se absolutně nevešla do času.

Major to pořádně ověřil, aby se mě konečně zbavil. Hlídkový vůz VB, který projížděl kolem mého domu, viděl moje auto dvě minuty po   jedenácté,   bylo   to   určeno   naprosto   přesně.   Po   příhodách   s pneumatikami si pořád ještě mého vozu všímali. Čili kdybych chtěla Dutkiewiče zavraždit, byla bych se musela vydat k jeho domu pěšky, potom se pěšky vrátit, převléknout se, umýt, znovu se ušpinit, opět jet k němu,  tentokrát  autem,  vyjít  do čtvrtého  poschodí a zavolat Bezpečnost. Major to několikrát vyzkoušel a jako absolutní, přímo nadlidské minimum mu na zvládnutí všech těchto machinací vyšlo jedenadvacet minut, ani o chlup míň. Šestnáct bylo vyloučeno.

Ve vraždě jsem tedy prsty neměla. V žádném ze tří zločinů jsem bezprostředně neměla prsty, koneckonců všechny nějak vyšly najevo díky   mně.   Tak   co   tedy   s   nimi,   u   všech   hromů,   mám   vlastně společného…?

Pracovní   porady   se   kromě   majora   a   poručíka   Wilčewského zúčastnili   také   kapitán   Ružewič,   poručík   Pětřak   a   jistý   poručík Gumowský, specialista na černý trh. Poručík Wilčewský podrobně referoval o pátrání ve Švédsku.

„Aby to čert vzal…“ řekl zachmuřeně a podrážděně. „Zatracená země, jeden se tam může stavět na hlavu, a každýmu je to fuk!“

„Jak jsi mluvil?“ zajímal se poručík Gumowský.

„Anglicky. Většinou umějí. A když ne, stejně se domluvíš, nevím jak, ale jde to. Že mi teda ta domluva byla hodně platná…“

„Po   pořádku,“   požádal   major   Fertner.   „Mluv   pořádně   a   po pořádku, třeba z toho něco vyplave.“

„Když po pořádku, tak nejdřív jsem letěl k adresátům…“

„No a, existují?“ podivil se kapitán Ružewič.

„To si piš, že existují, jeden jako druhý. Tedy ve Švédsku, protože v Norsku jsem to neověřoval. Slušní lidé, zdvořilí, ochotní. Předstíral jsem, že jsem kumpán toho lumpa, Jensena…“

„Tys věděl, jak se anglicky řekne lump?“ zajímal se opět poručík Gumowský.

„Lump   zrovna   ne,   ale   pro   každý   případ   jsem   se   naučil   různé nadávky…“

„Tahle   jazykovědná   bádání   si   můžete   probírat   někdy   jindy,“

přerušil je kategoricky major. „K věci. Tak co s těmi adresáty?“

„Přišli do pořádných rozpaků, protože já jsem si samozřejmě jako spletl adresu a teď jsem ho nemohl najít. Všichni tomu uvěřili a hned mi pověděli, že už předtím byly omyly s balíky, takže s tou jeho adresou něco není v pořádku. Pochopitelně každý odpovídal zvlášť, poněvadž se navzájem neznají. Řekli mi čísla a adresy poštovních úřadů, kam balíky odeslali, našel jsem všechny, i když jsem se raději neptal na cestu. Jenom jednou jsem se dal nachytat a víc už jsem to radši nezkoušel.“

Z poručíkova hlasu zaznělo tak hořké roztrpčení, že to vzbudilo všeobecnou   pozornost.   Dost   otráveně   prozradil,   jakým   způsobem padl   za   oběť   příšerné   ochotě   místních   obyvatel.   Tak   si   prostě postával a porovnával plán města s údaji na autobusové zastávce a snažil se zjistit, jak dojet na určitý poštovní úřad. Okamžitě si ho začal  všímat  jeden  sympatický  domorodec,   který  –  vida  turistu   – srdečně   a   přátelsky   mu   nabídl   pomoc.   Poručík   nedovedl   správně vyslovit   název   ulice,   proto   řekl,   že   má   namířeno   na   poštu.

Domorodec se rozzářil a sdělil mu, že ve Stockholmu nemají poštu jenom jednu, a že vůbec nemusí  jezdit kdovíkam daleko, protože poštovní úřad má co by kamenem dohodil, hned vedle. Nehledě na protesty   doprovodil   poručíka   až   ke   dveřím   a   dohlédl,   aby   vešel dovnitř. Naneštěstí to byla pošta, kde už se poručík vyptával a neměl chuť se tam ukazovat znovu, takže počkal chvilku za dveřmi a pak vyšel ven. Ochotný domorodec stál na zastávce a hned se domyslel, že turista nic nepořídil – na to byl na poště příliš krátce, jistě má jazykové  problémy  – a  vzal  si  ho na  starost  důkladněji.  Opět  ho dovlekl   zpátky   na   poštu.   Poručíkovi   už   bylo   pořádně   horko,   ze zoufalství   si   koupil   známku,   potom   hrozně   drahou   barevnou pohlednici, jejíž cena ho trochu vzpamatovala, a napadlo ho, aby se pustil do vyřizování korespondence. Ochotný domorodec mu ještě ukázal schránku na dopisy, rozloučil se s ním a odešel, avšak když poručík vykoukl ven, zjistil, že opět stojí na zastávce. Nakonec musel poručík schovaný za stánkem s párky počkat, než přejede několik autobusů, až konečně ochotný místní občan odjel. Od toho okamžiku poručík odpovídal každému, kdo se zeptal, jestli nepotřebuje nějakou pomoc, že si prohlíží město a nikam nemá namířeno.

„Zato jsem hned pochopil, jak se mohlo stát, že naprosto cizí lidi tak   spolehlivě   odesílali   ty   balíky,“   dodal   poručík   s   povzdechem.

„Předtím mi takový podnik připadal riskantní, měl jsem podezření, že   se   všichni   nějak   spikli.   Teď   už   ne.   Oni   prostě   jsou   skutečně přátelští a ochotní.“

„A co ses dověděl na těch poštách?“

„Nic.   Vůbec   nikdo   se   na   něho   nepamatoval.   Akorát   ve   třech případech se jim spojilo jméno s člověkem. Řekli mi, že to snad byl nějaký mladík, měl možná vousy a vypadal normálně. Jednou měl tmavé brýle. Nikdo ho neznal.“

„No,   a   to   ani   nepodepsal   stvrzenku   od   těch   balíků?   Neukázal žádný doklad?“

„Uvedl jméno a adresu odesílatele – souhlasilo to, balíky nebyly doporučené, vzal si je a vypadl. Zmizel, jako by ho do vody hodil.

Každému to bylo srdečně fuk, absolutně nikoho to nezajímalo, ani ty zatracené adresáty – pan JensenHansen-Johannson něco popletl v adrese, tak to holt poslali a nazdar. Je to jeho věc a nikdo se do toho nemíchá.“

Major si zhluboka povzdychl, protože přece jen trochu doufal, že se v tom Švédsku buď jak buď něco objasní. Místo toho však jediné, co získal, byla jistota, že akce byla zorganizována velmi důmyslně.

„Ten, co to přebíral, byl Švéd?“

„Buď Švéd, nebo Nor mluvící perfektně švédsky. Dán asi těžko, protože   Dánové   se   prý   nějak   nedovedou   zbavit   přízvuku.   Ale pochybuju, že by si ho všimli, i kdyby to byl třeba Arab v hábitu.“

Major měl zlozvyk ustavičně uvažovat, při rozhovoru ho napadaly všelijaké   věci.   Spojovacím   článkem   jsem   byla   já,   takže   bylo zapotřebí   zjistit,   kdo   z   mých   známých   má   někoho   známého   ve Skandinávii a jaké styky s oním známým udržuje. Taky by to mohl být nějaký můj známý, kterého využili bez mého vědomí. Přemíra mých jistých i předpokládaných známých by vyvedla z míry i toho největšího   kliďase,   nicméně   to   klubko   známých   se   muselo   nějak rozmotat. Na mého známého nevypadal pouze bezprostřední pachatel zločinu, ale ironií osudu právě ten nebyl tak důležitý. Major už se domyslel, že za ním stál někdo mnohem důležitější, kdo dal k vraždě podnět.

„Pokusme se dosadit do případu toho Dutkiewiče,“ navrhl. „Víme, že vraždu spáchal vystrašený profesionál…“

„O tom nic nevím,“ ozval se dotčeně kapitán Ružewič. „Jak to, že víme, že to byl vystrašený profesionál?“

„Přesně   řečeno,   dva   vystrašení   profesionálové.   Otevřeli   si paklíčem, na zámku jsou jasné stopy. Pravděpodobně si otvírali, když Dutkiewič telefonoval. Ten telefon je musel znervóznit a hned ho praštili. Potom ve spěchu něco hledali, pořád v rukavicích. Všechno svědčí   na   jedné   straně   o   odborné   práci,   a   na   druhé   o   spěchu   a nervozitě. Sousedka z druhého patra viděla dva chlapy, jak šli po schodech nahoru, ale nepoznala by je. Čas souhlasí.“

„Jak je viděla? Kde byla?“

„U sebe v bytě. Chtěla jít s odpadky, pootevřela dveře a škvírou uviděla ty chlapy zezadu, ustoupila proto zpátky a počkala. Říká, že byla ve starém županu a na hlavě že měla natáčky nebo tak něco a nechtěla, aby ji někdo viděl. Kroky neslyšela, měli boty s gumovou podrážkou.“

„Všichni vidí všechny zezadu,“ podotkl s bezděčným rozhořčením poručík Wilčewský.

„Jenže mně připadá, že tam byl někdo třetí,“ pokračoval major.

„Jsou tam zpropadeně slabé stopy, ale vypadá to, jako by tam někdo přišel později, až po těch dvou…“

„No a co, vždyť tam přece přišla ta Chmielewská…“

„Chmielewská se velice výrazně odlišuje. Počkejte, tohle je totiž jenom taková moje domněnka. Ty stopy dělají dojem, jako by stejný člověk začal jinak klást nohy, nebo třeba jako by tam jiný člověk šlapal   ve   stejných   botách.   Přišel   po   těch   dvou,   ale   před Chmielewskou, a jestliže tam přišel, pak se k oběti pouze přiblížil a šel pryč.  Tak mě  napadá taková  hypotéza:  Oni ho vůbec nechtěli zabít, vypadá to spíš na pořádnou nakládačku. Upadl, ztratil vědomí, ale nechali ho naživu. Potom tam přišel ten třetí, a ten ho dodělal, což mu nakonec nedalo moc práce. Uškrtil ho. Jestli to skutečně bylo takhle, pak mě ten třetí zajímá nejvíc, ovšem jist si jím nejsem.“

„Kdes   vůbec   toho   třetího   vzal?“   zeptal   se   kapitán   Ružewič zamyšleně. „Jenom kvůli tomu rozdílnému kladení nohou?“

„Nejen proto,“ přiznal major. „Na Dutkiewičovi se našel chlup z kočičí srsti. Dutkiewič kočku neměl, ale v tom domě jsou kočky na půdě. Kromě toho je na půdě prádelna a dveře do té prádelny byly Čerstvě natřené. Skoro uschly, ale ne docela a na jednom místě je nepatrná stopa po setření. Tamti dva až na půdu nedošli a s kočkami nepřišli do styku, čili si to představuji takhle: Někdo si je najal, aby Dutkiewiče zmlátili, počkal na půdě, než přijdou, potom sešel dolů zkontrolovat, jak to dopadlo, a eventuálně oběť dobít, jenže potom už nemohl odejít, protože přijela Chmielewská. Vrátil se na půdu a trčel tam skoro až do rána. V určitém momentu se opíral o dveře, možná, že se k nim dokonce tiskl. Koneckonců, není vyloučeno, že utekl v okamžiku, kdy Chmielewská volala od Dutkiewiče na Bezpečnost.

To byla  jediná chvilka, protože potom seděla na schodišti. K těm dveřím se mohl tisknout předtím. Kdybychom ho našli, kdyby nedal šaty do čistírny a kdyby mu na kalhotách zůstaly chlupy některé z těch   koček   na   půdě,   kdyby   na   sobě  měl   sebemenší   skvrnu  od   té barvy…“

„Kdyby  ještě  vlezl  v botách  do krve oběti  a kdyby  si ty boty nečistil…“ doplnil uštěpačně kapitán Ružewič.

„Je tam těch koček na půdě hodně?“ zajímal se poručík Pětřak.

„Jenom tři,“ s povzdechem odpověděl major, vytržený ze svých kouzelných snů. „Chlup patří jedné z nich, to jsme ověřili. Nadále hledáme Dutkiewičovy kontakty – Gumowský, jsi na řadě.“

Poručík Gumowský vytáhl z kapsy nějaké poznámky, nalil si z termosky kávu a zapálil si cigaretu.

„Něco se děje,“ oznámil otráveně. „Ale co, to prostě nevím. Něco zvláštního.“

Všichni   na   něho   znechuceně   pohlédli,   protože   tohle   zjištění nebylo   nic   nového   pod   sluncem.   Od   začátku   se   v   celém   pátrání objevovaly   výhradně   samé   podivné   a   nepochopitelné   věci   a překvapující by byla spíš poznámka, že se vůbec něco dá pochopit.

Kapitán   Ružewič   pokrčil   rameny.   „To   je   ale   novinka,“   zabručel podrážděně.   „Vyprávěj   nám   o   těch   zvláštnostech,“   požádal   major.

Šťouraje se v poznámkách, začal poručík sklíčeně referovat o tom, co vyzvěděl.  Očividně z toho vyplývalo, že na černém trhu s dolary zavládl   před   nějakým   časem   nezvyklý   rozruch.   Obchodování   a směna peněz se nějak narušila a zbrzdila, ve vzduchu zavládla zřejmá nedůvěra a vzájemný postoj překupníků začal být z jedné i z druhé strany   občas   přímo   nepřátelský.   Jednomu   z   poručíkových podřízených   se   podařilo   získat   informaci,   že   „někdo   po   čertech fixluje“. Vyjádřil se takto jistý hlavoun černého trhu, který přijel z Trojměstí Gdaňsk-Gdyně-Sopoty ve stavu mimořádného pobouření a rozčilení   a   neurčitě   přitom   utrousil   cosi   o   utrpěných   ztrátách.

„Falešné   dolary?“   zajímal   se   poručík   Wilčewský.   „Právě   že   ne,“

odpověděl poručík Gumowský zamyšleně. „Totiž, falešné běhají jako obyčejně, ani víc, ani míň. Množství falešných se udržuje v normálu, jestli se to tak dá říct. Mně připadá, že se začali navzájem podvádět jako krysy.“

To překvapilo všechny. Je pochopitelné,  že každá známá  firma musí dbát o svou reputaci, tím spíš firma, jejíž činnost není v souladu se zákonem. Podtrh na vlastním písečku při prodeji či koupi, to je kousek, jaký se hned tak neopakuje. Nenadálý pokles šmelinářské morálky a solidarity vypadal úplně nepravděpodobně.

„Taky se mi to moc nezdá,“ souhlasil poručík. „A těžko se něčeho domáknout,  poněvadž se rozhodli  držet  klapačku  a nikdo  nikomu nevěří.   Jak   se   zdá,   došlo   k   nějakým   přepadením   nebo   k   něčemu podobnému, právě se snažím dovědět se o tom něco víc. O jednom už vím. Ale nezávisle na tom dělá někdo jiné podfuky, a pěkně potají.

Dva   veksláci   se   porvali   v   Grandu   a   několik   dalších   mělo   nějaké záhadné ztráty, ovšem nechtějí to přiznat…“

„Počkej   přece,   počkej,“   přerušil   ho   major.  „Pověz   nám   o   tom přepadení a o té rvačce pořádně. Jak to bylo?“

Poručík   se   znovu   pošťoural   v   poznámkách   a   vysvětlil,   že   o přepadení   ho   informoval   jeden   podřízený,   jemuž   se   zase   svěřil   v prvním   rozčilení   poškozený   vekslák.   Vekslák   pochopitelně   znal podřízeného nikoli jako pracovníka Bezpečnosti, ale jako kámoše od fochu.   Vyřizoval   si   v   pohodě   důležitou   transakci   s   náhodným klientem,   který   chtěl   koupit   tři   tisíce   v   hotovosti,   zrovna přepočítávali peníze v autě na parkovišti v ulici Konopnické, když se zničehonic   objevily   u   okýnek   dva   vousaté   zabijácké   ksichty.  Než pánové zabráni do účtování stihli zareagovat, dveře automobilu se otevřely, dva opičácké hnáty chmátly dovnitř, pánové se cítili nějak otupělí a přišli o všechny peníze, načež vousaté ksichty i opičácké hnáty   zmizely,   jako   by   se   do   země   propadly.   Stráž   ani   nestačila přiběhnout na pomoc, protože jí v tom zabránil nějaký automobil, který se motal na parkovišti, a celé přepadení trvalo sotva pár vteřin.

V onom automobilu seděla jakási nesympatická ženská.

Co se týče rvačky v Grandu, vypadala asi takhle: Jiný poručíkův člověk, který hrál v oceánu černého trhu roli ubohé mřenky, poklidně vysedával v kavárně u stolečku úplně vzadu, až u schodů, popíjel kávu   a   zamyšleně   pozoroval   několik   známých   pánů   u   stolečku   u okna. Znenadání vrazil dovnitř další pán se zřejmým rozezlením ve tváři, popadl jednoho ze sedících pánů za klopy u saka a vytáhl ho z křesla.

„Do   čehos   mě   to   namočil,   ty   parchante?!“   zasyčel   ukrutným šeptem. „Do čeho?! Já tě naučím, ty lumpe zatracená…!!!“

Zde   připojil   pár   slov   nevhodných   do   tisku   a   současně   prudce usiloval   urvat   klopy   od   saka,   jež   držel,   popřípadě   utrhnout uráženému pánovi hlavu od těla. Onen pán očividně zkoprněl do té míry, že proti útoku ani neprotestoval, ale druzí vzali věc do svých rukou a za malý okamžik bylo po incidentu. Pánové u stolečku dali hlavy dohromady  a začali  rozmlouvat  šeptem,  takže  k poručíkovi podřízenému,   který   nenápadně   natahoval   uši,   doléhala   pouze jednotlivá   slova,   vytržená   ze   souvislosti,   nasvědčující   tomu,   že rozezlený pán byl nějak hmotně poškozen.

Příhody byly barvité a poutavé a začaly majora zajímat. Uložil poručíkovi, aby se snažil dovědět o tom všem co nejvíc a především aby se pokusil zjistit, co to bylo za auto, které stálo stráži v cestě. Je možné, že v tom jede celá banda.

„Z toho plyne,“ řekl nakonec, „že někdo okrádá černý trh. Získává tímto způsobem dolary. Zároveň někdo ty dolary pašuje za hranice, tady je jasná a zřejmá souvislost. Tamten – jak se jenom – Rokoš patří mezi okradené a z toho je vidět, že náš zloděj si nevybírá: kde se mu naskytne příležitost, tam krade. Dutkiewič s tím musel mít něco   společného,   protože   jinak   by   ta   vražda   byla   naprosto nevysvětlitelná. Protivníky ten chlap neměl, nikoho si neznepřátelil, majetek taky neměl, žádnou ženskou neoklamal ani neopustil, žádné tajemství neodhalil, protože na to byl trochu přitroublý. Mohl třeba vzdáleně patřit k té bandě zlodějů, veksláci ho mohli načapat a takhle se mu pomstít, ale mohlo to být taky obráceně. Zloději třeba čekali, že u něho najdou prachy, nenašli  je a zabili  ho ze vzteku. Tomu zatracenému Wišněwskému i těm jeho darům na státní poklad zatím vůbec nerozumím. Co se týče Chmielewské…“

V tom okamžiku si major vzpomněl, že slyšel o nějaké rvačce u stánku,   které   jsem   se   zúčastnila.   Spojilo   se   mu   to   s   potyčkou   v Grandu. Zmlkl a na dlouhou chvíli upadl do hlubokého zamyšlení.

„Podle   mě   tohle   všechno   navzájem   souvisí   jedině   díky   té Chmielewské,“ řekl s náznakem odporu kapitán Ružewič. „Všude se motá. Ale z jejích známých zapadá do případu leda ten Rakiewič, protože   všichni   ostatní   jsou   k   ničemu.   Žádné   výstřednosti,   nikde život   nad   poměry,   všichni   normálně   pracují   –   tam   to   nevypadá.

Ovšem ani Rakiewič na dolarech nesedí…“

„Dutkiewič na nich taky neseděl,“ připomněl poručík Gumowský.

„Nikdo ho neznal.“

Major se probral ze zadumání. „Třeba ho neznali podle jména, ale od vidění.“ řekl. „Rozešli lidi s fotografií.“

„To   už   jsem   udělal,   čekám   na   výsledek.   Chmielewskou   jim předhodím taky, pro každý případ.“

Následovala   diskuse,   po   níž   zůstalo   u   toho,   že   fotografie nebožtíka Dutkiewiče musí oběhnout bezmála půlku republiky, že je nutné navázat vřelé přátelství s málomluvnými veksláky, že nesmějí pustit   z   očí   Gawla   ani   mě   a   hlavně   že   je   třeba   vylovit   z   doby současné i minulé veškeré podivné události, tedy události zvláštní a nesmyslné,   protože   jenom   takové   můžou   mít   vztah   k   tomuto uhozenému   případu   a   případně   vůbec   něco   vysvětlit.   Dále   je zapotřebí myslet tvořivě a intenzívně.

 

        *


Myslela   jsem   tvořivě   a   intenzívně   a   došla   jsem   k   obzvláštní 

pitomosti.   Že   totiž   Martin   polapil   svého   zloděje   známek   a   tento zloděj že už stačil sbírku rozprodat – dílem nejspíš doma a dílem v zahraničí. Martin ho začal vydírat a chtěl všechno zpátky, když ne známky,   tedy   aspoň   stejnou   hodnotu.   Zloděj   už   mezitím   prachy roztočil,   a   protože   se  z   toho   nemohl   vyvlíknout   jinak,  příslušnou sumu nakradl, kde se dalo. Zloděj musel být Dutkiewičův přítel a Dutkiewič,   ta   dobrá   duše,   mu   při   těch   krádežích   pomáhal,   načež zloděj z toho potom vyvázl živ a zdráv, ale Dutkiewič se stal obětí pomsty šmelinářů. Zloděj, nějaký všivák, věděl, že se s Martinem známe, a snažil se hodit podezření na mě, a tady je pramen všech těch nesmyslných náhod.

Koncepce měla určité mezery: Proč dal Martin peníze – místo aby je   sháněl,   aby   zase   mohl   odkoupit   sbírku   nazpátek   –   anonymně odeslat   na   státní   poklad,   to   mi   vůbec   nešlo   na   rozum.   Musel   by nejspíš   zešílet,   ačkoliv   nejednou   se   už   stalo,   že   z   neštěstí   začalo někomu strašit ve věži. Gawla jsem uplacírovala hned – účastnil se čachrování   se   známkami   a   možná,   že   když   se   dozvěděl,   odkud pocházejí, snažil se je zase koupit zpátky. Donat mi nezapadal nikam, ale   Baška   se   mi   naproti   tomu   skvěle   hodila   do   role   zlodějky.

Dutkiewič by pro ni udělal všechno, avšak přesto jsem váhala, jestli ji  mám   podezřívat.   Musela   by  taky   zešílet,   a  její   chování   přitom pomatenosti   nijak   nenasvědčovalo.   Abych   řekla   pravdu,   všechny pochybnosti   jsem   si   mohla   okamžitě   vyjasnit,   a   to   normálním rozhovorem se všemi zúčastněnými, ale nějak jsem neměla chuť o svých odhaleních začínat.

Zkusila jsem to diplomaticky. Po telefonu jsem se zeptala Bašky, co   měly   znamenat   ony   procházky   Donata   s   Pavlem   po   Saské zahradě. Překvapilo ji to, jako by o tom poprvé slyšela až ode mě.

„Tys tam přece byla taky,“ dodala jsem. „Motala ses za křovím.“

„Byla jsem tam?“ vylekala se Baška. „Pro pět ran, na nic takového si nepamatuju! Že bych měla sklerózu?“

„To   asi   máš.   Vzpomeň   si.   Na   jaře,   ještě   nebylo   listí   na stromech…“

„Kdybys mě zabila, nevím nic. Jsi si jistá, že jsem byla střízlivá?“

Jistá jsem si být nemohla, viděla jsem ji na dálku a chovala se divně.

Znejistěla jsem. Třeba Donat s Pavlem byli taky opilí?! Šli rovně, ale to ještě nemusí nic znamenat. Jestli byli všichni tři namol, jaktěživ si nevzpomenou,   co   tam   dělali   a   proč.   Baška   se   o   výstup   v   Saské zahradě živě. zajímala a dělala dojem, jako by se o něm doopravdy dovídala   teprve   ode   mě.   Tak   mě   to   zdeptalo,   že   jsem   ji   přestala vyslýchat.

Janka, které jsem se optala na Donata, mi sdělila, že čerti, co do něho vjeli, ho pořád drží ve své moci, akorát že celá situace nabyla poněkud jiné podoby. Donat už z domova neodchází, naopak – zavírá se, kde může, tu v koupelně, tu v kuchyni, hned zas v Kryštofově pokoji, někdy dokonce ve sklepě. Mluvit nadále odmítá, zanedlouho určitě zapomene lidskou řeč.

Martin, na rozdíl od Donata,  se potuloval  neznámo  kde, doma vůbec   nepobýval,   a   kdybych   se   rozkrájela,   telefonicky   jsem   ho nemohla   chytit.   Gawla   jsem   z   těchto   diplomatických   rozmluv vyloučila rovnou, chtít se cokoli dovědět od něho bylo předem úplně bez šance. Za těchto okolností jsem majorovo předvolání, abych se k němu dostavila, uvítala bezmála s úlevou.

Major začal dost nečekaně. „Vy znáte Péřáčka,“ řekl s jemnou výčitkou. „Do seznamu známých jste ho nenapsala. Pročpak?“

Okamžitě jsem začala usilovně pátrat v paměti, ke komu by mohlo patřit   takové   osobité   jméno.   Marně,   na   nikoho   jsem   nepřišla.

„Vyloučeno,“ řekla jsem rozhodně. „Žádného Péřáčka neznám.

Kdo je to?“

„Jak to – neznáte, sama jste přece říkala, že vás pronásleduje.“

Péřáček mě pronásleduje, Pane na nebi…! Co to může znamenat?

Vytřeštila   jsem   na   majora   oči,   tak   užaslá,   že   jsem   úplně   přestala myslet.

„Kotě   Péřáček,“   dodal   major   vyčítavě.   „Vynechala   jste   ho.

Nevzpomínáte si?“

Celá zkoprnělá jsem se snažila vzpomenout si na Kotě Péřáčka, který   mě   pronásleduje.   Za   celý   můj   život   se   nic   podobného nevyskytovalo.   Major   na   mě   s   největší   pravděpodobností nastražilnějakou děsivou past.

„Pro všechno na světě, co to má být, ten Kotě Péřáček?!“ zeptala jsem se zoufale. „O co vám jde?! Proč bych ho měla znát?!“

„Všeobecně se mu říká Sladký kotě, poněvadž má ksicht… tedy promiňte,   chtěl   jsem   říct   tvář   jako   navztekaný   buldok.   V   jeho společnosti jste rozbíjela skla ve stánku.“

V mé strnulé mysli mi začalo maličko svítat.

„Žádná   skla   jsem   nerozbíjela!“   protestovala   jsem   bezděčně.

„Okamžik, počkejte přece, nejde vám náhodou o toho vrtáka, co za mnou jezdil oplem-combi?“

„No prosím, tak přiznáváte, že vás pronásledoval?“

„Propánakrále, no jisťě, celé tři dny mě pronásledoval! Tak on se jmenuje Péřáček? Jak jsem to asi měla vědět? Nepředstavil se mi, a sklo rozbil bez mého přispění. Vidím, že vás informoval můj okrskář, tak byste měl vědět, jak to bylo!“

„Rád   si   to   poslechnu   ještě   jednou,   jestli   mi   to   vylíčíte   svými vlastními slovy.“

Celou   příhodu   jsem   mu   tedy   vylíčila   svými   vlastními   slovy.

Nejvíc majora zajímal útok neznámého jedince na onoho Péřáčka s navztekaným   ksichtem.   Několikrát   se   ptal,   co   ten   jedinec   říkal.

Vysvětlila   jsem   mu,   že   neříkal   nic,   že   pouze   chroptěl.   Nejdřív chroptěl ze vzteku, aby se tak řeklo dobrovolně, a potom chroptěl, poněvadž   dostal   přes   hubu   a   byl   vlečen   za   klopy.   Sklo   rozbili spojenými silami, načež mě Péřáček nechal na pokoji.

Duchapřítomnost se mi už zase vrátila a napadlo mě, že já sama se při téhle příležitosti taky můžu něco dozvědět. Nebudu musit běhat za nějakými Péřáčky.

„A jen  tak  mezi  námi,“   řekla  jsem  opatrně,   „nemohl  byste  mi prozradit tajemství, proč on za mnou vlastně jezdil? Domnívám se, že to víte.“

„Vy byste to taky měla vědět,“ opáčil major klidně. „Nebýváte třeba někdy v ulici Konopnické?“

Sebrala jsem všechny síly, abych znovu nepadla úžasem.

„Ovšemže bývám. Každou chvíli.“

„A pročpak?“

„To   je   mi   otázka.   Sídlí   tam   nakladatelství,   kde   mívám   častá jednání.“

„A kde parkujete?“

„Na parkovišti, pochopitelně. Obyčejně je tam místo.“

„A nedošlo tam náhodou k nějakému incidentu? Nesnažila jste se někoho přejet?“

Opět jsem zašátrala v paměti. Veškeré živé bytosti, které se mi kdy cpaly pod auto, v ní mám jaksepatří zapsané. Jejich pohled mi zůstane před očima nadosmrti. Na parkovišti v Konopnické opravdu někdy k něčemu došlo…

„Ale ano,“ přiznala jsem. „Dva ztřeštěnci mi znenadání skočili do jízdní  dráhy.  Ucouvli,  naštěstí,   ale   zrovna  jsem  couvala  a  oni   mi samozřejmě vzápětí vlezli za zadek auta. Ať tak či onak, nepřejela jsem je, zase uhnuli a motali se tak kolem mě, jako by byli slepí, hned vpředu, hned vzadu. Nevím, co to s tím má co dělat, tamten nebyl ani jeden z nich.“

Major dost spokojeně přikyvoval.

„Mám   dojem,   že   jste   taky   sledovala   vínový   taunus,   který   vás setřásl až za Halou Mirovskou…“

„Vůbec mě nesetřásl,“ skočila jsem mu nakvašeně do řeči. „Pletl se mi před nosem a já ho vůbec nesledovala, ani nápad, já jsem jela do knihkupectví. Pak konečně odbočil, a tak jsem se ho zbavila. Kdo měl ten nápad, že jsem ho sledovala?“

Major   velmi   důsledně   moje   otázky   přehlížel   a   držel   se   svých.

Přikázal mi,  abych  vyprávěla  o všech svých  setkáních  s vínovým taunusem a potom o zničení pneumatik. Starostlivě se vyptával, kdy jsem naposledy navštívila nejrůznější polská města, Krakov, Štětin, Lodž, Gdaňsk, Zakopané, Vratislav… Pak se přesunul blíž a zajímal se o mé návštěvy v Zálesí. Nakonec mě to rozčililo, protože jsem z toho začala být celá zmatená, přestože zpočátku se mi užuž začalo něco rýsovat.

„Vás nepřekvapuje, že se to všechno nějak točí kolem vás?“ zeptal se major posléze se zřejmým důrazem. „Volají vám, jezdí za vámi, uvádějí vaši adresu, ničí váš automobil. Čím si to vysvětlujete?“

„Všeobecnou pošahaností,“ odsekla jsem vztekle. „Strefuje se do mě omyl za omylem, jeden pitomější než druhý, a proč k tomu došlo, víte vy rozhodně líp než já.“

„Vy se domníváte, že jde o omyly?“

„A o co by asi šlo jiného? Jaký může existovat rozumný důvod, aby   mi   neznámý   pachatel   nechával   za   stěračem   sdělení,   že Poďobanec jezdí do Zálesí?“

„Cože…?!“

„Poďobanec jezdí do Zálesí,“ opakovala jsem ponuře.

Major na mě koukal, jako bych zničehonic udělala stojku.

„Co to znamená?“

„Jak   to   mám   vědět?   Žádného   Poďobance   neznám   a   ani   v nejmenším mě nezajímá, kam jezdí. Nedává to žádný smysl, ale ten lístek za stěračem byl.“

„Tak mi o tom povězte podrobněji.“

Pověděla jsem, dokonce s jistým zadostiučiněním. Major mi plete hlavu, tak ať se mu jeho taky trochu zamotá. Celou dobu se na mě díval s urputnou pozorností a se stále větším podezřením.

„A co jste s tím lístečkem udělala?“

„Nevím. Možná, že jsem ho vyhodila, ale je docela možné, že ho dodnes vozím v přihrádce v autě. Jestli si přejete, můžu se podívat.“

„To bych opravdu rád. Podíváte se, až půjdete odtud. A potom, co jste našla ten lístek, byla jste ještě v Zálesí?“

„Ne, potom ne.“

„A předtím jste tam jezdila?“

Trkl   mě   zvláštní   tón   majorova   hlasu,   najednou   mi   to   došlo.

Přestala jsem do Zálesí jezdit po oznámení o Poďobanci. Sledovala jsem mizeru ve vínovém taunusu. Znala jsem Péřáčka a pokoušela jsem se to zatajit. Nešlo o omyly, kdepak, záměrně se mi věšeli na paty, a důvody bych měla znát…

Prohlédla jsem tak rychle, jako by do mě zčistajasna uhodil blesk.

„Pro všechno na světě!“ řekla jsem poplašeně a upřímně jsem se vyděsila. „Vy mě podezíráte, že to všechno já…?!“

„Že vy co?“ okamžitě se zajímal major.

„Přepadám veksláky, okrádám šmelináře, pašuju dolary, vystupuju jako   Wišněwský…   Moment,   co   ještě?   Dutkiewiče   jsem   snad nezabila…?“

Major očividně zkameněl.

„Jak víte o přepadeních a okrádání šmelinářů?“ zeptal se ledovým tónem. „Jakých šmelinářů? Jak víte o pašování?“

Konečně jsem ucítila pevnou půdu pod nohama, situace se začala vyjasňovat,   moje   děravá   koncepce   přece   jen   měla   hlavu   a   patu.

Mozek mi začal fungovat. Co naplat, nesporný fakt, že jsem začala být podezřívána z impozantních trestných činů, mi sice celý případ trochu komplikoval, nicméně jsem získala naději, že se s majorem přese   všechno   nějak   domluvíme.   Poplach   ve   mně   drobet   polevil, zmatenost mě přešla jako mávnutím proutku.

„Tak přece měla Lalka pravdu,“ poznamenala jsem mimoděk. „Na černém trhu se činí Arsen Lupin…“

„Že byste mi laskavě vysvětlila, co máte na mysli…“

„Ráda,“   souhlasila   jsem   a   zapálila   si   cigaretu.   „Předem   vás upozorňuji,   že   si   z   vašich   otázek   dělám   závěry.   Chápu,   že   se domníváte, že o krádežích, přepadeních a pašeráctví vím proto, že je to moje dílo. Tak tedy: Ne. Není to moje dílo. Dovídám se o tom od nezúčastněných lidí, poněvadž nejsem Bezpečnost…“

„Co tím chcete říct?“

„To,   že   lidi   si   mezi   sebou   řeknou   spoustu   věcí,   se   kterými rozhodně nepoběží za vámi. Můžu vám to povědět, taky jen tak mezi námi, protože oficiálně to stejně k ničemu není. Postižení, na to dám krk,   všechno   zapřou.   Já   to   oficiálně   zapřu   taky,   poněvadž   se   mi nechce znova dávat opravovat pneumatiky, čili – jak myslíte.“

Můj návrh majora chytl. Po krátké tahanici se mi zapřísáhl, že má sdělení   bude  brát  jako  soukromá.  Pověděla  jsem  mu  o  vykradení Lenarčikových   a   pana   Karla,   vyjevila   jsem   mu   Péřáčkův   a Kwačkowského   podfuk   s   autem   a   oznámila   mu,   že   sice   rozsah pašeráctví   neznám,   ale   podle   mého   názoru   že   je   to   dílo znervóznělých veksláků. Přiznala jsem, že o přepadeních vím jenom tolik, kolik jsem se dozvěděla z kamarádčiných drbů, a k názoru, že poškození   jsou   hochštapleři,   jsem   došla   vlastní   dedukcí.   Major poslouchal s dychtivostí, která nasvědčovala, že jsem ho přivedla k senzačním odhalením.

„Proč mi to vlastně všechno povídáte?“ zeptal se nakonec tuze zvědavě.

Pomyslela   jsem   si,   že   debaty   s   Bezpečností   bývají   občas nesnesitelně   lopotné.   Vypadá   to,   jako   bych   díky   tomu,   že   jsem prozradila ryzí pravdu, začala být ještě podezřelejší.

„Mám na mysli dvě věci,“ doznala jsem tak trochu dotčeně. „Za prvé – jasně vidím, že mě z něčeho podezříváte. Ať je to co je to, ráda bych vám byla nápomocná v odhalení pravdy, protože pravda automaticky ukáže moji nevinu. A za druhé – doufám, že se při této příležitosti od vás dozvím něco užitečného pro svou vlastní potřebu.

Mě ten případ zajímá taky, nelíbí se mi, abych byla  zapletená do něčeho, o čem nemám ani ponětí.“

„Nemůžete   se   všechno   dovědět   normální   cestou,   od   svých známých?“

„Všechno   ne.   Od   známých   se   to   dovídám   po   kouskách   a dohromady pak z toho mám guláš. Všechno víte jenom vy.“

„Ha ha,“ opáčil major nečekaně ironicky a zatrpkle. „Já že vím všechno! Vy ale umíte dělat vtipy…“

„Jaképak   vtipy,  a   kromě   toho   –   proč   vlastně   zrovna   od   svých známých? Domníváte se, že všechny ty zločiny páchají akorát moji známí? Doposavad to byli slušní lidé, a teď je to najednou popadlo?

A proč jako?“

„No?“ chytil se toho major okamžitě a potlačil tak v sobě onen náhlý výbuch roztrpčení. „No právě, proč asi? Něco se muselo stát, a vzal bych na to jed, že vy víte, co. Jen si uvědomte, že toho víte hodně, výjimečně hodně, a všechno od svých soukromých známých.

Jen si vzpomeňte, co se stalo, co jim tak změnilo charakter, že začali páchat trestné činy. No?“

„Nic   podobného   se   nestalo,“   řekla   jsem   zamračeně   a   v   tom okamžiku jsem se rozhodla, že o Martinových známkách nepípnu ani slovíčko. „Počkejte, vždyť já ani nevím, jaké trestné činy máte na mysli.   Dutkiewič   nepadá   v   úvahu,   nevěřím,   že   by   někdo   známý spáchal vraždu. Když by na to přišlo, mohli by přepadat ty veksláky, ale o tom taky pochybuju, protože na to se nikdo z nich nehodí…“

„Někdo, kdo se na to nehodí sám, najímá takové, co se hodí.“

„Takovým se musí platit. Nevím, čím…“

„Myslíte, že pan Rakiewič taky nemá čím?“

Zaváhala jsem. Gawel mi sem zapadal pouze částečně. Nebylo by slušné vrhat na něho podezření.

„Pan   Rakiewič   má,“   přiznala   jsem   neochotně.   „Ale   nevidím nejmenší  důvod,  proč  by se  měl  zaplétat  do  takových   uhozených podniků. Co by z toho asi měl? A i kdyby, tak co tady potom dělá ten šlechetný Wišněwský? Konkuruje mu, nebo co?“

„Ono to jde po dvou liniích,“ pravil major najednou po chvilce mlčení a usilovně přitom zíral kamsi do prostoru za mnou. „Jedna se týká černého trhu a různého účtování mezi tou sebrankou a druhá se točí kolem vás. Někde ty linie do sebe zapadají. Moc dobře vím, že nemluvíte pravdu, něco tajíte – připouštím, že možná nevědomky.

Hodně   jste   mi   toho   objasnila,   počkám,   až   si   vzpomenete   na   to ostatní. Kdybyste si s tím laskavě pospíšila… A teď s vámi sejdu dolů pro ten lísteček…“

Nic jsem neříkala, byla jsem znechucená přehnaným majorovým bystrozrakem.   V   přihrádce   jsem   našla   záhadné   oznámení   o Poďobanci, ani nebylo moc zmuchlané. Na otázku, kdy přesně mi ho za   stěrač   strčili,   jsem   vyložila,   že   druhý   den   potom,   co   si   Pavel zvrtnul nohu. Pavel tehdy dostal od lékaře neschopenku na tři dny, takže datum se dá snadno zjistit u něho v práci. Major se zdál být s touto informací spokojen.

Ani   jsem   neměla   čas   rozvinout   nápady,   které   se   mi   během zajímavého   rozhovoru   na   kriminálce   mihly   hlavou,   protože   hned příští den zavolal Matýsek.

„Poslouchej!“   zasténal   hlasem   plným   nezvládnutelné   paniky.

„Poslouchej,   stalo   se   něco…   Stalo   se   něco   strašného!   Já…   Já dostal… Já jsem dostal… Dneska jsem dostal…“

„Přes hubu,“ dopověděla jsem přejícně.

„Co?… Ale ne. To ne. Poslouchej…“

„No vždyť poslouchám!“

Matýsek spiklenecky ztlumil hlas.

„Mně   dneska   přišel…   alík,“   zašeptal   teď   už   dočista   tragicky.

Slovo   jsem   nezaslechla   přesně   a   svým   duševním   zrakem   jsem okamžitě spatřila Matýska s živým králíkem v náručí. „Jaký králík?“

zeptala   jsem   se   nedůvěřivě.   „Doporučený,“   odvětil   Matýsek pohřebním   hlasem.   Dost   mě   to   vyvedlo   z   míry   a   chviličku   jsem uvažovala, oč mu může jít.

„Já ho stahovat ani kuchat nebudu,“ prohlásila jsem důrazně pro každý případ. „Na to rovnou zapomeň.“

Matýsek jako by byl překvapen přinejmenším stejně.

„Co…? Koho stahovat… Jak to… Já nerozumím, co povídáš!“

„Povídám, že toho králíka stahovat nebudu.“

„Jakého králíka…?!!!“

Nabyla jsem naprosté jistoty, že Matýskovi z neznámých důvodů definitivně přeskočilo.

„Já se z tebe zblázním!“ vzdychla jsem rezignovaně. „Přece říkáš, že ti přišel králík. Živý?“

„Ale ne! Mrtvý! Vlastně ne… Zabalený… Poslyš, že bych k tobě radši přijel?“

Představa, že mám u sebe doma přijímat šílence, a ještě k tomu s nějakým   podivným   zvířectvem,   mi   připadala   dost   děsivá.   Raději jsem nechtěla nic riskovat.

„Bude lepší, když já přijedu k tobě,“ rozhodla jsem kategoricky, „Zrovna jedu do města. Kde jsi?“

„Ve stánku.“

„V jakém stánku?“

„No,   ve   stánku.   Vlastně   ne,   v   budce   PNS…   Vlastně   ne,   v telefonní budce. Nechtěl jsem volat z domova…“

„Ale jdeš zpátky domů?“

„No, já nevím… No, asi jo… No ano, samozřejmě, jdu.“

„A kde jsi teď?“

„No, v té budce…“

„Pro pět ran, v které budce? Kde ta budka stojí?!“

„Na ulici. Vlastně na nároží…“

Pomyslela jsem si, že s ním musím jednat mírně, nebo se s ním jinak nedomluvím do konce světa.

„Na nároží, výborně. To je jistě roh dvou ulic. Takže ve které ulici jsi?“

„V té, no, v Kručí…“

„Takže domů nemáš daleko?“

„Ne, blízko. Volám ti z nejbližšího stánku. Vlastně z budky. Vyšel jsem jenom na chviličku, hned jdu zpátky.“

„Fajn. Budu u tebe za čtvrt hodiny. Běž domů a čekej na mě, nikam nechoď. Nazdar!“

„Nazdar…“   řekl   Matýsek   chabě,   zjevně   neschopný   jakýchkoli námitek.

Přesně za patnáct minut jsem zazvonila u jeho dveří. Zřejmě už za nimi vartoval, protože otevřel, dřív než jsem stačila stáhnout prst ze zvonku.

„Tak cos tedy dostal?“ zeptala jsem se se zájmem.

„Tiiiše.,.“ zašeptal Matýsek nervózně. „Já tomu nerozumím a teď nevím, co mám dělat Přišel mi balík, já ho otevřel – a koukej…!“

Vešla   jsem   do   pokoje   a   koukala.   Na   stole   ležela   velikánská obálka,   roztržená   přibližně   vejpůl,   a   z   ní   vyčuhoval   silný   svazek stodolarových   bankovek.   Byla   jsem   tak   připravená   na   nějaké zvířectvo, králíka, zajíce, krocana, nebo třeba i živého papouška, že jsem   v   první   chvíli   nevěřila   svým   očím.   Podívala   jsem   se   na Matýska, na dolary, pak znovu na Matýska a potom jsem se konečně vzpamatovala.

„Co to znamená? Našel jsi svoje dolary?“

„Jak našel, nic jsem nenašel, vůbec jsem to nenašel!“ rozčilil se Matýsek.   „Kde   jsem   to   měl   najít?!   Přišlo   to   poštou!   Vlastně   ne, oznámení přišlo poštou a já to vyzvedl. Na poště!“

„Dneska?“

„Dneska.“

Zmlkla jsem. Matýsek na mě zíral jak čert na mimořádně hříšnou duši.

„Udělej mi nějakou kávu nebo tak něco,“ požádala jsem po chvíli.

„Já si to musím nechat projít hlavou. Tohle je vážná věc…“

Usadila jsem se na pohovku a nespouštěla zrak z roztržené obálky.

Matýsek poslušně odběhl do kuchyně. Vrátil se s kávou dokonce dost rychle, ale za tu dobu jsem stačila pár věcí promyslet.

„Už se toho nedotýkej, ať tě ani nenapadne,“ řekla jsem výstražně.

„Vůbec ať na to nikdo nesahá.“

Matýskovi vypadla lžička z ruky.

„Myslíš,   že   můžou   být…   Můžou   být…   Něčím   napuštěné…?

Otrávené…?“

„Zbláznil   ses?   Už   zdálky   je   vidět,   že   z   té   hromady   vyčnívá několik   nových   bankovek.   Myslím,   že   na   nich   můžou   být   otisky prstů. Na starých vůbec nemá smysl hledat, na obálce se jistě najdou otisky všech poštovních úředníků jednoho po druhém, ale na těch nových bankovkách, kdoví, třeba se podle nich podaří na něco přijít.

Doufám, žes je nepočítal?“

„Kdepak, co tě nemá?! Otevřel jsem to a šíleně jsem se rozčilil. A hned jsem tě zavolal.“

„Tos   dobře   udělal.   Teď   okamžitě   zavoláš   na   Bezpečnost   Toho kapitána,   co   se   tím   zabýval,   jmenuje   se   Ružewič.   Počkej,   mám napsané jeho číslo.“

Matýsek se tak vyděsil, že se zakuckal kávou a vyprskl ji přímo na stůl,   na   obálku   a   na   dolary.   Namíchla   jsem   se,   protože   takhle zbytečně přidělával na doličném předmětu další stopy. Odhodila jsem zápisník a dala mu štulec do zad Za okamžik zase chytil dech.

„Jak to… na Bezpečnost,“ zakoktal zoufale a znovu začal šeptat „Oni mi nebudou věřit… Půjdu sedět… Všechno mi seberou…“

Stálo mě strašnou spoustu sil, než jsem ho nakonec přesvědčila, že ho   určitě   nepošlou   na   galeje,   že   nepůjde   do   kriminálu,   že   mu nevezmou všechno, co má, ani mu na popravčím špalku neuseknou hlavu. Uvěřil mi, ale pořád byl tak nejistý, že mu sluchátko vypadlo z ruky.

Rozhodla jsem se proto, že zavolám sama. Sluchátko jsem mu sebrala a vytočila číslo kriminálky – s nadějí, že kdyby tam snad kapitán Ružewič už nebyl, někdo mi poví, kde bych ho našla.

Kapitán Ružewič tam však byl.

Spolu   s   poručíkem   Pětřakem   seděli   v   kapitánově   pracovně   a promýšleli rozličné metody, jakými se páchají zločiny. Major Fertner už stačil obšťastnit své spolupracovníky informacemi,  které získal ode   mě,   a   kapitán   s   poručíkem   se   teď   pokoušeli   ověřit   některé hypotézy. Okrádání různých šíbrů z černého trhu vzali za výchozí bod a zajedno nebyli pouze v otázce metod a cílů, které pachatele vedly. O případ měli živý, přímo osobní zájem, protože neúspěch, jaký sklidili v boji se zpropadenými Matýskovými dolary, pořád ještě hlodal kapitánovu čest. Poručík proto fungoval jako médium, vžíval se   postupně   do   psychiky   různých   osob   a   celé   odpoledne   se propracovával k stále úspěšnějším výsledkům.

V onom večeru by byl pravděpodobně dokázal zorganizovat celý zločinecký gang na mezinárodní úrovni, kdyby je nebylo vyrušilo zazvonění telefonu.

Nejdřív jsem se ujistila, že hovořím s kapitánem Ružewičem.

„Pane   kapitáne,   volám   z   bytu   pana   Rokoše,“   řekla   jsem   dost tajuplně.   „Chci   vám   navrhnout,   abyste   sem   přijel   a   sám   si prohlédl…“

Kapitán mě přerušil v půli slova.

„Nechcete, doufám, říct, že jste objevila jeho mrtvolu?“ zeptal se zdvořilým tónem, který nevěštil nic dobrého.

Bezděčně jsem pohlédla na Matýska, abych se ubezpečila, jestli je vůbec   naživu.   Naživu   byl   beze   všech   pochyb,   i   když   z   přemíry rozčilení sotva tak napůl.

„To ne,“ odpověděla jsem. „To zatím ne. Dostal poštovní zásilku obsahující dolary v hotovosti. Leží tady na stole. Zásilka tady leží, ne pan Rokoš. Nedotýkáme se toho, poněvadž třeba najdete otisky prstů nebo   něco   takového.   Proto   navrhuji,   abyste   si   to   sem   přijel prohlédnout sám a ujmout se toho, a ne, že vám to přivezeme my. Co vy na to?“

„V jakém je to stavu?“

„Otevřená obálka, roztržená, a zevnitř vyčnívají dolary. Některé jsou skoro nové. Žádný jsme je nepočítali, ani jsme se jich nedotkli.“

„Jsem tam hned,“ řekl kapitán spěšně.

Za půl hodiny přijeli k Matýskovi i s poručíkem a přivezli s sebou specialistu na daktyloskopii. S opravdovým zájmem jsem přihlížela, jak   specialista   opatrně   otáčí   bankovky   pinzetou,   posypává   je práškem, fotografuje je a dělá s nimi různá prazvláštní kouzla. Za chvilku se ukázalo, že jsem ohromně prozíravá.

Na několika stodolarových bankovkách se objevily otisky prstů, trochu sice rozmazané, ale zřetelné. Dva byly naprosto neporušené.

Kapitán se netajil spokojeností, poručík zářil štěstím, Matýsek seděl na pohovce a drkotal zuby.

„Kdy jste to dostal a jak to vypadalo?“ zeptal se kapitán.

„Dneska,“   odpověděl   Matýsek   a   vstal   z   pohovky.   „Na   poště.

Vlastně ne, bylo to ve schránce…“

„Vešlo se to do schránky?“ podivil se poručík.

„Ne, ne! Vlastně ano, samozřejmě… Oznámení bylo ve schránce.

Tak jsem šel na poštu a dostal jsem to, vlastně ta paní za okýnkem mi to dala, takže jsem to přinesl domů a otevřel. Tady jsem to otevřel, na stole, trošku se to vysypalo a já vůbec nechápu, co to má znamenat, já jsem to neposílal…“

„Ne,“   přitakal   kapitán   mírně.   „Vy  jste   to   neposílal,   vy   jste   to dostal. My to chápeme. Přišlo to doporučené?“

„Ano,   samozřejmě,   doporučené,   předkládal   jsem   občanský průkaz, vlastně jsem ho ukazoval na poště, zapisovali si to, vlastně ne tohle, ale ten průkaz…“

„A proč se vám ta obálka tak roztrhla? Byla nějak zalepená?“

„Já   jsem   ji   neroztrhl!“   zaječel   Matýsek,   na   smrt   vystrašený.

„Vlastně, já jsem ji nechtěl tak roztrhnout! Ona se roztrhla sama!“

Začala jsem mít výčitky svědomí, že mě předem nenapadlo ujistit ho taky, že strašně málokdy se dává nejvyšší výměr trestu za trhání obálek. Kapitán si Matýska rezignovaně změřil a přestal se vyptávat.

„Byla   zalepena   okrajem   od   známek   a   roztrhla   se   vedle,“   řekl specialista na daktyloskopii. „Byla to použitá obálka, nebyla nová.

Chtěli byste asi vědět, co v ní bylo předtím?“

„To bychom potřebovali. Pošlete to na expertizu. To je všecko?“

„Všecko. Víc z toho nevykoukám.“

Kapitán obrátil obálku a přečetl si adresu odesílatele. Tvář měl jako z kamene.

„No jistě,“ řekl chladně. „Pochopitelně – Stanislav Wišněwský…“

Vzduchem zavládlo mlčení těžké jako mlýnský kámen, oba jsme s poručíkem beze slova zírali na kapitána, až to Matýsek nevydržel.

„Já, já, já…“ zadrmolil. „Já ho neznám! Kdo to je? Já žádného Wišněwského neznám…“

„Nikdo ho nezná,“ zabručel poručík.

Kapitán pohlédl na něho, potom na mě a pak zase na poručíka.

Dorozuměli se pohledem. Vzhledem k tomu, že Wišněwský se mnou nijak   nesouvisel,   necítila   jsem   žádný   neklid,   byla   jsem   jen   a   jen zvědavá. Kapitán si ještě prohlédl razítko na obálce.

„Už   se   mi   to   začíná   rýsovat,“   oznámil   nám   s   nabroušenou satisfakcí.   „Dost   možná,   že   už   brzy   toho   Wišněwského   všichni poznáme. Zatím vyřídíme formality…“

 

        *


Z   černého   trhu   přišla   řada   informací,   poněvadž   poručík 

Gumowský   nezahálel.   Zprávy   to   byly   dost   nejasné,   nesouvislé   a nepřesné a major Fertner se do nich zahloubal, aby z nich vyšťoural aspoň něco, co by vůbec mělo smysl. Byla to perná dřina.

Jeden   z   poručíkových   podřízených,   který   hrál   roli   veksláka menšího kalibru, se nachomýtl k zvláštní příhodě. Šmelinář většího kalibru,   jehož   znal   a   vpodstatě   nespouštěl   z   očí,   který   byl   velice aktivní a vůbec schopný, dostal nabídku, aby prodal pár tisíc tvrdých za neobyčejně výhodnou cenu. Naráz mohl v tomhle kšeftu vydělat čistých sto padesát tisíc zlotých. K úžasu podřízeného nejen že se však do této transakce nehrnul, ale zcela jasně se ji pokoušel přehrát na   kohokoli   jiného,   ačkoli   těch   pár   tisícovek   tvrdých   určitě   měl.

Zvýšení   prodejních   cen   se   v   nejbližší   době   neočekávalo,   takže odmítnutí vydělat sto padesát tisíc zlotých  vypadalo přinejmenším podivně.   Poručíkův   podřízený   zahořel   zvědavostí,   a   tak   riskoval přímou otázku, proč vekslák na obchod nereflektuje.

„Něco mi na tom smrdí,“ odpověděl vekslák taky přímo. „Něco mi na tom smrdí…“

„Co například?“

„Já už vím svoje. Něco mi na tom smrdí…“

Nic víc se z něho nepodařilo vytáhnout. Podřízený vyvinul další úsilí a zorientoval se, že transakci se rozhodl vzít na sebe někdo jiný.

Za   několik   dní   přišel   vekslák   s   vytříbeným   čichem   do   rozjařené nálady, každou chvíli vybuchoval jásavým  smíchem a nadýmal  se triumfální satisfakcí tak, že si nemohl odpustit dát jí aspoň trochu průchod.

„Člověče, pamatujete se na toho kunčafta, co chtěl koupit těch pár babek?“ zeptal se tajemně podřízeného. „Cha, cha! Povídal jsem, že mi to smrdí!“

„No, a co je s nimi?“ opatrně se zajímal podřízený.

„Šel do toho ten rapl, Černej Jéňa. Tak svý babky má. Může si je pověsit na hajzlíku na hřebík Cha cha!“

„Copak se stalo?“

„Nic. Všechno má v tahu. Celej obchod šel do háje.“

„Jak to přišlo?“

„Ať vám to poví sám. Mně je to volný. Já jsem povídal, že to smrdí.“

Poručíkův podřízený by se byl věci rád dostal na kloub a lstivě zabrousil   k   Černému   Jéňovi,   který   ve   skutečnosti   byl   zrzavý   a jmenoval se Zikmund, zjistil, že má vyloženě příšernou náladu, a dozvěděl se, že obchod přinesl jen a jen škodu. Jak to přišlo a proč, to mu nikdo nevysvětlil. Podřízený proto přestal s dalším vyzvídáním –   ostatně,   soukromé   ztráty   veksláků   nebyly   záležitostí,   která   by nedala Bezpečnosti spát, a tehdy ještě nikdo nevěděl, že v budoucnu to začne být důležité.

Z   Gdyně   přišla   zpráva   o   naprosto   bezostyšném   přepadení.   Ke stolu v restauraci, kde si dva pánové nenucené dojednávali obchod, spočívající ve vzájemné směně různých valut, si nečekaně přisedli dva chlápci s dlouhými vlasy a v tmavých brýlích.

„Klid, Bezpečnost,“ řekl potichu jeden z nich.

V   pánech   by   se   byl   krve   nedořezal.   Chlápci   jim   několika zručnými   pohyby   odebrali   vyměněné   valuty,   sáhli   jim   do   kapes, vyprázdnili je, načež se beze slova zvedli a odešli z restaurace, dříve než se ohromení  pánové stačili  vzpamatovat  a cokoli  podniknout.

Jeden z nich se potom pokusil vykřiknout a vyskočit, ale druhý ho rychle zadržel. Oněmělá stráž seděla vedle a nevěděla, co si počít, neboť slovo Bezpečnost ji úplně dezorientovalo.

Ve Štětině se dva zarostlí maníci s dlouhými pačesy a v tmavých brýlích   neslyšně   přikradli   k   automobilu   stojícímu   na   chabě osvětleném místě, pohrozili černým předmětem, který drželi v rukou, a   sebrali   pánům   v   automobilu   všechny   peníze,   jež   zrovna přepočítávali. Výkřiků Pomóc! Policie! se pánové zdrželi.

V Gdaňsku na pánské toaletě dostihli dva raubíři chlapíka, který těsně předtím převzal zboží z rukou svých spolupracovníků. Také on zachoval klid a zůstal potichu, přestože byl obrán o veškeré jmění.

Výše uvedená skutečnost se dala vytušit z několika slov, která mu utekla v prvním rozčilení, jinak totiž mlčel jako ryba.

Šeptanda o dvou tajemných vousatých chlápcích s dlouhým hárem jak vrabčí hnízdo a v tmavých brýlích se roznesla široko daleko, šla od ucha k uchu a mezi jiným dolétla také k uším spolupracovníků poručíka   Gumowského.   Rozčilení   veksláci   začali   dojednávat   své obchody   v   důvěryhodných   místech,   v   soukromých   bytech   a   v




pronajatých   doupatech.   Jako   odpověď   provedla   tajemná   individua neuvěřitelnou opovážlivost. Do jednoho takového doupěte – což byl normální pokoj pronajatý v normálním bytě – se vzápětí po odchodu klienta dostavila Bezpečnost. Dva uniformovaní příslušníci předložili příkaz   k   prohlídce,   podepsaný   prokurátorem   a   orazítkovaný, vyplašený   vekslák   si   však   nevšiml,   že   na   razítkách   je   orel   s korunkou. Ještě ke všemu mu příslušníci sdělili, že je podezřelý z obchodování drogami. Zoufalý vekslák, který obchodoval výhradně s dolary a drogy na vlastní oči v životě neviděl, z toho dočista zpitoměl a přímo se mu ulevilo při pomyšlení, že najdou méně strašné věcné důkazy. Prohledali byt, důkazů našli víc než dost, sepsali protokol, dali ho podepsat všem přítomným, vyděšenou hospodyni nevyjímaje, načež opustili byt i s kořistí a všemi doklady. Událost neměla tak dlouho žádné následky, až vekslák konečně pochopil, že byl hanebně podveden.   Rozumí   se   samo   sebou,   že   on   i   ochotný   majitel   bytu zachovávali zaryté mlčení, ale nevydržela to hospodyně, která si také – jako jediná z přítomných – všimla oněch orlů s korunkou. Oklikou se   vyprávění   o   neobvyklé   Bezpečnosti   dostalo   k   poručíku Gumowskému.

Další zprávy, jež sem tam přicházely z různých koutů země, zněly podobně. Dva pačesatí drzouni pračlověčího zjevu přepadají slušné lidi, obyčejně při sjednávání transakce, a to s nevšedním štěstím a mimořádně   informované,   nepochopitelným   způsobem   přitom obejdou stráž a zpravidla kápnou na solidní kořist. Nikdo je nezná a nikdo je nedovede polapit.

Podobizna Waldemara Dutkiewiče kroužící po celé zemi přinesla výsledek   nevalný,   ale   typický.   Jeden   číšník   v   sopotském   Grandu poznal   na   snímku   člověka,   kterého   jednou   viděl   ve   společnosti jistého překupníka s dolary. Číšníci se v hostech vyznají, zvláště ve štamgastech. Onen člověk upoutal jeho pozornost a zapamatoval si ho jedině proto, že den předtím byl na filmu, kde měl hrdina stejně přitroublý a potrhlý výraz, potom však projevil špičkově bystrého ducha. Když spatřil v restauraci u stolu podobnou tvář, byl zvědav, co by mohlo vzejít z kontaktů tohohle chlapíka se štikou černého trhu. Protože nic nenasvědčovalo, že by z toho setkání mohlo vůbec něco vyplynout, číšníkův zájem byl jen chvilkový a čistě teoretický a víc mu pak ten chlapík už nepřišel na oči.

Vyhledaný překupník, kterého se na to dotázali, rozhodně popřel, že by se s chlapíkem na fotografii znal. Jistě, možné je, že s ním někdy popíjel vodku, jestliže to číšník tvrdí, ale za svůj život popíjel vodku s tolika lidmi, že všechny si absolutně nemůže pamatovat. Na tady toho si nevzpomíná, nezná ho a nemá ponětí, kdo to je.

Další představitelé černého trhu, které v této věci vyslýchali, jako jeden muž tvrdili totéž. Toho člověka neznají a nikdy v životě ho neviděli. K Waldemaru Dutkiewičovi se nechtěli znát tak kategoricky a   nekompromisně,   že   pracovníci   vyšetřovacích   orgánů   nakonec začali hledat smysl mezi řádky. Nevěnovali pozornost tomu, co kdo vypověděl, ale všímali si hlavně výrazu tváře, tónu hlasu a záblesků v   očích   dotazovaných,   poněvadž   bezpodmínečně   chtěli   majoru Fertnerovi dodat materiál.

Jak   major,  tak   poručík   Wilčewský   tvrdošíjně   trvali   na   svém   a společně   tlačili   na   poručíka   Gumowského,   který   –   otrávený   a rozmrzelý mlhavostí informací – zase tlačil na své lidi. Poručíkovi lidé   už   byli   celí   zakomplexovaní   a   ze   zoufalství   začali   ukazovat fotografie každému, kdo jim přišel do cesty, bez ohledu na to, zda to mělo   smysl.   Až   se   nakonec   našla   osoba,   která   jim   poskytla spolehlivější odpověď. Byla to trafikantka ze stánku na Belvedérské.

„Abych ho znala, to ho neznám,“ prohlásila hloubavě. „Ale viděla jsem ho, to je fakt.“

„A nevzpomínáte si, kde a kdy?“ zeptal se dychtivě detektiv a zaradoval se z nečekaného úspěchu.

„Kdy, to nevím. Nepamatuju se. Ale bude to asi měsíc. Tady jsem ho viděla,  u stánku. Kupoval si u mě  cigarety, potom si kupoval noviny   a   pak   se   ptal,   kolik   je   hodin,   poněvadž   se   mu   zastavily hodinky. Potloukal se tady kolem dokola a chodil sem a tam, jako by na někoho čekal; neměla jsem tu lidi, tak jsem si ho prohlížela. Měl takové psací pero s hodinkami, úplně jako můj švagr, dočista stejné, před mýma očima si ty hodinky nařizoval a natahoval, a to je moc drahé péro, švagr za ně zaplatil šílené peníze, když bral prémie, je snad švýcarské, nebo co, ukazuje takové různé věci. Kolikátého je dneska.“

„Čtrnáctého,“ bezděčně odpověděl mírně překvapený detektiv.

„Co říkáte?“

„Povídám, že je dneska čtrnáctého…“

„To  vím   sama,   kolikátého   je   dneska.   Já   povídám,   že   to   pero ukazuje, kolikátého dnes je. A prý taky světové strany, jako ten…

magnet. Ale takovým věcem já nerozumím.“

„No a co se s ním stalo potom?“

„Nic, švagr ho má pořád.“

„Ale   vždyť   je   po   něm!“   ujelo   detektivovi,   který   se   toho   dne vyptával dvacáté třetí osoby a tak trochu ho z toho začínal chytat fantas. V první chvíli se mu zdálo, jako by mu trafikantka chtěla namluvit,   že   švagr   je   dodnes   v   blízkém   styku   s   Waldemarem Dutkiewičem, zavražděným před třemi týdny.

„Neříkejte?!“ polekala se trafikantka a vyklonila se ze stánku ven.

„Takový drahý péro! A kdypak se to stalo, vždyť sestra se švagrem byli včera večer u mě! A švagr ho měl!“

Detektiv se rychle vzpamatoval.

„Ale ne,“ řekl uklidňujícím tónem. „Ne to pero, ten chlápek je pryč.“

„Jo takhle! A vy ho hledáte?“

„No právě, hledám. A co se s ním pak stalo, potom, co se tady tak potloukal?“

Trafikantka strčila hlavu zase dovnitř a usadila se pohodlněji.

„Co   je   tohle   za   život,   člověk   je   pryč   –   a   nic   se   neděje,“

povzdychla jakoby s výčitkou, určenou neznámo komu. „No, dočkal se.“

„Čeho?“

„Ale přijel jeden štramák, autem, takovým vínovým, nasedli spolu a odjeli.“

„Viděla jste toho, co přijel? Na něho byste si nevzpomněla?“

„Vzpomněla, co by ne? Vystoupil a koupil si u mě cigarety. Pěkný mužský, mladý, krev a mlíko, hotový štramák a žádná padavka, to se hned pozná, elegantně oblečený a měl zlatý zub. A takový prsten na prstě,   taky   zlatý   a   s   kamenem,   na   první   pohled   bylo   vidět,   že pravým! S velkým kamenem!“

„A   on   sám   jak   vypadal,   ten,   co   vystoupil?   Blonďák,   brunet, plešatý?“

„Ale kdepak plešatý,  kdyby nám všem dal Pánbůh tolik vlasů!

Černý jak uhel, krásně načesaný, kudrnatý a ve tváři zdraví samo, červený až radost pohledět. No říkám vám, pěkný mužský! A moje dcera si našla takového chudinku, bledý to je, hubený, ani ryba ani rak…“

Z dalšího velice přátelského povídání vyplynuly detektivovi ještě nějaké podrobnosti. Dozvěděl se, že vůz byl hoden svého majitele, byl   neméně   pěkný   a   úžasný,   kámen   v   prstenu   že   byl   nachový   a zlatých zubů že nebylo vidět víc než jeden, zato se však třpytil hned vpředu, stačilo pootevřít ústa. Dohromady všechno očividně svědčilo o tom,  že se nebožtík  s neznámým  setkal přinejmenším jednou a vyhledání   onoho   neznámého   že   by   nemělo   být   nijak   obtížné.   K

setkání došlo krátce před vraždou, mohlo být důležité.

A skutečně, s pomocí získaných informací poručík Gumowský se svými kolegy v rekordně krátkém čase zjistil, že onen úžasně pěkný mužský   je   jistý   Zlatý   Béďa,   blízký   –   i   když   nepříliš   nápadný   – spolupracovník jednoho z nejmocnějších žraloků černého trhu. Tento žralok bydlel  v přepychové vile v Goszczyńského, měl něco jako monopol na největší valutové transakce v zemi a nikdy se mu nic nedalo   dokázat.   Přesto   nové   zprávy   majora   Fertnera   vpodstatě uspokojily.

„Tak přece to všechno navzájem souvisí!“ řekl triumfálně poté, co se prodral spletí nejistých informací, klepů a dohadů, načež svolal další pracovní poradu. Účastníci porady, zase ti z předešlé, kteří se případem zabývali od začátku, nedočkavě pročítali veškerá hlášení, takže se ve věci průběžně orientovali.

Na poradě informoval poručík Pětřak o pátrání a ukázalo se, že výsledky jsou skvělé. Podrobnosti trojnásobného trestného činu se najednou vyjasnily a major opět dostal elán.

„Takže – chronologicky vzato – to muselo vypadat takhle:“ shrnul se značným uspokojením. „Někdo se pustí do pašování valut. Nejdřív možná pašuje svoje, potom mu vlastní docházejí, čili začíná krást.

Okrade Rokoše, okrade tamtoho – jak se jen – Lenarčika, okrade ještě pár osob, které ani nemuknou, a my o tom tedy nic nevíme.

Potom   začne   okrádat   veksláky,   jako   volavku   jim   přitom   nastrčí Dutkiewiče a najme si na to dva holomky. Všimněte si, že v tom perfektně umí chodit, zaměřuje se výhradně na největší kšeftsmany, a kdybychom se pustili po jeho stopách, mohli bychom krom jiného mít docela slušné úlovky…“

„Taky mě to napadlo,“ zabručel poručík Gumowský.

„Veksláky berou všichni čerti,“ pokračoval major. „Dutkiewič to odskáče. Taky si najmou dva holomky, je možné, že dokonce stejné dva, protože Dutkiewič je poznal…“

„To je málo pravděpodobné,“ vmísil se kapitán Ružewič. „Spíš někoho z té jejich stráže. Stráže si mohl  všimnout při všech těch transakcích.“

„To je možné. Ty dva musíme najít za každou cenu. Evidované jsme prověřili už skoro všechny, moc jich nezbývá. Bez ohledu na to budeme   pátrat   v   jejich   branži.   Máme   Zlatého   Béďu,   budeme   ho muset zmáčknout. Máš už konečně ty jeho otisky prstů, nebo pořád ne?“

Poručík Gumowský si ztěžka povzdychl: „Dneska jsem je poslal do laboratoře. Za chvíli jich budeme mít hezkou řádku, protože moji chlapci se činí ze všech sil.“

„Jak se činí?“ zajímal se poručík Wilčewský.

„Většinou berou sklenice z restauračních zařízení. Ze sklenic se otisky snímají  nejlíp. Takže jsou v patách  všem vekslákům,  které ještě nemáme v evidenci.“

Poručík Wiičewský se s podezřením zadíval na svoji skleničku s kávou. Poručík Gumowský si jeho pohledu všiml.

„Nenápadně je pak vracejí na místo,“ uklidnil ho. „Trochu těm restauracím dělají zmatky v počtech, ale nakonec jim pak množství souhlasí.“

„Tak dál,“ řekl major. „Plešatý Viktor čili jistý Stefan Křováček Ty rozmazané stopy na Rokošových dolarech jsou jeho. Co je to zač, štědrý mecenáš?“

Poručík Gumowský rozmrzele zavrtěl hlavou.

„Lump   středního   ražení,   nechává   se   najímat   Stálou   vrchnost nemá. Čas od času pracuje na vlastní pěst, jinak pro někoho. Zvlášť hnusný typ. Ty Rokošovy prachy v ruce měl, to je jisté, ale ať visím, jestli mu je poslal.“

„Bude třeba trochu si s ním popovídat. Dál. Celá tahle zábava musela mít nějakého šéfa, někdo to všechno zorganizoval. Obávám se, že k šéfovi se dostaneme jako k poslednímu, nicméně budeme po něm pátrat nejrůznějšími způsoby…“

„Jen tak mezi námi, mně by sem seděla Chmielewská,“ pronesl kapitán   Ružewič   s   důrazem.   „Není   možné,   aby   se   toho   nějak nezúčastnila. Všechno se točí kolem ní, veksláci ji zvětřili okamžitě.

Já bych ji nespouštěl z očí.“

Major zavrtěl hlavou. Co se týče nespouštění z očí, souhlasil s kapitánem, ale celkově byl jiného názoru. Poďobanec za stěračem nasvědčoval, že pachatele je sice nutno hledat v mém okolí, avšak já že jím být nemůžu.

„Nenechme se mýlit,“ řekl varovně. „Příliš mnoho vychází najevo díky   informacím   od   ní.   Na   falešnou   stopu   se   nás   nesnaží   svést, poněvadž až dosud všechno souhlasí. Mám takový nápad…“

„Já   taky,“   tvrdošíjně   ho   přerušil   kapitán.   „Adresa   na   těch zásilkách byla psána ručně, celní prohlášení taky. Odebereme vzorky písma od všech známých Chmielewské…“

„A ty s tím půjdeš do laboratoře,“ uštěpačně utrousil major. „A já si nenápadně poslechnu, co ti řeknou.“

„Klidně. Ať si remcají. Mezi těmi lidmi se musí najít někdo, kdo ty adresy psal. Je to možná trochu pracné…“

„Trochu…!“

„…ale zato zaručené. A vůbec, máš snad lepší nápad?“

„Jestli   lepší,   nevím,   a   koneckonců   taky   pracný.   Ověřit,   kdo   z evidovaných zmizel v poslední době ze zorného pole. A ještě zjistit pár věcí ohledně té jejich stráže. Očekávám v tomhle  směru  jisté poznatky…“

„Nejlíp   bude,   když   uděláme   jedno   i   druhé.   Přestaňme   si   dělat iluze a přiznejme si upřímně, že levou rukou se to nevyřeší. Tohle je tak uhozený případ, že se mi z něho dělá nanic.“

„A   co   mám   říkat   já?   Tobě   je   hej,   ty   to   můžeš   zabalit,   tvůj okradený dostal peníze nazpátek a máš pokoj. Ale já…? Co ti vlastně je po tom ostatním?“

Kapitán   Ružewič   pohlédl   na   majora   s   hlubokou,   pochmurnou nelibostí.

„Chci se dovědět, kdo Rokoše okradl a proč mu to vrátil,“ řekl chladně. „Chci pochopit duševní pochody toho darebáka. Nemůžu kvůli němu spát a kypí mi žluč. A nepočítej s tím, že bych se do toho přestal míchat!“

„Celá   potíž   je   v   tom,   že   s   tím   už   přestal,“   povzdychl   smutně poručík Gumowský. „Kdyby tuhle svou živnost provozoval dál, měli bychom ho natotata. Ale to ne, zatracená práce, nechal toho, jako když utne…“

Hned příští den se zjistilo, že dva zřetelné otisky na Matýskových dolarech patří Zlatému Béďovi. Když Zlatého Béďu přitiskli ke zdi, projevil   se   ještě   úžasněji   než   jindy,   zpotil   se   totiž   strachy.   Po konfrontaci s trafikantkou se sesypal a přiznal, že skutečně – kdysi dávno, jenom jedenkrát – když ho ten chlap, o němž se teprve teď dovídá, že nosil jméno Waldemar Dutkiewič, uprosil, přenechal mu nepatrně svých valut, které vlastnil odpradávna. Ano, sešel se s ním na Belvedérské, skutečně spolu nasedli do auta, vyřídili transakci, onen Dutkiewič  vzal  dolary, odešel  a Zlatý Béďa  už ho v životě nespatřil. Neví, kde bydlel ani co dělal, a o tom, jakým způsobem se potom tytéž dolary dostaly k dalšímu majiteli – tomu Rokošovi, nebo jak mu říkají –, vůbec nemá představu.

Na   otázku,   proč   Waldemar   Dutkiewič   přišel   s   prosbou   o zahraniční   valuty   právě   za   ním,   odpověděl   Zlatý   Béďa   několika rozličnými   historkami,   z   nichž   jasně   vyplývalo,   že   Dutkiewičovy kroky vedla blíže neurčená vyšší moc.  Domněnku, že by se snad během  dojednávání  obchodu stal  obětí  přepadení,  kategoricky a  s ohromným pobouřením popřel. Žádnou obětí žádného přepadení se jakživ nestal a vůbec, podobná obvinění si vyprošuje.

„Dřív   se   upotí   k   smrti,   než   by  přiznal   barvu,“   usoudil   zlostně poručík Gumowský. „Ví, že nemáme důkazy ani svědky. Nebyly to zřejmě jeho prachy, ale toho Dromedára, a Dromedára on se bojí víc než nás všech dohromady. Bude takhle lhát do posledního dechu!“

Jak se ukázalo, Plešatý Viktor byl mnohem sdílnější. Vpodstatě bez zdráhání vypověděl, že skutečně měl pár dolarů, které dostal jako dárek od bratrance z ciziny, nosil ty dolary u sebe, v náprsní tašce, poněvadž je hodlal směnit v Tuzexu za bony, ale přepadli ho nějací dva darebáci a sebrali mu je. Přepadli ho v Zálesí, kam se vydal nadýchat   se   čerstvého   vzduchu.   Ty   darebáky   popisoval   horlivě, dopodrobna   a   s   tak   zjevnou   nenávistí,   že   se   o   pravdivosti   celé příhody   nedalo   pochybovat.   Že   Plešatého  Viktora   přepadli,   stejně jako to, že ho okradli, byla fakta, o nichž se nedalo pochybovat, a zároveň to byl jediný případ, kdy oběť přiznala, že utrpěla ztrátu.

Kromě Plešatého Viktora zřejmě žádní okradení neexistovali.

„Polská národní banka dostala skoro sto tisíc,“ trpce připomenul poručík Wilčewský. „Propašovali bratru třikrát tolik. Nikdo na světě mi   nenamluví,   že   tohle   všechno   ten   hromskej   Křováček   nosil   u sebe.“

„Lžou   člověku   přímo   do   očí,“   přisvědčil   poručík   Gumowský.

„Kapitán  má  pravdu,  levou  rukou  to  nezvládneme.  Mimochodem, kdo   odeslal   poštovní   zásilku   Rokošovi?   V  tomhle   celém   blázinci jsem to přehlédl…“

S   mírným   odporem   mu   na   tuto   otázku   odpověděl   poručík Wilčewský. Informoval poručíka Gumowského, že slečna na hlavní poště,   která   doporučenou   zásilku   osobně   přebírala,   si   dokázala vzpomenout, že to byl mrňavý letitý stařeček s roztřeseným hlasem.

Tato   informace   se   nikomu   moc   nezdála,   proto   byli   vyhledáni odesílatelé   zásilek,   kteří   byli   zapsáni   před   Wišněwským   i   za Wišněwským.   Jedním   z   nich   byl   mrňavý   letitý   stařeček,   který odesílal před Wišněwským doporučený dopis generální prokuratuře a který,  jak se ukázalo, byl  profesor práv v důchodu. Bez brýlí nic neviděl   a   nikoho   si   nevšiml.   Z   fronty   za   stařečkem   přicházely   v úvahu dvě osoby, z nichž jedna, mužského pohlaví, si všimla pouze blondýnky u vedlejšího okýnka, a druhá, pohlaví ženského, tvrdila, že   před   ní   stál   elegantní   muž   středního   věku,   v   brýlích,   s prošedivělou bradkou do špičky a se zlatým pečetním prstenem na prstě. Poštovní stvrzenky svědčily o tom, že mezi ní a stařečkem stál pouze Wišněwský – tudíž onen elegantní muž musel být Wišněwský.

„Shodí vousy, sundá brýle, narazí se do starých džínsů – a hned se ukáže, že je to mladý brunet z periférie,“ dodal poručík Wilčewský trudnomyslně na závěr svého referování.

Poručík Gumowský pokýval hlavou, mávl rukou, vzdychl a šel si po své práci.

 

        *


Druhý   den   potom,   co   Matýsek   znovu   získal   ztracené   jmění, 

zavolala   Baška,   aby   mi   sdělila,   že   v   obchodě   na   třídě Świerczewského prodávají skleničky s karetním vzorem a ona že si je   chce   taky   koupit.   Naložila   jsem   ji   po   cestě,   skleničky   jsme koupily, načež jsem se při zpáteční cestě stavila v čistírně ve Vlčí pro svetr, který tam ležel už dobře měsíc, poněvadž jsem ho ustavičně zapomínala   vyzvednout.   Auto   jsem   zaparkovala   na   levé   straně vozovky, Baška počkala vevnitř a do čistírny jsem zaskočila sama.

Když jsem se už se svetrem pod paží blížila ke dvířkům, zezadu mě někdo znenadání zastavil.

„Bonjour, madame!“ zaslechla jsem veselý hlas, obrátila jsem se a spatřila Felouše.

Felouš byl cizinec mně neznámé národnosti a občanství. Jmenoval se Lothar  Warden,  seznámila  jsem  se  s  ním  náhodou  před  lety  v Gawlově   společnosti   a   stala   jsem   se   jeho   doživotním   špatným svědomím.   Úplně   zezačátku   mě   totiž   Felouš   považoval   za   dámu lehkých mravů, a když se omyl vysvětlil, z rozpaků se div nepomátl na rozumu. Zuřivě spílal Gawlovi, že nechal k omylu dojít, v šesti řečech mě prosil o odpuštění, vyskočil z vozu a koupil mi květiny, bezmála padal na kolena, tváří k zemi; Gawla naproti tomu popadl neopanovatelný záchvat  veselosti, smíchy až brečel, chechtal  se a pištěl tak, že se lidé otáčeli. Právě Gawel ho z neznámých důvodů pokřtil na Felouše. Od té doby pokládal Felouš za svou povinnost telefonovat mi, kdykoli přijel do Polska, vášnivě mě přitom vždycky odprošoval a nejrůznějšími výrazy mi projevoval svou úctu, a když se někdy třeba nemohl dovolat, všechno mi vyřizoval přes Gawla.

Gawel mi to pochopitelně tlumočil po svém. „Hi, hi!“ říkával. „Ten trouba už zas po tobě škytá!“ Když se to tak vezme, všeho všudy jsem se s Feloušem viděla nanejvýš třikrát v životě. Teď jsem ho spatřila počtvrté.

Naše setkání pro něho znamenalo nevylíčitelné štěstí a hned mi krásně trojnásobně, francouzsko-německo-polsky, sdělil, že tentokrát mi  nestihl  zavolat,  a proto je bez sebe radostí, že mě  vidí.  Přijel jenom   nakratičko,   pouze   na   pár   hodin,   jinak   se   totiž   nemohl zkontaktovat   s   monsieur   Rakiewičem,   který   má   v   poslední   době jakési záhadné potíže s výjezdem z Polska. Mohla jsem mu povědět, coje to za potíže a kde se vzaly, ale nechtělo se mi. Dále mi Felouš oznámil,   že   se   s   monsieur   Rakiewičem   musí   setkávat,   jelikož společně   dělají   obchody   a   bezprostřední   domluva   je   někdy nevyhnutelná. Nyní, když monsieur Rakiewič nemůže vycestovat z vlasti, největším problémem je koordinace dohodnutých záměrů.

„Největším   problémem   jsou   zřejmě   finanční   záležitosti?“   řekla jsem zdvořile, i když mi do toho nic nebylo. „Pan Rakiewič nemůže vybírat ze svých kont…“

„Ale kdepak!“ živě mě přerušil Felouš. „To není žádná problém!

Bez žádná obava. Peníze je, klidná hlava. Monsieur Rakiewič má přece své lidi, své pověřence, peníze se dají vybírat na šeky bianco nebo na heslo. Ten má talent, a taky nos, jeho rozhodnutí vždycky trefí do černého!“

Nakolik jsem se v tom dokázala vyznat, mluvil Felouš perfektně nejméně třemi jazyky, pokulhávala mu jedině polština. S použitím této úžasné míchanice mi tajuplně vyzradil, že právě mají na mušce obchod, který vymyslel  Gawel, obchod přímo znamenitý,  a to, že Gawel nemůže vycestovat za hranice, je jim děsně nevhod. Felouš musí jako hloupý lítat letadly sem a tam a asi už s tím nakonec bude muset něco udělat. Zeptat se, jestli má v úmyslu vyrobit Gawlovi falešné doklady, mi připadalo netaktní.

Přijala jsem ještě další jeho omluvy, rozloučila se s ním a nasedla do auta.

„Co   ti   to   vykládal,   ten   vypelichaný   kozel?“   zeptala   se   Baška nervózně. „A vůbec, kdo to vlastně je?“

„Gawlův společník. V zahraničních obchodech. Vždyť jsi slyšela, co vykládal.“

„Těm kouskům polsky a francouzsky jsem rozuměla,  ale tomu ostatnímu ne. Řekni mi ještě jednou, co povídal, děsně mě zaujaly ty finanční machinace na dálku. Gawel teď nemůže jezdit ven, to jsem taky pochopila.“

„Ale může vybírat peníze z různých kont.“

„Na dálku? A jak?“

„Normálně. Má síť svých lidí po celém světě, to já už dávno vím, ti lidé jistě mají jeho šeky bianco a úspěšně vybírají, kolik je potřeba.

Anebo   oznámí   heslo   nějaké   bance   a   zase   můžou   vybírat.“   „A nepodvádějí ho?“

„Pochybuju. Vždyť pracují pro něho. To máš, jako když je třeba někdo   sekretář   nějakého   milionáře   nebo   hlavní   účetní   nějaké instituce.   Ten   si   to   dobře   pojistil,   nemám   strach.“   Baška   chvilku mlčela.   Sáhla   do   kabelky   a   zapálila   si   cigaretu.   „Pro  všechno   na světě, jeď rychleji!“ zaúpěla se zoufalstvím v hlase. „Teda vlastně, chtěla jsem říct… co to povídal o nějakém obchodu par excellence?“

Překvapilo mě to, ale mimoděk jsem přidala. „Neříkalas, že spěcháš.

Nevím, povídal něco, že Gawel vymyslel senzační obchod, ale jaký, to přesně neřekl. Felouše už přestalo bavit pořád lítat sem a tam a podle mého názoru odjede Gawel do ciziny s falešnými doklady. A zase   se   s   těmi   falešnými   vrátí   zpátky.   Když   převeze   ty,   co   ho sledují.“

„Propána,“ řekla Baška dost divným hlasem. „Kdo ho sleduje?“

Tajit se svými vlastními domněnkami se mi nezdálo nutné. „Jak to, ty sis   ještě   nevšimla,   že   nás   všechny   sledují?“   zeptala   jsem   se zlomyslně.   „Zapomnělas   na   nebožtíka   Dutkiewiče?   Obě   jsme podezřelé, Bezpečnost je jistě potěšena, když teď jedeme spolu.“

„Gawel je taky podezřelý?“

„A jak by ne? Měl Dutkiewič jeho telefonní číslo, nebo neměl?“

„Nevím.   Jeho  telefonní  číslo   mi  v  tomhle   okamžiku   může   být ukradený. Musím okamžitě domů. Dávno jsem tam měla být. Před hodinou. Před týdnem.“

„Před   hodinou   jsi   doma   byla,“   podotkla   jsem.   „Zapomněla   jsi zavřít kohoutek od vodovodu, nebo jsi nechala konvičku na plynu?

Baško, podívej, já si s tebou musím vážně promluvit.“

„Teď   ne,“   řekla   Baška   a   rychle   vystoupila.   „Abys   věděla,   já nejsem tak neslušná, akorát jsem si vzpomněla na jednu příšernou věc. Mám sklerózu. Já bych do toho…“

Pohlédla   jsem   za   ní,   jak   trapem   mizí   v   domovních   dveřích,   a šlápla jsem na plyn. Okamžitě se mi začaly rojit hlavou nejrůznější souvislosti.

Ještě ten den znenadání přišel večer Martin. Jen jsem se na riěho podívala, rozhodla jsem se počkat, až začne sám. Bylo nabíledni, že situace dozrává k vyjasnění.

Martin se posadil, dostal čaj, zapálil si cigaretu a pohroužil se do sebe. Mlčel tak dlouho, až jsem to nevydržela.

„Vypadáš, jako by sis ode mě chtěl půjčit peníze,“ prohodila jsem, abych ho vyprovokovala.

„Naopak,“   odvětil   vzápětí.   „Spíš   mám   v   úmyslu   půjčit   peníze tobě.“

Tohle jsem nečekala, úplně mě vyvedl z míry.

„Nemáš náhodou o kolečko víc?“ zajímala jsem se podezíravě.

„Ne. Ani ne. Chci říct, zatím snad ne.“

„Tak oč jde? Chceš si je ukládat stranou?“

„Naopak. Chci se jich zbavit.“

Prohlédla jsem si ho důkladněji.

„Zbavit se peněz tak, že je předáš mně, je rozhodně ten nejlepší nápad na světě,“ řekla jsem opatrně. „Dokážu rozfofrovat jakoukoli částku. Jenom mám strach, že ty peníze utratím, a ty pak budeš chtít, abych ti je zase vrátila. Co kdybys mi to řekl nějak srozumitelněji?“

Martin vypustil kroužek dýmu a nějaký čas sledoval, jak se dým cestou ke stropu rozplývá.

„Máš ještě pořád konto v Landsmandsbance?“ zeptal se po delší chvíli.

„Mám.“

„A máš nějakou možnost vyzvedávat odtamtud peníze?“

„Podívej, jde o to, že tam žádné peníze nemám. Ovšem, kdybych měla, pak jistě. Alice má u sebe dva mé šeky podepsané bianco. Ale pochybuju, že by se jí chtělo chodit do banky pro osm korun a nějaké halíře, mám totiž dojem, že víc mi tam nezůstalo.“

Martin se opět na notnou dobu odmlčel. Bylo jasné, že ho celá věc dost tíží.

„Řekni   mi   číslo   toho   účtu,“   řekl   konečně.   „Možná   budu potřebovat poslat pár drobných na konto někoho důvěryhodného a potom si je zase vyzvednout Nic zatím není jisté, ale může k tomu dojít. Až bude pravá chvíle, dám ti o tom vědět. Doufám, že proti tomu nic nenamítáš?“

„Nenamítám.   Jestli   tomu   dobře   rozumím,   pokládáš   mě   za důvěryhodnou osobu. A nezdá se ti, že pravá chvíle už nadešla?“

„Co říkáš?“

„Že nadešla pravá chvíle.“

„K čemu?“

„K tomu, abychom si vyjasnili pár věcí. A hlavně se nesnaž tvářit hloupě   a   neptej   se,   o   co   mi   jde,   poněvadž   ty   přece   vůbec   nic nechápeš. Ty moc dobře víš, o co jde.“

„Za to, jak se tvářím, nemůžu. A pokud jde o těch pár věcí…“

Martin se zarazil a dost divně na mě pohlédl.

„S tím tvým vřelým vztahem k jistým státním institucím bychom moc daleko nedošli,“ pokračoval jedovatě. „Tvé city tě určitě vedou k tomu,  aby ses jim  svěřovala.  Jenže  já pořád  ještě  mám   velkou šanci, a státním institucím nic podobného sdělovat nebudu. Nemám nejmenší ponětí, o co ti jde, a vůbec to ani nechci vědět. Přišel jsem za tebou s návrhem, abys mi ulehčila život, když budeš pro – fajn, a když ne, taky dobře.“

Vyštrachala jsem starý zápisníček a dala mu číslo svého konta v Landsmandsbance. Věděla jsem, že nic víc už mi přímo neřekne, a oklikou   jsem   beztak   odhadla,   čeho   se   ta   jeho   velká   šance   týká.

Zalechtalo mě to u srdce a stejně velká naděje rozkvetla v mé duši a přikázala mi, abych trpělivé čekala. Martin měl pravdu, bylo lepší, abych  o ničem konkrétním  nevěděla,  protože  se vším konkrétním bych musela běžet za majorem. Své vlastní dedukce jsem si mohla nechat pro sebe.

„A jakpak se vede tomu starému pánovi, jak jsme o něm před časem mluvili?“ zeptala jsem se co možná nejohleduplněji. „Byl v nemocnici…“

„Zatím žije,“ odpověděl Martin chladně.

„Jeho zdravotní stav mě moc zajímá. Operovali ho, nebo jak?“

„Operovali. Zatím žije.“

„Byla bych ti vděčná, kdybys mi čas od času dal vědět, jak se cítí.“

„Zatím žije. Kdyby se něco změnilo, dám ti vědět. Pokud to bude v rámci mých možností…“

Když odcházel, opožděně mi přece jen přišlo vnuknutí.

„Víš co, buď jak buď – půjč si ode mě nějaké peníze,“ řekla jsem rozvážně. „Aspoň třeba pět set zlotých.“

Martin – už ve dveřích do haly – se otočil.

„Na co?“

„Na   cokoli.   Chceš   si   vsadit   na   koníčky.   Anebo   vsadit   Sazku.

Popřípadě máš v pácu nějakého pokera. Něco si z toho vyber.“

„Jo takhle…! Poker, říkáš… Ne, radši ty koníčky. Fajn, dej sem těch   pět   set   zlotých.   Nemusím   ti   doufám   připomínat,   že   je   při nejbližší příležitosti dostaneš zpátky. A pokud jde o tipy, neprozradím ti. jaké mám, abych to nezakřikl. Víš to jistě…?“

Pouze   jsem   zarmouceně   přikývla   a   strčila   mu   pět   set   zlotých.

Nebylo pochyb, že mi Martin okamžitě porozuměl. Majorovi lidé nás nespouštěli z očí, za to jsem mohla ručit, a v případě, že by se někdo ptal, proč mě Martin navštívil a o čem jsme mluvili, museli jsme něco odpovědět. Nejlepší bylo odpovídat po pravdě. Když jsem za Martinem zavírala dveře, pomyslela jsem si, že se konečně vědomě a aktivně podílím na tom záhadném zločinu, co kvůli němu nemám chvilku klidu, který mě začínal znepokojovat čím dál víc a nedával mi spát.

Tři dny jsem se snažila polapit Bašku, ale marně. Čtvrtý den si mě – jak jsem očekávala – zavolal major na další pohovor. Šel na mě zostra, nechodil kolem horké kaše a rovnou přešel k věci.

„Tak  jak  jste  se rozhodla,   pomůžete   nám,   nebo ne?“   zeptal  se nepříliš přátelsky.

„Pomůžu,“   odpověděla   jsem   bez   rozmýšlení   a   podle   pravdy; nedodala jsem pouze, že jsem se rozhodla pomáhat po svém a nikoli na všech frontách.

„V tom případě mluvte pravdu. Čtrnáctého jste se sešla s paní Makowieckou. Ve Vlčí vás oslovil nějaký člověk. Večer vás navštívil pan Tarčiňský Prosil bych  o tom všechno a  přesně  – co měly  ty návštěvy a schůzky za cíl, co kdo komu říkal, jak to šlo za sebou a co z toho vyplynulo. Včetně toho, co o tom soudíte vy. Podrobně a ať to z vás nemusím páčit heverem.“

Protože jsem si nebyla jistá, co si mohla navymýšlet Baška, co nejdůkladněji jsem vyložila, jak to bylo se skleničkami, které jsme koupily na Swierczewského, s čistírnou a s Feloušem. Vyjevila jsem důvody,   proč   se   kvůli   mně   Felouš   kaje   už   sedmý   rok.   Ohledně Martina jsem majorovi sdělila, že si přišel vypůjčit pět set zlotých na dostihy.   Neméně   důkladně   jsem   obešla   problematiku   Gawlových obchodů,   nenadálý   Baščin   spěch   a   celou   první   část   rozhovoru   s Martinem. Své svědomí jsem utišila pomyšlením, že celou pravdu majorovi prozradím, až přijde pravý čas.

„No   a?“   zajímal   se   zdvořile,   když   jsem   skončila.   „Vyhrál   pan Tarčiňský na těch dostizích?“

„To nevím, poněvadž už několik dní jsem se s ním neviděla.“

„Pan  Tarčiňský  vůbec   na   dostihy   nešel.   Nebyl   na   dostizích   už hezkých pár týdnů. Co vy na to?“

„Nic.   Vím,   že   tam   dlouho   nebyl.   Patrně   si   s   těmi   koníčky vzpomněl najednou, protože čte pravidelně programy. A právě tak najednou mu mohlo do toho něco přijít, nebo si taky mohl vsadit někde jinde a na dostihy ani nejet. Nevím, co udělal.“

„Dostal nějaké tipy?“

„Kdyby dostal, řekl by mi o tom. Vykoumal si je sám.“

„A o cestě se nezmiňoval?“

„O jaké cestě?“

„Jakékoli. Neříkal, že má v úmyslu na několik dní odjet?“

Znervózněla   jsem.   O   žádné   Martinově   cestě   nepadla   řeč,   snad nedostal tak střelený nápad, aby utíkal přes kopečky?

„O   tom   nic   nevím.   Ani   slůvkem   se   nezmínil,   že   by   někam odjížděl. A co se stalo? On někam odjel?“

Major se opřel, začal se houpat na židli a pozorně si mě prohlížel.

„Sejdete   se   s   paní   Makowieckou   poprvé   od   zavraždění   toho Dutkiewiče.   Společně   potkáte   toho…   Felouše.   Společníka   pana Rakiewiče.   Paní   Makowiecká   se   okamžitě   vrátí   domů,   volá   pana Tarčiňského, vzápětí pak pan Tarčiňský letí k vám, půjčí si pět set zlotých   a   odjede   do   Svinoústí.   Jak   si   takovýhle   řetěz   událostí vysvětlíte?“

Blesklo mi hlavou, že to všechno je nějak postavené na hlavu – major mi objasňuje víc než já jemu, vždyť je to všechno absurdní, u Bezpečnosti je něco podobného zhola vyloučeno! Že by mi strojil léčku, nebo co…? Zároveň jsem zjistila, že se ve svých vlastních úsudcích trochu utápím.

„Co   tady   s   tím   má   společného   pan   Rakiewič?“   řekla   jsem bezděčně.   „Ten   Felouš,   to   byla   vyložená   náhoda.   Proč   ta   Baška volala Martina?“

„Aby jí opravil zástrčku u stojací lampy. Takové přání vyjádřila do telefonu.“

Na hezkou chvilku mi to vzalo řeč. Poslední věc, jakou by Martin mohl dělat, by byla oprava zástrček u lamp, nadání měl k tomu stejně velké jako já. Bylo zřejmé, že se oba dva, major i já, domýšlíme jedno a totéž – zástrčka musela být šifra. Něco z toho, co Felouš povídal,   Baškou   jaksepatří   otřáslo   a   je   evidentní,   že   s   Martinem táhnou za jeden provaz; proč však, u všech hromů, ten Martin odjel do Svinoústí? Že by se opravdu chtěl dostat za kopečky…?

„A on   je   tam   ještě   pořád?“   zeptala   jsem   se   neklidné.   „V tom Svinoústí…?“

„Ne, už se vrátil. Vy víte, proč tam jel?“

„Nemám ani zdání. A vy to víte?“

„Neodpověděla jste na moji otázku. Jak si vysvětlujete ten řetěz událostí, který začíná u vás a končí zase u vás?“

„Tedy fakt,“ uznala jsem. „Vypadá to, že zase za všechno můžu já.

Vytáhla   jsem   Bašku   na   schůzku   s   Gawlovým   společníkem, nechala jsem si předvolat Martina, dala jsem mu pět set zlotých a poslala ho na cestu. Něco jsem tím musela sledovat. Víte, já s vámi doopravdy cítím, poněvadž vidím, kolik času kvůli mně ztrácíte. Já být na vašem místě, asi bych se dala zavřít, už jen proto, abych měla pokoj.  Ale   abych   neodbíhala   –   já   nevím,   jak   si   to   vysvětlit.  Ten Felouš všechno zbytečně zamotal, pro nic za nic se tady najednou objevil   a   sedí   nám   tady   jak   žába   na   prameni.   I   kdybyste   chtěl předpokládat, že se s ním Baška zná a byla s ním domluvena, tak přece stejně nemohl čekat ve Vlčí, když nikdo nevěděl, že pojedu do čistírny, na ten svetr jsem si vzpomněla teprve při zpáteční cestě.

Felouš se z toho musí vynechat, jestliže to měla být zorganizovaná akce.“

„Neměla jste dojem, že ho paní Makowiecká zná?“

„Naopak, měla jsem dojem, že ho v životě neviděla ani o něm nikdy neslyšela.“

Major se přestal houpat na židli a opřel se lokty o stůl.

„To jsem zvědav, kdy jich konečně začnete mít dost a přestanete být tak nemožně loajální,“ rozzlobil se. „Copak nevidíte, že vás ti vaši milovaní přátelé do toho pěkně namáčejí? Ať se děje co se děje, vždycky padá podezření na vaši hlavu. Možnosti jsou jen dvě: buďto přede mnou  tajíte  nějaké  hodně důležité  informace,  anebo  hrajete hlavní   roli   v   trestné   činnosti,   která   je   dlouhodobá   a   široce rozvětvená. Spojovací články toho řetězu, které mi scházejí, držíte v rukou vy.“ Držet, to jsem držela, to bylo pravda, ale všechny zdaleka ne.

Trefil se perfektně, ale trochu přeháněl.

„A vy si opravdu myslíte, že já vím něco, co by ihned umožnilo najít   ty   dva   lumpy,   kteří   zabili   Dutkiewiče?“   zeptala   jsem   se rozmrzele. „A že snad dokonce znám Wišněwského?“

„Vy víte něco, co ihned umožní najít toho, kdo ty dva lumpy najal.

Že znáte Wišněwského, o tom nepochybuji. Přinejmenším o dvou přepadeních jste přece dobře věděla!“

„Ty dva najal ten, kdo si taky najímal různé lidi k rozřezávání mých   pneumatik,“   prohlásila   jsem   rezolutně.   „Už   mi   to   došlo, všechno chápu, veksláci si taky mysleli, že to dělám já, to jste si tedy vybral   společnost,   gratuluju!   Měli   jste   se   víc   zabývat   mými pneumatikami, už byste ho měli! Jestli ten Arsen Lupin, co obíral šmelináře,  nebyl   Dutkiewič,   tak  Dutkiewič  mu  v  každém  případě pomáhal; veksláci mají své stráže, různé bandity a pistolníky, a co?

Bezpečnost o nich neví?!“

Major   vůbec   neposlouchal,   co   říkám.   Vypadal,   jako   by   ho najednou   něco   napadlo.   Mávl   rukou.   „Počkejte,“   řekl   zčerstva.

„Vzpomeňte si na ten večer. Když jste šla k Dutkiewičovi, nikoho jste nepotkala ani ve dveřích, ani na schodišti. Všude bylo ticho, že ano?“

Potřebovala jsem chvilku, abych se přeorientovala. Major vzbudil můj zájem. Přisvědčila jsem, že všude bylo ticho.

„Potom jste vešla k němu do bytu. Pořád bylo všude ticho?“

„Naprosté.“

„Dveře   jste   nechala   otevřené,   jedny   i   druhé,   viďte.   Vešla   jste dovnitř. Nezaslechla jste za zády nějaký šramot?“

„Pane majore, kdybych byla zaslechla šramot, tak by mě zaslechli všichni nájemníci! Beztak bych byla na to vzala jed, že ten vrah číhá přímo za mnou!“

„Za vámi, výborně. A co vy? Neohlédla jste se?“

„Jestli výborně, to tedy jak pro koho,“ houkla jsem podrážděné.

„Pochopitelně,   že   jsem   se   ohlédla.  Až   se   divím,   že   jsem   z   toho nezačala   šilhat,   jedním   okem   jsem   koukala   před   sebe,   a   druhým dozadu.“

„A když jste potom telefonovala, kam jste se dívala?“

„Na dveře. Přesně řečeno, do chodby před schodištěm, protože dveře   byly   dokořán  otevřené.   Někam   jsem   se   dívat   musela,   a   na nebožtíka se mi nechtělo.“

„A   nic   jste   nezahlédla?   Žádný   pohyb?   Nikdo   tamtudy neproklouzl?“

„Jestliže mě Bezpečnost našla při plném zdraví, znamená to, že jsem tam nezahlédla vůbec nic. Tak mi připadá, že na tohle téma jsem už vypovídala.  Už jen z hloupé kočky bych  bývala  byla  na mrtvici.“

„No právě, kočka tam nebyla?“

„Kocourek. Potom.“

„Počkejte, jedno po druhém. Když jste dotelefonovala, hned jste šla ke schodům?“

„Okamžitě jsem vyšla ven a sedla si na schody, protože se mi podlamovaly nohy. Venkovní dveře jsem maličko přivřela, sám jste viděl, jak.“

„A co jste dělala?“

„Propánakrále,   co   jsem   asi   mohla   dělat?!   Nic!   Kouřila   jsem cigarety a příšerně jsem se bála.“

„Čeho jste se bála?“

Zarazila jsem se.

„Nevím.   Když   tak   o   tom   uvažuju,   nebylo   čeho.  Ale   byla   tam taková atmosféra… Je možné, že jsem si to všechno vsugerovala, že se vrah skrývá nablízku a číhá na další oběť. Něco v tom smyslu. Pak přišel ten kocourek, a to mě trochu uklidnilo.“

„Atmosféra, říkáte… připadalo vám, že vrah je nablízku…“

„Jenom to zase neberte tak vážně, v rozčilení je člověk schopen vybájit si nejrůznější pitomosti,“ skočila jsem mu vyčítavě do řeči.

„Nenacházím mrtvoly denně…“

„Ale ne, co zas máte, žádné pitomosti,“ rychle mě uklidnil major.

„Jste dobré médium?“

„Pro   všechno   na   světě,   z   těch   rozhovorů   s   vámi   by   se   jeden zbláznil.  Kdysi  jsem byla  skvělé médium,  ovšem tenkrát  mi  bylo jedenáct roků. Pochybuju, že mi to zůstalo. Předem vás upozorňuji, že se žádného vyvolávání duchů účastnit nebudu!“

„Já taky ne. Moment, ten kocour. Kde se tam vzal?“

„Seshora. Seběhl z vyššího poschodí. Byl vyděšený, měl strach vrátit se nahoru a bál se i mě. Nakonec si trochu dodal odvahy, až po dlouhé době, a dokonce se nechal pohladit. Potom utekl dolů.“

„Zatraceně,“ řekl major trpce. „Že jste to taky o tom kocourovi neřekla hned! Když si pomyslím, že jsme ho měli na dosah! Trčel na půdě…“

„Kdo? Ten kocourek, nebo vrah?“

„To dá rozum, že vrah…“

Zmlkla jsem. Major rovněž mlčel a zíral přese mě do prázdna.

Mráz mi přeběhl po zádech.

„O tomhle se mi bude zdát, jako že je Bůh nade mnou. Nevím, jestli   to,   co   se   mnou   vyvádíte,   nejsou   pokusy   třetího   stupně.

Okamžitě   se   ke   všemu   přiznám,   hlavně   už   přestaňte.“   Major   se probral ze zamyšlení.

„Tak tedy: varuji vás – jestli všechny ty informace, které tajíte, vyjdou najevo bez vašeho přispění, budete obviněna ze zatajování důkazů trestného činu,“ řekl důrazně, i když trochu roztržitě. „Už na vás nemám trpělivost Rozvažte si to.,.“

Příští den se mi konečně podařilo telefonicky zastihnout Bašku.

Materiálu na rozmluvu s ní jsem už měla víc než dost a důtklivě jsem ji   požádala,   abychom   se   sešly.   Baška   chvilku   promýšlela   svůj program.

„Pozítří,“ řekla posléze. „Já ti taky chci pár věcí. Uvažuju reálně a nevěřím, že by nám stačily dvě hodiny. Víc než dvě hodiny času budu mít teprve pozítří.“

Dala jsem si s ní schůzku ve městě, přesněji řečeno v kavárně Mozaika v Pulawské. Trpělivě jsem se vším počkala na pozítří. V

dohodnutou   hodinu   jsem   našla   volný   stoleček   a   začala   pozorovat dveře.

Po   dvou   hodinách   jsem   na   tu   praštěnou   Bašku   dostala   přímo nepopsatelný  vztek.   Blížila   se  desátá.  Vrhla   jsem   se   k  telefonu   a zavolala jí domů.

„Baška si vyrazila,“ ustaraně mi sdělil Pavel. „Vypadá to, že sedí ve Slovance, to je kousek od tebe. Kdyby se ti podařilo vytáhnout ji odtamtud, byl bych ti ohromně vděčný, já nemůžu, mám tu překlad, se kterým musím být do rána hotový. Nevím, jestli to zvládnu.“

„Jak víš, že sedí ve Slovance?“

„Volala odtamtud a říkala, že se vrátí později. Povídala, abych ti to   řekl,   kdybys   náhodou   telefonovala.   Volal   jsem   ti,   ale   nebylas doma. Dost prý pochybuje, že tam přijdeš, poněvadž to je příšerný doupě.“

„To pochybuje správně,“ zabručela jsem a dala mu pokoj.

Zuřivost mě však pořád ještě držela a navíc mě napadlo, že jestli se Baška dneska zlinkuje, zítra s ní zase nebude řeč. Rozhodla jsem se,   že   do   té   hrozné   špeluňky,   v   jakou   se   v   posledních   letech Slovanská restaurace proměnila, nakouknu, zajela jsem na parkoviště v Malczewského, postavila vůz před obchodem a vystoupila.

Do   lokálu   jsem   se   dostala   bez   problémů,   ačkoliv   jsem   zřejmě musela udělat špatný dojem, protože několik lidí poblíž zanechalo zábavy. Hned od vchodu jsem zasklenými dveřmi zahlédla Bašku.

Seděla u stolu přibližně uprostřed místnosti s dvěma chlapy, zabraná do rozhovoru, a působila naprosto střízlivě. Zato vedle spal nějaký ožrala,   který   sice   seděl   u   sousedního   stolu,   ale   rozvaloval   se   na opěradle volné židle u Baščina stolu. Překvapilo mě, že jí to nevadí, poněvadž hlavu měl málem v jejich talířích.

V okamžiku, kdy jsem se na ni dívala a váhavě se rozhodovala, zda jít dál, anebo počkat, až si mě všimne, ožrala najednou procitl. S

námahou se zvedl ze židle a vratkým krokem se vydal k východu, vrážeje do všeho, co mu  přišlo do cesty. Uhnula jsem ode dveří, abych mu udělala místo – ať si vráží do čeho chce, hlavně když ne do mě – a pak jsem se mimoděk podívala za ním, jak vychází na ulici.

Podívala jsem se jednou a potom rychle ještě jednou.

Jakmile byl ze dveří venku, znenadání se tomu ožralovi, zpitému do   němoty,   vrátila   pohybová   obratnost,   docela   jako   kdyby alkoholové   výpary   zůstaly   u   vchodu   a   on   se   vymanil   z   jejich působení, jen co překročil prah lokálu. A výpary to buď jak buď byly skutečně   intenzívní.   Ex-ožrala   se   naprosto   střízlivě   rozhlédl   na všechny strany a ostrým sprintem vyrazil doprava. Divila jsem se tomu jen krátce a vzápětí jsem si pomyslela, že majorovi lidé by měli mít nějaký příplatek za práci v obtížných podmínkách.

Vrátila jsem se ke dveřím a znovu se rozhlížela po lokálu. Baška mě   právě   postřehla   a   posunky   mi   naznačovala,   že   hned   půjde.

Rovněž posunkem jsem jí naznačila, že počkám v autě na parkovišti, uhnula jsem z cesty dalšímu opilci a utekla na ulici plná obav, že nasáknu   místní   atmosférou   a   potom   si   ke   mně   –   nedej   Bože   – přičichne nějaký esenbák.

Když   jsem   přicházela   k   vozu,   zadívala   jsem   se   směrem   k osvětlené benzínové stanici, vzpomněla si, že je v provozu pouze do deseti   večer,   a   v   telefonní   budce   vedle   pumpy   jsem   spatřila vystřízlivělého ožralu. S někým hovořil. Poznala jsem ho na dálku podle červené šálky, kterou měl originálně omotanou kolem krku.

Nasedla   jsem   do   auta   a   trpělivě   čekala.   Baška   nešla.   Ožrala dotelefonoval,   vyletěl   z   budky   a   poklusem   běžel   zpátky   do restaurace. Pozorovala jsem ho, poněvadž jsem neměla nic lepšího na práci, a znepokojeně jsem se snažila uhodnout, co asi ta Baška mohla povídat. Muselo to být něco neslýchané důležitého, když s tím ten člověk běžel majora seznámit jak s keserem.

Zadumala jsem se do té míry, že jsem si přestala všímat, co se kolem děje. Stála jsem u malého stromku před obchodem s barvami, zády k Pulawské a čelem k parkovišti. Probrala jsem se, teprve když mi přímo před nosem začalo šíbovat nějaké auto. Přijelo z Pulawské, dojelo   doprostřed   parkoviště,   prudce   zacouvalo   a   za   svištění pneumatik   zabrzdilo   až   u   chodníku,   hned   vedle   zahradní   části Slovanky, která nebyla v provozu. Z auta vyskočil řidič, třískl dvířky a hnal se do restaurace.

Bylo by mě to vytrhlo z přemýšlení, i kdyby nebylo toho třísknutí dvířky.   Přede   mnou   stál   žlutý   opelcombi   a   chlap,   který   z   něho vyskočil, měl navztekaný ksicht, zrzavé háro jak dráteník a červené sáčko. Péřáček! Jak jeho vizáž, tak jeho jméno jsem si uvědomila okamžitě, ohlédla jsem se za ním a spatřila Bašku. Právě vycházela s jedním z těch dvou chlapíků, co jí dělali společnost, loučila se s nimi na chodníku a Péřáček div že do ní nenarazil. Baščin společník ji elegantně doprovodil za loket pár kroků směrem ke mně, nějak se předklonil, zacouval dozadu – a vrazil přitom rovnou do Péřáčka, který zrovna vyrazil zpátky na ulici. Otevřela jsem dvířka, Baška nasedla – a za Péřáčkem jsem zahlédla ex-ožralu s červenou šálkou.

Než by řekl švec, všichni tři – Baščin společník, Péřáček i ex-ožrala – se propletli v jediné klubko, jako by toužili vrhnout se navzájem jeden druhému do náruče. Pomyslela jsem si, že ani v nejmenším nemám   chuť   být   svědkem,   jak   lítají   facky,  a   co   nejrychleji   jsem vyrazila.

„Jak ti je a kam chceš jet?“ zeptala jsem se, když jsem odbočovala z parkoviště doleva.

„Domů,“   odpověděla   Baška   nezvyklým   hlasem   a   zuby   jí zadrkotaly. „A je mi bezvadně. V životě mi takhle nebylo. A doufám, že takhle mi už taky nikdy nebude.“

Zarazilo mě to, protože vypadala naprosto střízlivě.

„Jsi opilá?“ zeptala jsem se podezíravě.

„I kdybych byla zlitá pod obraz, po tom, co jsem se dověděla, bych vystřízlivěla jak… jak nevím co, protože mě nenapadá žádné vhodné přirovnání. Nic na světě není dostatečně střízlivý.“

V   Pulawské   jsem   přidala,   a   když   jsem   pohlédla   směrem   k parkovišti,   zahlédla   jsem,   že   žlutý   opelcombi   poskočil   kupředu.

Řekla  jsem  si,  že  tahle  putyka   patrně  nebyla  Péřáčkovi   vhod. Za okamžik jsem ho zpozorovala v zrcátku – zabočil na Pulawskou a vyrazil stejným směrem jako já.

„A co ses dověděla?“ zeptala jsem se se zájmem.

„Nevím,“  vydrkotala  Baška.  „Ne, to  je jinak,  neposlouchej,  co povídám,   vím   to,   samozřejmě.   Počkej,   nech   mě,   ať   se   trochu vzpamatuju. Ztratil se mi kapesník.“

Ne.rvózně prohledávala kapsy kabátu, našla kapesník, a huhlajíc něco o cigaretách, předklonila se a začala štrachat v košíku, který si předtím   postavila   k   nohám.   Pohlédla   jsem   do   zrcátka   –   žlutý opelcombi se mě držel jako klíště.

„Tak   se   mi   zdá,   že   Péřáček   už   mě   zase   pronásleduje,“

poznamenala   jsem   nešťastně   a   krapet   jsem   zpomalila,   poněvadž přede mnou naskočila červená.

Baška skloněná ke košíku sebou škubla tak, že zespod narazila hlavou do palubní desky.

„Cože…“   zaječela   úděsně   a   popadla   se   za   hlavu.   „Co   to povídáš?!“

„Povídám, že mě zase pronásleduje Péřáček. Hele, postav si ten košík výš, nebo se takhle jednou ještě zabiješ, vedle sebe máš místa dost. Proč si ho, k čertu, strkáš pod nohy?“

„Jaký Péřáček…?! Ty znáš Péřáčka?!!!“

„Ták trochu. A co má být? Ty ho taky znáš?“

Baška jako by na okamžik ztuhla. Po chvilce si přejela rukou po temeni hlavy, sehnula se, vytáhla košíček zpod nohou, vyhrabala z něho cigarety a zapalovač a opět košík postavila na podlahu. Neřekla ani slovo a zapálila si cigaretu.

„Já ho znám z doslechu,“ řekla konečně opatrně. „Tys ho viděla?

Víš, jak vypadá?“

„Vím. Ty bys to taky měla vědět. Před chvilkou ses s ním srazila před Slovankou.“

„Víš to jistě?“

„Naprosto. Na vlastní oči jsem viděla, jak přijel a vrazil do tebe.“

„A kde je teď?“

Pohlédla jsem do zrcátka.

„Jede za námi autem jistého Kwačkowského.“

Baška sebou trhla, jako by se chtěla ohlédnout, ale rozmyslila si to. Úporně o něčem přemýšlela.

„Kde se tam ten kretén  vzal?“ odfrkla  naštvaně.  „Nemůžeš  ho setřást?“

„Na to, aby člověk setřásl Péřáčka, existuje jenom jeden recept.

Zastavit, počkat, až zaparkuje, a vyřítit se k němu po svých. Potom uteče. Pakliže člověk stihne odstartovat opačným směrem, má šanci mu   zmizet,   jinak   se   nedá   nic   dělat.   Je   to   prevít   zatvrzelá   a   umí výborně řídit“

„Hernajs. Víš co, nepojedem hned domů. Jeď, kam chceš. Ještě bych si to potřebovala nechat projít hlavou.“

Na náměstí Unie jsem měla červenou. Péřáček přibrzdil těsně za mnou. V zrcátku jsem viděla, jak z jeho auta vyskočil nějaký chlap a vystřelil k Chočimské. Překvapilo mě to, poněvadž za chlapem vál kousek červené šálky.

„Vůbec to nechápu,“ řekla jsem, bezděčně. „Majorův člověk za mnou jezdí v holportu s Péřáčkem? Co je to za kamarádšofty?“

Baška vykulila oči.

„Já ti nerozumím – co říkáš? Povídáš nějaký divný věci. Co to znamená? Jaký majorův Člověk?“

Stála jsem v pravém jízdním pruhu a musela jsem objet náměstí Unie   kolem   dokola,   abych   mohla   pokračovat   Maršálkovskou.

Původně jsem myslela, že zajedu do Polní, ale když si Baška nepřála jet domů, změnila jsem úmysl. Znovu mě zastavila červená. Péřáček se za mnou držel jako přisátý.

„Všude vidím samé složitosti,“ pronesla jsem. „Mám dojem, že částečně je můžeš objasnit ty a částečně já. Na Péřáčka kašlu. Teď hned si najdeme nějaké klidné místo a popovídáme si. Nejlíp na třídě Osvobození.“

Žlutý opelcombi zůstal vzadu, na náměstí Spasitele už za mnou nebyl,   rozdělila   nás   jiná   auta.   Když   jsem   zahýbala   na   třídu Osvobození, pomyslila jsem si, že Péřáčkova trasa se snad výjimečně shodovala s mou čistě náhodou.

„Teď si můžeme promluvit,“ řekla jsem, když jsem v polovině ulice našla místo k zaparkování. „Je toho spousta, čemu bych ráda přišla na kloub, a počítám s tebou. Můžeš mi laskavě vysvětlit…“

„Počkej,“ skočila mi Baška rázně do řeči, „nejdřív mi ty vysvětli, co je s tím majorovým člověkem, poněvadž tohle podle mě souvisí s Péřáčkem,   a   Péřáček   je   pro   mě   děsně   důležitý.   Jak   on   vlastně vypadá?“

Popsala jsem Péřáčkův zevnějšek. Baška ustaraně a znepokojeně zalitovala, že si ho u té Slovanky pořádně nevšimla. Ani se na něho nepodívala.

„Když mě vůbec nenapadlo, že se tam ten sígr ukáže,“ dodala rozzlobeně. „Kde se tam vzal? A co ten majorův člověk?“

„Zrovna   začínám   pochybovat,   jestli   to   opravdu   byl   majorův člověk.  Vyběhl   z   té   putyky   společně   s  Péřáčkem,   docela   jako   by Péřáček   pro   něj   přijel.   Jeli   spolu,   on   vystoupil   na   náměstí   Unie.

Předtím telefonoval – ne z šatny, ale z budky, a proč, to se dá lehko uhodnout. Aby ho nikdo neslyšel. Hnal do té budky, jako by hořelo.

Můžu   vědět,   o   čem   jste   se   v   tom   zapadáku   bavili?   On   to   přece poslouchal.“

Do Bašky jako by uhodilo.

„Kdo?! Co říkáš? Kdo že to poslouchal…?!“

„Ten rádoby majorův člověk. Spal rozvalený na tvém stole, copak sis ho nevšimla? Funěl ti do talíře!“

„Ale vždyť byl opilý jak dělo!“ \ „Kdeby opilý, ten byl střízlivý až běda. Vyskočil a běžel telefonovat. Cos tam teda vykládala, u všech hromů?!“

„Já   nic   nevykládala,   já   se   něco   dověděla,“   odpověděla   Baška, zničehonic celá zničená. „No těprsk…! Počkej, pověz mi to všechno ještě jednou, ale ne na přeskáčku – pěkně po pořádku, jak to šlo za sebou. Tak se mi zdá, že se stalo něco strašného…“

„Byla bych docela ráda, kdybych to taky mohla nějak posuzovat,“

prohlásila jsem uhlazeně. „Že bys mi přece jen sdělila pár informací, vždyť snad tušíš, že já tuším… Jak co šlo za sebou, to je mi fuk, klidně můžeš na přeskáčku. Co ses dověděla?“

„Různé   podrobnosti   ohledné   známostí   toho   Péřáčka.   Nic   ti neřeknu, zbláznila ses, nebo co? O co ti vůbec jde, prosím tě? Aby ses mohla projevit jako sketa, nebo aby ses dostala do rozporu se zákonem?   Protože,   to   snad   chápeš   sama,   bys   jinou   možnost   ani neměla!“

„Se zákonem jsem beztak krapet na štíru. Příliš mnoho tuším. Až doteď jsem držela jazyk za zuby, ale k ničemu dobrému to nevede.

Upozorňuju tě, že tak či onak Dutkiewiče někdo zavraždil…“

Baška se nervózně ošila.

„No právě,“ řekla sklíčeně. „K čertu, kdyby se to bylo nestalo…

Hele,   viď,   že   se   mnou   souhlasíš,   že   zatajování   domněnek   není trestné? Člověk se může  domnívat  neskutečné  pitomosti,  a kdyby všichni lítali se svými domněnkami na Bezpečnost, musela by se z toho Bezpečnost zbláznit. Tušit můžeš, co jen je ti libo, ale vědět, to nevíš nic. Já jsem taky zrovna začala tušit, kdo zavraždil Waldemara.

Začínám dokonce mít dojem, že sama z toho nevybřednu a že se nakonec budu muset s tebou poradit. To ti pak všechno řeknu, ale teď to, prosím tě, nech ještě tak, abych zatím zůstala tak trochu záhadná.

Říkám ti to logicky?“

Přiznala jsem, že ano, dokonce dost logicky. Nezbývalo mi než jet dál ve svých vlastních dedukcích, které jsem skutečně měla právo nechat   si   pro   sebe.   Oba   dva,   jak   Baška,   tak   Martin,   byli   úplně zajedno, ba co víc  – v odhadu mých  povinností  a možností  měli pravdu. Nemohla jsem být tak pošetilá, abych před majorem tajila sebemenší   fakt,   který   se   jasně   týkal   zločinu,   a   pak   už   bych   mu musela   zároveň   prozradit   všechny   informace,   které   jsem   získala.

Řekla jsem si, že koneckonců major dostává přesně tolik materiálu jako já, a dokonce víc, když  přece má  vlastně ustavičně  všechny podezřelé   na   mušce.   O   dnešním   večeru   taky   bude   dopodrobna informován…

Tímto způsobem jsem se vrátila k majorovi. Vylíčila jsem Bašce všechno,   čeho   jsem   si   všimla,   a   přivedla   ji   tak   opět   do   stavu příšerného   rozčilení.   Společně   jsme   začaly   uvažovat,   kdo   byl střízlivý ožrala s červenou šálkou.

„Majorův   člověk   by   to   mohl   být   jenom   v   případě,   že   by permanentně hrál roli společenského vyvrhela, který se kamarádí s Péřáčkem,“   prohlásila   jsem.   „Ale   kdyby   major   takového   člověka měl,   pak   by   o   Péřáčkovi   věděl   víc.  Ačkoliv   teď   už   třeba   ví   víc, možná, že se vyvrhel s Péřáčkem skamarádil před týdnem…“

„Z   tohohle   dvojího   zla   bych   dala   přednost   tomu,   aby   to   byl majorův vyvrhel,“ řekla Baška zasmušile. „Protože jestli ne, tak víš, co by bylo? To by znamenalo, že patřil k tomu opičákovi?“

„No   právě.   A  že   telefonoval   jemu,   a   ne   majorovi.   Zavolal,   a Péřáček   okamžitě   přijel.   Sama   říkáš,   že   se   mluvilo   něco   o   jeho známostech; ten chlap slyšel, co se dovídáš – muselo to být něco dost silného…“

„Jasně, to bylo. Tedy samo o sobě ne, ale když si to člověk dá do souvislostí.“

„Celá věc je trochu zašmodrchaná tím, že nás Péřáček pustil k vodě. Až do toho okamžiku všechno hraje. Byla o něm řeč, ten chlap mu   po   telefonu   o   tobě   řekl,   Péřáček   přijel   a   přilepil   se   na   nás, přičemž tentokrát jel ne za mnou, ale za tebou. Načež nás zničehonic nechal na pokoji a zdejchl se. Takže – stejně dobře by se nakonec dalo soudit, že ten chlap telefonicky Péřáčka požádal, aby ho odvezl domů, a ty žes ho vůbec nezajímala.“

„Kdyby to bylo takhle, radostí bych se rozbrečela. Jenže nač si dělat iluze – on vyslechl celý rozhovor. Jestli nebyl opilý a nespal, musel ho vyslechnout…“

„Padlo v tom rozhovoru Péřáčkovo jméno?“

„No   to   víš,   že   padlo!   Jinak   bych   přece   o   něm   nic   nevěděla.

Předtím jsem neměla ani ponětí, že existují nějací Péřáčkové! Poslyš, snažně tě prosím, pro všechno na světě, zjisti od majora, jestli to byl jeho   člověk!   Nějak   diplomaticky   to   z   něho   vytáhni,   nebo   jinak nezamhouřím oka!“

„Teď hned k majorovi nepůjdu, tak holt dnešní noc nějak přetrpíš.

Sama jsem zvědavá… Pokusím se ho chytit zítra, záminku mám.“

„Já   budu   zítra   ve   Vilanově.   Hele,   tak   domluvíme   se   hned.

Zavolám ti odpoledne, abys pro mě večer přijela, a jestli už budeš něco vědět, řekneš, že jo, a jestli ne, tak ne. Řekneš, že nemáš čas…“

„Nebuď jak malá, můžu přece pro tebe přijet bez ohledu na to, jestli se něco dozvím. V kolik hodin se budeš vracet?“

„Před devátou rozhodně ne. Pavlova tetička je nemocná, musím tam zůstat s ní a s dětmi, dokud se ostatní nevrátí domů, protože ta bláznivá   ženská   může   podpálit   dům   anebo   všechny   vyvraždit sekerou. Slíbila jsem, že tam vydržím. Domluvme se na půl desátou v půli cesty mezi jejich domy, poněvadž já nevím, kdo se vrátí dřív a kde budu. Víš, kde, vždyť jsi tam byla, u těch šípkových keřů.“

Přikývla jsem, protože jsem si pamatovala, jak to tam vypadá.

„Nepodpálí mi ta bláznivá auto?“

„Copak já vím, prostě se od něho nevzdaluj, a kdyby něco, odjeď.

Pěšky tě nedožene.“

Bláznivá byla postrachem jak všech Pavlových příbuzných, kteří bydleli ve Vilanově, tak i celého sousedstva. Tato osamělá stařenka byla   opravdový   blázen,   byla   těžce   postižena   na   rozumu,   zároveň však pohotová a neuvěřitelně zlomyslná. Při své úděsné pohyblivosti zatvrzele   navštěvovala   známé   v   okolí   a   snažila   se   uškodit   jim nejrůznějším   způsobem.   Své   návštěvy   vykonávala   v   neobvyklých denních i nočních hodinách, ve dvě v noci nebo v pět ráno, pokusy podpálit   stavení   opakovala   víceméně   každý   týden,   rozbíjela sousedům   okna,   číhala   na   děti,   aby   je   mohla   polívat nejroztodivnějšími tekutinami. Jednou vylila na dítě kaši uvařenou ze zkyslé polévky, jindy rozbila lidem u dveří půl kopy syrových vajec, přičemž   pečlivě   oddělila   žloutky   od   bílků,   potom   zase   přišla   k Pavlovu bratrovi se sekáčkem v ruce a snažila se rozštípat lavici v předsíni, a pokoušela se uskutečnit další a další nápady. Vařila jakési pochutiny, jejichž zápach ďábelsky otravoval široké okolí, a tvrdila přitom, že si vaří léčivé byliny. Naštěstí nebyla jen pomatená, ale taky hodně stará, vyzáblá a neduživá, fyzických sil moc neměla a celkem lehko se jí dal sekáček, sekera nebo kámen vzít. K žhářství nepřistupovala racionálně, díky čemuž se jí nepodařilo nechat shořet nic jiného než starou chatrč a dvě prkna v dřevěné ohradě. Chatrč už byla   stejně   určena   k   zbourání.   Na   druhé   straně   však   zase   pro poměrně   zanedbatelnou   škodlivost   svého   jednání   zůstávala   na svobodě a žádná nemocnice ji nechtěla přijmout. Pečovatelská služba jí  jenom   přidělila   ošetřovatelku,   která   k   ní  chodila   vždy  obden   a dávala jí uklidňující prostředky.

Pavlovi příbuzní bydleli  ve dvou domech  nedaleko od sebe. V

jednom žila teta s dcerou a v druhém bratr s manželkou a dětmi. Děti byly malé, a když rodiče nebyli doma, starala se o ně teta. Baška se měla postarat o všechny najednou a bránit přitom obě stavení před případnými choutkami proslulé bláznivky.

„Budeš   mít   zítra   o   zábavu   postaráno,“   poznamenala   jsem soucitně. „Co je tetě?“

„Má ischias. Sotva se hýbe. To víš, bude to zábavička, ale co se dá dělat, jednou za týden se musím obětovat. Jsem děsně napnutá, co se dovíš. Jestli proti tomu nic nemáš, šla bych teď domů…“

Žlutého opla-combi nikde nebylo vidět. Zavezla jsem Bašku do Polní a zastavila před jejími dveřmi. Kolem mě projel pouze malý fiátek,   který   zahnul   na   plácek   mezi   Partyzánskou   ulicí   a   Trasou Łazienkovskou. Baška vystupovala dost dlouho, poněvadž jí upadl zapalovač   a   vyhrabávala   ho   zpod   sedadla.   Když   jsem   otáčela, zahlédla   jsem   ještě   nějakého   muže,   jak   přešel   ulici   a   vešel   do stejných   dveří.   Neměl   červenou   šálku,   takže   mi   nepřipadal podezřelý.

S majorem jsem si pobesedovala telefonicky. Hned mi oznámil, že nemá na nic čas, a přikázal mi, abych byla stručná.

„Já   stejně   volám   jen   tak   pro   každý   případ,“   řekla   jsem   lstivě.

„Aby se neřeklo, že něco tajím. Tak jako tak už jistě všechno víte, když vám včera ten váš člověk telefonoval.“

„Jaký můj člověk?“

„Ten chuligán, přidělený k paní Makowiecké. Jak předstírá, že se kamarádí s Péřáčkem.“

„Kdo?!“

„No ten váš člověk…“

Major se strašně rozčilil.

„Buď začnete mluvit normálně, nebo vás doopravdy dám zavřít!

Upozorňoval jsem vás, že nemám čas! Prosím krátce a stručně! O co jde?“

„O Péřáčka, který včera prováděl psí kusy u Slovanské restaurace.

Večer. Viděla jsem to na vlastní oči.“

„A kde jste se tam vzala?“

„Přijela   jsem   vytáhnout   z   té   hospody   paní   Makowieckou.   Její manžel mě o to prosil, poněvadž sám zrovna nemohl.“

„A co tam dělala ona?“

„Požívala alkohol v přiměřeném množství. Udivuje mě, že se na to ptáte, měl byste o všem vědět, když ten váš člověk u jejího stolu předstíral, že je opilý, a dělal, že spí.“

„Dáte   už   konečně   pokoj   s   tím   mým   člověkem?   Vezměte   na vědomí, že tam žádný můj člověk nebyl! A mluvte po pořádku!“

Smilovala jsem se a po pořádku mu vylíčila nejprve, jak si počínal ožrala s červenou šálkou, a potom, jak Péřáček. Pak jsem vyjádřila svůj údiv nad tím, že tam žádný majorův člověk nebyl. Skutečně tam být nemohl, poněvadž majora div netrefil šlak.

„Jak si to asi představujete, u sta hromů, že já mám k dispozici statisíce   lidí?   Celou   armádu?   Kde   bych   sebral   člověka   do   každé putyky?!“

„Já jsem myslela, že všichni moji známí bez pardónu jsou trvale pod vaším dohledem,“ řekla jsem nevinně.

„To   jste   se   spletla,“   suše   odsekl   major.   „Trvale   pod   mým dohledem nejsou. S kým tam paní Makowiecká byla?“

„S   nějakými   dvěma   mužskými.   Neznám   je.   A  nevím,   o   čem mluvili, protože mi to neřekla.“

„A co vám řekla?“

„Že dnes musí ve Vilanově hlídat dvě malé děti a jednu nemocnou tetu. Upozorňuji vás, že paní Makowiecká není úplně na hlavu a je jí naprosto jasné, že cokoli mi řekne, to vám okamžitě zopakuji. Čili – i kdyby měla sto chutí říct mi třeba hotovou senzaci, ode mě se ji těžko můžete dovědět.“

„To máte pravdu,“ souhlasil major a najednou se uklidnil. „Ovšem vůbec nepochybuji, že jste rozebíraly ty Péřáčkovy psí kusy a že vás zajímalo, o čem se u toho stolu mluvilo v okamžiku, kdy ten spící ožrala vyskočil. Zajímalo vás to, nebo ne?“

„Když řeknu, že ne, nebudete mi věřit…“

„Nebudu. No tak? O čem?“

Zaváhala jsem. Veškeré souvislosti s Péřáčkem by Baška docela určitě chtěla před majorem zatajit. Ale – na druhou stranu – ho přece vůbec neznala…

„Podle mého soukromého názoru právě o Péřáčkovi,“ řekla jsem opatrně. „Baška se dozvěděla jeho jméno od těch chlápků, co s nimi seděla. Potom se mě na něho ptala. Ručím vám za to, že ho neznala a neměla o něm ani ponětí…“

„Ale teď už o něm ponětí má. A jak jsem vyrozuměl, Péřáček o tom ví…“

„Celý ten Péřáček mi už leze krkem!“ skočila jsem mu do řeči, netrpělivá a vynervovaná, že toho major ze mě vytáhne příliš. „Kdo to vůbec je?“

„Jak jste si sama správně všimla, hochštapler a šmelinář. Třeba se mu nelíbilo, že se mluví zrovna o něm. Je to dost typická reakce.

Moc vám děkuji za informace…“

Z jeho tónu jsem si vyvodila, že major Péřáčka spíš podceňuje.

Nebyla jsem si jistá, jestli bych z toho vzhledem k Bašce měla mít radost,   anebo   si   kvůli   tomu   dělat   starosti   vzhledem   k   případným důsledkům. V mém posledním pojetí, zpočátku děravém, mi všechno zapadalo čím dál líp, bylo pořád životnější a vybarvenější a něco takového jako Péřáček mi v tom sedělo docela dobře. Já bych něco takového nepodceňovala, kdoví, jak může podvodníkovi a šmelináři rupnout v bedně…

Do Vilanova jsem přijela moc brzy. Ve čtvrt na deset jsem zajela vozem do Rotmistrovské ulice a zastavila stranou na místě zarostlém plevelem   hned   za   velkým   šípkovým   keřem.   Za   sebou   jsem   měla příčnou cestu, kousek dál úhor a ještě dál domek Pavlovy tetičky.

Přede mnou se dopředu táhla Rotmistrovská ulice a tam někde stál dům Pavlova bratra.

Byla  naprostá   tma.   Kdesi   hodně  daleko   svítila  osamělá  lampa, pravděpodobně až u zámku. Kromě lampy svítil měsíc a jen tu a tam probleskovala   světla   z   oken.   Zhasla   jsem   světla,   zjistila,   že   nic nevidím, otevřela jsem dvířka, aby se rozsvítilo světýlko vevnitř, a našla jsem zásobní krabičku cigaret. Zabouchla jsem dvířka a opět se ponořila do temnoty.

Oči   pomalu   přivykly   tmě   a   za   čtvrt   hodiny   jsem   začala   vidět všechno docela zřetelně. Z neznámých důvodů se záře od teplárny v Siekierkách nejlépe odrážela nad úhorem za mými  zády. Napínala jsem zrak a upřeně hleděla střídavě na ten úhor, který jsem viděla v zrcátku, a na ulici před sebou. Baška se totiž mohla objevit z jedné i z druhé strany. Obávala jsem se, aby mě ve tmě nepřehlédla, a přitom jsem   nechtěla   svítit   parkovacími   světly,   abych   nevybila   baterii.

Rozum mi sice napovídal, že k tomu, abych vybila baterii, musela bych   svítit   přinejmenším   čtyřiadvacet   hodin,   moje   duše   se   však vzpěčovala a nechtěla vzít tuto skutečnost na vědomí. Jinými slovy – kvůli baterii jsem už dva roky měla vyložené trauma.

Baška se zpozdila, čekala jsem už půl hodiny. Otevřeným oknem jsem si vdechovala čerstvý vzduch a ani jsem se nenudila, protože jsem měla o čem přemýšlet. Ticho, jež panovalo kolem dokola, rušila jen   vzdálená   ozvěna   z   Vislostrády   a   různé   nezřetelné   zvuky přicházející z okolních domů. Jinak se nedělo nic.

Když jsem už kdoví pokolikáté pohlédla do zrcátka, zpozorovala jsem   na   úhoru   jakoby   nějaký   pohyb.   Otočila   jsem   se.   Opravdu, směrem   od   domku   Pavlovy   tety   někdo   kráčel   cesta   necesta,   přes trávu   a   keříky.   Jistě   Baška,   poněvadž   kdo   jiný?   Upřeně   jsem   ji pozorovala a čekala se zapnutím světel, až se přiblíží k příčné cestě, a   postupně   jsem  se   utvrzovala,   že   je   to   ona.   Poznávala   jsem   její štíhlou drobnou siluetu, černý klobouk s širokou krempou a dlouhou černou   střapatou   šálu   s   třásněmi,   obtočenou   kolem   krku.   V  ruce držela něco jako koště, zřejmě kytici polního kvítí.

Krátkému   zavrčení   motoru,   které   se   ozvalo   dost   blízko,   jsem nevěnovala   pozornost.   Baška   dorazila   k   cestě.   Zvedla   jsem   ruku, abych   zapnula   světla,   a   pořád   otočená   jsem   poslepu   šátrala   po palubní   desce.   V   okamžiku,   kdy   jsem   minula   spínač   stěračů   a nahmatala spínač světel, na příčné cestě za mnou se objevil nějaký automobil. Přesněji řečeno, neuvědomila jsem si, že to je automobil.

Zjevilo se jakési temné pohybující se těleso, které s tichým vrčením motoru vyrazilo odněkud zpoza keřů. Baška byla právě vpůli cesty, přecházela   zrovna   na   druhou   stranu.   Pohybující   se   temné   těleso přesně a prudce narazilo přímo do ní!

Nestačila jsem vykřiknout, nestačila jsem vůbec nic. Škubla jsem spínačem světel a zkameněla jsem, blízka zalknutí. Krve by se ve mně   nedořezal.   Temné   těleso   –   teď   už   jsem   věděla,   že   je   to automobil – po několika metrech přibrzdilo, ostře poskočilo dozadu, opět vyrazilo kupředu a úmyslně  přitom přejelo postavu ležící  na cestě.

Vteřinu   předtím   se   mi   vrátila   schopnost   pohybu.   V   hlavě   mi explodovaly myšlenky. Stojím obráceně…! Nemůžu ho osvětlit…!

Otočit se – to nestačím – uteče…! Reflektor…!!!

Prudkým pohybem jsem vyškubla ze schránky svítilnu. Byly v ní tři zbrusu nové baterie a světlo z ní dosahovalo na vzdálenost víc než sto metrů. V okamžiku, kdy ta bestiální zrůda znovu vyrážela vpřed, moje baterka ho polapila silným  bílým  paprskem a osvětlila ho v plné kráse.

Nato jsem zkoprněla definitivně a vyrazilo mi to dech, protože tohle auto jsem poznala bez nejmenších pochyb…

Z nejbližšího domu se vyřítili nějací lidé, rozsvítila se světla nade dveřmi. Neznámo odkud vybíhalo stále více postav, ozval se křik.

Zhasla jsem baterku, neschopná v té chvíli žádných jiných výkonů, a zjistila jsem, že sedím na pravém sedadle. Cosi dopadlo na předek mého   auta,   takže   jsem   pohlédla   před   sebe.   Moje   dálková   světla osvětlovala   podélně   celou   stranu   ulice,   kterou   přibíhali   lidé,   a   u pravého blatníku se někdo míhal. Podívala jsem se na toho někoho a napadlo mě, že mám halucinace nebo že jsem ze šoku zešílela, v každém případě tady něco strašně nehrálo. Přede mnou stála Baška – Baška, kterou před chvílí přejela nějaká stvůra. Baška, jejíž tělesné pozůstatky   ležely   na   cestě,   obklopeny   křičícím   davem,   jejíž tragickou smrt jsem viděla na vlastní oči…!!! Stála přede mnou a snažila se otevřít pravé dveře mého vozu.

„U všech svatých, zhasni ty světla!“ řekla podrážděně. „Oslnilas mě nadosmrti! Co se tam děje – nějaká rvačka, či co?“

Stále jsem ještě nebyla schopna chovat se normálně. Udělalo se mi nějak špatně.

„Ležíš… tam…“ vypravila jsem ze sebe namáhavě.

Baška se sklonila k otevřenému okénku.

„Cože? Neslyším, co povídáš.“

„Povídám, že ležíš tam…“

Baška se na mě podívala, pohlédla směrem k místu, kam se seběhl dav, a potom se znovu naklonila k okénku.

„Kde ležím?“ optala se se zdvořilým zájmem.

„Na cestě…“

„Aha, ležím na cestě…“

Napřímila se a vrtíc hlavou nad tím, co mohou má podivná slova znamenat,   koukala   střídavě   na  shluk   lidí   a   na   mě.   Nevolnost   mě začala trochu přecházet Zhasla jsem světla, nemotorně se přesoukala na levé sedadlo a natáhla se pro cigarety. Baška si sama otevřela dvířka a nasedla.

„Co se tam stalo?“ zeptala se. „Připadalo mi, že tam něco vidím, ale v tom momentě jsi rozsvítila světla a úplně jsi mě oslnila. Co tam je?“

Několikrát jsem zhluboka vzdychla, zapálila si cigaretu a pokusila se ovládnout zmatek ve své mysli.

„Nic zvláštního,“ odsekla jsem. „Před chvílí tě přejelo auto. Řekla bych, že na smrt. Lidi tam křičí nad tvou mrtvolou.“

Baška   zašmátrala   v   přihrádce   před   sebou,   našla   moje   cigarety, jednu vyklepla a zvolna si zapálila.

„Nejde mi na rozum, která z nás se zbláznila,“ řekla zamyšleně a najednou jako by se probrala: „Počkej! Strašně ráda bych pochopila, co můžeš mít na mysli. Říkáš, že někoho přejelo auto?“

„Ne někoho, ale tebe.“

„Proč zrovna mě? Jak víš, že jsem to byla já?“

„Vždyť jsem tě viděla. Šlas od tetičky…“

„A poznalas mě v téhle tmě?“

„No jistě. Mělas klobouk. A tu černou šálu. V ruce jsi měla kytici, všechno jako normálně.“

Baška na okamžik znehybněla.

„Pane   na   nebi,“   zašeptala   s   takovou   hrůzou,   jako   by   až   teď uvěřila, že mluvím pravdu. „Pro všechno na světě, počkej tu na mě!

Jenom chviličku, minutku! Hned jsem zpátky, neujed’ mi!“

Dřív než jsem stihla zareagovat, vyskočila z auta a běžela směrem k davu. Nadále jsem seděla bez hnutí, už natolik při smyslech, že jsem rozuměla rozléhajícím se výkřikům. Vyplývalo z nich, že už zavolali   Bezpečnost   a   záchranku,   automobil   že   nikdo   neviděl   a záchranka že už vlastně není potřeba, jelikož oběť zemřela na místě.

V   prvním   okamžiku   zřejmě   tragickou   událost   nikdo   nezahlédl, protože všichni tvrdili, že onen vůz přeje! člověka, který už ležel na zemi.

Baška celá udýchaná se vrátila za pár minut, s košíčkem v ruce.

Až teď jsem si uvědomila, že prve košík neměla.

„No ano,“  řekla,   když  nasedala.   „Správně  jsem  to  odhadla.  Ta bláznivá mi ukradla šálu a klobouk, vzala smeták a šla na návštěvu.

Ještě div, že mi neukradla košíček. Neměla žádnou kytici, to bylo tetino koště. A auto přejelo bláznivou, ne mě. Vem to na vědomí a přestaň mi namlouvat, že jsem umřela.“

„To je jedno,“ řekla jsem ostře, protože hlava mi už zase začala pracovat „Měl v úmyslu přejet tebe a číhal na tebe. Vím, kdo to byl, poznala   jsem   ho.   Nejspíš   se   pomátl   na   rozumu.   Padáme   odtud, protože   každou   chvíli   přijede   Bezpečnost   a   potom   si   ještě   někdo vzpomene, že jsem ho osvětlila. A budu muset vypovídat. O nebožku se už stará půlka Vilanova, my nemusíme.“

Baška   mlčela.   Jenom   souhlasně   přikývla.   Nepromluvily   jsme, dokud jsem nepřijela na Vislostrádu.

„Jakým   zázrakem   ti   ukradla   šálu   a   klobouk?“   zeptala   jsem   se pochmurně. „A kdes vůbec byla? Přišlas z opačné strany.“

„Sama   zrovna   uvažuju,   kde   jsem   byla   a   co   jsem   dělala,“

odpověděla   Baška   zamyšleně.   „Lítala   jsem   sem   tam   mezi   jejich domy, poněvadž jsem měla na krku jak děti, tak tetu. Pokaždé jsem už myslela,  že běžím naposledy, čili jsem poletovala  v klobouku.

Tetička si zdřímla, šla jsem uložit děti a to jsem tam právě všechno nechala, řekla jsem si, že se stejně budu vracet zpátky, když Zoška ještě nepřišla…“

„Jaká Zoška?“

„Tetina dcera. Totiž – Pavlova sestřenice. Dala jsem děti spát a vtom se vrátili jejich rodiče. Chvilku jsme povídali, viděla jsem, že je pozdě, a napadlo mě, že určitě už čekáš a že tě potkám po cestě. No a potkala jsem…“

Obraz  událostí  se mi  v představách  pomalu  začal  rýsovat.  Ten zločinec v automobilu číhal na Bašku. Přichystal se na postavu s velkým   kloboukem,   možná   si   jí   ani   nevšiml,   když   šla   s   dětmi prostovlasá a bez šály… Bál se ji přejet, dokud bylo vidět – jistě chodili lidé, naposledy viděl, jak šla k tetě, a čekal, až se bude vracet.

Jinou cestou jít nemohla, jedině tou pěšinkou přes úhor…

„Zoška, už byla doma, když jsem tam teď vrazila,“ pokračovala Baška. „Teta říká, že bláznivá se přikradla oknem a probudila ji z dřímoty. Nasadila si můj klobouk, ležel na stole, a bylo jí úplně fuk, že ji teta vidí – ještě jí pohrozila tím koštětem a odešla dveřmi. Teta se hrozně rozčilila,  ale  nemohla  nic dělat,  protože se nemůže  ani hnout.“

„Takhle ti ta bláznivá zachránila život…“

Baška byla dlouho zticha.

„No, asi jo,“ přiznala nejistě. „Už jí ten klobouk ani nezazlívám, buď jí Bůh milostiv… Poslyš… Mám dojem, žes říkala, že víš, kdo to byl. Fakt to víš, nebo jsi mluvila z cesty?“

„Fakt to vím. A zatraceně se mi to nelíbí. Obávám se, že tady přestávají všechny žerty, budu všechno muset vyklopit majorovi.“

„Co kdybys to nejdřív vyklopila mně…“ navrhla Baška, okamžitě rozčilená. „Koneckonců, týká se to snad mě?!“

Mlčela jsem až ke Gagarinovi. Zajela jsem napravo, na úsek ulice mimo   provoz.   Měla   jsem   vztek,   celý   případ   mi   připadal   hrozně zamotaný a jedině Baška mohla něco vyjasnit. Rozhodla jsem se, že jestli si nadále bude dělat blázny, vykašlu se na veškerou loajalitu.

„Týká se to tebe, týká,“ řekla jsem naštvaně. „Dlouho se tě to už týkat nebude, jestli se nepřestaneš chovat jako pitomá. Žádné strachy, dřív nebo později tě dostane. Akorát nemůžu pochopit, o co mu jde.“

„Komu, pro všechno na světě?“

„Majiteli vozidla, který oddělal tu vaši bláznivou. Poznala jsem to auto, před lety jsem ho znala výborně. Teď jsem si ho prohlédla, moje   baterka   svítí   dobře,   ani   trochu   se   nezměnilo,   má   pořád   tu oranžovou skvrnu na levém zadním blatníku.“

„Co je to za auto?“

„Starý zelený peugeot 404.“

„Čí?“

„Ty nevíš, čí? Zdálo se mi, že bys to měla vědět…“

„Nerozčiluj mě, pro pět ran! Čí??!!!“

Zaváhala jsem, poněvadž mi to nechtělo sklouznout ze rtů.

„Gawlův, koho jiného,“ houkla jsem zamračeně.

Do Bašky jako by uhodil hrom. V první chvíli ze sebe nevydala ani hlásku, zůstala štajf s pusou dokořán, pak se vymrštila a dopadla zpátky na sedadlo. Užasle a vyděšeně na mě zírala.

„Jenom ať tě tu neraní mrtvice,“ řekla jsem jedovatě. „To by mi tak ještě scházelo…“

Bašce se částečně vrátil hlas.

„Jseš si jistá…? Chceš říct, že Gawel…? Pane na nebi, jseš si jistá…?!“

„Druhý takový zelený peugeot se skvrnou na zadním blatníku by se nenašel. A s otrhanou značkou Pl na zadním skle. Gawel jím jezdil nějakých   šest   let,   v   poslední   době   jezdí   mercedesem,   ale   toho peugeota   neprodal.   Viděla   jsem   ho   v   jeho   garáži   před   několika měsíci. To Gawel tě přejel, a ráda bych se konečně dozvěděla, jakou roli hraje v celém tomhle potrhlém blázinci.“

Bašce se třásly ruce, když si zapalovala cigaretu. Vypadala jako omámená a bylo vidět, jak zoufale se snaží, aby se jí vrátila aspoň špetka duševní rovnováhy.

„To je ale všivák,“ řekla chraplavě. „A kretén. Ne, nemám slov.

Jaktěživ by mě nenapadlo… Myslela jsem, že… Ne, tohle bych od něho nečekala… Mstivej, bezohlednej všivák… Dobře mi tak, Bože můj, nevím, co mám dělat…“

„Informuješ mě drobet zmateně,“ napomenula jsem ji káravě. „Co kdybys přece jen zkusila mluvit v celých větách. Pořádně jste se do toho obuli?“

„To bych řekla! Pořádně, že bys koukala!“

„Podle mého názoru jsi celou věc spískala ty. Mám pravdu?“

„Máš. Já. Vlastně já za všechno můžu. To kvůli mně… Kvůli mně a kvůli tomu nemluvnýmu lordstvu, co neráčí otevřít klapačku, kvůli Donatovi!   Kdyby   byl   řekl   aspoň   slůvko   dřív…!   Ne,   tak   to   není, abych řekla pravdu, stejně bych to byla udělala… I když možná ne, on sám si myslí, že ne, ale to je fuk, je to kvůli němu a kvůli mně, ale víc kvůli mně…!“

„Ovládej   se,“   řekla   jsem   tvrdě.   „Půjdeš   do   vězení   společně   s Donatem,   zavřou   vás   do   jedné   cely,   Janka   s   Pavlem   budou   mít děsnou radost. Co je kvůli tobě?“

Baška zhluboka vzdychla.

„Kvůli mně ukradli ty zatracené Martinovy známky,“ přiznala s odevzdaným zoufalstvím. „To já jsem k němu přivedla na bridž ty lumpy. Ne všechny najednou, každého zvlášť. Ani jsem nevěděla, že se mezi sebou znají. Ale Donat to věděl. Taky tam tenkrát chodil, bylo   to   párkrát,   přinejmenším   o   jednom   věděl,   že   je   podvodník, podfukář a zloděj. Kdyby byl řekl aspoň slovíčko…! Ale kdepak, byl zaraženej jak skoba ve zdi, řekl to, no jistě, ale až potom. Mluvil jak trouba – že myslel, že je znám. Pitomec!“

„Když přivedeš někoho na bridž, přirozeně se každý domnívá, že se s ním znáš,“ poznamenala jsem kriticky. „Je známo, jak rád Donat do něčeho strká nos.“

„A ještě k tomu Donat viděl, jak lozili a hledali po bytě!“ vykřikla Baška smrtelně pobouřena. „Jediný byl střízlivý, poněvadž tam byl autem! A do toho, u všech hromů, taky nestrkal nos, tohle mi taky řekl, až když už bylo pozdě…! A to věděl, že se znají!!!“

„Počkej. Kdo se zná?“

„Ti zloději mezi sebou! Věděl, že je to jedna verbež!“

„Odkud to věděl? On s verbeží do styku moc nepřijde.“

„Kdysi dávno, když ještě pracoval v plánování, měli tam případ.

krádeže stavebního materiálu. Byl u toho jako svědek, neslyšeías o tom? Tenkrát je poznal, věděl o nich všechno… Koneckonců, k čemu to teď je? Hlavní věc, že neřekl ani slovo!“

„A co ty? Myslela sis, že jsou to učiněná neviňátka?“

„Jsi normální?! Dobře jsem věděla, že společensky je to chátra, ale nemyslela jsem, že do takové míry! Martinovi jsem nic neřekla, protože bridž nehráli špatně. Pavel o nich nevěděl vůbec nic. Navíc mě nenapadlo, že by Martin mohl mít doma něco tak cenného, co by stálo   za   to   ukrást.   Kdyby   sbíral   čínský   porcelán   nebo   exkluzivní mince, řekla bych mu předem, aby to schoval! K čertu, ať je po tvém, přiznávám – ujistila jsem ho, že jsou to solidní lidi…“

Střídavě mě polévala zima i horko, v duši mi vybuchovala sopka, nejraději bych byla Bašku vlastnoručně zaškrtila – husa jedna, nechat ukrást takové známky…!!! Aby ji čert vzal s těmi jejími známými! A Donat je taky hlava, omezenec, jen co je pravda, a Martin je taky pitomec – neříct, co má doma, neschovat to…! Banda kreténů!!!

Nedržela jsem se moc  zpátky a bez obalu jsem vyjevila, co si myslím.  Baška zdrceně a zkroušeně přikyvovala.  Zapálila  jsem si další cigaretu a zajela na temnější místo, aby moje auto už z dálky nebilo do očí. Nechtěla jsem se tak rychle setkat s majorem.

„No a proč jste jim to, u všech ďasů, zase nesebrali?“ zeptala jsem se   dopáleně.   „Vždyť   to   přece   šlo,   mohli   jste   je   zmlátit,   začít   je vydírat, koneckonců jim to i ukrást!“

„Zkoušela jsem to,“ vzdychla Baška: „Nešlo to. Totiž – oni se okamžitě zdekovali, zmizeli mi z očí a nikde jsem je nemohla najít.

Nakonec jsem jednoho z nich potkala, a ten všechno zapřel. Dodnes si nejsem jistá, jestli pracovali společně, nebo jestli do toho třeba někdo z nich šel na vlastní pěst, a jestli ano, tak který. K uzoufání.“

„Měli jste zavolat Bezpečnost!“

„Martin za nic na světě nechtěl. Konečně, Bezpečnost by taky nic nenašla.   Jak   si   to   představuješ?   Že   ten   zloděj   si   těmi   známkami vytapetoval byt? Neměli jsme ani stopu, ani důkaz…“

„No dobře, a jak s tím souvisí Gawel? Už dávno všechno chápu, jenom Gawel mi tu sedí jak pěst na oko. Muselas pěkně vyvádět, jestliže se rozhodl s tebou tak radikálně skoncovat. Řekla bych, že víš proč?“

„Ze   msty,“   řekla   Baška   ponurým   hlasem.   „A   z   chvályhodné opatrnosti. Nic tomu nenasvědčovalo a fakticky jsem něco takového nečekala.   Děsně   jsi   mě   překvapila.   Gawel…   Víš,   a   já   dokonce myslela, že mě má rád…“

„Třeba   tě   přejížděl   se   slzami   v   očích,“   poznamenala   jsem nemilosrdně.   „Uvažuj   trochu   rychleji,   budeme   muset   dojít   k nějakému rozhodnutí. Upozorňuju tě, že major dobře ví, žes dnes byla ve Vilanově, a zřejmě ví i to, že já jsem tam jela taky. Zbytek si odvodí a bude se vyptávat“

Baška zničehonic obživla, jako by nabrala novou energii.

„Jo, vidíš! Zjistila jsi, jestli to byl jeho člověk?“

„Zjistila. Podle mého názoru nebyl. Patřil k Péřáčkovi.“

„Tak to je konec. Z toho plyne, že Gawel a Péřáček jsou na jedné lodi, poněvadž jinak by nic nedávalo smysl. Teď už oba vědí, co jsem se včera dověděla, a Gawel bude koukat zabít nejen mě, ale i tebe.

Mluvila jsem s tebou jak včera, tak dnes. Vůbec už nevím, co dělat“

„Tak   já   ti   povím,   co   určitě   neuděláš,“   prohlásila   jsem   velmi důrazně. „Nevystoupíš z tohohle auta, dokud mi všechno neřekneš.

Jinak jedu rovnou za majorem.“

„Neblázni!“   znervózněla   Baška.   „To  víš,   že   ti   všechno   řeknu, vždyť přece můžu počítat jenom s tebou. To to dopadlo, je z toho hotový peklo, samá hrůza…“

Pozdě v noci, v temném autě, na temné ulici, jsem se konečně dozvěděla   i   s   podrobnostmi,   jaká   prapodivná   akce   se   kolem   mě odehrávala už hezkých pár měsíců…

 

        *


Příšerné  hádky, která   vybuchla  poté,  co  záležitost  v  Martinově 

bytě vyšla najevo, se aktivně zúčastnili Martin, Baška a Donat Pavel se snažil situaci mírnit,  když  však viděl beznadějnost svého úsilí, nechal toho, a aby se zabavil, podával protivníkům čaj. Všichni se nejprve   obviňovali   navzájem,   potom   upadli   do   přehnané sebekritičnosti a začali připisovat vinu každý sám sobě a nakonec udělali kompromis a svorně došli k názoru, že jsou vinni víceméně všichni stejně.

Vyřešení   problému   viny   však   nebyl   žádný   velký   úspěch.   Bylo třeba se postarat, aby ztracený poklad byl získán zpět Stejně vinní projevili   stejnou   odhodlanost   k   činům,   jenomže   nikdo   nedovedl zpřesnit,   v   čem   mají   ty   činy   spočívat.   Pavel,   který   se   do   akce solidárně zapojil, navrhoval oněm třem podvodníkům jednomu po druhém pořádně nabančit. Baška považovala za lepší vkrást se raději do  jejich   bytů   a   pořádně   je  prohledat.   Donat   trval   na   důkladném prozkoumání filatelistického trhu, přičemž předem upozorňoval, že neví,   jak   se   to   dělá,   protože   se   ve   známkách   nevyzná.   Martin prosazoval probádat prostředí překupníků, zlodějských přisluhovačů a všech šmelinářů a také si oťukat kumpány oněch tří ničemů.

Ze všech tří návrhů se nejrychleji mohl uskutečnit poslední, neboť Baška se kamarádila se spoustou velmi podivných lidí. Už za týden přišla se strašnou novinou: že totiž jistý známý jednoho z oněch tří právě odjel za hranice a ještě ke všemu na Západ. Martina zachvátila deprese.

„No   nazdar,“   řekl   roztrpčeně.   „Jestli   to   nevyvezl,   tak   já   jsem Greta Garbo. Nejspíš spáchám sebevraždu.“

„Hlavně   ne   harakiri,“   požádal   ho   Pavel.   „Potom   je   strašně uklízení…“

„Buď ticho!“ rozzlobila se Baška. „Tak to vyvezl, dejme tomu, že vyvezl – no a co?“

„No, že ty známky už nikdy znovu nezískáme.“

„Kdo říkal? Tak se prostě zase budou muset koupit. Víš přece, které tam byly. Málo platné, budou se muset koupit stejné.“

Martin na ni pohlédl, jako by nebyla při smyslech.

„Mohla bys mi říct, za co? Víš, jakou měly cenu?“

„Jakou?“

„Nevím. Stály prostě šílené peníze. A nadto pochybuju, že by se v Polsku našla druhá taková sbírka.“

„Nemusíš je kupovat jako sbírku. Můžeš jednotlivě.“

„Ani jednotlivě se nemusí dostat. Byly tam unikáty. Myslím, že se stejným úspěchem bys mohla chtít sbírat Rembrandtovy originály.

Zkus to tady.“

„Na Západě by to koupit šlo,“ zabručel Donat.

Martin se ďábelsky zachechtal.

„Vracím se k základní otázce: za co?“

„Za peníze,“ řekla ledovým tónem Baśka.

„Na Západě spíš za dolary,“ opravil ji Pavel.

„Máte dolary? Já ne…“

„A víte, co je největší legrace?“ posměšně se zeptal Donat. „Že ti všiváci, co mají tvoji sbírku, mají zároveň i dolary. Jsou totiž navíc veksláci. Ti by to odkoupit mohli…“

„Nechci   být   neslušný,   ale   běžte   k   čertu,“   ozval   se   Martin.

„Potřebuju trochu klidu. Musím přemýšlet, jakým způsobem by se dali přimět, aby to odkoupili…“

Celé   dva   dny   hryzala   duše   všech   zúčastněných   těžká   trýzeň.

Martin vypadal tak, že Pavel všechny ostře varoval, aby ho v žádném případě   nenechávali   o   samotě.   Baška   a   Donat,   podle   posledního rozhodnutí   vinni   ze   dvou   třetin,   se   pokusili   navázat   kontakty   s filatelistickým klubem. Výsledkem jejich pokusů bylo, že si začali připadat ještě hůř; všechno totiž nasvědčovalo, že jediné, co se jim může podařit, je stát se obětí podvodu. S největší pravděpodobností budou známky, které jim popřípadě kdo nabídne, falzifikáty.

„Kdybych   tak   toho  parchanta  dostal   do  rukou!“  vycedil  Donat toužebně přes zaťaté zuby.

„Mohl   bys   ho   dostat   do   rukou,“   živě   odpověděla   navztekaná Baška. „Tak trochu nepřímo, ale mohl bys. Nevím, jestli budeš pro.“

„Že váháš…“

„No,   tak   jak   já   to   vidím,   je   tady   jenom   jedno   východisko.

Odkoupit všechno na Západě za peníze těch zlodějů. Těchhle nebo jiných, na tom nesejde.“

„Myslíš, že se ti podaří přesvědčit je? Už to vidím, jak se hrnou s dary! Nedej se vysmát.“

„Nech   toho,   já   mám   nápad.   Zloději   to   ukradli   a   zloději   za   to zaplatí. Jiné řešení neexistuje, a jestli si Martin něco udělá, budeme ho mít   na  svědomí   my.  Nevím,   jak  ty,  ale  já raději  budu  mít  na svědomí   všechny  hochštaplery  a  podvodníky  z celého  Polska  než jednoho Martina.“

Martinovo vzezření nasvědčovalo, že i ty nejhorší obavy jsou plně na místě. Něco se muselo podniknout. Baška sezvala všechny k sobě domů, Martinovi dala květákový salát v majonéze, aby ho aspoň na chvilku utěšila, a přednesla svůj nápad. Vzala to od konce.

„Na Západě by to šlo odkoupit, je to tak? Odpovídejte mi jako lidi a v klidu počkejte, co řeknu dál. Šlo by to?“

„Šlo,“ odpověděl Martin divným  hlasem. „Dokonce by se jistě daly odkoupit i přesně ty známky, co jsem měl.“

„Výborně. K tomu je potřebí mít peníze. Dolary. Souhlasí?“

„Mluvíš docela rozumně,“ uznal Pavel.

„Kolik je potřeba?“

Martin   mlčky   ďobal   vidličkou   do   květákového   salátu.   Donat nereagoval. Břímě konverzace vzal na sebe Pavel.

„Podle toho, co povídal, přinejmenším takových sto hadrů. Nebo i víc.“

„To znamená, že zloději teď u sebe mají těch sto hadrů nebo i víc, které ukradli u Martina.  Zlodějům se to musí  sebrat. Moc na mě nekulte oči…! Našim zdejším zlodějům se to musí sebrat!“

„Můžu vědět, jak?“ zajímal se Martin.

„Normálně. Okrádat je. Přepadat. Praštit je po hlavě a obrat je.

Způsoby jsou různé a můžeme si je probrat. Vekslákům z černého trhu se vezme tolik, kolik je potřeba na ty známky, propašuje se to na Západ a všechno se odkoupí.“

„Nápad je to prostě báječný,“ zabručel Martin po chvilce mlčení.

„Ale vždyť je to trestný čin,“ nejistě poznamenal Pavel.

„Trestné činy jsou to dokonce dva,“ doplnil Donat. „Krádeže a přepadení, to je jeden, a pašování druhý…“

„Dejme   tomu,“   lhostejně   souhlasila   Baška.   „A   co   má   být?

Spácháme ty trestné činy tak, aby nás nikdo nenačapal, a výsledek bude pozitivní pro všechny.“

„No, s výjimkou těch oloupených…“

„Tolik je ti jich líto? Vysolí pár zlotých na společenské účely. Z

toho nezchudnou.“

„Na jaké zas společenské účely?“

„No – vždyť to, co chceme získat zpátky, je národní majetek.“

„Ale neukradli to národu…“

„No a co? Národ to měl dostat. A dostane. Pro mě za mě, Martin se může pro klid předem zavázat, že v žádném případě to dědictví nepřijme, a jestli přijme, tak to hned odevzdá muzeu. Nebo prostě tam   někam.   Tímhle   způsobem   šmelináři   odkoupí   zpátky   národní majetek, který sami ukradli. Je to tak?“

„Ona má pravdu,“ kategoricky prohlásil Donat. „To je víceméně totéž   jako   například   koupě   Mony   Lisy.   Představte   si,   že   by kšeftsmani z černého trhu za vlastní peníze koupili Monu Lisu pro Národní muzeum. Mohli by?“

„Mám problémy s představivostí,“ oznámil Pavel. „Nevím, asi by mohli…“

„Nemohli,“ řekl Martin. „Mohli by, kdyby měli tamější peníze. Za naše by nemohli, to se nesmí. Museli by je mít legálně tady a legálně je vyvézt. Jinak je to trestný čin.“

„A vyvezení těch známek nebyl trestný čin?“

„Byl.“

„No, takže zlikvidujeme jeden delikt druhým deliktem. Musíme uvážit, který z nich je horší. V druhém případě vyvážíme  dolary, které státní poklad nikdy v životě na vlastní oči neuvidí, to je mi teda zločin! A zato díky tomu uvidí na vlastní oči ty mimořádné známky!

Já si myslím, že není o čem se bavit, jinak to zpátky nedostaneme.“

„Baška má pravdu,“ opakoval Donat. „Jestli nechceš, nemusíš do toho jít, koneckonců – vinu máme my, ona a já. Ty nemusíš.“

„Zúčastním   se   všeho,   co   mi   přinese   šanci   získat   známky nazpátek,“ chladně prohlásil Martin. „Trestný čin si odsedím, když to jinak nepůjde. Jenom přesně nevím, jak si to představujete.“

„Ať vám to řekne on,“ ukázala Baška na Donata. „My už jsme to včera spolu probírali. Mně vyschlo v krku.“

Donat   –   pokud   mu   stačil   dech   –   se   zmohl   na   výjimečnou mnohomluvnost.

„Mělo   by   to   jít   ve   čtyřech   etapách,“   vyložil   věcně.   „Za   prvé, sehnat   prachy.   Za   druhé,   odeslat   peníze   na   Západ.   Za   třetí, uplacírovat peníze na Západě, nejlíp ve Švédsku. Za čtvrté, vybrat peníze a uskutečnit nákup.“

„A ještě   ho   přivézt   sem,“   dodala   Baška.   „Taky   nelegálně,   aby všechno až do konce zůstalo v tajnosti.“

„Tři poslední body vidím dokonce dost reálně,“ pronesl Martin.

„Zvlášť ve srovnání s tím prvním. Rád bych věděl, odkud máme brát ty peníze k odesílání…“

„Máme přepadat,“ připomněl Pavel.

„Koho, přesněji řečeno?“

„Lumpy, zloděje a šmelináře.“

„Poněvadž   vezmi   v   úvahu,   že   jediné   takoví   mají   dolary   v hotovosti…“

Martin se trochu rozveselil a přestal vypadat, jako by se už dávno zasebevraždil.

„Přepadnout lumpa je prima věc… Ale za pár týdnů po nás půjde celá naše Bezpečnost“

„O to právě jde, že po nás nikdo nepůjde. Nikdo z poškozených to Bezpečnosti nedonese.“

„Jak to? Každého pěkně pod krčkem…?“

„Pitomče!“ odfrkla Baška. „O špinavé práci tady nemůže být řeči!

Poslouchej, co Donat povídá, a neskákej do řeči starším!“

Donat celou dobu zachovával filozofický klid.

„Všechno závisí na tom, kdo bude poškozen,“ navázal. „Uvažuj logicky. Bohatí překupníci z černého trhu, popřípadě soukromníci, kteří   dělají   obchody   načerno   –   protože   obírat   smíme   výhradně takové. Dolary a peníze vůbec mají nelegálně. Žádný z nich nepoběží na Bezpečnost, ani si nepustí pusu na špacír, každý bude raději hezky zticha, aby mohl dál provozovat svoje řemeslo. K těm prachům se dokonce žádný nepřizná.“

„No jasně,“ souhlasil Martin. „Tenhle zdroj nevypadá špatně. A jak na ně půjdeme? Metodou přemlouvání?“

„Spíš  metodou   vloupání   a  překvapení:  Podrobnosti  dohodneme podle situace.“

„Dobře. A co pak?“

„Potom se to odešle.“

„Jak?“

„Poštou,“   ozvala   se   s   uspokojením   Baška.   „Tak,   jak   o   tom vykládala   Joanna,   vzpomínáte   si?   Pěkně   se   tím   nacpou   folklórní předměty, různé polštářky a další  podobné věci,  a pošle se to do Švédska. Jako odesílatel se pro každý případ napíše kdokoliv. Nejlíp někdo neexistující.“

„A ve Švédsku co?“

„Nechtěj toho moc. Co ve Švédsku, to právě zatím ještě nevíme.

Tady by měla začít tvoje role.“

„Aha!“ pravil Martin se zřejmou úlevou. „Povídáš začít? Už jsem myslel,   že   se   budu   muset   bezprostředně   účastnit   přepadávání.

Nemám v tom cvik. Nemám černou punčochu. Jak by měla ta moje role vypadat?“

„Máš tam přece známé, ne? Potřebujeme někoho důvěryhodného, kdo by ty prachy vybíral z polštářků a ukládal je na nějaké konto.

Znáš někoho takového?“

„Znám,“ řekl Martin, když se rozmyslil. „Jenže ne ve Švédsku, ale v Norsku.“

„To je jedno. Kdo je to?“

„Takový   známý.   Má   rád,   když   se   děje   něco   originálního.  Ale počkejte – kdyby něco, tak… Ti odesílatelé tady můžou být fiktivní, v pořádku. Ale co bude, jestli se něco prolákne a někdo přijde na adresáta?   Všechno   se   prozradí,   a   místo   abych   dostal   známky nazpátek, půjdeme sedět, i když nevinně…“

Pavel, který až dosud mlčel, sebou neklidně zavrtěl.

„No právě,“ řekl. „A to by nebylo dobře. Jestli nás, nedej Bože, chytnou vpůli cesty, nikdo nám nebude věřit, že jsme to všechno dělali kvůli známkám. Navíc si myslím, že fakt, že jde o trestný čin, by se měl něčím kompenzovat. Pácháme přece trestný čin…“

„Ale   snažíme   se   o   navrácení   národního   majetku!   To   se vyrovnává!“

„Vyrovnává, jenže to nestačí. Něco z toho musí vyplynout, nějaký prospěch. Mám na mysli státní poklad. Domnívám se, že část těch dolarů   z   černého   trhu   by   měla   bezprostředně   přejít   do   státní pokladny. Pak teprve budu mít čisté svědomí.“

„Ty myslíš, že nestačí, když na státní poklad přejdou takové cenné známky?“ uraženě se zeptala Baška.

„Ty známky nejsou naše zásluha. Nejsou naše. Jak bych vám to vysvětlil… Stručně řečeno, myslím, že bychom měli posílat určité procento z těch přepadení na státní poklad. Postupně. Dopouštíme se trestného činu, poněvadž musíme, ale aby z toho aspoň státní poklad něco měl.“

Po chvilce rozmýšlení všichni s jeho názorem souhlasili. Náhrada škody pro stát, který se poškozuje trestným činem, všem připadala na místě, ať se to vezme z kterékoli strany, a kromě toho – kdyby něco, oslaboval tento fakt eventuální podezření, že se činili pouze pro svůj vlastní prospěch. Za přiměřenou částku bylo přijato dvacet procent.

„Začínám   si   připadat   jako   šlechetný   filantrop,“   sarkasticky konstatoval Martin. „Abych se vrátil k věci – co s tím Švédskem?“

„Posílat mu to na poste restante…?“ nejistě navrhla Baška.

„To je k ničemu. Zapamatují si, kdo vyzvedává zásilky.“

„Tak co třeba na různé pošty, do různých měst…?“

Donat pochybovačně vrtěl hlavou.

„Budou   se   zajímat   o   zásilky,   které   ustavičné   chodí   na   poste restante,“   zabručel.   „Lepší   by   bylo   na   různá   jména.   Na   jména známých toho chlapíka…“

„Ještě jinak,“ přerušil ho v náhlém vnuknutí Martin. „Klidně i na cizí lidi. Já Švédsko trochu znám. Jen si to představte: Cizím lidem zavolá nějaký mužský, že se jmenuje Hans Jensen nebo tak nějak, že jim přijde zásilka pro něho, poněvadž jeden známý spletl adresu, že se velice  omlouvá  a ať mu  ten balík  pošlou na poste restante na jméno Jens Hansen…“

„Hans Jensen,“ opravil ho Pavel.

„To je fuk. A uhradí jim výlohy, které měli s odesláním. Popřípadě se čas od času ohlásí osobně. Tam mají těch Jensenů i Hansenů jak naseto, nikoho nic netrkne. Dejme tomu, že nám tady zachytí peřinku s nádivkou, dejme tomu, že přijdou za jedním či dvěma adresáty; ti lidé dosvědčí, že balík odeslali na poste restante pro Hanse Jensena, kterého jaktěživ na vlastní oči nespatřili, a už se řetízek přetrhl. Na poště   si   třeba   můžou   zapamatovat   člověka,   který   to   vyzvedával.

Řeknou, že byl mladý, vysoký, vlasatý a vousatý. Ale stačí, aby si pro tu příležitost oblékl krajkovou oranžovou náprsenku – a hned si všichni všimnou jenom náprsenky a jeho ciferník si nezapamatuje nikdo.“

„Výborně,“ pochválil Martina Donat. „Ani ďábel se mu nedostane na kobylku.“

„Ty máš přece jenom zločinecké sklony!“ pravila Baška obdivně.

„Mám,“  přisvědčil  Martin jedovatě.  „Objevil  se ve mně  skrytý talent. Jenom bych rád věděl, jak mám o všem dát vědět tomu svému kámošovi. Vyložit mu to po telefonu?“

„Zbláznil ses?“ zhrozila se Baška.

„Tss,“ udělal Pavel. „To dej radši rovnou oznámení do novin.“

„Napiš dopis,“ zabručel Donat.

„V dopise by to šlo,“ souhlasil Martin. „I když lepší by to bylo osobně, protože pochybuju, že se mi podaří přesně vyjádřit všechny ty komplikace v cizí řeči. Ale zkusit to můžu.“

„Dopis si přečtou,“ namítla Baška.

„Kdo?“

„No, nějaké ty kontrolní orgány. Cenzura.“

Martin pokrčil rameny.

„Mám   spoustu   důkazů,   že   dopisy   do   zahraničí   žádná   cenzura nečte. O korespondenci pořádných lidí se nikdo nezajímá, a prozatím ještě pořádní lidi jsme. Telepatie nepřichází v úvahu, na tu se nějak necítím. Máš nějaký jiný nápad?“

„A   když   tě   omylem   budou   brát   jinak   a   přečtou   si   to nedopatřením?“

„Tak moment,“ vmísil se Donat. „Opatrného Bůh opatruje. Žádné riziko – čertví, co se může přihodit. Dopis se musí poslat po nějakém námořníkovi.“

„Můžeš mi říct, kďe ho mám vzít? Osobně žádného neznám.“

„Ve   Svinoústí   je   námořníků   jako   hub   po   dešti,“   povzbudivě zahučel Pavel.

„Fajn!“ zaradoval se Martin. „Hned jedu do Svinoústí. Je konec listopadu,   zrovna   nejlepší   čas   na   příjemnou   malou   dovolenou   u mořské tůně…“

„Zrovna nejlepší čas na námořníky, ty chytrej. V létě námořníci nemají čas, přijíždějí k nim takové slečinky extra třída pro volné chvíle,  ale   teď  nemají   co na  práci  a  každý s tebou  rád  půjde na vodku.“

„Chceš říct, že jim mám dělat slečinku na zimu?“

„Jo,   přesně,   slečinku   na   zimu.   Musíš   najít   důvěryhodného námořníka a skamarádit se s ním. Dáš mu dopis, aby ho kdekoli za hranicemi   hodil  do  schránky.  Pokud  vím,   Švédsko  i  Norsko  mají přímý přístup k moři a o námořníky u nich není nouze. Pro jistotu bychom neměli hned na začátku začít dělat hloupé chyby.“

„Hloupou chybu jsme už udělali, a už toho nechte… Pojďme teď spočítat, kolik valut potřebujeme nahrabat. Máš nějaký seznam cen těch známek nebo něco podobného?“

„Mám,“  řekl Martin s odporem.  „A dokonce ho nosím u sebe.

Všechno jsem spočítal. Můžu vám to ukázat.“

Beze   spěchu   sáhl   do   kapsy   a   vytáhl   několik   lístků.   Budoucí zločinci na něho se zaujetím pohlíželi, neočekávajíce nic zlého. Pavel si nacpával dýmku čerstvým tabákem, Baška právě nesla k ústům sklenici s vychladlým čajem.

Martin rozložil lístky po stole.

„Dohromady   to   dělá…“   pravil   rozvláčně   a   studoval   přitom poznámky na jednom lístečku, „dohromady to dělá… Tři sta dvacet devět tisíc liber podle katalogových cen z loňského roku.“

Baška   se   zakuckala   čajem.   Pavel   vysypal   všechen   tabák   na podlahu. Donat zkameněl.

„Tři sta dvacet devět tisíc čeho?“ zeptal se nevěřícně.

„Liber.“

„Jakých liber?“

„Britských.“

„Pane na nebi…!“

Baška popadla dech.

„Tak kolik je to těch…“ zeptala se a odkašlala si. „Dostanu kvůli tobě infarkt… Kolik je to dolarů? Přece je nebudeme přepadat na libry!“

„Co já vím. V tom kapitalistickém státě vládne takový zmatek, že se v tom jeden nevyzná. Mám dojem, že v poslední době připadalo na libru asi půl druhého dolaru. To by bylo… Moment… Čtyři sta devadesát tři tisíce pět set dolarů.“

„Půl miliónu,“ zabrumlal zděšeně Donat.

Pavel s tabákem a s dýmkou vylezl zpod stolu.

„Co že ti to vyšlo tak draho?“ zeptal se ustaraně. „Nepřidaly se ti tam někde nějaké nuly?“

Martin ze sebe vyrazil zachechtání vskutku ďábelské.

„Dávají nám zabrat dvě položky. Takzvaný rakouský Merkur a ten proklatý   Mauritius.   Ctihodný   dědeček   sběratel   se   ve   své   mizerné chtivosti nespokojil s jedním kusem. Merkurů vlastnil celkem třináct, z   toho   červené   čtyři   čisté   a   tři   s   razítkem,   růžové   neražené   i   s razítkem   po   třech   kusech.   Dva   Mauritie…   Kde   on   jen   sebral   ty Mauritie? Celkem to je kulatá sumička sto třicet pět tisíc čtyři sta liber.“

„Dej   už   pokoj   s   těmi   librami,   jenom   do   toho   vnášíš   zmatek.

Počítej v dolarech!“

„To neumím. V katalozích to bylo v librách.“

„Znamená to, že celý zbytek jsou už jenom maličkosti?“

„Jasně.   Samé   maličkosti.   Kupříkladu   Honduras;   dva   komplety letecké pošty po dvanácti tisících, dohromady čtyřiadvacet tisíc liber.

Nebožka královna Viktorie za jednu libru, dva kusy po dvanácti stech padesáti…“

„Baba jedna…“ nevraživě i dotčeně zavrčela Baška.

„Napoleon   za   deset   centimů,   osmnáct   set,   tři   kusy.   Hnědý belgický král Leopold za dvě stě sedmdesát pět liber, ovšem modrý za tři sta. Volské hlavy z Moldavska, přes sedm tisíc…“

„Takový blbosti, a tak drahý,“ pohoršil se Pavel.

„Upozorňuju vás, že to jsou ceny z minulého roku,“ pokračoval Martin,   jehož   hlas   přetékal   jedovatou   hořkostí.   „Ceny   známek stoupají. Určitě už šly nahoru. Navíc je možné, že přepočet je jiný, že na libru připadá toho dolaru víc. Nedá se popřít, že náš přítel se docela slušně napakoval…“

„Dobře, dobře,“ přerušil ho Donat. „Ať jde k čertu. Trochu jsi mě zaskočil…“

„No, a co má být, berme to prostě tak, že musíme nakrást šest set tisíc,“ řekla Baška netrpělivě. „Co je to za rozdíl, tři sta, nebo šest set…“

„A ještě těch dvacet procent na státní poklad,“ připomněl Pavel.

„No tak holt osm set tisíc!“

Martin soucitně pohlédl na Bašku. Pavel mu vzal z ruky lístky s poznámkami a se zaujetím si je začal prohlížet. Donat pochybovačně kroutil hlavou.

„Podaří se nám naloupit tolik…?“

Baška se nedala odradit a neklesala na duchu.

„Co by ne? Spočítej si to. Když se to bude posílat po pěti tisících, vejde se to do prachobyčejného polštářku, to bude – moment, musí se to vydělit…“

„Sto osmdesát,“ řekl Martin.

„Sto osmdesát zásilek. Ne, míň, protože ten státní poklad zůstane tady, šest set tisíc – kolik to bude…?“

„Sto dvacet…“

„Sto dvacet zásilek. Na čtyři osoby – to vychází pouhých třicet na hlavu,   a   do   většího   polštáře   se   třeba   vejde   víc.   Nebudeme   přece posílat všechno najednou!“

„Já jsem měl na mysli spíš možnosti veksláků.“

„Řekl bych, že pokud jde o možnosti veksláků, klidně bychom mohli naplánovat osm miliónů a ne osm tisíc,“ zamyšleně prohodil Martin.

Pavel znepokojeně zvedl hlavu od soupisu.

„Sto dvacet přepadení…?!“

„Jakých   sto   dvacet?!   Jste   normální?!   Za   co   je   máte?!

Představujete si, že pořádný vekslák má pět tisíc? Pět tisíc nosí u sebe tak na drobné výdaje!“

„Baška má asi pravdu,“ nejistě uznal Donat. „Podle toho, co jsem slyšel, by takový solidní žralok černého trhu měl mít přinejmenším sto padesát tisíc. Jinak si neškrtne.“

„Rozhodně,“ přisvědčil Martin. „Ani by se s ním nebavili…“

„Okamžik,“ přerušil je Pavel. „Počkejte. Překupníky taky?“

„Překupníky? Proč ne?“

„Když oni mají různé věci. Nějaké to zlato, brilianty… To taky bereme?“

„No prosím tě, přeskočilo ti?! Co bys s tím dělal? Začneš s tím kšeftovat a okamžitě tě chytnou! Kdepak brilianty, ani nápad!“

„A vůbec, poslechněte – aby bylo jasno,“ pravil Donat varovně.

„Bereme výhradně dolary v hotovosti. Žádné rvačky, žádné ublížení na těle…“

„Ani na duchu,“ dodal Martin.

„A vybíráme si výlučně nejrůznější lumpy, zloděje, hochštaplery a další darebáky. To se nedá nic dělat, ať platí za své kumpány! Na začátek je zapotřebí vytipovat oběti…“

Takhle vznikla parta, jejíž zoufalí a ke všemu odhodlaní členové začali   pokládat   páchání   trestných   činů   za   svoji   svatou   povinnost.

Přesně řečeno, jejich pocity byly poněkud rozdílné. Baška brala celý podnik jako svého druhu příjemné povyražení, sklíčený Martin náhle před sebou spatřil nepatrnou jiskřičku naděje na navrácení majetku a cti a záměrně oslepl a ohluchl vůči čemukoli jinému. Donat, jehož hryzaly výčitky svědomí, neoblomně trval na tom, aby darebáci byli po zásluze potrestáni. Notně vyplašený Pavel se záležitosti zúčastnil z prosté loajality a dokonce ho ani nenapadlo, že jako jediný nevinný by se mohl od všeho distancovat.

Vytipování   obětí   nečinilo   potíže.   Každý   –   přinejmenším   z doslechu   –   znal   nějakého   šmelináře,   podvodníka   nebo   prostě kšeftsmana,   Baška   pak   svou   mimořádnou   informovaností   mohla uspokojit i nejvyšší požadavky. Ukázalo se, že řidiči a automechanici se perfektně   vyznají.   Namátkou   byli  vybráni  dva  jedinci,  z  nichž první zbohatl díky podvodnému rozkrádání společenského vlastnictví a druhý pašeráctvím. Jeden bydlel v Placůvce, druhý ve Falenici a oba se těšili téměř bezúhonné pověsti.

Způsob života a zvyky jedince z Falenice znala Baška už za týden do nejmenších podrobností, do Falenice totiž mohla dojet autobusem.

Svolala   válečnou   poradu   a   podělila   se   se   spiklenci   o   výsledky pozorování.

„Tam nahoře mezi okny má nějaký kus nábytku. Je třeba se k němu vloupat v noci, poněvadž celý den dřepí doma taková stará semetrika.   Jeho   pokoj   je   v   přízemí   a   tam   dojednává   všechny obchody, stojí tam psací stůl, ale večer nosí tržbu nahoru a schovává ji do toho starého příborníku. Musí se tam vlízt po žebříku, protože dole jsou všechna okna zamřížovaná, ale nahoře je okno do koupelny a často ho nechávají otevřené.“

„Máš v merku nějakého cirkusáka?“ zajímal se Pavel.

„Co šílíš, prosím tě? Nedovedeš vylézt po pitomém žebříku? To hned potřebuješ cirkusáka?“

„Jak víš, že to schovává do příborníku mezi okny?“ podezíravě se zeptal Martin.

„Viděla  jsem to kukátkem.  Zřídkakdy zatahují záclony, protože tam   je  kolem   dokola   dost  pusto.  Všechno   jsem   viděla   kukátkem.

Chodí k němu nějaké podezřelé typy.“

„Výborně, kdyby něco, bude to na nich…“

„Pes je neškodný,“  pokračovala  Baška. „Když  se mu  něco  dá, sežere to. Určitě ho drží o hladu, darebáci. Musíme zabalit prášek na spaní do kousku masa a můžeme být klidní. Se mnou už je trochu obeznámený.“

„Fajn, psovi kousek masa a můžeme být klidní. A Lidi?“

„Co lidi?“

„Taky jim dáš kousek masa s práškem na spaní?“

„To ne… S těmi to právě musíme uvážit…“

„Vzít   prostě   něco   do   ruky  a   říct:   ticho,   nebo   střelím?“   nejistě navrhl Pavel.

„Co já vím… Třeba by to šlo…“

„To je riskantní,“ nabroušeně zabručel Martin. „Můžeme narazit na někoho, kdo myslí logicky. Když ticho, tak je nabíledni, že nikdo nevystřelí. Střílení dělá rámus.“

„A co jim hodit přes hlavu nějaký hadr…“

„Nepadá v úvahu,“ kategoricky se ozval Donat „To by bylo moc rozruchu. Lidi se musí uspat“

„Čím?“ optala se Baška znechuceně.

„Nevím. Musíme něco vymyslet. Různých uspávacích prostředků je halda. Jen přijít na něco vhodného, protože jinak nám to nevyjde.

Bude třeba vyptat se lékařů nebo chemiků.“

„Mám pár kámošů na medicíně,“ oznámil Martin.

„A co ten druhý?“ zeptal se Pavel. „Ten z té, jak že se jen…? Z

Placůvky. Tam se taky musí lézt oknem a po žebříku?“

„Jak to mám asi vědět?“ urazila se Baška. „Ani nevím, jak se k němu vůbec dostat, tam snad nejezdí žádný autobus. Nebudu si přece brát taxíka!“

„Mělo by se to zjistit, protože to třeba bude jednodušší…“

Na   základě   porady   se   hned   příští   neděli   parta   vypravila Donatovým   vozem   na   výlet   do   Placůvky.   Ačkoli   v   pozdním podzimu,   den   byl   krásný   a   slunečný.   Šmelinářovo   sídlo   se   našlo lehko,   dům   obklopovala   veliká   zahrada,   plaňkový   plot   právě nahrazovali   pletivem   a   zely   v   něm   díry,   kterými   se   snadno   dalo prolézt.   Donat   zaparkoval   opodál   a   tehdy   se  ukázalo,   že   scházejí ochotníci – výzkumníci. Všichni si připadali jaksi podivně nesví.

„Mně je to hloupý,“ oznámil Martin.

„Mně taky,“ přiznal Pavel. „Půjdu tam, budu obejdovat kolem, a jestli se mě někdo zeptá, co tam dělám, co řeknu?“

„Řekneš, že se chceš dát najmout  na žně,“ poradila  mu  Baška jedovatě. „Jen se neboj, v téhle roční době chlebodárce nenajdeš.“

„Budou mě mít za cvoka…“

„No a co ti na tom sejde? Vždyť tě neznají!“

„Absolutně   nemůžeme   dopustit,   aby  nás   někdo   viděl,“   varoval Martin. „Hned by byl malér…“

Donat opřený o volant ponuře mlčel. Martin si zapálil cigaretu a zahleděl se k nebi do oblak. Baška se strašně rozzlobila.

„Nemožný vrtáci a tupci! Jste k ničemu. To jste mi zločinci, jen co je pravda! Vykašlu se na vás, půjdu tam sama. Ty aspoň koukej otočit to auto, abychom – kdyby něco – nemuseli utíkat pozpátku! To snad ještě dokážeš, ne?“

Vyskočila  z vozu. Nejistě huhlaje  cosi o tom,  že ji bude krýt, vystoupil Pavel za ní. Baška mu nařídila, aby stál u plotu a držel uvolněnou plaňku, a sama pak prolezla do zahrady. Donat poslušně začal otáčet.

Objekt   byl   čerstvě   po   opravě.   U   jedné   zdi   ležely   zbytky stavebního   materiálu,   tedy   cihly,   písek   a   několik   pórobetonových tvárnic. Kolem vily panovalo ticho a klid, na zídce u schodů se v paprscích podzimního slunce vyhřívala kočka. Pohled na ni Bašku ubezpečil, že se nemusí obávat psa.

Obešla   dům  kolem  dokola.   Na  opačné  straně   než  schody bylo jedno okno pootevřené, zevnitř doléhalo harašení nádobí a nezřetelné prozpěvování. Dovnitř Baška raději nenakukovala, nechtěla riskovat, víceméně po čtyřech proklouzla pod oknem a vrátila se k čelní straně domu. Zaváhala, vyšla po schůdkách, opatrně minula kočku a vzala za kliku.

Ukázalo   se,   že   dveře   jsou   otevřené.   Na   chviličku   se   Baška zastavila na prahu a potom vešla dovnitř. Spatřila halu, z níž vedly troje dveře do dalších místností. Jedny byly pootevřené a v pokoji za nimi tichounce hrálo rádio. S maličkou dušičkou tam Baška nakoukla a okamžitě zpozorovala dvě věci, které jí vyrazily dech. Jednou z nich byl veliký psací stůl stojící dost blízko u dveří, boční stranou natočený   k   oknu,   druhou   pak   nohy   vyčuhující   zpoza   stolu,   beze všech   pochyb   mužské,   které   spočívaly   na   opěradle   pohovky.

Zadržela svůj vlastní dech a uslyšela cizí… Načež se pak opatrně, po špičkách, přiblížila k psacímu stolu… Donat s Martinem seděli ve voze – oba pohrouženi v mlčení a oba ve stejné pozici. Donat se opíral rameny o volant, Martin o opěradlo předního sedadla. Oběma připadalo, že takhle sedí už půl roku, a snažili se uhodnout, co tam ta Baška tak dlouho dělá. Neodbytně na ně doléhalo podezření, že ji chytili a že na mučidlech právě prozrazuje celou pravdu. „Být tebou, nepouštěl   bych   nohu   ze   spojky,“   zabručel   Martin.   „Prokluzuje,“

odsekl Donat a pohlédl do bočního zrcátka. „No konečně. Už jdou.“

Martin   se   ohlédl.   Baška   s   Pavlem   přibíhali   v   ostrém   poklusu.

Pavel se tvářil nějak divně, ve tváři měl trochu bolestný a trochu zkoprnělý   výraz.   Nasedl   jako   první,   Baška   za   ním.   „Jedem!“

rozkázala. „Ať už jsme pryč!“

Až  po  lokty  ponořila  ruce   do  košíku   a  začala   v  něm  štrachat, hledajíc cigarety. Martin natočil hlavu k Pavlovi. „No tak co?“ zeptal se netrpělivě. „Zatraceně,“ pravil Pavel. „Sekla mě do prstu.“ Donat i Martin se jako na povel podívali na Bašku, která si právě zapalovala cigaretu.

„Ne Baška,“ dodal honem Pavel. „Plaňka mě sekla. Nejspíš mám třísku…“

„Jeď, pro všechno na světě, nač ještě čekáš?!“ rozčilila se Baška.

„Hned vám všechno povím, ale hlavně už jeď!“

Několikrát zhluboka vzdychla, vytočila otevřené okénko nahoru, počkala,   než   přejeli   dvě   zatáčky,   a   začala   referovat.   Spiklenci poslouchali mlčky, plni neklidu a v očekávání nejhoršího.

„… Mírně chrápal, ale to rádio ho přehlušovalo, takže jsem ho nezaslechla  hned,“ pokračovala Baška. „Ani jsem se nezakuckala, ani nic podobného, přesně naopak – přestala jsem dýchat. Měla jsem strach, že se probudí už kvůli nepohodlí, protože kdo to kdy viděl, mít takhle nohy na opěradle, určitě mu zdřevěněly…“

„Třeba se mu zdálo, že je spoutaný?“ nadhodil Pavel. „Možná.

Jsem proti tomu, aby muži spali ve dne. Zásadně to nesnáším, čili tím spíš mu to patří. Nejen že ten psací stůl byl otevřený, ale ještě viselo přes židli jeho sako, tak jsem mu vzala všechno. Něco jsem našla v náprsní  tašce  a  zbytek   v zásuvce   docela  vespod,  byl  v  ní  klíček, určitě ji vždycky zamyká. Bála jsem se, že bude skřípat. Bála jsem se,   aby   tam   nevrazila   ta   ženská   z   kuchyně,   vůbec   si   nedovedete představit, jak jsem se bála…“

Donat zabrzdil tak prudce, že Baška div neprorazila hlavou přední Sklo. Vypnul motor a otočil  se k ní. V trabantu zavládlo  zvláštní ticho.

„Mám dojem, že nechápu, co říkáš… Řekni to ještě jednou.“

„Spáchala jsem krádež,“ řekla Baška klidně. „Sebrala jsem mu to, co měl v náprsní tašce a v psacím stole. Skutečně, tady to šlo snáz než ve Falenici, nebylo zapotřebí ho uspávat, spal dobrovolně.“

„Pane na nebi…!“

Baška pokrčila rameny a zaťukala si prstem na čelo.

„No a co se tak divíš? Jednou se konečně muselo začít. Příležitost se naskytla sama, a ten darebák – nestačí, že je šmelinář, ale ještě ke všemu spí ve dne!“

Ve   voze   opět   zavládlo   mlčení.   Tři   spiklenci   na   ni   zírali   v naprostém   otupěni.  Teoreticky   plánovat   bylo  snadné;   přikročení   k činu   jim   zasadilo   těžkou   ránu.   V   duších   jim   vybuchl   uragán smíšených   pocitů,   z   nichž   čelné   místo   zaujímalo   zděšení,   a nedovoloval jim nabýt ztracené rovnováhy.

„Děláš si blázny, nebo mluvíš vážně?“ zeptal se náhle Martin s nefalšovaným zájmem.

Místo odpovědi sáhla Baška do košíčku a ukázala tlustý svazek zelených   bankovek   a   balíček   domácích   tisícizlotek.   Pohled   na   ně všechny šokoval.

„Propána…“ chabě zasténal Pavel.

„Kolik toho je?“ zeptal se Donat nesvým hlasem.

„Nevím,“ odpověděla Baška. „Můžu to spočítat.“

„Tak to spočítej.“

Při počítání panovalo hrobové ticho.

„Pět tisíc čtyři sta zelených a čtyřicet osm tisíc zlotých. Stačí?“

„Na co…?“

„Na začátek. A na investice. Ty polštáře k nacpávání je potřebí koupit a Martin musí mít za co jet do Svinoústí. Pěšky nepůjde a pod mostem spát nebude. Co sedíte jako solný sloupy? Chceme vykoupit ty známky, nebo ne? První krok jsem udělala sama a vy byste mi měli líbat ruce!“

Spiklenci na ni nadále zírali. Po prožitém šoku přicházeli k sobě s jistými  obtížemi.  Naplánovaný  zločin   se  stal  hotovou   skutečností, bylo třeba se s tím smířit, a nejen smířit, bylo třeba mít z toho radost!

První   krok   je   vždycky   nejtěžší.   Vykročili   na   onu   jedinou   cestu vedoucí k cíli… Baška prolomila bariéry… Zírali na ni a chvilku jim připadala jako andělská bytost, chvilku jako zrůda.

„Navrhuju,   abychom   se   odtud   ztratili,“   řekl   znenadání   Martin.

„Může vyletět z domu v honbě za zmizelým jměním. Nerad bych byl první, na koho narazí.“

„Jak   to…?“   jaksi   bezradně   se   podivil   Pavel.   „Tak   mu   to nevrátíme…?“

„Zbláznil ses, nebo co?“ obořila se na něj Baška. „A on nám vrátí ty moldavské volské hlavy? Přestaň mi tu vyvádět, buď rád, žes ho nemusel přepadnout! Jak si to vůbec představujete, že stačilo si to naplánovat   –   a   vyřízeno,   co?   Ubožáci!   Teď   se   to   všechno   musí provést!“

Donat otočil klíčkem a pomalu vyjel směrem do města.

„Jen   co   je   pravda,“   povzdechl   si   zasmušile.   „Připadám   si   po čertech hloupě, ale jinak to fakticky nepůjde…“.

Po   cestě   se   bouře   citů   postupně   utišila   a   mysl   začala   všem fungovat víceméně normálně. Při pomyšlení, že jeden šmelinář platí za   neřádství   jiného   šmelináře,   začali   všichni   dokonce   pociťovat zadostiučinění. Svědomí se cítila ještě poněkud nesvá, útěchu však přinášela naděje na dosažení cíle. Jestliže má akce svůj počátek, bude mít i konec. Upozornil na to Martin.

„Víte, až pak dostanu celou tu sbírku nazpátek, zkouluju se jako ještě   nikdy   v   životě,“   oznámil   zasněně.   „To   bude   nejkrásnější okamžik ve světových dějinách. Schází k němu už jenom sedm set devadesát čtyři tisíce šest set zelených…“

„Míň,“ opravil ho Donat. „Těch čtyřicet táců se taky počítá.“

„No   právě,“   ozval   se   Pavel   dotčeně.   „Mluvilo   se   jedině   o dolarech. Proč jsi mu vzala i naše peníze?“

„Zloté   v   hotovosti   se   musí   brát   taky,“   poučila   ho   Baška.   „Je možné,   že   část   budeme   muset   koupit   na   černém   trhu   nebo   tak.

Kromě   toho   se   mi   rýsuje   nový   nápad.   Stručně   řečeno,   vemte   na vědomí,   že   bereme   všechny   peníze,   které   nám   přijdou   pod   ruku.

Dejte se teď do práce, já za vás všechno sama dělat nebudu!“

Vzhledem k tomu odjel Martin do Svinoústí a pobyl tam deset dní.   Horlivá   činnost   trojice   zbývajících   spiklenců   umožnila vyhlédnout si – kromě pašeráka z Falenice – několik dalších obětí, mezi   nimi   i   jistého   pana   Lenarčika.   Zvěsti   o   panu   Lenarčikovi, majiteli četných autoopraven, ve značné míře kroužily mezi řidiči a automechaniky. Baška začala opatrně navštěvovat obchody Tuzexu, kde neokukovala ani tak zboží jako spíš stálé návštěvníky. Pavel a Donat se jali rozšiřovat mezi známými hlášky, jako by znali někoho, kdo chce koupit větší množství dolarů za jakoukoli cenu. Akce se rozjela podle plánu.

Martin se vrátil do Varšavy se strašnou kocovinou, ale triumfálně.

„Zabil   jsem   dvě   mouchy   jednou   ranou,“   sdělil   zbytku   party.

„Zapracoval jsem hlavou a věc je vyřízená.“

„Máš námořníka?“ zajímal se Pavel.

„Mám, dokonce dva.“

„Nač tolik?“

„Promyslel jsem to. Na jednoho se nedá spoléhat Pravidelný styk s   jedním   námořníkem   se   může   prozradit,   námořník   se   může zlinkovat a pustit si pusu na špacír. To je riskantní.“

„Beztak tě přece zná. Oba tě znají…“

„Ani   nápad,   žádný   mě   nezná.   Jmenuju   se   Michal   Kowalský  a vypadám docela obyčejně. Jeden ode mě převzal připravený dopis a hodil  ho  do  schránky  v  některém  přístavu   v  Norsku,  a  druhý mi přivezl odpověď. Ten první přiveze ještě jeden dopis pro Michala Kowalského – poste restante, hlavní pošta, přilepí známku a hodí ho do schránky ve Svinoústí. A sbohem. Můžu se s některým z nich setkat   nanejvýš   ještě   jednou,   kdyby   to   bylo   výjimečně   zapotřebí.

Anebo už vůbec ne.“

„No dobře, a co bude v tom dopise?“

„V dopise bude seznam jmen a adres neznámých osob, na které půjdou nadívané polštářky.“

„Takže ten tvůj kámoš souhlasí?“

„Dokonce s velkou radostí.“

„Pochopil všechno?“

„Je to bystrá hlavička. Dodal dokonce tvůrčí návrhy.“

„Jaké tvůrčí návrhy?“

„Ohledně konta. Napsal jsem mu, že bude problém s vybíráním peněz,   protože   mě   napadlo,   že   se   neví,   kdo   a   kdy   uskuteční   ten nákup. S takovými známkami to není jednoduché ani na Západě, čili je   možné,   že   třeba   budeme   muset   využívat   nějakých   příležitostí, žádat někoho známého nebo tak nějak. Koneckonců, sám tím kontem taky musí disponovat. No, a tak navrhl, aby to prostě bylo konto na heslo. Bez uvedení jména. Heslo musíme vymyslet.“

„Výborně,“ pochválila ho Baška. „Beze jména je to dokonce lepší, nikdo nám nic nedokáže.“

„Ale   budeš   to   muset   napsat,“   zneklidněně   uvažoval   Pavel.   „A budeš mu zřejmě muset dát vědět, že posíláme další polštář. A jak?

Bez námořníků se to neobejde…“

„Obejde. Heslo projde jako jméno kočky, popřípadě fenky. A  co  se týče   dalších   zásilek,   ty   neznámé   osoby   budou   očíslované.   První, druhá, třetí… On si nechá kopii – a já budu psát poému, nejspíš asi historickou, půjde mi to těžko a budu ho vítězoslavně informovat, že už mi vyšla první strofa, sedmá strofa… Některé strofy budu dvakrát předělávat. Takhle se skoro úplně zbavíme nejistého prostřednictví různých  individuí, která mají sklon k nadměrnému  pití, a snížíme nebezpečí odhalení.“

Všichni mu svorně vyjádřili obdiv a uznání.

„Fajn,“ řekl Donat. „Teď tedy koupíme polštář a čekáme už jen na dopis se seznamem těch lidí – je to tak?“

„Mezitím nacpeme polštář solidní náplní…“

„Počkat,  počkat,“  neúprosně je přerušil  Pavel.  „Dvacet  procent odpočtěte hned. Aby se potom neřeklo, že tam něco nesouhlasí.“

„Tak nevím, jestli stojí za to posílat polštář s něčím takovým, co ani nestojí za řeč,“ zamračila se Baška. „Nebude to ani pět tisíc.“

„Pět tisíc v malých penězích se dovnitř taky nemusí vejít. Leda že chceš nacpávat peřinu…“

„Žádné malé peníze! Posíláme jenom větší paklíky. Malé půjdou na státní poklad!“

„Jak   o   malé,   tak   o   větší   se   nejdřív   musíme   postarat.   Musíme vymyslet ten uspávací prostředek pro lidi…“

„Aha, no jistě!“ probral se Martin. „To uspávadlo! Říkal jsem, že jsem zabil dvě mouchy!“

„Myslel jsem, že ty dvě mouchy jsou ti dva námořníci,“ prohodil Pavel.

„Máš uspávadlo?“ zaradovala se Baška.

„Mám. Z úcty k částce, která uhradila můj pobyt v rekreačním středisku, jsem neztrácel čas. Podívejte se!“

Všichni   si   s   velkým   zájmem   prohlédli   šest   velkých   lékovek   v krabičce. Obsah skleniček vypadal bezbarvě a průhledně.

„Co to je?“ zeptala se Baška. „A odkud to máš?“

„Od námořníka, pochopitelně. Zahraniční námořníci, to je hotová studnice možností. Přivezl mi to jen tak, ze soucitu, poněvadž trpím chronickou   nespavostí   a   nic   mi   nepomáhá.   Je   to   nový   švýcarský preparát.“

„Á co se s ním dělá?“

„Čichá   se.   Nakape   se   na   chomáček   vaty   a   vdechuje   se   před spaním. Prý to v podstatě působí na usínání, potom už člověk spí sám od sebe, akorát že dost tvrdě.“

„Tak zničehonic?“

„Zřejmě.“

Pavel vzal Bašce lékovku a nedůvěřivě si ji prohlížel.

„Není toho málo? A jak je chceš přemluvit, aby k tomu čichali?“

„Metodou mírného přemlouvání. Do jedné ruky se vezme tenhle preparát,   do   druhé   silný   klacek,   tou   druhou   rukou   se   pořádně rozmáchneš…“

„To už potom ten preparát ani nepotřebuješ. Silný klacek by měl stačit sám o sobě.“

„Popřípadě se to může natáhnout do stříkačky, takové na injekce, a udělat štřííík… Například klíčovou dírkou. Když se to rozptýlí ve vzduchu, účinkuje to stejně. Mám toho ještě jednu krabičku, navíc jsem to vyzkoušel na sobě. Působí to zaručeně.“

„Fajn,“ řekl Donat. „Uděláme střik, načicháme se toho a usneme na místě činu jako dřevo. O tohle nám jde? Co se mě týče, já můžu usnout i bez toho stříknutí…“

„Nepřerušuj odborný výklad. My si nasadíme na nosánek masky, anebo si strčíme do díreček kousek vatičky napuštěné něčím docela jiným. Zapomněl jsem čím, ale mám to napsáno. Oběti sladce spí, a my si užíváme.“

„Působí to dlouho?“

„Přibližně   půlhodinku   silněji   a   potom   slaběji.   Preparát nezanechává žádné stopy, má příjemnou vůni a někdy taky přináší příjemné sny. ]e nevhodný pro narkomany a osoby duševně choré.“

„Geniální!“   vydechla   Baška.   „Na   tyhle   výhrady   se   můžeme vykašlat,   protože   narkomani   a   osoby  duševně   choré   se  zřídkakdy pouštějí do šmeliny…“

„A   i   kdyby,   tak   nakrátko   a   spíš   s   nevalnými   výsledky.   Nás nezajímají. Co dál?“

„Jak to – co? Obstaráme jim ty příjemné sny…“

A znovu se ukázalo, že se snadno řekne, ale hůře koná. Baška prolomila   hráz   a   udělala   první   krok,   Martin   zařídil   námořníka   a uspávací   prostředek,   takže   následující   akce   padla   na   Donata   s Pavlem. Za jisté studené, mokré, deštivé noci dostal pes ve Falenici lákavý hovězí karbanátek s malou pilulkou uvnitř, načež zalezl do boudy a usnul. Pouze pes však jednal podle plánu. Místo energie předvedli Donat s Pavlem hysterický zmatek.  Rozezlená  Baška je násilím dovlekla k plotu, který bylo třeba překonat horem, vylezením po   pantech   vrat.   Donat   kladl   odpor   mlčky,   Pavel   lamentoval rozčileným šeptem.

„Bude to krádež… Copak by to nešlo nějak jinak? Není nic vidět!

Propánajána, co jsem na světě, nikoho jsem ještě neokradl…“

„Jednou   konečně   začít   musíš!“   syčela   Baška   vztekle.   „Dělejte, nemehla!   Žebřík  leží   u zdi  po  pravé  straně.  Chcete  toho  Martina úplně ztrapnit? Vy jste teda kámoši, klidně ať se pověsí, že jo? Ale už, do práce! Aby bylo jasno – bude to krádež s vloupáním…“

Za   četných   projevů   krajního   zoufalství   přelezli   Donat   a   Pavel konečně dovnitř. Když Baška viděla, že na ně ztrácí bezprostřední vliv, v obavě, že by se mohli vrátit, podala jim pletivem placatici, připravenou pro každý případ.

„Hoďte   to   do   sebe   a   vraťte   láhev!“   přikázala.   „Žebřík   potom ukliďte na místo! A nezapomeňte si zakrýt obličej!“

Alkohol vypitý nalačno zapůsobil blahodárně. V okamžiku, kdy Donat s Pavlem stavěli žebřík pod okno do koupelny, začal jim celý podnik   připadat   nevýslovně   zábavný.   Nepochopitelným   zázrakem našli ve tmě  správné místo,  spadli pouze dvakrát,  okno nerozbili, neslyšně se proplížili koupelnou a halou a našli ložnici v poschodí.

Zázračné Martinovo uspávadlo rozptýlili nad hlavami spících obětí pomocí   rozprašovače   na   kolínskou.   Mezi   okny   stál   starodávný příborník, v němž – dozajista vedeni nadpřirozeným  vnuknutím – objevili skrýš.

„Ale že se ten dacan zítra bude divit!“ špital Pavel chichotaje se.

„Musíme   setřít   podlahu,“   šeptal   Donat   rozjařeně.   „Abychom nezanechali stopy…“

Zpátky   vylezli   opět   úzkým   oknem   od   koupelny,   nesletěli   ze žebříku, odnesli ho na místo a noříce se do bláta dorazili k vratům.

„To je teda psina, já z toho umřu!“ smál se Pavel. „Nevím, jestli jsem něco neztratil…“

Baška s Martinem čekali ve voze, div se nepominuli rozčilením.

Baška seděla za volantem, rozhodnuta nepustit k němu Donata po onom   alkoholickém   posilnění,   Martin   se   pokoušel   proniknout zrakem temnotu, protože mu ustavičně připadalo, že přichází někdo nepovolaný. Při pomyšlení, že třeba bude nutné toho někoho umlčet, málem omdléval.

Dvě Černé siluety se vedle trabanta zhmotnily úplně znenadání.

„No konečně!“ s úlevou vykřikla Baška. „Jste to vy, doufám?“

„Opatrně,“ zašeptal Pavel při nastupování. „Jsem celý zablácený.

On taky.“

„Plazili jste se po čtyřech, nebo co? Poslechněte, nebude tomu psovi nic? Nedostal toho moc?“

„Minimální dávku,“ zašeptal Donat. „Žebráckou.“

„Všechno šlo výborně,“ zašeptal Pavel.

„Pro všechno na světě, proč šeptáte?“

Donat a Pavel se po sobě podívali a znovu se začali smát.

„To ze zvyku,“ řekl Donat normálním hlasem. „Jsem střízlivý jako hrom, ale pro všechny případy jeď ty…“

„Bylo tam něco, v tom příborníku mezi okny?“ neklidně se zeptal Martin   a   vyvolal   tak   u   obou   zločinců   další   nezřízený   záchvat veselosti. Baška konečně ovládla prokluzování kol a vyjela na ulici.

„Namazali se tím jedním panákem!“ konstatovala zděšeně.

„Ne, o to nejde,“ odpověděl Pavel, otíraje si slzy smíchu. „Ale tam toho bylo tolik, že se může nacpat celá peřina. A dovedete si představit, jak se ten chlap podiví, až uvidí, že mu zůstalo všechno zlato a brilianty…? Bude z toho úplně vedle!“

Následujícím okradeným se stal pan Lenarčik způsobem snadným a jednoduchým, načež se přestěhovali na Žoliboř. Bydlel tam ve své vlastní vile jistý pán, jehož dolarové obchody se zjistily beze všech pochyb.   Největším   problémem   bylo   utišit   pudlíka,   který   dělal příšerný rámus;  pudlík byl  totiž vybíravý a hned tak něco nejedl.

Pilulku   nakonec   museli   rozdrtit   docela   nadrobounko   a   promíchat dohromady  s  karbanátkem.  Vloupání  samo  o  sobě  nečinilo   žádné velké potíže, jelikož okna v poschodí neměla mříže a lehko se dalo vyjmout jedno okénko od balkónových dveří. Dotyčný pán naštěstí nevlastnil trezor, veškeré jmění ukrýval v zásuvce prádelníku, kterou dokonce ani nezamykal.

Dalším zážitkem bylo odesílání polštářku v povláčku ze Zádruhy, vyšívaném lidovým vzorem. Do jámy lvové se vypravil Donat, který si   pevně   umínil,   že   až   celá   akce   skončí,   na   hlavní   poště   ho   už neuvidí.   Polštářek   prošel   bez   povšimnutí,   pročež   Baška   nazítří odeslala kojeneckou podušku. Za tři týdny přišla radostná zpráva od Martinova kámoše, že získal víc než dobře placenou práci a už se mu podařilo vydělat 15 tisíc dolarů. Doufá, že dostane ještě víc.

„No tak prosím,“ pravila Baška. „Vidíte, jak je to snadné? Místo aby se člověk užíral, trápil a sebevraždil, je lepší prostě se pustit do práce  a  ztrátu  si  vynahradit.   Zásob máme  zatím  na  tři  polštáře  – Pavle, jsi na řadě!“

„A měli bychom sebou trochu hodit, poněvadž starému pánovi v nemocnici se přitížilo,“ dodal Martin nerudně. „Chtějí ho operovat.“

„No vždyť jo. Už jsem vyhlídla pár solidních veksláků…“

Vyhledávání   veksláků   Baška   vzala   dobrovolně   na   sebe   a   jen výjimečně se při tom domáhala pomoci spiklenců. K nepoznání v blond paruce, tmavých brýlích a kalhotách, které naprosto měnily její postavu, trávila celé hodiny na rozličných místech. Výsledky měla skvělé.

„Už vím všechno,“ oznámila na další pracovní poradě. „Existuje takový jeden naháněč, připadá mi jak vyžle. A jedna ženská, co má ksichtík jako prasátko. Vždycky má vzadu vlečku – nevím, jak to dělá, ale ať si oblékne cokoli, vždycky to má vzadu vlečku. Vyžle spolupracuje s jedním plešounem a s jedním poďobancem, plešoun dělá kšefty s tím ze Žoliboře, ale s kým poďobanec, to nevím.“

„A ta ženská s kým?“ zajímalo Pavla.

„Ta ženská má šéfa, který obyčejně úřaduje ve Švýcarské kavárně.

Řeknu vám, ten chlap je taková nádhera, že jsem na něm mohla oči nechat Hotová opice, má černé pačesy jak rorejs, nablýskaný červený ksicht   a   úplně   vpředu   zlatý   zub   jako   hrom.   Ona   zařizuje   menší transakce a on větší – s tím, že po každé větší jezdí směrem na jih.

Určitě tam má svoje doupě, ovšem nevím kde, protože pěšky se mi ho nepovedlo dohonit. Jezdí vínovým taunusem.“

„Taxíka sis vzít nemohla?“

„Zbláznil ses? To by tak ještě scházelo! Taxikáři mají moc dobrou paměť!“

„Musí se zjistit, kde je to doupě.“

„To   víš,   že   se   musí.   Ale   bez   ohledu   na   to   se   na   ně   musí bezprostředně   dohlídnout.   Ten   plešoun   a   ta   opičácká   nádhera   v jednom kuse dělají kšefty s různými lidmi, a to si pište, že pokaždé toho   mají   u   sebe   přinejmenším   na   jeden   polštář.   Musíme zorganizovat přepadení.“

„Jak myslíš – zorganizovat? Kde ty kšefty dělají?“

„Různě. Šimpanz se zlatým zubem většinou v autě, poďobanec taky,   a   kromě   toho,   kde   se   dá.   Ve   dveřích,   v   hospodách,   na domovních   schodištích,   v   Saské   zahradě,   různě.   Musíme   si vyhlídnout vhodný okamžik a šup na to!“

„Mají zřejmě nějakou stráž?“ kriticky nadhodil Martin.

„Mají, co by neměli? Motá se tam pár ničemů, ale do rukou se jim nekoukají,  protože  by se  klient   mohl   vyplašit.  Drží  se tak  trochu bokem. Když je přepadneme rychle, hlídka to nestihne, a křičet nikdo nebude, protože tam obchází taky Bezpečnost.“

„Já bych byl spíš pro vloupání,“ nejistě řekl Pavel. „Už jsem si na to zvykl…“

„Kam se chceš vloupávat? Už nemáme objekty.“

„Musíme najít to doupě,“ opakoval Donat. „V doupěti toho mají víc.“

„To se navzájem nevylučuje – jak doupě, tak přepadení. Jedno po druhém…“

Výsledkem bylo, že Donat začal výzvědnou činnost pomocí auta.

Seladonovi se zlatým zubem a nablýskaným ksichtem přišel na stopu už   za   několik   dní   a   zjistil,   že   navštěvuje   krásnou   vilu   v Goszczynského ulici; s poďobancem však narazil na značné potíže.

Poďobanec jezdil volkswagenem 1300 a měl takový odpich, že se trabantu hravě ztratil z očí. Ztrácel se takto různými směry, avšak hlavně jižním. Donat si postupně vůz vyčíhával dál a dál a pokaždé poznával další úsek jeho cesty. Byla tu šance, že za několik roků dorazí až na její konec.

Vila v Goszczynského vypadala nedostupně. Přelézt vrata z ulice bylo vyloučeno – lampa jasně svítila a všichni kolem dokola měli na lupiče   dokonalý   výhled;   z   jiných   stran   pak   i   nejmenší   tlak   na oplocení vyvolával uvnitř domu jakési příšerné zvuky. Vytí, řinčení a další varovné signály. Nepochybně to byl nejatraktivnější objekt, ale zároveň nejlíp střežený.  Baška usazená s divadelním kukátkem za živým plotem všechno obhlédla a došla k jistému závěru, že jmění pána domu je uloženo v přízemí, a to v trezoru, ukrytém za policí s knihami. Pán domu sice dbal na zatahování záclon v oknech, jednoho dne však nechal mezi záclonami škvíru, kterou se dalo jeho počínání tajně   okouknout.   Odsunul   pomocí   nějakého   mechanismu   polici, odkryl   velká   ocelová   dvířka   s   ciferníkem   uprostřed   a   vytočil   na




číselnici šestimístné číslo. Pět číslic Baška odpozorovala, scházela jí pouze šestá.

Nedostupnost   vily  s   trezorem   ji   natolik   podráždila,   že   se   stále důrazněji   domáhala   přepadení.   Donat   a   Pavel   nakonec   ustoupili.

Souhlasili, že přijdou, až je zavolá, a vezmou s sebou dva pytle, těmi pytli že omotají hlavy vybraných obětí, popřípadě jim nějakou vrazí, a   seberou   jim   peníze.  A tak   se   objevili   v   Saské   zahradě,   kde   na lavičce seděl plešoun s nějakým společníkem, nepochybně klientem.

Když počtvrté energickým krokem přepochodovali kolem lavičky, na   níž   oba   chlápci   seděli,   a   s   vypětím   přitom   zírali   na   opačnou stranu, Baška málem přišla o rozum. Docela určitě by je byla vyhnala na   stejnou   procházku   popáté,   kdyby   se   oběti   nebyly   zvedly   a urychleně vzdálily. Baška udělala příšerný výstup a potom spiklence donutila   k dalšímu  pokusu,  když  na  nich  ovšem  nejdřív vymohla přísahu, že tentokrát  už nezaváhají.  Načež pak vyhlédla  okamžik, kdy se vyžle setkalo s klientem.

Přepadení probíhalo takto:

Vyžle   s   klientem   vyšli   na   schodiště   domu   na   náměstí Dabrowského, zastavili  se na odpočívadle  mezi  prvním a druhým patrem a na okenním parapetu začali přepočítávat balíčky bankovek.

Baška   se   po   špičkách   přikradla   do   prvního   poschodí,   zespoda obhlédla pány plně zaujaté obchodním jednáním a rychlými  gesty přivolala spiklence, kteří čekali dole. Donat vrazil Pavlovi do ruky jeden pytel a sám si nechal druhý.

„Risk je zisk,“ zašeptal zoufale. „Leť, než s tím skončí…“

Pavel   chtěl   něco   říct,   ale   Baška   scházející   ze   schodů   zlostně zasyčela jako rozzuřená zmije. Popostrčen Donatem prudce vyrazil nahoru. Slyšel, že spiklenec běží za ním.

Pánové na odpočívadle zahlédli koutkem oka postavu utíkající po schodech a svorně se k ní obrátili zády ve snaze zaclonit finance, které přepočítávali na parapetu. Postava je ve zběsilém tempu minula a zvyšujíc tempo řítila se pořád výš. Hned za ní přeletěla nemenší rychlostí další postava, klopýtajíc za strašlivého randálu. Dělalo to dojem, jako by jedna postava honila druhou s úmysly přinejmenším vražednými. Hlomoz a rachot se po schodišti rozléhal pořád výš a výš, ze všech dalších pater.

Pánové spěšně dokončili transakci a opustili dům plný randálu.

V přízemí přitom minuli světlovlasou dámu, která si se zaujetím prohlížela seznam nájemníků.

Pavel a Donat se zastavili teprve v posledním poschodí, a i to jenom   proto,   že   dál   už   nebylo   kam   běžet.   Nějakou   dobu   ztěžka oddychovali, koukali na sebe a pak usedli na schody.

„Co   dál?“   zasmušile   se   ozval   Donat   po   dlouhé   chvíli   mlčení.

„Sejdeme dolů, nebo ještě počkáme…?“

„Kdybys   je   byl   přepadl,   byl   bych   je   přepadl   taky,“   odpověděl Pavel rozpačitě a ustaraně. „Nějak se nám to asi nepovedlo…“

„Vždyť jsi běžel první!“

„No a co? Mohl sis myslet, že se na ně vrhnu seshora.“

„Nějak jsem si to nemyslel…“

„Pojďme už radši dolů, jinak sem ona ještě přiletí,“ neklidně řekl Pavel po další, velmi dlouhé chvíli mlčení.

Baška   čekala   dole,   nejistá,   jestli   sejdou   pěšky,   anebo   sjedou výtahem. Peklo vypuklo okamžitě. Oba útočníci zkroušeně vyslechli uragán urážek a výčitek.

„Když to člověk přece jen musí mít nějaké chuligánské sklony,“

ospravedlňoval  se Pavel otráveně.  „Jen tak, pro nic za nic praštit cizího člověka…“

„A kdo na tobě chtěl, abys ho praštil?! Měls mu přetáhnout přes hlavu pytel a sebrat mu peníze! Jak si to vůbec představujete – že se to   přepadení   udělá   samo?!   Vy   jste   mi   ale   cimprlíni,   nemehla, ubožáci…!!!“

„Sama jsi říkala, že tenhle dělá jenom menší transakce,“ smířlivě připomněl Donat. „Jen tak pro kdovíco to nestálo za to…“

„Pane na nebi!!!“ zaúpěla rozlícená Baška. „Dobře, budete mít tučnější kšeftík!  Já už vám ho vyhlídnu,  a to  si zkuste, takhle  si udělat blázny ještě jednou…!“

Následující přepadení – v pořadí třetí – se odehrálo na Divadelním náměstí. Donat a Pavel, oba k zešílení rozčilení, přijeli na telefonní vyzvání   Bašky,   která   se   ve   vznikajících   transakcích   už   skvěle orientovala.   Chviličku   počkali   u   Tuzexu   v   Kreditové,   načež   se společně vydali na Divadelní náměstí v patách plešounovu peugeotu.

Peugeot zastavil na parkovišti poblíž Vrbové, trabant jel dál a zabočil do Necelé.

„Jdeme   na   to!“   popoháněla   je   Baška.   „Teď   počítají   prachy.

Dělejte, nebo budou hotovi a pláchnou každý jinam!“

Vystoupila za svými společníky a přihlížela akci zdálky. Pavel a Donat  došli  k  peugeotu  každý  z  jiné  strany. Donat   zprava,  Pavel zleva. Pavel se odevzdaně přiblížil k dvířkům, a místo aby je otevřel a provedl přepadení, zdvořile zaťukal na okénko. Řidič sedící uvnitř zvedl hlavu, strčil do kapsy svazek bankovek a spustil okénko.

„Prosím?“ zeptal se mrzutě.

Pavel nebetyčně zazmatkoval. Zdálo se mu, že v každém případě teď musí něco říct Sdělit řidiči, že má v úmyslu ho praštit a sebrat mu všechny peníze, mu připadalo jaksi neomalené a nevhodné, proto udělal něco docela jiného.

„Promiňte, kde je tady Vilová ulice?“ zeptal se rozpačitě.

Řidič   chviličku   mlčel.   Pasažér   vedle   něho   seděl   strnule   a   bez hnutí. Donat na druhé straně automobilu upřeně zíral na přijíždějící autobus číslo 11, jako by něco takového ještě nikdy v životě neviděl.

Pavel trčel u dvířek v předklonu, málem jako by se ukláněl.

„Vilová   ulice   je   úplně   jiným   směrem,“   řekl   řidič   peugeotu   a vystoupil. „Není tady, ale na Mokotově. Nejlepší bude, když pojedete taxíkem.“

Vzal zpitomělého Pavla pod paží, zavedl ho na stanoviště a nacpal do jediného volného taxíku, který tam stál.

„Tenhle pán chce jet do Vilové ulice na Mokotově,“ informoval řidiče, načež se vrátil do svého peugeota.

Pavel   odjel   z   Divadelního   náměstí   taxíkem,   v   tom   okamžiku neschopný protestovat. Bašce se zatmělo před očima a dokonce ani nezareagovala,   když   taxík   s   jejím   vlastním   manželem   projížděl kolem ní. Donat energicky vykročil na stanici autobusu a nastoupil do stovky. Peugeot odjel a zahnul do Bielanské. Na bojišti zůstal zamčený trabant a Baška, která se nemohla  dostat dovnitř, Donat totiž odvezl klíčky v modravou dál.

Pavel zpitoměl do té míry, že přejel oním taxíkem kolem svého pracoviště a vystoupil z něho teprve ve Vilové, kde neměl co dělat.

Donat   absolvoval   autobusem   číslo   100   okružní   jízdu   a   zaplatil padesát   zlotých   pokuty,  protože   neměl   jízdenku.   Baška   se   vrátila domů autobusem. Všichni společně se u ní sešli až večer.

„Tak   dost!“   rozhodně   řekl   Pavel.   „S  žádným   pytlem   se   už   na nikoho vrhat nebudu!“

„No jistě!“ zasyčela Baška jedovatě. „Navrhal ses už tolik, že ti to vystačí na celý život! Nedokážeš udělat pitomý přepadení…!“

„A když   si   pomyslím,   že   chuligánům   to   jde   tak   nějak   samo!“

povzdychl si zasmušile Martin.

„Snad bychom měli zůstat u toho, co dovedeme,“ smířlivě navrhl Donat. „Z dvojího zla se už radši budu vloupávat. Dohlídnu na toho poďobance, přece musí mít nějaké doupě. A s těmi přepadeními si dáme pokoj.“

Martin sebou neklidně pohnul, otevřel ústa, jako by chtěl něco říct, ale rozmyslel se. Baška na něho pohlédla.

„To znamená, že rezignujeme předem, jo?“ zeptala se chladným tónem. „Pouhá vloupání nám dají ty prachy za deset let, poněvadž ne všude jsou tak úslužní, aby nechávali dům dokořán. A za tu dobu sběratel – nedej Bože – umře a všechno vyjde najevo. Jinak řečeno hodíme všechno na Martina a ať si dělá, co chce, protože nám se přece   nic   nestane.   Přinejhorším   ještě   tak   já   budu   vypadat   jako lehkomyslná potvora…“

„V Zálesí bydlí jeden soukromník,“ hlesl Martin zoufale. „Nevím nic o tom, že by kradl, ale je bohatý…“

„Že je bohatý, to nic neznamená,“ přerušil ho Donat ostře. „Může to být slušný chlap.“

„A vloupat se k němu by bylo celkem snadné,“ dopověděl Pavel v zápalu. „Na slušného chlapa je bohatý trochu moc! Třeba přece jen dělá nějaké nekalé kšeftíky?“

„Zajet k němu můžeme, proč ne,“ zabručela Baška. „Obhlídnout terén pro každý případ. Kdyby se ukázalo, že je podfukář, bude to pro nás, jako bychom ho našli. Ale situaci to stejně nezachrání!“

Martin sebou opět zavrtěl.

„Mám pár kámošů,“  oznámil  trošku nejistě. „Někteří jsou dost silní a rádi se pobaví. Že bych je navedl…?“

„No?“   chytil   se   toho   Pavel.   „Protože   –   víte,   na   to   musí   být povaha…“

„Nesmysl,“ řekl Donat. „Za prvé do toho nemůžeme namáčet cizí lidi a za druhé se to roznese. Tvoji kámoši tě znají.“

„Tak co třeba přemluvit neznámé chuligány…?“

„Buďte zticha,“ požádala Baška. „Přemýšlím. Věděla jsem, že to takhle   dopadne,   a   už   dávno   jsem   dostala   nápad.   Ovšem,   že   si najmeme neznámé chuligány, ale to se musí pořádně zorganizovat.

Musí se to zařídit tak, aby nás vůbec neznali a nemohli se na nás věšet, a musí se jim zaplatit. Napadlo mně…“

Přes znepokojená naléhání však nic víc nechtěla prozradit. Celý podnik začal stagnovat. Pravému majiteli ztraceného depozitu bylo v nemocnici  pořád hůř a nervozita  v partě  prudce vzrůstala. Martin zase začal vypadat jako boží umučení. Bez jeho vědomí byl vykraden Matýsek,   jehož   všichni   znali   z   doslechu   a   který   sice   nebyl podvodník, ale zato se bál Bezpečnosti. Donat jezdil za poďobancem, nedopřál   si   chvíli   oddechu.   Pavel   se   domáhal   výletů   do   Zálesí   a toužebně   a   smutně   pokukoval   po   vile   bohatého   soukromníka.   Od vyloupení vily ho zadržovalo pouze pomyšlení, že ten soukromník, je-li poctivý, může udělat pozdvižení a běžet na VB.

Nakonec Baška uskutečnila svůj nápad.

Spočíval v tom, aby neznámé chuligány najal někdo jiný. Musel to být člověk nespojený se světem veksláků, člověk obchodu, jemuž by právní předpisy nerušily pokojný spánek, člověk, který by uměl držet   svoje   lidi   tvrdou   rukou   a   který   by   byl   loajální   vůči   svým společníkům. Zároveň by měl mít smysl pro neobvyklé, riskantní a zvláštní   podniky   a   navíc   by   ještě   musel   umět   zachovat   tajemství dokonce i tehdy, kdyby účast na akci odřekl.

Takového člověka Baška znala už léta. Byl jím Gawel. Snadno s ním obnovila kontakt, který se kdysi přerušil.

„Hi hi!“ pravil Gawel pobaveně. „Ty chudinko! Pouštějí se do akce, a takovou hloupost nedovedou zařídit! Hi hi!“

„Pro   někoho   je   to   hloupost,   pro   někoho   ne,“   odvětila   Baška uhlazeně. „Kdybys ty měl lézt po provazovém žebříku, taky by sis vzal náhradníka.“

„A proč bych, kčertu, měl lézt po provazovém žebříku?!“

„Nevím. Nelez, když nechceš. Hloupě se smát, to dovede každý.

Já bych spíš brečela, protože nejlepší kšeft nám uniká před nosem.“

Gawel zvážněl a zamyslel se. Baška na něho hleděla s nadějí, protože bylo vidět, že ho nápad zaujal.

„Musím z toho něco mít,“ oznámil kategoricky. „Nejsem padlý na hlavu, abych do toho šel kvůli nějakému trouboví. Vy jste čtyři, je to tak? Fajn. Pětina zisku pro mě a domluveno.“

Baška přikývla a vyjádřila tak souhlas s jeho podílem na příjmech.

O dvacetiprocentní náhradě škody pro stát se nezmínila ani slůvkem, poněvadž   se   obávala,   že   něco   takového   už   by   Gawel   nedokázal spolknout. Zbývající podrobnosti mu vyložila přesně, protože dobře věděla,  že dokud se Gawel ve  věci  zevrubně nevyzná,  nedojde k žádnému rozhodnutí. Rád riskoval, ale bez přehánění.

„Oni o mně něco vědí?“ zeptal se přísně.

Baška s politováním pokrčila rameny.

„Mohli o tobě slyšet od Joanny. Ale nemají ponětí, že já se s tebou taky znám. Naopak, všichni si myslí, že i já jsem o tobě slyšela až od Joanny.“

„Jo,   vidíš!   Mám   jednu   podmínku:   Joanna   se   nesmí   nic   ani domyslet!   Kdyby   něco,   tak   prostě   někdo   někomu   udělal   děsnou špinavost, buď my jí, nebo ona nám. Sama je v hloupé situaci s tou svou Bezpečností, před ní jazyk za zuby. To snad sama chápeš?“

„Všichni to chápeme, proto jsme ji do ničeho nezasvětili, i když by byla ohromně užitečná. Nic neví a nic se nedozví.“

„Fajn. Tak cos jim o mně řekla?“

„Ani slovo. Že to zařídím sama – jak, do toho jim nic není. Musejí se s tím smířit, protože co jiného jim zbývá.“

„Fajn,“ opakoval Gawel spokojeně. „Jdeme dál. Teď povídej, jak si to představuješ. Konkrétně to vyhledávání maníků k obrání.“

Baška  si   s  úlevou   zapálila   cigaretu   a  usadila   se  pohodlněji   na Gawlově pohovce, dovezené přímo z Finska. Povzdychla si, protože jí blesklo hlavou, že za ten proklatý Martinův depozit by mohla mít takových pohovek několik.

„Docela jednoduše,“ vysvětlovala. „S Waldemarem je to na beton, miluje   mě   odjakživa,   a   nic   ho   nenapadne,   protože   natolik   mu   to nezapaluje.   Dám   mu   za   úkol   najít   nějakého   chlápka   s   dolary.

Waldemar ho najde. Řekněme, že mám v úmyslu koupit pár tisíc.

Dám mu na ruku třeba tři sta tisíc zlotých…“

„Máš těch tři sta tisíc?“ podezíravě ji přerušil Gawel.

„Že váháš! Říkala jsem ti, že půda už je připravená. Waldemar se sejde s vekslákem, dojednávají transakci…“

„A jak s cenou? Budou smlouvat?“

„To   je   jedno,   Waldemar   může   ustupovat   a   kupovat   draho.

Poslouchej:   dojednávají   transakci,   dochází   k   vzájemné   výměně peněz, strkají je do kapes a v tom okamžiku vcházíš na scénu ty.

Nastává přepadení, vezmou všechno jednomu i druhému. Waldemar o ničem neví, takže je zoufalý. On vůbec vypadá tak, že mu každý bude věřit. Nikomu ani nenapadne, že by takový moula byl schopen nějakého podvodu – až bude příležitost, prohlídneš si ho a přesvědčíš se sám. Waldemar s nářkem poběží za mnou, já mu dám za úkol najít dalšího veksláka a konečně koupit těch pár tisíc. Koneckonců, to je jedno, kolik. Waldemar najde dalšího…“

„A ten   Waldemar   nakonec   nezačne   uvažovat,   kdes   vzala   tolik peněz?“

„Waldemar  má   tu vlastnost,  že  není   schopný  uvažovat.   Kromě toho   –   nekupuju   to   pro   sebe,   ale   pro   nějakého   strašně   bohatého zelináře. I kdyby ho mučili, Waldemar by odpřisáhl, že dojednává kšeft pro úplně cizího člověka, já že jsem jenom prostředníkem…

Ale ne, co povídám! Waldemar by při mučení popřel, že mě vůbec zná!“

„Vekslák začne mít podezření…“

„Až   podruhé.   A   žádné   potřetí   už   nenastane,   protože   dám Waldemarovi   za   úkol,   aby   hledal   někde   jinde.   Existuje   Gdaňsk, Štětin,   Krakov,  Zakopané…  Až   oběhne   jiná   města,   může   se   zase vrátit  do Varšavy. Jezdí často na služební cesty. Rozumí  se samo sebou, že mi pokaždé dá vědět, kde a kdy má s vekslákem schůzku.

A   ukaž   mi   nějakého   veksláka,   který   by   s   křikem   běžel   na Bezpečnost…“

„Zelináři taky mají zelený,“ nadhodil Gawel zamyšleně. „Když se jim nabídne slušná cena, mohli by je prodat.“

„No tak vidíš…“

Gawel se zadíval do okna a dlouhou chvíli mlčel. Náhle se probral ze zamyšlení.

„Fajn, beru,“ řekl energicky. „To je teda síla, hi hi! Já ti dokonce můžu říct, kde ten tvůj Waldemar má hledat. Mám pár takových lidí.

Namíchli mě, hi hiii! Se stráží si poradíme. Hi hiii! Jenom mi ho předem musíš ukázat…“

Nová náplň do polštářů, jíž Baška tajemným  způsobem získala značné množství, přinesla na jednu stranu velkou úlevu, a na druhou znepokojení. Donat a Pavel nejistě mlčeli. Martin ožil i zasmušil se zároveň.

„Nelíbí se mi to,“ mručel zlověstně. „Začíná kolem toho být příliš velký virvár. Každou chvíli začnou o nás psát v novinách.“

„Neboj se, nikdo neví, oč jde,“ utěšila ho Baška. „Ti, co přepadají, vůbec nevědí, kdo jsem, a o tobě dokonce ani neslyšeli. A nemají ponětí,   co   se   s   tím   děje   dál.   Dostanou   zaplaceno   a   ostatní   je nezajímá.“

„Dělají za nás špinavou práci,“ upozorni! Pavel. „Ale komplikují se tím účty, protože dvacet procent hrubého obnosu odesíláme, takže ten jejich podíl se k tomu taky musí připočíst. Nevím, jestli nakonec nezaměstnáme nějakého hlavního účetního.“

„Podnik se nám rozrůstá a naše vlastní náklady jdou nahoru…“

„No právě,“ vmísil se Donat. „Myslím, že čím víc utrhneme sami, tím líp. Na toho poďobance dohlídnu, ale musím odjet na dva týdny do NDR.“

„Zrovna teď sis vzpomněl s výlety do zahraničí?“

„Služebně.   Rád   bych   na   něho   předtím   dohlédl.   Kdyby   něco, vyřídíte ho pak sami, beze mě.“

„To   by   šlo,“   souhlasila   Baška,   která   před   spiklenci   zatajila Gawlův   podíl   na   zisku,   a   rovněž   proto   chtěla   získat   co   nejvíc samostatně.   „Kdybys   na   něho   kápl   na   poslední   chvíli,   nech   tady nějakou zprávu. Rozhodně. Zavolej nebo napiš vzkaz. A když už tam jedeš, mohl bys odeslat polštář z Berlína…“

„Ani nápad!“ protestoval Martin. „Co víte, jak budou prohlížet, to je moc velké riziko.“

„Nemůžeme to pořád posílat z Varšavy, ještě si nás nakonec na poště zapamatují.“

„Jsou i jiná města – a jezdí vlaky a lítají letadla. Hrozně dlouho jsem nebyl v Krakově, rád se vydám na cestu…“

„Jedu autem, tak to po cestě můžu poslat z Poznaně,“ nabídl se Donat, jehož hryzaly výčitky svědomí. Ani přepadat nedovedl, ani poďobance ještě nevyslídil… Trápilo ho pomyšlení, že díky vlastní neschopnosti začínají vlastně být závislí na neznámých banditech a vystavují se tak nejstrašnějším důsledkům.

Už proto věnoval poďobanci všechny síly a poslední večer před odjezdem   odhalil   jeho   jednoznačné   spojení   s   bohatým soukromníkem   ze   Zálesí.   Věděl   o   všem,   co   spiklenci   podnikají, zpravili ho i o Pavlově vyvrtnuté noze i o tom, že se chystají na bridž. Ve spěchu ho nenapadlo nic jiného než nechat drahocennou informaci za stěračem automobilu, kterým nepochybně pojedou…

Co se Bašky týče, tvrdošíjně obléhala vilu v Goszczyńského ulici.

Tříměsíční   úsilí   nakonec   přineslo   skvělý   výsledek.   Když   tak proseděla celé dny nablízku, stala se svědkem toho, jak pan Karel s hospodyní   a   s   veškerými   lůžkovinami   v   nepochopitelném   zmatku opustili   dům.   Zatelefonovala   z   nejbližší   budky,   a   než   uplynula čtvrthodina, měla své tři spiklence na místě.

„Vynesli   z   domu   všechny   lůžkoviny   a   odjeli,“   informovala   je.

„Branka není dovřená, nikde nikdo, jedinečná příležitost. Nechápu, co se jim stalo, poněvadž vylítli, jako by hořelo. Třeba je ten dům podminovaný.“

„Jak to?“ zajímal se Martin. „Zachraňovali před záhubou jedině lůžkoviny, nic víc?“

„Jeli do čistírny peří,“ mínil Pavel.

Baška se okamžitě rozčilila.

„Hněte   sebou,   nemehla,   vy  lupiči   na   baterky!   Fofrem   odjeli   a fofrem se můžou vrátit, až si vzpomenou na tu branku! Nežeňte se všichni najednou, nejdeme na žádnou manifestaci!“

„Ty zůstaň  tady,“   řekl  Martin  Pavlovi.  „Tam  může   být  potřebí technického vzdělání.“

Donat nakázal Bašce, aby hlídkovala u branky.

„Tady   máš   píšťalku.   Jakmile   ho   z   dálky   zahlídneš,   zapískej.

Zmizíme přes zahradu. Kdyby se znenadání vrátil, uškrtí nás tady.“

Strčil do branky a vešli do zahrady. Martin se vydal na obchůzku vily a Donat namířil ke vchodovým dveřím. Stiskl zvonek a začal obhlížet zámek. Martin přišel z druhé strany domu.

„Nech   toho,“   řekl   polohlasně.   „Dveře   na   terasu   jsou   otevřené.

Fakt se tu něco stalo, nevím, jestli to všechno doopravdy nevyletí do povětří.“

Bez   problémů,   ovšem   opatrně   vešli   do   vily   přes   terasu,   našli pracovnu pana Karla a ohmatali polici. Za chviličku Martin odhalil, jak mechanismus funguje.

„Schválně   jsem   se   v   poslední   době   těmihle   věcmi   zabýval,“

přiznal. „Doufal jsem, že se to bude hodit…“

Vytočili na ciferníku číslo, které Baška potají zahlédla, na třetí pokus se trefili na správnou poslední číslici a stanuli před otevřeným trezorem.

„Propánakrále…!!!“   vyjekl   Donat   a   zůstal   při   pohledu   dovnitř jako přimrazený.

„Papír je těžký,“ podotkl Martin kriticky. „Měli jsme vzít Pavla s sebou…“

„Něco   bychom   mu   tu   měli   nechat,   protože   kdyby   zkrachoval, přijdeme o klienta…“

Dveře   na   terasu   nechali   pootevřené,   jako   byly   předtím, vysvobodili Bašku z jejího strážního stanoviště, zabouchli branku a s jistou námahou dorazili k trabantu, kde neklidně přecházel Pavel.

„K   neuvěření,   jak   to   šlo   snadno,“   podivoval   se   Donat,   když nakládal do vozu obrovskou napěchovanou cestovní tašku. „Už jsem myslel, že tu Baška bezvýsledně promarní zbytek života!“

„Tak vidíte,“ řekla Baška se zadostiučiněním. „Moje námaha se vyplatila. Kdepak, neexistuje, aby se někomu konečně jednou něco nestalo!“…

A všechno  by bývalo   bylo  v  pořádku,  kdyby  hned  po prvních úspěších   Gawel   nebyl   požádal   Bašku   o   heslo,   jímž   se   dalo disponovat   kontem   ve   Švédsku.   Bez   hesla   odmítal   další   účast   na akci. Částku, která na něho připadala, měl průběžně spočítanou.

„Můžu ty peníze potřebovat každou chvíli,“ vysvětloval. „Co je moje, to je moje, a chci si s tím nakládat podle svého. Jak si to představuješ, že potřebuju prachy na to, aby někde ležely?  Prachy musí být v pohybu. Vašeho se ani netknu, neměj strach, nanejvýš si vypůjčím, a jestli si vypůjčím, vrátím to s úroky.“

Představy,  že   by   Gawel   mohl   něco   vybrat,   se   Baška   zhrozila; tehdy   by   totiž   její   komplici   přišli   na   to,   že   z   akce   má   někdo soukromé   příjmy.   Martinův   kámoš   posílal   každý   měsíc   na   poste restante   radostné   zprávy   o   svých   výdělcích.   Kdyby   se   celá   akce změnila ze společensky prospěšné činnosti na normální trestný čin, jistě   by   to   mělo   nepředvídatelné   následky.   Něco   takového   Baška nemohla dopustit.

„Počkej s tím trochu,“ poprosila neklidně. „Řeknu ti heslo, ale zatím ještě prachy nevybírej. Oni se o tom dovědí a začnou mě kvůli tobě tlačit ke zdi. K čemu nám budou potíže? Budu v hrozné situaci, tak to prozatím vydrž, udělej to pro mě.“

Gawel neochotně ustoupil, slíbil, že nějaký čas počká, avšak heslo si   zapsal.   Bašku   zachvátila   nervozita   –   věděla   totiž,   že   Gawel   v podstatě   nebere   její   argumenty   vážně,   a   kdyby   se   mu   naskytl výhodný   obchod,   nebude   váhat   peníze   vybrat.   Nepřála   mu   nic špatného, ale začala se modlit, aby jeho obchody vázly.

Pro   všechny   případy   –   v   nejhlubší   tajnosti   přede   všemi   –   si obhlédla několik přepadení. Nedostala se ke všem, Waldemar totiž často odjížděl z dohodnutého místa schůzky překupníkovým vozem a tehdy jí mizel z očí. Chuligáni najatí Gawlem pochopitelně jeli za ním, přičemž užívali různých vozidel. Baška by si byla musela brát taxík,   a   ježdění   taxíky   považovala   za   trestuhodnou   neopatrnost, jelikož  v každém taxíku  seděl řidič, který měl  oči na šťopkách a výbornou paměť…

Několik   přepadení   jí   však   postačilo,   aby   útočníky   poznala.

Namaskováni byli dokonale, připomínali spíš opice než lidi; poznala je bez obtíží z toho prostého důvodu, že je oba před léty velmi dobře znala. Nevěděla, zda jí tato znalost k něčemu bude, zatím ji pouze pobavilo pomyšlení, že útočníky jsou její známí, kteří o ní nemají ani potuchy.

Po jisté době přišly potíže.

„Nemáš kromě toho Waldemara ještě někoho?“ zeptal se Gawel při další schůzce. „Neškodilo by trochu zamíchat karty. Veksláci jsou nervózní. Hi hiii!“

Baška zneklidněla.

„Co se děje? Dostali Waldemara?“

„Ještě ne, ale dostanou ho co nevidět. Začíná být zatraceně horko, hi hi! Stráž už dvakrát dostala nakládačku od svých chlebodárců, to je teda psina! Hi hiii! Na moje chlapce si nepřijdou, ale bylo by záhodno zamotat jim šišky. Máš někoho?“

„Tři lidi, každý pro jedno přepadení – stačí?“

„Stačí. Jsou ti tři spolehliví?“

„Naprosto.“

„Jednoho po druhém mi je budeš muset ukázat…“

„Proč? Řeknu ti jenom, s kým se sejdou. Ty kšeftaře už tvoji lidé přece znají.“

Gawel okamžik přemýšlel, potom se zasmál a přikývl.

„Možná máš nakonec pravdu. Ostatně, kdyby náhodou narazili na někoho úplně neznámého, bude to dokonce i lepší. Fajn, teď třikrát za   sebou   bez   Waldemara   a   pokaždé   někdo   jiný.   Hlavně   ať   moc nevyvádí. Hi hiii!“

Po této poradě vrazila Baška Pavlovi půl miliónu zlotých.

„Tumáš. Půjdeš k Tuzexu v Alejích Jerozolimských a přitočíš se k takovému šilhavému mrňousovi… Konečně, sama ti ho ukážu, aby ses nespletl. Počkáš, až na tebe promluví, a budeš chtít koupit pár tisíc dolarů v hotovosti.“

Pavel nedůvěřivě pokukoval po tlustém svazku bankovek.

„No a co?“

„No a nic. Dá si s tebou schůzku. Ty budeš muset jet pro naše peníze   a   on   pro   dolary.  Chraň   se   přiznat,   že   máš   peníze   u   sebe.

Jenom mi dáš vědět, v kolik a kde se s ním máš sejít.“

„A co dál?“

„Nic. Setkáte se, jistě tě někam zaveze…“

„A dá mi přes hubu a sebere mi peníze.“

„Nech toho. Nějakou slízneš, to je jisté. Přepadnou tě banditi a všechno ti seberou. Jemu taky. Moc se nebraň.“

„Jak to?“ rozčilil se Pavel. „Tak nakonec přepadnou mě?“

„Nechtěl jsi přepadat, tak holt budeš obětí. Co se dá dělat, nějak se toho účastnit musíš“

„No dobře, ale proč já?!“

„Nestarej se, na Martina s Donatem taky dojde…“

Dost   neochotně   se   Pavel   vydal   jednat.   Byl   přepaden   na   jedné liduprázdné   uličce   v   Čerňakově.   Na   zdraví   nedošel   žádné   újmy, zachoval totiž naprostý klid a ihned zvedl ruce nahoru, ačkoliv to od něho nikdo nežádal.  Po přepadení  si dokonce dovolil vznést vůči šíleně rozčilenému vekslákovi různá podezření, obvinil ho, že celý tyjátr sám spískal, a prohlásil, že se cítí podvedený, hanebně zneužitý a že s ním přerušuje veškeré styky. Možná, že půjde na Bezpečnost.

„Byla   to   vlastně   docela   legrace   a   fakticky   se   mi   nic   nestalo,“

přiznal později, když o všem referoval.

Povzbuzeni touto informací Donat s Martinem neprotestovali proti své účasti na akci. Jeden po druhém byli oba přepadeni v různých koutech města, Donat navíc využil služební cesty do Štětína, aby se nechal přepadnout i tam.

„Byli to zase ti dva?“ zeptal se se zájmem po návratu. „Ksichty měli zarostlé, že se nedali rozeznat. Kdo to vůbec je?“

„Fyzičtí   pracovníci,“   plácla   Baška   navýsost   spokojeně.   „Extra najatí, aby za vás zmákli špinavou práci. Neví se, kdo to je, oni o nás nic nevědí a my o nich taky nemusíme nic znát. Lepší toho moc nevědět.“

Gawlův   vtipný   nápad   báječně   zkomplikoval   obrannou   činnost černého   trhu.   Akce   pokračovala.   Martin   poslal   svému   kámošovi dopis se soupisem známek, které je třeba koupit, a začal si vyplňovat pasový  formulář.   Současně   –   prostřednictvím   různých   známých   v zahraničí – začal hledat majitele Mauritiů. Partě užuž svitla naděje na blízký konec zločineckých útrap.

A právě tehdy přišla těžká rána…

Celých  deset dní se Bašce dařilo tajit před spiklenci souvislost jejich   činnosti   se   smrtí   Waldemara   Dutkiewiče.   Pak   však   nejdřív Pavel a po něm i Martin a Donat uhodli, jak se věci mají. Šok to byl pořádný, vyrazil jim dech, sjel na ně jako blesk z čistého nebe.

Za  dva   dny  se  jakžtakž  vzpamatovali   a  byli   už  schopni  aspoň hovoru. Situace se změnila, všechno začalo najednou vypadat jinak a bylo  nutné   nějak   se  tomu  přizpůsobit.  Někdo  tady  byl   vinen,   ale nebylo zcela jasné, kdo a do jaké míry…

„Dál v tom nejedu,“ oznámil Martin suše. „Oběť jsem neznal, ale leží mi na svědomí. Nakonec kvůli těm zatraceným známkám nejspíš půjdu sedět.“

„Mělo se to předpokládat,“ zamumlal Pavel roztrpčeně. „Mělo se přestat dřív…“

„Dřív jsme nemohli,“ věcně namítl Donat. „V tomhle okamžiku máme  tam  na  kontě  pět  set  sedmdesát   devět  tisíc   šest  set  dvacet dolarů. Podle Martinových výpočtů pořád ještě trochu schází. Možná se něco z toho neodkoupí…“

„Nic se neodkoupí, protože já se teď o pas starat nebudu.“

„Počkej. O tohle nejde. Jistě, jsme vinni, protože jsme do toho neměli zatahovat cizího člověka, ale pokud jde o to předpokládání, tak   s   tebou   nesouhlasím.   Dalo   se   předpokládat,   že   mu   dají nakládačku, ale ne, že ho zabijí. Zatraceně se mi to všechno nelíbí. Já ho taky mám na svědomí.“

„Jestli by ho vůbec někdo měl mít na svědomí, pak jedině já,“

prohlásila Baška rozhodně. „Já ho do toho namočila  a basta. Ale kdybych ho do toho nebyla namočila, tak by teď jeden z vás ležel v hrobě. To by se mi taky nelíbilo.“

„Zabili ho veksláci, to je hotová věc,“ řekl Pavel ponuře. „Co jen to je za grázly… Abyste věděli, přiznám se vám, že jsem dokonce rád, že ti dobytkové přišli o tolik prachů. A jako že je nebe nade mnou, teď bych je už přepadal!“

„Hlavně že ses rozhoupal včas,“ zabručela Baška.

„To nebyli přímo veksláci, ale ta jejich stráž. Různí najatí rváči. A nejhorší je, že jim musíme přát jen dobré, poněvadž jestli je chytnou, můžou se přes ně dostat k nám.“

„Mně už je všechno jedno,“ ozval se Martin. „Já asi všechny ty prachy odešlu…“

„A co – myslíš, že díky tomu Waldemar vstane z mrtvých?“

„Nevím. Známky nebyly a nejsou, a stejně asi půjdu sedět. Víc než půl miliónu státního majetku, to je doživotí jako když vyšije.

Vůbec už nevím, co dělat.“

„Třeba   je   Bezpečnost   najde,   ale   nás   ne?“   usuzoval   Pavel   dost zoufale.

„Jste   normální?“   podrážděně   se   zeptala   Baška.   „O   čem   to mluvíte? Vždyť jste s tím Waldemarem neměli nic společného, zabil ho snad někdo z vás, nebo co? Oddělali ho banditi pravděpodobně na příkaz nějakých lumpů, které vůbec neznáme! Dokonce ani nevíme, kdo je okrádal!“

„Ale víme, koho okrádal! A kvůli nám okrádal…“

„V každém případě ho zavraždili kvůli nám. My jsme ho navedli, aby se toho účastnil.“

„Ne vy, ale já…“

„A navíc  – on  přece  o  ničem  nevěděl.  Aby mohli   najít  vraha, musela by vyjít najevo celá tahle naše aféra. Jinak se nikdo ničeho nedomákne!“

„U všech hromů, pěkně se to zamotalo…“

„Heleďte,   pojďme   zkusit   uvažovat   rozumně,“   navrhl   Donat.

„Musíme mít v situaci jasno. Především: kdo ho zabil?“

„Čert ví…“

„Byli   dva,“   podrážděně   připomněl   Martin.   „Nevím,   jestli   je neznáme. Řekl přece do telefonu: jsou to ti dva’! Co myslíte, že to znamená?“

Všichni na něho mlčky pohlédli. Bašce přeběhl mráz po zádech.

„Co to znamená?“ nejistě se zeptal Donat.

„Nevím,   co   to   znamená.  Ale   nemůžu   se   zbavit   domněnky,   že poznal   nějaké   dva,   se   kterými   předtím   přišel   do   styku.   Nechci zacházet příliš daleko, ale nejjednodušší souvislost je s těmi dvěma, co ho přepadali už dřív…“

„Ty jsi blázen!“ přerušila ho Baška divným hlasem. „To nebyli lidi veksláků!“

Donat – ač to bylo nepochopitelné – neztrácel schopnost logicky uvažovat.

„To není moc pravděpodobné. Spíš se dá předpokládat, že si jich všiml, když se uzavíraly ty transakce. Padla mu do oka stráž, možná ho sledovali, šli po něm… Dejme tomu, že to bylo takhle. Dejme tomu, že je chytí. Řeknou, že si je najali veksláci. Veksláci řeknou, že na né Waldemar naváděl nějaké bandity. Waldemar je mrtvý, kruh se uzavírá, pro nás tu nezbývá prostor.“

„Jenže jestli ho nezabili lidi veksláků, ale ti naši…“

„Tak   potom   je   v   tom   ještě   něco,   co   absolutně   nedává   smysl.

Vůbec to nechápu. Leda že ho dala zabít Baška, o čemž pochybuju.“

Baška pokrčila rameny a po chvilce přemýšlení si ještě zaťukala prstem na čelo. Pavel pohlédl na ni a vzápětí na Donata.

„Já myslím, že to bylo tak, jak říká on,“ ukázal na něho dýmkou.

„Jestli   se   ta   naše   aféra   neprovalí,   nepřijdou   na   nás.  Ale   na   tom nesejde, Waldemara mám na svědomí. Martine – dělej, jak myslíš, ale kup prosím tě, ty známky, ať z toho je aspoň něco!“

„A jak? Odtud?“

„Přes toho kámoše.  Za peníze  dokáže nakupovat i ten největší trouba. Je tam už pět set sedmdesát tisíc a něco, schází sotva pár halířů, to už je jen pár šupů…“

„Můj švagr má v Londýně nějaké známé filatelisty,“ řekl Donat.

„Vezmu si od něho adresy – a ten tvůj kámoš se na ně obrátí…“

Svorně začali rozebírat, jak uskutečnit celý nákup na dálku. Baška mlčela.   Jenom   ona   věděla,   že   obnos   na   kontě   je   podstatně   nižší, jelikož tam je také Gawlův podíl. Věděla rovněž, že se Gawel svého podílu nevzdá…

Gawel   nejen   že   se   ho   nevzdal,   ale   ještě   ke   všemu   zvýšil   své nároky.

„Někdo tady musel zahrát habaďůru,“ řekl zlostně hned úvodem k její návštěvě. „Nějak moc snadno vyhmátli toho Waldemara. Za prvé – už ke mně víc nechoď, poněvadž poldové něco zvětřili, a za druhé –   já   kvůli   vašim   pitomostem   nemíním   být   škodný.   Navrhuju takovéhle vyrovnání: buď si vezmu polovičku, anebo mi půjčíte na půl roku všechno a potom dostanete svůj podíl i s úrokem. Řekněme šestiprocentním. Co si vybereš?“

„Přeskočilo   ti?“   odsekla   Baška   nakvašeně.   „Jakým   právem polovičku?“

„Jednoduše proto, že jsem s tolika počítal. Bylo odesláno dvě stě osmdesát tisíc, já jsem počítal se sto padesáti pro sebe. A byl bych měl tolik za pár týdnů, kdyby někdo neudělal tu blbost. Nevím, jestli ten Waldemar nekápl božskou.“

„Jak   mohl   Waldemar   kápnout   božskou,   když   vůbec   o   ničem nevěděl? Byl obětí přepadení a nic víc.“

„No   tak   nevím,   možná   žes   to   byla   ty.   Anebo   někdo   z   tvých kompliců. Zkazili jste mi kšeft a já si to musím vynahradit. Vyber si – buď polovičku, anebo půjčku, mně je to fuk.“

„A kdybys takhle nedostal nic, co by se stalo?“ zeptala se Baška vztekle, protože ji div netrefil šlak.

Gawel ji sjel divným pohledem.

„To   by   bylo   moc   zlý,“   odsekl   po   chvilce   zdvořilým   tónem.

„Pročpak bych neměl nic dostat?“

Tón jeho řeči Bašku vzpamatoval. Válku s Gawlem teď nemohla potřebovat. Ztěžka si povzdychla a po pravdě mu vyložila, v čem je potíž.   Zakoupení   známek   se   nemůže   odkládat   a   peněz   se   trochu nedostává, doufala, že to pochopí sám a přestane si dělat nároky.

Jinak půjde celá akce k čertu.

Gawel ji vyslechl klidně, nevysmál se jí, nezaškrtil ji, dokonce projevil zájem a začal zase mluvit normálně.

„Vaše přiblblý starosti jsou mi ukradený,“ vyjádřil se. „Pitomci by se měli zamlada topit. Ale mám tě rád a můžu vám pomoct. Dobře vím, že máte peněz víc, namastili jste si kapsu beze mě a měl jsem v úmyslu se do toho nemíchat. Ale můžu od vás vzít i to, můžu si vzít celou sumu na půl roku. Za půl roku, nejdýl za tři čtvrtě, budete mít na tu slavnou známkovou makulaturu dost a ještě vám zbyde. Zisk z vaší soukromé části si rozdělíme fifty-fifty.“

„S tebou jako by člověk mluvil tatarsky! Copak to nechápeš? Za půl roku se všechno prozradí a budeme se moct jít klouzat.“

„Ale. Koupíte to později, to je toho. Ovšem já mám svoje plány a nehodlám na ně rezignovat. Tak dělej, rozhodni se.“

Baška pochopila, že si všechno musí rychle nechat projít hlavou a najít nějaké východisko. Napadlo ji, že Gawel – stejně jako Martin – nemůže   vyjíždět   do   ciziny.   Nikam   teď   nepojede,   je   prostě   třeba získat čas – a potom už bude pozdě, bude postaven před hotovou věc a konec. Přece je všechny neuškrtí, a hlady jistě taky neumře…

„Musím   se   s   nimi   dohodnout,“   řekla   po   chvilce   uvažování.

„Nevím, třeba budou s tvým návrhem souhlasit. Dám ti odpověď za pár dní.“

„Ty  mě   chceš   podfouknout,“   opáčil   Gawel.   „Hi   hiii!   To  se   ti nepovede, já v tom umím chodit, ale radši to nezkoušej. Vy jste tomu dali s tím Waldemarem!“…

S potížemi jako by se roztrhl pytel. Starého pána v nemocnici opět připravili k operaci, z níž už jednou sešlo, nebylo jisté, zda ji přečká.

Martinův kámoš oznámil, že zatím narazil na šest kusů Merkurů a majitel   by dokonce  souhlasil  s prodejem,  ovšem  všech,  poněvadž rozdělit je by považoval za zločin. Buď jako celek, nebo nic, a celek – pochopitelně  – stojí mnohem  víc. Martin si rval vlasy z hlavy.

Baška   se   soužila   kvůli   Gawlovi,   o   němž   spiklencům   stále   ještě neřekla ani slovo. Pavel a Donat chodili jako tělo bez duše, protože se nemohli smířit s Dutkiewičovou smrtí, ale ani s tím, že šmelináři už jsou zase na koni. Bezpečnost odhalila způsob pašování peněz a dorazila   k   adresátům   ve   Švédsku   i   v   Norsku.   Martinův   kámoš pohotově odepsal na list z Polska, přičemž předstíral, že o ničem neví,   a   okamžitě   poslal   výstrahu.   Jeho   inteligence   byla   jedinou útěchou.

Za   této   situace   bylo   pro   Bašku   Feloušovo   tlachání   posledním hřebíkem do rakve. Pochopila, co si předtím neuvědomovala – že totiž Gawel, poněvadž zná heslo, disponuje vlastně celým kontem a má k němu  přístup, kdykoli  si vzpomene. Ruce se jí třásly, když vytáčela Martinovo číslo.

Martin   přišel   na   zavolání   pln  nejhorších   předtuch,   díky  čemuž neutrpěl příliš velký šok.

„Řekla jsem naše heslo jednomu hochštaplerovi,“ oznámila mu Baška   bez   jakýchkoli   úvodů,   protože   na   diplomacii   nebyl   čas.

„Zřejmě nám ty prachy ještě neukradl, ale může to udělat zítra ráno.

Co teď? Vysvětlování až potom.“

„Všechno   vybereme   a   vrazíme   to   na   jiné   konto,“   odpověděl Martin bez rozmýšlení, jelikož se rovněž domníval, že na vysvětlení bude čas později.

„Máš jiné konto?“

„Já ne. Ale Joanna má. A ještě ho má několik lidí, ovšem jediné ona mi může dát číslo okamžitě.“

„Takže co? Zavoláš tomu kámošovi…“

„Ani nápad. Nočním vlakem pojedu do Štětina a chytím nějakého námořníka   ze   švédské   lodi.   Nebo   aspoň   cizince,   který   pojede přívozem do Ystad. Dám mu neškodnou kartičku a on tam zavolá.

Třeba to stihne…“

„Tak utíkej, nebo ti ten vlak ujede…“

Vzhledem   k   tempu,   jakým   pracuje   pošta,   byl   výsledek   této operace ve hvězdách. Baška řekla Martinovi pravdu ohledně Gawla a oba dva s napětím očekávali dopis od kámoše. Pavel ani Donat ještě o ničem nevěděli.

Baška   však   neseděla   s   rukama   v   klíně.   Klokotalo   v   ní   jakési nejasné podezření, vyvolané Dutkiewičovými dramatickými slovy a Martinovým   štiplavým   obviněním.   „Jsou   to   ti   dva“…   Jací   dva?

Trochu   po   čichu   i   naslepo   a   šátrajíc   opatrně   na   všechny   strany dorazila do Slovanské restaurace. Pozvali ji tam staří známí, z nichž jeden pracoval jako automechanik a druhý obchodoval s náhradními díly  do automobilů.   Dost  dlouho  se  s nimi   neviděla,   proto začali různými vzpomínkami a vyptáváním se na společné přátele, načež se rozhovor stočil na Franka a Wěška. Před několika lety, dokud byli v klackovitých   letech,   prorokovali   Frankovi   s   Wěškem,   že   z   nich vyrostou pěkní lotrasové a rváči, ale – div divoucí – ničím takovým se nestali. Jistě, asi rok nebo dva měli ve své životní kariéře období plné povyražení, později se však usadili a dali se na poctivou práci. Z

obou vyrostli výborní automechanici a svého času dokonce pomáhali Bašce   s   jejími   náklaďáky.   V   poslední   době   se   ztratili   z   obzoru, zapadli jako kámen do vody, propadli se do země a nikdo neví, kde jsou. Bylo by zajímavé, co se s nimi děje…

Neobyčejně   opatrně   se   Baška   vyptala,   kde   byli   zaměstnáni naposled.   Dozvěděla   se,   že   pracovali   v   autoopravnách,   jeden   v soukromé, někde v Sadybě, a druhý ve státní v centru města. Dělali také různé fušky, to se rozumí samo sebou, měli zlaté ručičky a přišli si na pěkné peníze, jenom ta jejich minulost se za nimi táhla…

„Ale neseděli přece nikdy,“ řekla Baška ještě opatrněji. „Řeknu vám, že jsem se až divila, jak se jim to podařilo.“

„Ostří hoši, jen co je pravda,“ přisvědčil jeden z jejích společníků.

„Ty nevíš, proč neseděli? Oni dělali pro Péřáčka.“

„Co je to Péřáček?“

Známý se k ní spiklenecky naklonil.

„Šéf stráže veksláků. Z jeho lidí nikdo nejde sedět, ten je z toho dovede vysekat. Narafičí to vždycky tak, že nejsou důkazy. Oni pro něho   dělali   tenkrát,   před   několika   lety,   párkrát   se   namočili,   ale všechno usnulo. Říká se, že doposavad – když mu o něco jde – si najímá   na   přikázanou   práci   různé   ptáčky,  co   už   dávno   odešli   od fochu a nepadá na ně žádné podezření. Má je pod palcem, poněvadž toho na ně moc ví…“

„Nemel   tak   pantem,   nebo   ti   ho   někdo   zavře,“   zdvořile   ho upozornil druhý známý. „Péřáček Bašku stejně nezajímá!“

„Ne, proč?“ namítla Baška. „Ten Péřáček je zajímavý. Říkáte – šéf stráže? Co to znamená šéf stráže?“

„Jak   to,   co,   šéf   je   šéf.   Na   něm   všechno   závisí,   stará   se,   aby všechno klapalo, zařizuje, když je potřebí někoho zmáčknout, celou bandu   má   v   hrsti.   Bez   něho   si   nikdo   neškrtne.   Třeba   Franka   s Wěškem někam poslal…“

Informace byly plně dostačující. Baška v mžiku pochopila, jakým zázrakem   vyhmátli   Dutkiewiče   tak   rychle,   a   udělalo   se   jí   dost nevolno.

Nazítří   ráno   letěla   ke   Gawlovi.   Gawel   právě   vyšel   z   domu   a nasedal do auta.

„Povídal   jsem   ti,   abys   sem   nechodila!“   rozzlobeně   řekl   na přivítanou. „Nasedni, nestůj tak na ráně!“

Baška na výčitku nereagovala.

„Kde jsou Franek a Wěšek?“ zeptala se ostře, když nastupovala do mercedesu.

Gawel počkal s otočením klíčku a ostražitě na ni pohlédl.

„Jaký Franek a Wěšek?“

„Naši pomocníci. Ti dva, které jsi najal. Kde jsou?“

„A jak ty o nich víš?“

„Co se staráš? Koneckonců – dobře, řeknu ti to, abychom přestali hloupě kecat. Znám je osobně. Poznala jsem je při těch přepadeních.

Kde jsou?“

Gawel otočil klíčkem a pomalu se rozjel.

„Komu jsi o nich řekla?“

„Jsi normální? Měla jsem takovou věc vytrubovat?! Nikomu!“

„Tak   koukej   držet   klapačku   i   dál.   Žádného   Franka   ani   Wěška neznám.“

„Klidně si neznej. Jenom mi řekneš, kde jsou. Upozorňuju tě, že já jedu do Vilanova.“

„Cože?“

„Jedu   do   Vilanova.   Můžeš   mě   tam   odvézt,   nic   ti   to   neudělá.

Promluvíme si cestou. Neznáš je ani ty, ani já. Kde jsou?“

„Copak já vím,  k čertu,“  utrhl se Gawel. „Co je ti  vlastně  do toho?“

„Jestli na ně přijde Bezpečnost, sám snad víš, co bude.“

„Proč   by   na   ně   měla   přijít   Bezpečnost?   Proč   by   je,   hrome, Bezpečnost měla hledat? Veksláci je práskli, nebo co?“

Bašce to vyrazilo dech. Gawel jako by si seděl na vedení.

„Ty   pitomče,   pořád   ještě   nechápeš,   že   to   oni   zavraždili Waldemara? Taky se nechali najmout! Waldemar je poznal! Co jsi s nimi provedl, poslals je někam, nebo’s je utopil a někde zahrabal?!“

Gawel málem přehlédl červenou, na poslední chvíli zabrzdil, až pneumatiky zasvištěly.

„Zbláznila ses…?!“

„Jak   to,   tys   o   tom   nevěděl?   Nedošlo   ti   to?   Plácáš   mi   tady nesmysly, že Waldemar udělal habaďůru, protože na něho kápli moc rychle. Nevím, kdo tady zahrál habaďůru…!“

Gawel velmi dlouho mlčel.

„To   bych   sám   rád   věděl,“   zabručel   konečně.   „Trochu   mě překvapovalo, že se tak zdekovali. Odkud ty o tom víš?“

„Domyslela jsem se. Dokonce vím, kdo je najal.“

„No tak? Kdo?“

„Takové věci si nechávám pro sebe. Ráda bych se něco dověděla od   tebe.   Víš   o   tom   víc   než   já,   poněvadž   já   jsem   je   několik   let neviděla. Jestli na ně Bezpečnost přijde…“

„Neotravuj mě s Bezpečností!“ rozzlobil se Gawel. „K čemu ti, u všech hromů, bude informace, kde jsou? Pojedeš jim utrhnout hlavu, či co? Vůbec nevím, jestli to doopravdy byli oni, a tobě taky neradím vykládat o takových věcech! Bylas tam?! Vidělas je?! Zavři klapačku a seď jako pěna!“

„Klidně můžu sedět, co by ne. Ale tobě bych radila, aby sis to krapet nechal projít hlavou.“

„Nechám, neměj péči. A udělám, co bude potřeba. Vystup si, jsi ve Vilanově, dál tě nikam nepovezu, protože mám naspěch…“

 

        *


Mlčky jsem strávila to příšerné vypravování. Baška, vyčerpána 

mluvením, si zapálila další cigaretu, opřela si hlavu o okenní rám a zasmušile se zahleděla na silniční válec, který stál na kraji vozovky.

Případ vypadal zoufale.

„Nedá se nic dělat, bez majora se to už teď neobejde,“ prohlásila jsem   po   delší   chvíli.   „Pavlova   tetička   bude   vypovídat   a   on   se domyslí,   že   šlo   o   tebe,   a   ne   o   tu   bláznivou.   Co   to   toho   Gawla popadlo, pro všechno na světě?! Pomátl se, nebo co?“

„Pomstil   se,“   zabručela   Baška,   nespouštějíc   zrak   z   válce.

„Martinův kámoš patrně stihl vybrat peníze. A on umlčel jediného svědka, který uhodl, že se do toho zločinu namočil. Je možné, že ho sám dal zavraždit, možná Waldemar na něco přišel, možná ho viděl, odhalil… Odrovnal Waldemara a odrovnal mě, a už není nikdo, kdo by na něho něco věděl…“

„Jsou tady ještě ti dva.“

„Ti dva – pakliže zabili Waldemara – ani neceknou.“

Začala   jsem   uvažovat.   Opravdu,   dávalo   to   smysl,   ovšem   pod podmínkou,   že   by   Baška   neprozradila   Gawlovu   účast.

Předpokládejme, že by Baška nežila. V tom případě o něm nikdo, kromě obou najatých pobudů, nemá ani zdání. Ve skutečnosti však o Gawlovi   ví   Martin,   teď   už   i   já,   není   vyloučeno,   že   Baška nezachovala tajemství úplně a že o něm vědí i Donat a Pavel. Měl snad Gawel v úmyslu  zavraždit  je všechny, anebo je neuvěřitelně lehkomyslně nebral v úvahu? Nebo že by ani tak nešlo o jeho účast na okrádání šmelinářů jako spíš o souvislost těch dvou se zločinem?

Tu souvislost odhalila Baška teprve včera…

Řekla jsem, o čem uvažuji.

„Ovšem, že šlo o tohle,“ přisvědčila Baška. „Já husa jsem mu to sama přiznala. Jistě se zkontaktoval s Péřáčkem, pochopil, co jsem se dozvěděla   a co  jsem  mohla   vytušit,   a  okamžitě   mě   vyřídil.  Je  to úplně logické.“

„Naopak, vůbec to nedává smysl. Mohlas to přece někomu říct.“

„To jsem nemohla. On dobře věděl, že jsem si nikde nepustila pusu na špacír, dokud jsem se nedohodla s ním. A pak – byla jsem ve Vilanově.   S   kým   jsem   tam   měla   mluvit?   S   tetou,   nebo   s   dětmi?

Telefon   nepřicházel   v   úvahu,   takový   blázen   nejsem,   abych   něco vykládala do telefonu. Věděl, že do večera je v bezpečí.“

Vrtěla jsem hlavou, stále plna pochybností.

„Počkej. Dejme tomu, že je jasnovidec a geniálně předvídal, co komu řekneš. Dejme tomu, že jsi mrtvá. Co ví Pavel?“

„Absolutně nic. O Gawlovi slyšel od tebe.“

„A Martin?“

„Martin ví, že Gawel najímal pomocníky a že mu šlo o peníze.

Nezabil by Waldemara v půli kšeftu, a pro něho to byla teprve půlka kšeftu. Když ne Waldemara, pak mě taky ne. Neměl důvod. Tolik ví Martin.“

„Teď já. Počkej, plete se mi, co vím teď, s tím, co jsem věděla včera.   Včera   jsem   věděla,   že   ses   dozvěděla   něco   strašného   o Péřáčkovi a že ses domyslela, kdo zabil Dutkiewiče. Pochopitelně bych to řekla. Majorovi by z toho vyšel Péřáček…“

„No právě,“ povzdychla si Baška. „A co dál, to nevím…“

„Počkej. Já jsem přece viděla jeho auto. A on nemohl vynechat možnost, že někdo uvidí jeho vůz. Stála jsem tam jak hloupá, víc než půl hodiny. Jestli na tebe číhal, musel mě vidět.“

„Mohl si myslet, že si toho starého peugeota nepamatuješ. Bylo tma… A vlastně tě vůbec nebylo vidět…“

„Počkej!“ zase jsem jí skočila do řeči, protože jsem si náhle na něco vzpomněla. „Mohl si myslet, že tam vůbec nejsem! Že jsem vystoupila a někam odešla! Bouchla jsem dvířky…“

Minutu za minutou  jsme důkladně probraly celou dobu, kterou jsem strávila v Rotmistrovské ulici. Skutečné, Gawel mohl myslet, že tam nejsem. Nemohl předvídat, že popadnu svítilnu a že ho stihnu osvítit.   Stála   jsem   zády   k   cestě.   V   té   tmě   bych   žádné   auto nepoznala…

„A navíc   –   nemyslíš,   že   v   tuhle   chvíli   už   jeho   peugeot   nikde žádnou skvrnu nemá?“ dodala Baška nabroušeně. „Je možné, že má dokonce nový blatník a staré těsnění. Za jednu noc se na autě dá udělat zatraceně moc věcí.“

„Tak to vypadá, že mu dokážou pokus o vraždu, až když se o ni pokusí podruhé. Nejsem si jistá, jestli  major bude souhlasit, abys dělala volavku. Koneckonců, vlastně vůbec nevím, co si s majorem počít?“

Baška konečně přestala rozjímat o silničním válci, zvedla hlavu z okenního rámu, posadila se zpříma a začala nabírat energii.

„Uvážila jsem to,“ řekla rozhodně. „Martin je nahraný, ale co se dá dělat, jiné východisko není. Konec iluzí. Musíme okamžitě poslat všechny peníze zpátky!“

Hned   mi   bylo   jasné,   že   má   pravdu,   avšak   moje   duše   se   ostře zpěčovala a nechtěla se smířit s definitivní ztrátou sbírky úžasných známek. Můj rozum se začal svářit s duší. Mlčela jsem.

„Buď   se   celá   ta   legrace   prozradí,   anebo   nás   Gawel   všechny povraždí,“ pokračovala Baška. „Obávám se, že spíš se stane to první.

Jediný trestný čin, jaký nám dokážou, bude to pašeráctví, poněvadž na nic dalšího nenajdou svědky. Ať se propadnu, jestli jediný vekslák přizná, že utrpěl nějakou škodu. Ten vrták Matýsek už dostal svoje peníze nazpátek,  teď  musíme  odeslat  i zbytek  a potom se najdou polehčující okolnosti. Co se týče  známek,  stejně se nic neudrží v tajnosti, protože Martin je teď kupovat nepojede. Zatracená práce, všechno je ztraceno. Tolik úsilí, a všechno k ničemu…!“

Sdílela jsem její lítost. Neudržela jsem se a pronesla jsem několik poznámek ohledně lepší organizace celé akce. Někdo mohl odjet už dřív   a   úspěšně   nakupovat.   Bylo   třeba   navázat   spojení   s   nějakým solidním   filatelistou,   popřípadě   s   firmou.   Sama   bych   to   byla udělala…

„Vždycky   jsem   si   myslela,   že   bys   byla   ohromně   užitečná,“

přiznala Baška. „Jenže to bys potom musela přestat s tou svou láskou k Bezpečnosti. A kromě toho jsi pořád neměla čas, hledalas nějaké dno. Ale abychom neodbíhaly – teď musíme zachránit situaci; dělej si, co chceš, jenom zařiď to odeslání. Já nevím, co uděláš, asi utečeš, nebo   se   budeš   skrývat,   anebo   nejlepší   by   snad   bylo,   abys   odjela někam za hranice…“

„Zbláznila ses? Proč bych teď, prosím tě, měla odjíždět?“

„Aby tě major  nenašel. Sama  doufám chápeš, že nejdřív se ty peníze musejí vrátit, a teprve pak může něco vyjít najevo. Aby se neřeklo, že to odesíláme z nutnosti.“

„To máš pravdu, ale uvaž, že mrtvola pracuje pro vraha.“

„No a? Beztak přece víme, kdo to je. Ale jestli tě major dopadne, budeš muset odpovídat na hloupě otázky. Já můžu lhát, jak mi bude libo, protože jsem vinna, ale ty musíš mluvit pravdu.“

Znenadání mě napadlo něco nového. Od počátku jsem přece byla nejpodezřelejší.   Můžu   jí   být   i   nadále.   Brát   na   sebe   cizí   vinu   z nezištné   šlechetnosti   není   trestné.   Major   může   dostat   veškeré potřebné   informace,   a   když   se   později   ukáže,   že   pachatelem trestných činů je někdo jiný – co na tom? Nikdo mu přece neuteče.

Baška přijala můj nápad velmi nadšeně.

„Aby   tě   zavřel,   to   snad   neudělá,   protože   bude   mít   strach,   že dostaneš podmínku,“ řekla zvesela.

„Zavře mě  do blázince,“  zabručela  jsem. „A zavolá psychiatry.

Ani se mu nebudu moc divit.“

„A propos – ještě k tomu divení!“ vzpomněla si Baška. „Teprve teď   se   přestávám   divit,   že   si   tak   snadno   dokázali   poradit   s   tou veksláckou   stráží.   Gawel   musel   být   ve   spojení   s   Péřáčkem   od samého začátku.“

Blesklo mi hlavou, že jestli s ním byl ve spojení, pak tu podle mě něco  nesouhlasí,   ale   začala  jsem  o  něčem   jiném,  protože  jsem   si náhle taky na něco vzpomněla.

„V Saské zahradě ten plešoun vůbec neseděl s klientem,“ sdělila jsem Bašce. „Seděl tam právě s Péřáčkem. Možná, že bylo i dobře, že je Pavel s Donatem nepřepadli.“

„Děláš si legraci…!“

„Prohlédla jsem si ho tenkrát zblízka, poněvadž prošli kolem mě.

Volala   jsem   vám   potom,   abych   se   dověděla,   co   měly   ty   jarní kilometry znamenat; za nic na světě jsem to totiž nemohla pochopit – ale nebyli jste doma. A kromě toho vím, jak to bylo s tou vilou v Goszczyńského. Můžu ti to tajemství prozradit.“

Pověděla jsem jí o potížích, jaké postihly pana Karla s Katkou.

Bašce se vrátila dobrá nálada.

„Kdybych se tak ještě dozvěděla, jakým zázrakem zadrželi tu naši pašovanou dečku, už bych byla úplně spokojená,“ vzdychla. „Kdyby se   to   nebylo   stalo,   byli   bychom   v   bezpečí,   nikdo   by   nás   s   tím nespojoval a nemuseli bychom nic odesílat. Nemohla bys to z majora nějak vytáhnout?“

Vyjekla jsem a popadla se za hlavu. Najednou jsem si uvědomila, jak   velký   je   můj   podíl   na   celém   neštěstí.   Zavináče!   To  přece   ty zatracené   zavináče   přivodily   celou   katastrofu,   uvedly   do   pohybu lavinu podezření, daly majorovi klíč k případu…!

„Pane na nebi, to já…“ zasténala jsem srdceryvně. „Ale ne, to Zoška…! Ne, to ten šílený pan Sokolowský… Ne, ne, kdepak, kdeby pan Sokolowský, to Alice! Alice a ti její proklatí sledi…“

Baška se na smrt vyděsila.

„Pro všechno na světě, tys zešílela, tobě z toho všeho přeskočilo?

Vzpamatuj se, jací sledi?! Propána, nechtěla bys vodu?!“

„Dej mi pokoj, jakou vodu, aby ji čert vzal i s tou její oslavou! To zavináče!   To   Alice!   Její   zatracené   zavináče   se   vylily   na   vaše dolary…!!!“

Po   dost   dlouhé   době   se   Bašce   podařilo   se   mnou   domluvit.

Dověděla  se všechno  o  zavináčích  a  nyní   jsem  zase  já  ji musela přivést k sobě. Nakonec se přece vzpamatovala.

„Uvědomuje   si   ta  Alice   aspoň,   čeho   se   natláskla?“   zeptala   se rozhořčeně. „To byli nejdražší sledi na světě! Jak se ukazuje, stáli víc než půl miliónu dolarů! Ví vůbec, že zbaštila půl miliónu dolarů?“

„Dozví se to,“ ujistila jsem ji, „Můžu ti zaručit, že se to dozví. Já sama jí to sdělím při nejbližší příležitosti. Už se uklidni a pověz mi ještě   jednu   věc.   Řekni   mi,   ale   teď   podle   pravdy   –   proč   mi   ten Dutkiewič telefonoval?“

Baška   vzdychla,   pronesla   ještě   několik   poznámek   o   sledích   a zapálila si cigaretu.

„On telefonoval mně. Naše sousedka mu řekla, že jsme na bridži.

Vůbec   to   nebylo   pravda,   byli   jsme   ve   Vilanově,   ale   popletla   to, protože  už spala, a  řekla, co  ji napadlo.  Že  jsme  na bridži  u mé přítelkyně. Waldemar pravděpodobně došel k názoru, že to musíš být ty, a zazvonil k tobě. Udělala jsem si představu, jak se to odehrálo: zřejmě se k němu snažili vloupat, a on – místo aby se schoval za dveřmi s nějakým klackem – pokoušel se dovolat ke mně. Možná, že je už předtím viděl špehýrkou. To by mu bylo podobné…“

Zasmušile jsem pokývala hlavou. Baščiny představy se víceméně shodovaly s mými. Waldemar, věrný až do konce, nevolal tváří v tvář smrtelnému nebezpečí na pomoc Bezpečnost, ale pokoušel se varovat svůj zbožňovaný idol. Asi to pro něho nedopadlo nejlíp, poněvadž místo idolu našel mě. Jak je vidět, na idol se nehodím.

„Začneme jednat,“ rozhodla jsem a nastartovala. „Musím uvážit, kam jet. Domů ne, to je jisté.“

„Počkej!“ přerušila mé Baška. „Chtěla jsem se tě na něco zeptat.

Co je to Adrianampoinimerina?“

„Cože…?!“

„Adrianampoinimerina. Tohle slovo jsem slyšela od tebe. Co to je? Nějaký lék?“

„Ach Bože! Copak ty mě chceš úplně dodělat? Byl to jeden král na  Madagaskaru.  Jmenoval   se tak.  Nevzpomínám  si,  kde jsem  to četla,   a   nepamatuju   se,   kdy   vládl.   V   každém   případě   to   prý   je historická postava. A co má být?“

„Nic. Zeptala jsem se čistě ze zvědavosti. Tak totiž znělo naše heslo v té švédské bance…“

Pomalu   jsem   projížděla   Gagarinovou   ulicí   a   zaobírala   se problémem   bezpečného   místa.   Nebyla   jsem   si   jista,   jestli   už   nás major   nehledá.   Bašku   bylo   třeba   vysadit   na   náměstí   Unie   a nepřibližovat se přitom k jejímu bydlišti, a potom vyhledat telefon, z něhož bych mohla zavolat Alici. Můj vlastní byl vyloučen, Baščin rovněž, Martin s Jankou nepřicházeli v úvahu, Zošku – pro každý případ – bylo taky lepší vynechat Přátel s telefony jsem měla ještě spoustu, ovšem nikdo z nich o ničem nevěděl a musela bych toho moc   vysvětlovat.   Zbývala   mi   Lalka.   Lalka,   no   samozřejmě!   Celé aféry se tak trochu zúčastnila a byl to jediný člověk, který mohl s radostí uvítat senzační zprávy dokonce i vprostřed noci.

Jela jsem tedy k Lalce.

Ani  se moc  nevyděsila,  když  jsem ji vytrhla  ze spaní  v jednu hodinu. Krátké shrnutí událostí ji plně uspokojilo, vyhodila mě i s telefonem do vedlejšího pokoje a zase se uložila ke spaní, jenom mi ještě nařídila, abych zabouchla dveře, až budu odcházet. Čekala jsem na   spojení   s   Kodaní   ve   společnosti   Samsona,   který   se   lenivě rozvaloval uprostřed psacího stolu.

Alici můj telefonát neobyčejně potěšil.

„Dobře,   že   voláš,“   řekla.   „Poslyš,   kaktusy   se   při   přesazování zalévají, nebo by se měly ujmout nasucho?“

U Alice mě nemohlo nic překvapit.

„Probudila   jsem   tě   z   botanického   snu?“   zeptala   jsem   se   se zájmem.

„Ale kdepak! Vůbec jsem nespala. Zrovna přesazuju kytičky. S

kaktusy nemám  zkušenosti a nevzpomínám  si, co se s nimi  dělá, musela bych se podívat do příručky.“

Aniž jsem vyzvídala důvody, proč přesazuje kytičky v půl druhé v noci, poskytla jsem jí potřebné informace, načež jsem přešla k věci.

„Máš tam někde můj šek podepsaný bianco?“

„Mám. Co má být?“

„Odpusť si výkřiky překvapení a různé komentáře. Vezmi ten šek a zítra ráno běž do banky. Zeptej se, jestli na moje konto nedošly peníze…“

„Zřejmě ano, poněvadž dnes přišlo oznámení. Nedívala jsem se do něho, někde tu leží.“

„Výborně. Vyplň ten šek na všechno, co přišlo, na celou tu sumu.

Nevím, kolik to teď vychází v dánských korunách, ale v dolarech by to mělo být kolem pěti set sedmdesáti devíti tisíc.“

„Kolik?“ přerušila mě Alice nedůvěřivě.

„Kolem pěti set sedmdesáti devíti tisíc doiarů. V korunách to bude přibližně asi tři a půl miliónu. Vyber všechno.“

„Přeskočilo   ti?“   prudce   se   vylekala   Alice.   „Nepřeskočilo.

Povídám, vyber všechno…“

„Propána, čím ses tak namazala? Ty přece moc nepiješ!“

„Prosila jsem tě, aby sis odpustila komentáře. Jestli chceš, můžeš se podívat na to oznámení…“

„Nemůžu. Leží na psacím stole a stojí tam všechny kytičky.“

„No tak si ho prohlídneš zítra. Vyplň šek a vyber hotovost.“

„A mohla   bys   mi   říct,   co   mám   udělat   s   třemi   a   půl   miliónu korunami v hotovosti?“ zeptala se Alice nějak opatrně. „Vsadit je za tebe na dostizích, nebo si jimi mám vycpat honzíka?“

„Ne, poslat je do Polska. Do Polské národní banky s určením na státní poklad. Opakuji, PNB, státní poklad. Hlavně ne na mě, to v žádném případě! Musí tam být odesílatel. Jistý Stanislav Wišněwský, adresa jakákoli. Nejraději vymyšlená.“

Alice rychle pochopila, že za tím vězí jakési tajemství, při němž stydne krev v žilách. Na převodu jakéhokoli obnosu na polský státní poklad nemohla najít nic zločinného, takže došla k názoru, že splnění mého osobitého rozmaru ji nikterak neohrožuje. Navíc je známo, že blázni se nemají provokovat. „Dobře. Kdy to mám udělat?“

„Nejlíp zítra časně ráno, hned jak otevřou banku. Potom zavolej a dej mi vědět, jak jsi pochodila. Jo, a dej pozor, aby se na složence náhodou neobjevilo ani moje jméno, ani číslo konta, prostě nic mého.

Pouze Stanislav Wišněwský a nic víc!“

Ukázalo se, že na Alici je – jako vždy – spolehnutí. Zazvonila už v jedenáct dopoledne a oznámila mi, že uskutečněná finanční operace proběhla k její plné spokojenosti. Všechno zařídila, jak bylo potřeba.

„Jako   adresu   jsem   uvedla  Amalienborg,“   smála   se.   Stěží   jsem   se zdržela poznámky, že Wišněwskému se nevede špatně. Z Olkuské ulice   se   přestěhoval   přímo   do   královské   rezidence   v   Kodani.

Pochválila jsem její nápaditost. „Poslyš, jen tak mezi námi – kdo to je, ten…“

„Nejmenovat!“ přerušila jsem ji rychle. „Nemám ponětí, kdo to je.

Totiž – přesněji řečeno, on vůbec neexistuje, ale na tom nezáleží.“

„Dobře,   ale   počkej!   Bylo   tam   toho   víc.   Přes   čtyři   milióny…“

Řekla jsem si, že přepočet dolarů na dánské koruny je nejspíš trochu jiný, než jsem myslela, a opět jsem ji přerušila.

„To je jedno. Říkala jsem ti, že přibližně. Přijmi výraz vděčnosti několika lidí, které jsi tak trochu od něčeho zachránila. Podrobnosti se dovíš později a to budeš teprve koukat!“…

Trčela   jsem   doma   a   bezvýsledně   se   pokoušela   telefonicky zastihnout majora; považovala jsem totiž za nevyhnutelné projevovat iniciativu. Udivovalo mě, že mě ještě nehledá sám. Zřejmě jsem se musela   stát   úplně   nejpodezřelejší,   poněvadž   –   jak   známo   – nejpodezřelejšího chytnou na konci. Místo majora zavolala Lalka.

„Z toho, cos mi včera vykládala, jsem ničemu nerozuměla,“ řekla nespokojeně. „Pověz mi to ještě jednou, protože celý ten případ mě děsně zajímá. Kdo koho zabil, jak a proč. A já ti pak taky něco řeknu.

Ale mluv po pořádku a nějak logicky.“

„Po pořádku? Jak je libo. Nejdřív dva mladíci zavraždili takového jednoho   tady   blízko.   On   ty   chlápky   znal,   protože   ho   už   předtím několikrát přepadli, no a poznal je. Ukázalo se, že je k přepadávání najímal třetí chlápek…“

„Čtvrtý,“   opravila   mě   Lalka.   „Ti  dva   plus   oběť,   to   jsou   tři,   a tenhle je čtvrtý. Počítám je na prstech, abych se v nich vyznala.“

„Dobře,   čtvrtý.   No   a   ten   čtvrtý,   jejich   chlebodárce,   ho   dal zavraždit…“

„Proč?“

„Sama o tom přemýšlím. Těžko říct. Možná, že se nebožtík o něm něco dozvěděl, možná, že tu byly jiné důvody, zatím se na to nedá přijít. V každém případě jedna osoba odhalila…“

„To už je pátá.“

„Pátá, dejme tomu. Pátá osoba odhalila, že to on ho dal zabít, a on se zase dozvěděl, že ona to odhalila. Rozhodl se ji taky zabít a přejel ji autem, když si na ni předtím počíhal na vhodném místě. Jenomže došlo k omylu a přejel někoho docela jiného.“

„Šestého…!“

„Šestou. A pátá osoba žije. Teď je zapotřebí prostě zatknout toho vraha. A to je všechno.“

„A proč ho ještě nezatkli?“

„Protože jenom já vím, kdo to je. A Bezpečnost se mnou ještě nemluvila.“

„V tom případě by měl rychle zavraždit i tebe. Byla bys sedmá.“

„No právě, a divím se mu, že se o to nepokouší. Pátá osoba taky ví, kdo to je, ale dohodly jsme se mezi sebou, že vypovídat o tom nebude   ona,   ale   já.   Já   si   připadám   trochu   hloupě,   protože   pořád nemůžu pochopit, proč dal zavraždit toho prvního.“

„A proč ho dal přepadat?“

„Šlo o tu lupičskou činnost ke škodě černého trhu. Přepadali ho při kšeftech se šmelináři a brali jim peníze. On sloužil jako volavka.

Nebo jako návnada, nevím, jak to označit. Tak či onak byl základním článkem těch přepadení.“

„A kdo shraboval peníze?“

„Šéf, pochopitelně. Ten chlebodárce.“

„Ten čtvrtý?“

„Ten čtvrtý. Vrah.“

„Nesmysl,“   prohlásila   Lalka   důrazně.   „Musel   by   být   na   hlavu padlý,   aby   dal   zavraždit   slepici,   která   mu   snáší   zlatá   vajíčka.

Vyloučeno, aby ho dal zavraždit. Tomu nevěřím. Změň koncepci.“

„Nemůžu, už se stalo.“

„V tom případě to promysli ještě jednou. Musí existovat někdo sedmý. A pokud jde o ta přepadení, řeknu ti rovnou, že vůbec žádná nebyla.“

„Co povídáš?“ užasla jsem. „Nerozumím, co říkáš.“

„To je právě to, co jsem ti chtěla oznámit.“ Lalka se zničehonic začala strašně smát. „Počkej, já nemůžu, to je prostě k popukání…!

Nebyla,   rozumíš,   žádná   přepadení,   žádné   krádeže,   vůbec   nic!

Propánajána, já snad puknu…!“

„Okamžitě se uklidni!“ požádala jsem ji hrubě. „Nerozčiluj mě!

Mluv, co to má znamenat?“

„To  znamená,   že   mi   volala   Malwina.   Víš,   Samsonova   tchyně.

Žena   pana   Karla.   Moc   a   velmi   důrazně   mě   prosila,   abych   si zapamatovala, že je vůbec nevykradli. Její manžel prostě ztratil sto zlotých  a myslel,  že mu je někdo ukradl, a ona si jen tak dělala legraci,   protože   se   nudila.   A   ti   jeho   známí   si   normálně   něco navymýšleli v opilosti, spletli se při počítání peněz, přehlédli nějaké výdaje, a vůbec – taky si jen tak dělali legraci, a ve skutečnosti nikdo žádné ztráty neměl. Nikdo nikoho nepřepadl. Nikdy v životě dokonce ani o žádných přepadeních neslyšeli.“

Nevěřila jsem vlastním uším. Napadlo mé, že si Lalka dělá blázny.

„Pro   pět   ran,   co   to   blábolíš?!“   zeptala   jsem   se   celá   užaslá   a zkoprnělá.

„Já nic neblábolím. Konstatuju fakta. Můžu ti garantovat, že se nikdo za nic na světě nepřizná k jediné ztracené zlotůvce. Není ani jedna poškozená osoba. To je zaručená  zpráva, máš  to sichr a na beton. Jestli chceš, uvažuj teď o tom, co tedy vzhledem k tomu dělali ti dva, co zavraždili toho prvního.“

„Víš… Za téhle situace teda opravdu nevím, co vlastně dělali…“

řekla   jsem   chabě,   když   se   mi   vrátil   hlas.   „Možná   si   taky   něco navymýšleli.“

„No zřejmě. Třeba se nestal ani žádný zločin.“

„Tak to ne. K zločinu došlo. Mrtvého všichni viděli na vlastní oči…“

„Myslím   ten   druhý  zločin.  Ta  šestá…   Moment,   šestá?  Ano,   ta šestá osoba prostě vběhla pod automobil náhodou.“

„Nebuď hloupá, já jsem to taky viděla na vlastní oči! Počkej…

Propánakrále…!!!“

Bleskurychle mi ve zkratce vyvstaly v paměti veškeré vědomosti, které jsem kdy získala ohledně právních předpisů. Uvědomila jsem si, co jsem udělala a jak na tom jsem. To já jsem přece uvědomila majora o krádežích a přepadeních! Jestli poškození všechno zapřou, a   předmět   krádeže   ani   průkazný   materiál   neexistuje…   Jasná   věc, všechno   jsem   si   vymyslela,   vyfantazírovala,   mám   přece   svou obrazotvornost, využila jsem své imaginace a neměla jsem na práci nic   lepšího   než   utíkat   na   Bezpečnost   a   uvádět   ji   v   omyl!

Samozřejmě, já sama jsem přece tvrdila, že došlo ke krádežím a k přepadením! Uvedla jsem Bezpečnost v omyl a zavalila ji prací! Za to se teprve pořádně sedí!…

„Nemám potuchy, co si počít,“ řekla jsem zoufale. „Nejspíš taky všechno   zapřu.  Aby   je   čert   vzal,   celou   tu   společenskou   spodinu.

Nemohlas to říct dřív?“

„Dřív jsem nic nevěděla. Nejlepší by vůbec bylo vědět o všem dřív. Kdybych byla věděla dřív, že se ke mně včera vypravíš, byla bych se s tebou domluvila u známých, protože mám auto v servisu, dělají mi čalounění a spěchám na to. A dokonce jsem byla jen kousek od tebe, v Platovcové…“

„Blízko  vraha,“   houkla  jsem  bezděčně,   poněvadž  v Platovcové bydlel Gawel.

„Cože?   Jakého   vraha?   Jo   tak!   Žádného   vraha   jsem   neviděla.

Viděla jsem akorát nějakého cvoka.“

„Jakého zase cvoka?“ zeptala jsem se roztržitě, protože jsem už začala uvažovat o způsobech, jak z té úděsné záležitosti vybřednout.

„Povykujícího,“ odpověděla Lalka. „Seděli jsme na terase a vůbec se nedalo mluvit, jak ten cvok rušil. Co on jenom v té televizi viděl, nemám zdání, ale pištěl, až se to rozléhalo. Takové tenké chichotání ze   sebe   vyrážel,   hiii,   hiiii!   Bylo   ho   vidět   otevřeným   oknem, poněvadž to je vedlejší dům, seděl sám před televizí, svítil, popíjel koňáček a pištěl. Cvok, nic jiného!“

Zřejmě  mi  bylo  předurčeno  prožívat  při tom rozhovoru šok za šokem.

„Počkej,“ naléhala jsem. „Byl tlustý?“

„Kdo? Ten cvok?  Byl.  A skoro plešatý.  A měl  takový červený veselý ksichtík.“

Gawel…! Nikdo jiný! V Platovcové přece druhý takový nemohl bydlet!

„Počkej,“ opakovala jsem. „Nestála na stolku naproti oknu taková veliká červená váza z čínské pryskyřice?“

„Jestli z pryskyřice, to nevím, ale červená váza tam stála. Taková nápadná. A co je? Ty ho znáš?“

„Počkej. V kolik hodin jsi tam byla? Chci říct – v kolik hodin jsi viděla toho chechtajícího se cvoka?“

„Jestli   se   nemýlím,   je   to   bezpochyby   další   oběť   anebo   další zločinec,“ zaradovala se Lalka. „Musím uvažovat. Od sedmi… Ne, od půl osmé. Ve čtvrt na jedenáct se začalo mluvit, že se půjde domů, všichni se dívali na hodinky. Seděl takhle do půl jedenácté – možná dýl,  ale v půl jedenácté jsem odešla. Teď je mi  jasné, že On tak prochechtal televizní noviny, sportovní zprávy, počasí… Co na tom mohl vidět?!“

„On má originální smysl pro humor. Pane na nebi! Ničemu z toho všeho   nerozumím,   zase   se   to   zamotalo.   Víš,   možná   máš   pravdu, vážně asi změním koncepci…“

„Změň ji,“ poradila mi Lalka. „A nezapomeň, že žádná přepadení nebyla!“…

Přestala   jsem   se   pídit   po   majorovi.   Připadala   jsem  si   naprosto otupělá a dočista dezorientovaná. Jistě, dalo se předpokládat, že na přejetí Bašky si Gawel najal nějakého náhradníka, ale přece by se nechechtal celý večer! Těžko si představit, že by ho tak rozesmál zločin,   páchaný  na  známém  člověku!  Ještě  ke   všemu   měla  Lalka pravdu   –   zavraždění   Dutkiewiče   by   z   jeho   strany   byla   absolutní pitomost; buď s tím neměl nic společného, anebo docela normálně zešílel…

Majorův   telefonát   mě   zastihl,   když   jsem   úporně   bloudila   od Gawla k vekslákům a zpět. Pokoušela jsem se promyslet všechny otázky   najednou,   čímž   jsem   přivedla   chaos   v   mé   mysli   k neuvěřitelným vrcholům. Souhlasila jsem, že se k majorovi dostavím za půl hodiny, a poněvadž jsem nebyla schopna vymyslet si žádnou záminku, proč nejedu okamžitě, teprve po cestě mě napadlo, že jsem přece mohla mít nějaký záchvat, třeba i žlučníkový.

Major mě sjel takovým pohledem, že mi slova vyletěla z úst sama.

„Pan   Rakiewič   to   nebyl,“   řekla   jsem   honem.   „Pan   Rakiewič proseděl celý večer před televizorem a smál se. Podle mého názoru je třeba   najít   Franka   a  Wěška   a   to   všechno   nějak   je   práce   tamtoho Péřáčka.   Že  by v  tom   jeli  společně,   vylučuji  –  kdyby  v  tom   jeli společně, nechali by na pokoji moje pneumatiky…“

Major sebou pohnul, odstrčil židli od svého stolu, posunkem mě vyzval, abych se posadila, sám si taky sedl a opřel se dozadu.

„Mohl bych vědět, o čem to mluvíte?“ zeptal se zdvořile a pořád na mě koukal nějak divně.

Trošičku jsem se vzpamatovala.

„O   všem   najednou,   já   vím,   ale   věci   se   mají   tak,   že   ničemu nerozumím.“

„A ze všech sil se snažíte, abych já taky ničemu nerozuměl. Co znamená ten pan Rakiewič před televizorem?“

„Pro všechno na světě, jde mi přece o to, že nemohl být včera ve Vilanově, když seděl před televizorem!“

„A vy jste si myslela, že tam byl?“

„No jistě! Vždyť jsem poznala toho peugeota!“

Major se přestal houpat na židli.

„Áha…! Tak přece jste tam byla! To jsem se právě domýšlel, i když svědkové nepoznali váš vůz. Viděla jste tu nehodu?“

Vyrazilo mi to dech. Nehoda…! Je snad ta Lalka jasnovidkou…?

Nebyla přepadení, nebyl druhý zločin…

„Vy to nazýváte nehodou?“ zeptala jsem se zdvořile a nadmíru opatrně.

„A jak byste to nazvala vy?“

Obezřetně jsem mlčela. Major se opět začal houpat.

„Četní svědkové potvrdili, že starší osoba bydlící nedaleko, velmi nevyrovnaná,   upadla   na   cestě,   přímo   pod   projíždějící   automobil,“

řekl a díval se přitom už ne na mě, ale do prázdna. „Je možné, že klopýtla.   Zemřela   na   místě.   Řidič   ujel.   Poblíž   místa   nehody   stál druhý   automobil,   který   po   jistou   dobu   oslňoval   přibíhající.   Odjel před příjezdem Bezpečnosti. Rád si poslechnu, co mi k tomu povíte vy.“

Mlčela   jsem   nadále.   Major   přece   věděl,   že   Baška   byla   ve Vilanově, sama jsem mu to řekla, Nebylo možné, aby nepřišel na její tetičku,   aby   se   tam   nezjistilo,   kde   se   ta   bláznivá   vzala   na   cestě, nebylo možné, aby se někdo nezmínil o šále a o klobouku. Nebylo možné, aby si to major nedal do žádných souvislostí!

Major nechal prázdno prázdnem a znovu na mě pohlédl.

„Já   vám   pomůžu!“   řekl   chladně.   „Podezření,   že   byste   byla pachatelem   nehody   vy,   nikdo   nevznáší.   Nanejvýš   jste   mohla   být spolupachatelkou.   Ta   vaše   dálková   světla   fakticky   znemožnila veškerou viditelnost…“

Z rozčilení začal můj rozum znenadání fungovat.

„Přestaňte   ze   mě   dělat   hloupou   husu,“   řekla   jsem   naštvaně.

„Nesmysl!  Kdybyste  si tu nehodu nedával  do souvislostí s celým případem,   vůbec   byste   o   ní   ani   nevěděl!   Nezabýváte   se   všemi dopravními nehodami ve městě a v okolí! Pakliže o ní víte, znamená to, že víte i to ostatní!“

„Co ostatní?“

„Víte,   že   jsem   jela   do   Vilanova   pro   Bašku,   tedy,   pro   paní Makowieckou, víte, že jsem tam tři čtvrtě hodiny stála zády k cestě, víte, že jí bláznivka ukradla klobouk – musíte taky vědět, že jsem ho osvítila! Leda že ti svědkové byli slepí a debilni! Odjela jsem před Bezpečností, poněvadž jsem se příšerně rozčilila kvůli Gawlovi! A teď vidím, že jsem dobře udělala!“

„Teď mi to všechno povězte v klidu a po pořádku, jako kdybych o ničem   nevěděl.   Přiznávám,   že   jsem   skutečné   měl   jisté   asociace.

Poslouchám vás.“

Vyprávěla  jsem všechno po pořádku a  přesně  se přitom  držela fakt.   Popsala   jsem   starého   peugeota.   Na   závěr   jsem   rozhodně zdůraznila, že Gawel celý večer nevytáhl paty ze svého bytu.

„A   vy   se   domníváte,   že   ji   přejel   záměrně?“   zeptal   se   major.

„Domníváte se, že to nebyla nehoda, ale úkladná vražda?“

„Nevím,“ odsekla jsem, pevně rozhodnuta vyhýbat se jakýmkoli nařčením. „Chvála Bohu, bylo tma. Ta bláznivá byla nevypočitatelná.

Ať si lámou hlavu experti, ne já.“

„Vy  jste   myslela,   že   to   je   paní   Makowiecká,   nemám   pravdu?

Kvůli tomu klobouku?“

„A šále. Baška je drobná a štíhlá, oběť vypadala podobně. Šla směrem od tetičky, každý by si to myslel.“

„A proč jste došla k závěru, že to byl pan Rakiewič, kdo se snažil zabít paní Makowieckou? Proč by ji měl zabíjet?“

„Sama   se   tomu   divím.   Tedy,   vlastně…   Chtěla   jsem   říct,   že   v žádném případě jsem nedošla k žádnému  závěru! Mých  závěrů si vůbec nevšímejte!“

„Naopak, vaše závěry jsou nesmírně zajímavé…“

„Žádné   závěry   nedělám!   Mám   své   myšlenky!   Laskavě   si všimněte, že jsem duševně nevyrovnaná! Nedá se vycházet z toho, co já vykládám!“

Major se zhoupl dozadu a opřel se o stěnu mezi okny.

„No  ovšem,   to  je  pravda.  Co  víte  o  krádežích   v  domě  jistého Lenarčika a v domě jistého Dromedára?“

Zmocnilo se mé prvotřídní zoufalství.

„Nic nevím. Donesly se mi nějaké klepy, ale mohla jsem špatně poslouchat   a   hloupě   si   něco   vydedukovat.   Třeba   žádné   krádeže nebyly. Můžete mě zatknout hned, za falešné svědectví se dává trest až pět roků.“

„No   právě,   to   se   dává.   Co   se   dělo   s   těmi   všemi   ukradenými penězi?“

„Vůbec si nejsem jistá, jestli se nějaké peníze kradly…“

„Kdo   tím   nacpával   ty   polštáře,   medvědy   a   matrace?   Kdo adresoval   zásilky   od   Wišněwského?   Kdo   zjednal   toho   Franka   a Wěška? Kdo najal Dutkiewiče jako naháněče?“

Vypadalo to, že major už ví všechno. Zoufale jsem se pokoušela najít nějaké východisko, vymyslet něco, co by umožnilo dočkat se peněz od Alice. Ať si ten proklatý státní poklad přijde na své, potom se to bude jinak mluvit!

„Kdybych to všechno dělala já sama, co by se stalo?“ zeptala jsem se opatrně.

„Nic   moc,“   odvětil   major   ledabyle.   „Příkaz   je   připravený   už dávno, stačí jenom vepsat jména. Otálím s tím, poněvadž…“

Postrčil židli dopředu, opřel se o stůl a nachýlil se ke mně.

„Něco vám povím,“ řekl náhle jiným tónem. „Za celou moji praxi se mi stalo jenom jednou, a to ještě v raném mládí, že jsem zatkl člověka, kterého potom soud osvobodil jako nevinného. Předsevzal jsem si, že se to už nikdy nestane. Mám takovou směšnou ctižádost, víte, něco jako koníčka… Proto je ten ctěný kroužek vašich přátel ještě na svobodě a proto nezatknu ani vás, i kdybyste mi tu třeba odpřisáhla, že jste vlastnoručně zavraždila toho Dutkiewiče. Řeknu vám víc Díky celému tomuhle případu doufám konečně dopadnout chlápka, o němž už léta vím, že je něco jako profesionální vrah, a jemuž jsem to dosud nemohl dokázat. Tentokrát se snad chytil. Proto vás snažně prosím, abyste si přestala dělat blázny a abyste konečně řekla, oč tu vlastně jde. Kdo tuhle zábavu vymyslel? Jak to všechno probíhalo? Podrobně a po pořádku!“

V tom okamžiku jsem upadla do šílených rozpaků, protože jsem mu ze všech sil chtěla pomoci, avšak zároveň jsem musela chránit onu čtveřici. Pomyšlení na Gawla mě naplňovalo děsem.

„Ten vrah – to je pan Rakiewič…?“ zeptala jsem se nejistě, trochu nesvým hlasem.

Major   neodpovídal,   mlčky   si   mě   prohlížel.   Okamžik   jsem   se rozhodovala.

„Tak   bych   řekla,   že   Franka   a  Wěška   už   máte,“   řekla   jsem   po chvilce rozmýšlení. „Ti by to měli vědět nejlíp. Ať řeknou, kdo je najal a na co. Já vám taky řeknu všechno, co budete chtít, ale pro všechno na světě – ne teď! Za týden!“

„Proč za týden?“ rozčilil se major.

„Protože za týden bude důkaz… Jak bych to jen řekla… Dojde k rehabilitaci pachatelů…“

„K jaké rehabilitaci, k čertu – oběti vstanou z mrtvých, nebo co?!“

„Ale ne. Nemluvím o tomhle. O zločinu, to víte sám, já nic nevím.

Mám na mysli průvodní okolnosti…“ Major na okamžik zavřel oči, ovládl se a oči zase otevřel. „Vyjadřujte se přesně, prosím. Jaké průvodní okolnosti?“

„Ty polštáře, no, to pašeráctví. Jde mi o to, že se ukáže, že to nebylo ke škodě státu, ale naopak… Činnost ve prospěch státu…

Pro   všechno   na   světě,   já   už   jsem   z   vás   vyřízená,   tak   dobře, odmítám   vypovídat,   klidně   mě   na   ten   týden   zavřete.   Hygienické podmínky prý nejsou nejhorší, snad to nějak vydržím.“ Major opět setrval chvilku se zavřenýma očima. „O Frankovi a Wěškovi, prosím.

Všechno, co o nich víte.“ Pokud šlo o Franka a Wěška, neměla jsem žádné   zábrany.   Sdělila   jsem   mu   veškeré   informace,   které   jsem získala   od   Bašky,   včetně   podrobností   týkajících   se   Péřáčka.

Znenadání jsem si ještě na něco vzpomněla.

„Nevím,   jestli   to   nějak   souvisí,   ale   k   panu   Rakiewičovi   jezdil automechanik ze Sadyby. Z nějaké soukromé autoopravny. Dělal mu všechny technické prohlídky a opravy u něho v garáži, on tam má montážní   jámu.   Zaměstnával   ho   v   přesčasových   hodinách.   Ten automechanik   se   jmenoval   Franek.   Na   vlastní   oči   jsem   ho   nikdy neviděla,   jenom   jsem   jednou   slyšela,   jak   na   sebe   křičeli.   Nevím, jestli je to on.“

Major jako by maličko ožil, pohlédl na mě s menším odporem.

„Kdy to bylo?“

„Asi tak před dvěma lety.“

„A to pašeráctví, říkáte, probíhalo ve prospěch státu, rozuměl jsem dobře?“

„Rozhodně ano.“

„Výborné.   Prostě   něco   úžasného.   Divím   se,   že   nechcete   o   tak ušlechtilé činnosti vyprávět. A my si tady jako hloupí představujeme, že jde o trestný čin…“

„Já se divím, že se mě ptáte na Franka a Wěška,“ přerušila jsem ho, víc než znechucena jeho tónem. „Proč se na ně nezeptáte paní Makowiecké? Ta se s nimi znala osobně.“

„Na tuhle otázku může odpovědět paní Makowiecká. Abychom neodbíhali… Jak vypadal ten člověk, co odposlouchával ve Slovance rozhovor o Péřáčkovi?“

Přes své ohromení a rozrušení jsem k majorovi pocítila cosi jako obdiv. Natolik přesně si zapamatoval  moje  výpovědi,  ač se skoro mohlo zdát, že jim nevěnoval pozornost…?

„Byl střední postavy, štíhlý, měl prořídlé světlé vlasy učesané na pěšinku   uprostřed.  A červenou   šálku.   Prohlédla   jsem   si   ho,   když vrávoral   směrem   ke   mně   přes   půlku   lokálu.   Měl   takový   trochu rozpláclý nos a modrá očka. Víc jsem si nevšimla.“

„Poznala byste ho?“

„Snad ano. Zvlášť s tou červenou šálkou…“

„Co mají společného vaše pneumatiky s nějakými komplici? A s jakými komplici?“

Než jsem si vzpomněla, že přece odmítám vypovídat, stačila jsem odpovědět.

„Už   dávno   hádám,   kdo   rozřezal   moje   pneumatiky.   Podezírala jsem pana Rakiewiče s Péřáčkem, že jsou komplici. Nepadá v úvahu.

Pan Rakiewič mě zná a dobře ví, že postačí málo, abych okamžitě udělala šílený rozruch. Kdyby v tom jel společně s Péřáčkem, řekl by mu, že mně je třeba se zdaleka vyhnout.“

„V čem kdyby s ním jel společně?“

„V   čemkoli   V   najmutí   Franka   a   Wěška.   V   těch   imaginárních přepadeních. Nevím, v čem.“

„Pan Rakiewič se taky účastnil té činnosti ve prospěch státu?“

„Ach Bože… Nevím. Nejsem si jista, jestli se tomu dá tak říkat…

Chci říct… Aha, vlastně odmítám vypovídat!“

Tím to skončilo. Major – člověk nevypočitatelný – místo aby mé uškrtil   nebo   aby   ho   ranila   mrtvice,   nebo   aby   mě   okamžitě   zatkl, dostal   výbornou   náladu.   Nenutil   mě,   abych   ustoupila   od   svého.

Okamžitě jsem zavolala Bašce, přestala jsem si hrát na spiklence a vymáhala na ní odpověď, proč se mě major vyptává na záležitosti, které ona sama zná mnohem líp.

„Jistě proto, že ode mě se těžko může něco dovědět,“ odsekla s klidem. „Odmítla jsem vypovídat.“

„Zbláznila ses?! A proč?“

„Protože se pořád nemůžu vyznat v tom, k čemu se mám přiznat, a k čemu ne. Navíc se mi nelíbí, aby se veškerá vina shazovala na ty dva kluky.“

„Franka a Wěška?“

„Franka   a   Wěška.   Víš,   já   jsem   je   doopravdy   kdysi   znala   a nedovedu   si  představit,   že   by  jen   tak,   úplně   chladnokrevně,   šli  a zavraždili Waldemara. Nebyli ten typ. Byli jiní. Přemýšlela jsem o tom,   celou   dobu   tady   sedím   a   přemýšlím   o   tom.   Dát   někomu nakládačku, to jo, udělat binec, vyvést něco takového jako s těmi přepadeními, obrat nějakého veksláka nebo jiného gangstera – to s chutí! A ještě s vědomím, že oloupený nepoletí na Bezpečnost. Jenže Waldemar byl solidní člověk, to za prvé, a za,druhé – kdepak zabít!

Ani   náhodou,   to   by   neudělali   za   žádné   peníze,   ani   kdyby   byli namol!“

„Mohli si myslet, že Waldemar je taky šmelinář,“ nadhodila jsem.

„V poslední době ho ustavičně vídali v podobné společnosti…“

„Pak budu souhlasit, že mu šli nějakou vrazit. Ale ne zavraždit!“

Zničehonic jsem si na něco vzpomněla. Otvírala jsem ústa, abych to   řekla,   ale   co   nejrychleji   jsem   je   zase   zavřela.   Major   mi   mohl spoustu   věcí   odpustit,   avšak   prozrazení   tajemství   by   mi   nejspíš neprominul.

„Víš co,“ řekla jsem uvážlivě, „možná bys přece jen měla změnit názor. Běž a pověz všechno majorovi.“

„Pověděla jsem mu to. Pověděla jsem mu všechno z doby, kdy jsem   se   s   nimi   znala.   Právě   tehdy   už   přestali   dělat   hlouposti   a pracovali jako lidi, bez chuligánských výstředností, poněvadž zrovna dosáhli plnoletosti a ani trochu neměli chuť jít sedět. Řekla jsem mu ryzí  pravdu, že to byli  pořádní kluci. Ohledně všeho jiného jsem odmítla vypovídat.“

Zavrtěla jsem hlavou, ačkoliv mě Baška nemohla vidět.

„Ne. To je málo. Běž á pověz mu všechno, cos teď řekla mně.

Jestli je nechceš definitivně namočit, udělej to. Radím ti.“

„Ty něco víš?“ zajímala se Baška.

„Něco tuším. A opravdu si myslím, že bys to měla udělat Běž za majorem a řekni mu to.“

„Bude šest. Fakticky si myslíš, že tam ještě sedí?“

„Nevím. Možná. Můžeš tam zavolat a zeptat se.“

Baška chvilku váhala.

„Tak dobře,“ neochotně se konečně rozhodla. „Půjdu do té jámy lvové.   Na   tvoji   odpovědnost.  Ale   ohledně   čehokoli   jiného   nadále odmítám vypovídat…“

Major mi průběžně nereferoval o krocích, které podniká, takže jsem neměla  potuchy, co se děje.  Věděla  jsem jenom,  že Martin, Donat   a   Pavel,   kteří   byli   vyslýcháni   jaksi   podivně   mírně, neuvěřitelně shodné rovněž odmítli vypovídat. Za dva dny ke mně nečekaně   přišel   Gawel.   O   tom,   co   jsem   prožila,   když   jsem   ho spatřila, lépe nemluvit.

„Hele,   poslouchej   –   kdo   napovídal   na   Bezpečnosti   nějaké nesmysly o mém autě?“ začal hned v předsíni. „Nebylas to náhodou ty?   Nebo   snad   ta   tvoje   Baška?   Prý   jsem   se   někam   kradl   křížem krážem přes pole, abych přejížděl různé staré paralytičky. Co to má znamenat?“

Na tu otázku  se mi  neodpovídalo  lehko. Napadlo  mě  však, že Gawel  možná   přece  jen není  tím  majorovým   zločincem,  když   ho ještě nezatkli. Moje vnitřní rozervanost se poněkud zmírnila.

„Jestli snad ne ty, tak v každém případě je přejížděl tvůj peugeot,“

odsekla jsem rozhodně. „Viděla jsem to na vlastní oči.“

„A  tos   neměla   nic   lepšího   na   práci   než   s   tím   hned   běžet   za policajty?! Nemohlas mi o tom nejdřív říct?!“

„Jsi normální? Abys přejel i mě…?!“

Gawel se zprudka posadil do křesla a zůstal na mě zírat. Ve tváři měl   trochu   rozpačitý,   trochu   užaslý,   trochu   pobavený   a   trochu zlostný výraz.

„Nestalo se ti něco?“ zeptal se konečně s obavami.

Pokrčila jsem rameny. Gawel na mě pořád civěl.

„No tak, poslechni. Mluv jako člověk. Fakticky jsi viděla mého peugeota?“

„Viděla.“

„Kde? A jak to bylo?“

Stále   ke   všemu   odhodlána,   vypověděla   jsem   mu,   jak   to   bylo.

Poctivě jsem přiznala, že vím o tom, že na ten večer má alibi. Gawel poslouchal se svraštělým obočím.

„Ten prevít,“ řekl vztekle a dodal obsáhlou a malebnou větu, která onoho   prevíta   přesněji   charakterizovala.   „A já   blbec,   já   jsem   mu nesebral klíč od garáže! Ale kde by mě napadlo, že mi udělá takové svinstvo!“

„Kdo?“

„Franek. Ten automechanik. Dělal u mě několik let a neotočil ani šroubeček. Zatraceně, a já mu věřil. Takový blbec. S tím peugeotem se vůbec nedalo jezdit, ani jsem nevěděl, že ho spravil – dovedeš si to představit? Spravil auto a nic mi o tom neřekl! A ukradl ho, aby přejel nějakou babku!“

„Myslíš, že ji přejel Franek?“

„Tsss, kdeby Franek! Někomu ho půjčil. Dokonce ani to ne, sám si auto vůbec nebral, prostě někomu dal klíč. Kdyby se mi tak dostal do rukou… Kdo ti jenom nakukal, že jsem to byl já?!“

„No, jak to, kdo, poznala jsem tvůj vůz, a kromě toho – nepřejel jsi přece cizího člověka, ale Bašku!“

„Cože…?!“

„Bašku. Chtěl jsi dostat Bašku.“

Gawel pouze zamrkal. Doopravdy vypadal, jako by ho myšlenka zavraždit Bašku ani ve snu nenapadla. Začalo mi trošičku svítat.

„Proč bych já, u všech hromů, měl přejíždět Bašku?!“ zeptal se v smrtelném úžasu.

Co se  týče  zavraždění  Dutkiewiče,   měla  jsem  už svůj   názor  a Gawla jsem z toho vyloučila. Jestliže nezavraždil Dutkiewiče, pak touha umlčet Bašku coby svědka nepadala v úvahu. Zbýval jedině motiv msty.

„Ze msty,“ řekla jsem s povzdechem. „Odhalils ty machinace s penězi a ztratils hlavu. Zabils ji v amoku.“

„Co blábolíš – jaké machinace s penězi…?!!!“

„Přestaň si dělat blázny, já vím všechno. Před nosem ti uklidili prachy, které byly  na tom švédském kontě. Adrianampoinimerina.

Vyvedlo tě to z míry a chtěl ses jí pomstít.“

Gawel   na   mě   nadále   zíral.   V   jeho   tváři   pomalu   začal   vítězit pobavený výraz.

„Aby ji čert vzal, všechno ti vyžvanila… Uklidili prachy, říkáš?

Hlavně že se teda včas vzpamatovali – vždyť já jsem si svoje vzal! A oni mě chtěli podfouknout? Hi hiii…!“

Dost jsem zkoprněla. Alice přece říkala, že je toho víc…

„Vůbec   tomu   nerozumím.   Vybrali   všechno,   co   odeslali,   i   účet souhlasí. Nespletl ses třeba nějak?“

„Já že jsem se spletl?! Šíbe ti?! Tak poslouchej – upozorňuju tě, že s tebou mluvím mezi čtyřma očima, a kdyby něco, všechno zapřu.

Nemáš   svědka,   hi   hi!   Tak   povídáš,   že   jsem   tu   Bašku   chtěl rozmáznout po asfaltu, protože mě vyšachovali s mým podílem? Hiii hiii!“

„Ne po asfaltu, ale po písčité cestě…“

„Já  z   toho   umřu,   hi   hiii!   Nebuď   hloupá!   Jakživ   bych   takovou blbost neudělal! Taky nechápu, jak se jim tam ty prachy rozmnožily, ale že nevzali ty moje, to je tutovka! Hi hiii!“

Teď už jsem zkoprněla definitivně. Nechala jsem finanční otázky stranou, poněvadž jsem došla k názoru, že v tomhle okamžiku se nedají vyřešit. Nastal pravděpodobně zázrak nebo něco podobného.

Začala jsem se zabývat Frankem.

Gawel si o Frankovi nepřál diskutovat „O žádných přepadeních nic nevím,“ vyjádřil se kategoricky. „Hi hi! Franek mi dělal na autech a dost. Nic víc. Kdes vůbec sebrala nějaká   přepadení,   kde   vůbec   máš   nějakého   přepadeného?!   Co   tě nemá?! Něco se ti zdálo, hii hiii!“

„Ale   Dutkiewič   je   přece   mrtvý!“   ztratila   jsem   trpělivost.

„Zavraždili ho! Proč ho zavraždili?!“

„Ale, čertví. Třeba se někomu nelíbil jeho obličej?“

„A tvůj peugeot? Někdo ho přece vzal! Seděl jsi doma jako pařez, nic jsi neviděl ani neslyšel?! Ohluchl jsi?!“

„Abys věděla, řeknu ti, že sám o tom přemýšlím. Slyšet, to jsem neslyšel nic, poněvadž jsem měl puštěnou televizi, a tlumič on měl dobrý. Motor mu šlapal nehlučně, nemusel jsem ho slyšet. Výjezd z garáže mám na druhé straně. Ale viděl jsem nějakého moulu, když jsem šel do kuchyně, ovšem to bylo dřív, asi v pět nebo tak kolem páté. Podíval jsem se, protože se mi motal u vrat, byl opilý jako dělo, dokonce mě napadlo, jestli nemám zajet s mercedesem dovnitř, ale nechtělo se mi.“

„A kde stál mercedes?“

„Na ulici, pod okny. Nechce se mi v jednom kuse vrata otvírat a zavírat, hrom do toho.“

„Jak vypadal ten opilec?“

„Co ty mě tady vyslýcháš, už se mě na to ptali policajti, musím to opakovat desetkrát?“

„Já jsem ti zopakovala, jak to bylo s tím neštěstím!“

„No dobře, ať je po tvém. Ožrala jako ožrala. Vzpomněl jsem si, poněvadž mi jinak nedali pokoj. Blonďáček, šereda, vychrtlík, hi hi!

Ale zato elegán, gatě měl festovní a červenou mašli…“

V   tom   okamžiku   jsem   pochopila,   že   vlastně   už   vím   všechno.

Major také věděl všechno. Ve srovnání se mnou byl v situaci o to horší, že já jsem mohla zůstat u toho, že už vím – on však musel shromáždit nevyvratitelné důkazy…

Za   další   tři   dny   oznámila   Polská   národní   banka,   že   na   státní poklad   přišel   obnos   víc   než   čtyři   milióny   dánských   korun,   které poslal z Kodaně Stanislav Wišněwský, bydlící v rezidenci královny Markéty, zřejmě jako podnájemník. V přepočtu na dolary to činilo sedm set šestnáct tisíc.

Major si mě okamžitě zavolal k pohovoru.

„Jestli   vy   nic   nevíte   o   tom   daru,   pak   já   jsem   čínský   císař,“

oznámil   mi   suše.   „Pozítří   uplyne   ten   týden   odkladu   –   ale   možná začnete mluvit už dnes?“

Úlevu, jakou jsem pocítila, úplně utlumil úžas.

„Kolik jste, prosím, povídal? Sedm set šestnáct tisíc?“

„Přesně řečeno – sedm set šestnáct tisíc dvě stě osmdesát  šest dolarů a dvacet čtyři centy.“

„No tak vidíte!“  ujelo mi. „Stát na té záležitosti  vydělal skoro čtyřicet tisíc dolarů! Dá se říct, že čistého zisku. Nezdá se vám, že to docela ujde?“

„Stát   na   tom   vydělal…   Co   tím   chcete   říct?   Co   to   vůbec   má znamenat?“

Ovládla mě neuvěřitelná inspirace.

„To znamená, že tady máte nevyvratitelný důkaz té činnosti ve prospěch státního pokladu. Dolary byly propašovány na Západ, aby se znásobil národní majetek – víte, v těch kapitalistických zemích se dělají   různé   obchody,  aby   se   násobil   zisk.   No   a   právě   to   přišlo.

Propašovalo   se   pět   set   sedmdesát   devět   tisíc,   vrátilo   se   sedm   set šestnáct, takže se vydělalo nějakých sto… Odečtěte si to…“

Zdálo   se,   že   major   ztratil   řeč.   Zjevně   chtěl   něco   povědět,   ale absolutně nebyl schopen. Aniž jsem chápala, co se tam s tím kontem vlastně   stalo   a   jakým   zázrakem   se   obnos   zvětšil,   sama   strašně překvapená, tvrdě jsem agitovala dál.

„Můžete   je   zavřít,   samozřejmě,   pašeráctví   je   trestné,   nic   proti tomu, ale kde máte společenskou škodlivost činu? Kdyby se všichni dopouštěli jenom takových trestných činů, měli bychom peněz jako šlupek! Vezměte laskavě v úvahu, že to bylo pašováno výhradně za tím účelem, aby se rozmnožily materiální statky vlasti, nikdo není poškozen – a pachatelé se nechtěli přiznat ze skromnosti. Můžou se přiznat,   jestli   vám   o   to   jde.   Ekonomický   zisk   celé   akce   je nepochybný a já, být vámi, kapitalistům bych to neposlala, valuty potřebujeme…“ Majorovi se vrátil hlas.

„Buďte zticha, pro všechno na světě!!! Vždyť já z vás zešílím!

Chcete mi namluvit, že oni… Pro pět ran…!“

Poslušně jsem zmlkla. Majorovi se vrátila i rovnováha.

„Jestli tomu dobře rozumím, tvrdíte, že došlo k pašování cizích finančních   prostředků   v   množství   víc   než   půl   miliónu   dolarů   za účelem znásobit tento kapitál prostřednictvím finančních machinací a opětovně ho odeslat zpět?“

„No právě. Tak nějak“

„A já tomu mám věřit?“

„Klidně   tomu   nevěřte,   jestli   nechcete.   Důkazy   jsou   černé   na bílém. Sedm set šestnát miliónů… tedy – promiňte, chtěla jsem říct tisíc. Kromě toho sám víte, že se postupně odesílaly menší částky, aby nedošlo k nedorozumění. Aby bylo od začátku jasno, že jde o zisk ve prospěch státního pokladu.“

„Wišněwský…“ řekl major dutým hlasem.

„Wišněwský,   ano.   Upozorňuji   vás   ještě   na   jednu   maličkost Odeslali celý obnos. Mohli odeslat míň, vždyť vy přece nevíte, kolik propašovali, nikdo to neví. Nikdo by jim to nedokázal.“

„Tak jak mám vědět, že odeslali všechno…?“

„Jestli máte pochybnosti, můžete si to ověřit. Ochotně vám řeknou číslo konta… pardon, ne číslo, ale heslo. Můžete poslat někoho do Švédska, ať ověří, jestli tam něco zbylo…“

Major zhluboka vzdychl,  na chvilku se odmlčel, odstrčil se od stolu a začal se houpat na židli. Bylo zřejmé, že přečkal šok a už se zase vzpamatoval.

„V pořádku,“ řekl. „Uznávám, že ta druhá půlka trestného činu je trochu   zvláštní.   Rád   bych   věděl,   kde   brali   ty   pašované   dolary.

Můžete mi to laskavě vysvětlit?“

„Nemůžu.“

„Proč?“

„Protože to nevím. Myslela jsem, že to vím, ale ukazuje se, že nevím. Ať vám to vysvětlí oni sami.“

„Oni – to znamená kdo?“

„Kupříkladu paní Makowiecká.“

„A ne pan Tarčiňský?“

„Klidně pan Tarčiňský. Mně je to jedno.“

„A pan Rakiewič?“

„Pan Rakiewič nic nepašoval.“

„Aha, pan Rakiewič nic nepašoval… Tak co dělal?“

„Nevím.   Třeba   sloužil   cennými   radami?   Pan   Rakiewič   je podnikatel…“

„Opravdu   mi   musíte   ztěžovat   vyšetřování?   Nemůžete   se   mnou mluvit normálně?“

Zaváhala jsem, nechala si to projít hlavou a rozhodla se mluvit pravdu.

„Nemůžu. To znamená – mluvit s vámi můžu, ale žádné výpovědi dělat nebudu Jsem v tom tak nevinně, že to až přestává všechno, a nikdo mě nemůže celkem z ničeho obžalovat, dokonce i kdybych odmítla   cokoli   vysvětlit.   U   ničeho   jsem   jako   svědek   nebyla,   na vlastní oči jsem nic neviděla, a když se to tak vezme, až do konce jsem o celém tomhle případu věděla míň než vy. Domýšlela jsem se různé   nesmysly,   například   jsem   se   po   jistou   dobu   domnívala,   že vrahem je pan Rakiewič. Ještě ke všemu jsem vás několikrát uvedla svými domněnkami v omyl. Žádné důkazy jsem nezatajila, poněvadž jsem   nikdy   žádné   neměla.   Zkrátka   a   dobře,   můžu   odmítnout vypovídat Soukromě vám řeknu, že ti, kteří poskytovali finance k pašování, se za nic na světě nepřiznají, a potom ještě něco: ti, kdo je pašovali, se taky nepřiznají. Co z toho plyne? Dejme tomu, že já řeknu, že byly ukradeny panu Dromedárovi, tomu z Goszczyńského Pan Dromedár všechno kategoricky popře, pachatelé rovněž, já jsem tam vůbec nebyla, slyšela jsem to jako drb – takže nakonec ten drb bude úplně dementován. A co z mého povídání budete mít?“

„Nic,“ uznal major. „To jest, pokud jde o pašování… Mě celé to zatracené pašeráctví nezajímá ani za mák, není to moje oddělení. Mě zajímají lidé, kteří souviseli s vraždou. Bezprostředně i přímo. Mám vám to vysvětlit, nebo to chápete sama?“

„Víte co…“ řekla jsem nejistě, „mám návrh…“

Major zastavil rozhoupanou židli a tázavě na mě pohlédl.

„Ve všech detektivkách na konci ten někdo, kdo vede vyšetřování, shromáždí   všechny   najednou   anebo   dá   předvést   třeba   samotného zločince a vykládá mu, jak to bylo. Zločinec bledne, padá bradou vzhůru, vyskočí oknem a tak podobně. Chtěla jsem vám navrhnout něco opačného.“

„To   znamená   co?   Já   mám   padnout   bradou   vzhůru   a   skákat oknem?“

„Ne, já vám vyložím, jak to bylo. Vy mě budete opravovat.

A z toho nám vyjdou lidé…“

Major si mě prohlížel s velkým zaujetím.

„No tak prosím. Můžeme to zkusit.“

„Jenom ještě jedna maličkost…“ zaváhala jsem znovu. „Vraha jste už zatkl?“

„Vraha – to znamená koho?“

„Péřáčka…“

Major na mě chvilku koukal mlčky.

„Uhodla jste?“

„Uhodla…“

Ještě chvíli seděl bez hnutí a o něčem uvažoval. Potom mu náhle blesklo v očích a zvedl sluchátko telefonu.

„Uděláme něco úplně opačného,“ prohlásil. „Místo dostaveníčka podezřelých   shromáždíme   pracovníky   Bezpečnosti.   Hned   zjistím, jestli jsou přítomni všichni zúčastnění, taky si to rádi poslechnou…“

Kapitána Ružewiče a poručíka Pětřaka jsem znala velmi dobře, poručíka   Wilčewského   jsem   poznala   při   záležitosti   se   zavináči, poručíka Gumowského mi uctivě představili.

„Obávám se, že mé vystoupení pro vás nebude příliš zajímavé,“

poznamenala jsem s lítostí. „Znáte to líp než já…“

„Ne všechno,“ zabručel poručík Wilčewský.

„My to máme rádi,“ řekl ironicky kapitán Ružewič. „Klidně si to poslechneme několikrát.“

„Jdeme na to!“ přikázal major.

Vylekala jsem se a vynechala zamýšlený úvod.

„Podle mého názoru to začalo u Franka s Wěškem,“ začala jsem trochu nejistě. „Péřáček je zaměstnával, když ještě nebyli plnoletí, je to už dlouho. Potom zkrotli, neměli už chuť provozovat gangsterské řemeslo   a   odmítli   spolupracovat.   Péřáček   je   nechal   na   pokoji   a najímal je na práci jenom sporadicky, a i to spíš na menší úkoly, poněvadž těch pořádnějších se jistě odmítali účastnit. Domnívám se, že je drobet vydíral tou jejich chuligánskou minulostí, něco měli z té doby na svědomí a nechtěli, aby to vyšlo najevo. Neměli záznam. Má to, co povídám, zatím smysl?“

„Všechno souhlasí. Pokračujte.“

„Jenže   od   přírody   měli   bujnější   povahu   a   spořádaný   život   je trochu nudil. Vzhledem k tomu velmi ochotně přijali návrh, který je nijak neohrožoval…“

„Upřesněte   prosím   ten   návrh,“   uctivě   poprosil   poručík Gumowský.

„Jak bych to vyjádřila… Samozřejmě chápete, že jsou to jen moje dohady?“

„Chápeme, samozřejmé! Jsou to výhradně vaše dohady.“

„Takže přijali návrh, aby se pobavili na účet různých podfukářů.

Konečně   –   proč   ne?   Postrašit   nějakého   takového   veksláčka, zlodějíčka nebo jiného podvodníčka a sebrat jim peníze. Je to pěkně bezpečné, hochštapler nepoletí s křikem na Bezpečnost a zase tak moc   se   mu   nestane,   přinese   to   zisk   a   je   to   vyložená   zábavička.

Protože perfektně znali celou stráž a její metody – vždyť přece dřív pracovali   u   Péřáčka   –   šlo   jim   to   báječně.   Pochopitelně   se zorientovali, že existuje nějaká volavka, poněvadž obětí byl vždycky stejný   chlápek.   Myslím,   že   už   jen   ze   zvědavosti   se   vynasnažili dovědět se, kdo to je… No a tak si příjemně a vesele žili až do chvíle, kdy Péřáček dostal pár facek u stánku PNS…“

„Ne,   to   nebylo   tehdy,“   živě   se   vmísil   poručík   Gumowský.

„Veksláci mu pohrozili, že si s ním galérka vyřídí účty…“

„Buď zticha!“ napomenul ho major. „Nepřerušuj svědka. Potom budeš mluvit.“

„No,   to   je   fakt,   u   stánku   PNS   jsem   skutečně   byla   svědkem,“

souhlasila jsem. „Říkáte, že vyřizování účtů…? Péřáček musel být na mrtvici.   Nakonec   je   poznal,   a   když   je   poznal,   neskutečně   se zaradoval. Měl je v hrsti a mohl se předvést. Řekla bych, že toho Dutkiewiče   na   smrt   nenáviděl   za   celou   tu   dobu,   kdy   ho   nebyl schopen dostat – Dutkiewič ho možná spletl tím svým těžkopádným výrazem?   Nevím,   ale   v   každém   případě   usuzuji,   že   to   byl   jeho nepřítel číslo jedna. Znova začal ty dva chlapce vydírat, přičemž teď už měl v rukou víc trumfů: mohl jim vyhrožovat jak Bezpečností, tak i dopálenými veksláky. Oni se jistě dost vyděsili, dohodli se s ním a souhlasili,   že   dají   Dutkiewičovi   nakládačku.   Kdepak   ho   zabít, vyloučeno, ale dát mu nakládačku – to ano. Nevím, jestli z vlastní iniciativy   hledali   u   Dutkiewiče   peníze,   anebo   jim   to   taky   nařídil Péřáček…“

„Nařídil…“ zabručel poručík Pětřak pod fousy.

„Nařídil? Pak je pitomec. Vždyť měl v úmyslu ho zabít, měl jim nařídit, aby okamžitě utekli!“

„Přestaňte   se   do   toho   míchat!“   požádal   major.   „On   je chamtivec…“

„Aha, rozumím! Peníze chtěl, ale sám u něho nemínil zůstat moc dlouho… No, takže měli šperhák. Museli mít šperhák. Zdá se, že Dutkiewič měl kukátko ve dveřích, tou špehýrkou je uviděl, vylekal se, možná, že je hned poznal. Šílený rozčilením začal shánět Bašku Makowieckou. Nebyla doma, sousedka řekla, že je u mě…“

„No, konečně…!“ vydechl major s úlevou.

„Vešli   tam,   okamžitě   mu   nějakou  vrazili,  načež  hrozně   dlouho hledali peníze. Péřáček čekal někde výš, určitě na půdě, sešel dolů hned po nich a se zadostiučiněním Dutkiewiče oddělal – náramně potěšený, že kdyby něco, bude to na nich. Pochybuji, že stačil odejít, protože jsem tam přijela vzápětí, musel slyšet, jak jdu po schodech, klapaly mi podpatky… Divím se, že mě tam taky nevyřídil…“

„Moc ho to mrzí,“ přátelsky mi sdělil major.

„Pochopitelně, každého by to mrzelo… Toho Franka s Wěškem musel příšerně vyděsit zprávou, že oběť nežije, poněvadž oba někam zmizeli. Možná, že jim pomohl zmizet, v každém případě věděl, kde jsou. Z Franka vymámil klíč od garáže pana Rakiewiče. Věděl, že vyšetřování pokračuje, a bezpochyby se snažil vědět o všem, co se kde   šustlo,   dával   pozor,   aby   nic   nevyšlo   najevo.   Bašku   zatím nenapadlo   nic   lepšího   než   si   jít   porozprávět   do   Slovanky.   Jeho podřízený, ten s červenou šálkou, všechno docela určitě slyšel a co nejrychleji to dal vědět šéfovi; jistě přitom ani nevěděl, jak je to pro šéfa důležité. Šéf se zorientoval, že si Baška může dát informace do souvislostí, musel vědět, že má vztah k Dutkiewičovi i že se zná s Gawlem, Franek pracoval u Gawla – jedno vedle druhého to všechno dohromady   znamenalo   pro   něho   ohrožení.   Zapracoval   okamžitě, vyšpehoval Bašku a držel se jí celý následující den v patách jako stín.

Ten   s   červenou   šálkou,   co   v   jednom   kuse   dělá   opilce,   ukradl   z Gawlovy garáže vůz, zavezl mu ho někam poblíž Vilanova, nevím, jestli věděl, kvůli čemu…“

„My se domníváme, že nevěděl,“ přívětivě utrousil major.

„Péřáček   provedl,   co   si   předsevzal,   a   cítil   se   přitom   úplně   v bezpečí, poněvadž automobil ukazoval na Gawla, navíc počítal s tím, že ho nikdo nepozná. A skutečně, kdybych tam nebyla já, nevím, kdo by ho mohl poznat… Motiv ho nezajímal ani v nejmenším, ať si Bezpečnost láme hlavu s důvody, proč pan Rakiewič odstranil paní Makowieckou   z   tohohle   slzavého   údolí.   Žasnu,   že   jste   mu   na   to nenaletěli.“

„Občas se nám stává, že myslíme…“

„Soudím, že jste s tím Frankem a Wěškem měli potíž. Hádám, že bylo dost těžké na ně přijít, protože ještě nikdy neseděli a neměli záznam. Hádám dobře?“

„Hádáte   výborně,“   pochválil   mě   major.   „Vůbec   všechny   vaše dohady jsou neobyčejně trefné a nanejvýš pozoruhodné. Tak prosím, jen hádejte dál.“

Poněkud jsem se zarazila v rozběhu.

„Už není co. Teď mám jenom plnou hlavu starostí, poněvadž si nedovedu představit, jak to tomu Péřáčkovi dokážete. On doopravdy trčel na té půdě u Dutkiewiče?“

„Doopravdy. Byl tam.“

„A určitě ho neviděla živá duše. Obávám se, že moje informace, že jsem na schodech cítila vražednou atmosféru, nepostačí. Co teď budete dělat?“

Byla jsem tak upřímně a hluboce ustaraná, že se major slitoval.

„Víte, nedával kalhoty do čistírny,“ řekl mi spiklenecky.

Poručík   Gumowský   se   zahihňal.   Kapitán   Ružewič   dopáleně odfrkl. Jak jsem nabývala naděje, začala jsem se vyptávat.

„A on si ty kalhoty něčím zamazal?“

„Vyšetřování   je   skoro   ukončeno,   pachatelé   jsou   zatčeni,   spisy zanedlouho půjdou k prokurátorovi,“ rozhovořil se major. „Říkám vám to takhle oficiálně, i když soukromě nevěřím, že rovnou odtud poletíte referovat vrahově milence. Takže vám můžeme dát trochu materiálu k novým dohadům. Asi víte, že u nás existuje laboratoř…“

„No jistě, že vím! Co jenom mohl mít na těch kalhotách? Prach z půdy?“

„Taky trošku barvy ze dveří a kočičí chlupy.“

„Takže   pustil   kočku   k   Dutkievičovi…?   A   co   stopy   po   jeho botách? Nezašlapala jsem je?“

„Naštěstí   ne.   Za   to,   jak   jste   se   pohybovala   na   místě   činu,   si zasloužíte víc než pochvalu. Tam i zpátky jste prošla na jedničku, jako baletka. Nějak obzvlášť jste se o to snažila?“

„Nevím.  Podlaha jako by mě pálila do podrážek. Počkejte, ale tohle jsou důkazy, že tam byl, jenže co s vraždou? Dedukce…?“

„Jakápak dedukce, máme důkaz jako hrom. Víte, on ho uškrtil, po tom jsou nesmazatelné stopy. Laboratoř dala jednoznačný posudek.

Je to naprosto jasné.“

Oddechla   jsem   si   s   velkou   úlevou,   protože   Péřáček   se   svým navztekaným   ksichtem   mi   byl   od   počátku   z   hloubi   duše nesympatický. Major doplnil zbývající podrobnosti. Franka a Wěška přece jen chytili, i když trochu pozdě, přičemž k tomu došlo vlastně náhodou. Při pátrání po evidovaných osobách, které náhle změnily místo   pobytu,   vyšlo   najevo,   že   ze   dne   na   den   odešel   ze   státní autoopravny   solidní   a   výborný   pracovník.   Nebyl   v   seznamu evidovaných, ale místo změnil. Byl to Wěšek, jehož vypátrali velmi rychle, a najít pak jeho přítele, Franka, byla už úplná maličkost. Ze začátku zapírali ze všech sil naprosto všechno, potom však změnili taktiku,   začali   zpívat   a   svorně   a   se   zápalem   začali   přitěžovat Péřáčkovi.   Obrátili   tak,   když   se   dozvěděli,   že   Péřáček   sedí.

Pseudoožrala   s   červenou   šálkou   byl   taky   zadržen   a   zachoval   se obdobně,   s   tím   rozdílem,   že   jemu   rozvázalo   jazyk   sdělení,   že automobil ukradený Gawlovi posloužil k přejetí člověka.

„Jinak řečeno, Péřáček si uškodil sám,“ prohlásila jsem. „Dobře mu tak. Jsem zvědavá, proč vlastně toho Dutkiewiče zabil. Opravdu ho tak nenáviděl?“

„Ale kdepak,“ živě odpověděl major. „Dutkiewič mu mohl  být ukradený. Šlo mu o něco jiného a celého toho případu využil jako záminky. Chtěl si natrvalo přidržet ty dva chlapce, Franka a Wěška.

Jako neevidovaní byli pro něho doslova neocenitelní. Chtěl je donutit ke zločinu, aby je měl v hrsti.“

„Proč?“

„Aby mu už nemohli odmítnout žádnou špinavou práci. Až dosud je   neměl   čím   držet   v   šachu,   a   dobrovolně   s   ničím   podobným nesouhlasili.   Tak   tvrdošíjně   po   nich   šel   z   důvodů   praktických   i ambiciózních. Je to obvyklý způsob různých lumpů, kteří si takhle získávají poslušné podřízené.“

„Hrůza. A jak to víte? Přiznal se?“

„Zatím se nepřiznal k ničemu, ale na tom nesejde. My to prostě víme a navíc nám naše dohady potvrdil ten… jak se jmenuje… No, ten   s  tou   šálkou,   Péřáčkův   důvěrník.   Péřáček   se  před   ním   svými úmysly netajil, chlubil se, že už ví, jak na ty chlapce jít a jak je odrovná, že nebudou mít jinou šanci.“

„Doufám,   že   se   pro   ně   najdou   nějaké   polehčující   okolnosti,“

zabručela jsem zasmušile. „Těch několik let poctivé práce…“

„Já bych rád, abyste ty své domněnky ještě chvilku rozváděla,“

přerušil mě povzbudivě poručík Wilčewský. „O pašeráctví jsme se toho moc nedozvěděli. Že byste nám k tomu něco řekla…?“

„Chtěl bych slyšet vaše domněnky ohledně Rokoše,“ pichlavě se ozval kapitán Ružewič. „Co bylo s tou krádeží u něho a proč, u všech hromů, dostal všechno nazpátek?“

„Domnívám se, že v rámci akce za obohacení státního pokladu byl zahrnut mezi dárce omylem,“ odvětila jsem důstojně. „Protestoval, takže mu to bylo vráceno. Nemá žádné zásluhy, je to asociál.“

Kapitán   zůstal   úplně   paf.   Major   se   pobaveně   ušklíbl.   Poručík Gumowský na mě upřel užaslý pohied.

„To znamená, že ti všichni… Jak jste to říkala…? Dárci…? Mám to chápat tak, že celá ta banda kšeftařů jsou lidé, kteří se zasloužili o naši společnost…?“

„No, když se dobrovolně podíleli na tom zisku…“

„Aha, dobrovolně!“ bystře navázal major. „Takže vy teď tvrdíte, že dobrovolně odevzdávali obnosy k pašování, a přiznat to zřejmě nechtějí ze skromnosti?“

„Za prvé – já nic netvrdím, já se jenom domnívám. A za druhé – proč ne? Efekt to má kladný!“

Poručík Wilčewský zaúpěl a chytil se za hlavu.

„Kolik toho propašovali?! Aspoň tohle řekněte!!!“

„Pět set sedmdesát devět tisíc dolarů…“

„No, tak  to  bychom  měli,“  trpce   konstatoval  kapitán   Ružewič, když nabral dech. „Pokud jde o vraždu, všechno nám souhlasí do posledního puntíku, poněvadž vraždu spáchali obyčejní, řádní, dalo by se říct normální zločinci. Všechno ostatní je prostě blázinec a není možno se v něm vyznat Nejhorší je, když se do páchání trestných činů   pustí   slušní   lidé;   mají   nápady   k   nevíře   a   ani   čert   na   ně nevyzraje. Já už toho mám dost.“

„Ne,“ namítl major. „Nejhorší je, když se slušní lidé spojují se zločinci. Vidíte, jak to pak dopadá. A představte si, že my sem tam taky máme nějaké domněnky…“

„My se domníváme,“ navázal s dojemným povzdechem poručík Wilčewský, „pardon, domnívali jsme se… Že někdo pašuje na Západ pořádné sumy se záměry ryze praktickými, přízemními, všedními – jinak řečeno: čistě pro sebe. Odněkud ty sumy musel brát. Začal je získávat krádežemi a loupežemi…“

„Jakápak   loupež,   slyšíš   přece,   že   to   byli   dobrovolní   dárci,“

přerušil ho poručík Gumowský. „Abyste věděla, my se domníváme, že ten kdosi mírně a laskavě přemlouval naše kšeftaře, aby se na oné šlechetné akci podíleli.“

„Domníváme se, že ten kdosi se skládal ze čtveřice vašich přátel,“

nadhodil   major.   „A   domníváme   se,   že   to   přemlouváni   jim   moc nevycházelo a že si proto najali pomocníky. Přesně řečeno Franka a Wěška.   Paní   Makowiecká   navedla   svého   ctitele,   Dutkiewiče,   aby sehrál roli volavky, Dutkiewič navazoval obchodní kontakty a Franek s Wěškem přepadali…  totiž,  chtěl jsem říct  přesvědčovali  druhou stranu, aby se připojili k dárcům. Dojatí veksláci jim co nejrychleji odevzdávali celý svůj majetek. Domníváme se, že ty dva mládence bezprostředně odměňoval pan Rakiewič, který nás coby dobrodinec – upřímně řečeno – uvádí v největší úžas. Dále se domníváme, že po jistou   dobu   vyřizovala   čtveřice   vašich   přátel   tyto   záležitosti   na vlastní   pěst,   a   teprve   když   narazila   na   potíže,   nepochybně   kvůli zatvrzelosti těch omezených a lakomých veksláků, vzala si na pomoc jedince méně dbalé zákona. No a jak je vidět, přineslo to neobyčejně žádoucí efekt. Přiznám vám, že dosud nemůžeme přijít na to, kdo celé té zatracené partě šéfoval!“

„Co se toho týče, taky nemám přesný názor,“ vyjádřila jsem se plna rozpaků. „Jinak to ovšem jednoznačně vypadá tak, že všechno pokazil ten halama, Péřáček. Nevím, proč se vecpal do takové milé a v podstatě neškodné akce…“ Poručík Wilčewský zaskřípal zuby, až se to rozlehlo. Kapitán Ružewič tiše zasténal a složil hlavu do dlaní.

Poručík Gumowský se ďábelsky zasmál.

„Takže  na  to  Péřáček  doplatil   nejhůř,“  řekl  major  s kamennou tváří. „Pochopitelně jsou tohle všechno naše dedukce a domněnky.

Nicméně  zásilky od Wišněwského  byly  skutečné,  celní prohlášení jakbysmet. Mohla byste nám říct, kdo – u všech hromů – vyplňoval ta prohlášení a psal adresy?“

Podivila jsem se.

„Nemám tušení. Vy to nevíte? Myslela jsem, že pro laboratoř není žádný problém rozšifrovat rukopis…“

„Laboratoř ho samozřejmě rozšifrovala. Nepatří nikomu z vašich známých,   co   však   je   horší   –   nepatří   ani   nikomu   z   rodin   těch známých. Doufali jsme, že vy víte…“

S   upřímným   zármutkem   jsem   musela   přiznat,   že   sama   jsem překvapena a nikdo mě nenapadá. Ještě dost dlouho jsme si povídali v rovině domněnek, načež všechny na závěr potěšila skutečnost, že Bezpečnost   pouze   vede   vyšetřování,   ale   další   rozhodnutí   náleží prokuratuře   a   soudu.   Odcházela   jsem   z   městské   správy   na   jednu stranu velice zneklidněná, ale na druhou plná naděje…

 

        *


Jak   Lalka   předvídala,   přepadení   i   krádeže   zapřeli   všichni   jako 

jeden muž. Dokonce i Plešatý Viktor změnil svůj názor a začal tvrdit, že   ho   nikdo   neobral,   že   si   dělal   jenom   legraci   a   klidně   zaplatí peněžitý   trest,   pokutu,   nebo   jak   se   říká   trestu   za   klamání Bezpečnosti. Zoufalí pašeráci shodně odmítli vypovídat. Nejhůř to vypadalo s Gawlem, který byl naprosto závislý na pravdomluvnosti Franka a Wěška. Ti však Gawla nechali celkem stranou a se zřejmým zadostiučiněním hodili všechno na Péřáčka.

„Předpokládám, že za téhle situace nedostanete doživotí,“ řekla jsem povzbudivě při odchodu od Bašky a Pavla. „Kdyby něco, budu vám nosit balíčky…“

Martin odešel zároveň se mnou.

„Stejně je nám to k ničemu,“ zabručel roztrpčeně. „Radši bych snad šel sedět Starý pán je na tom po operaci zdravotně dobře a jistě se vrátí domů. Nevíš, co mám pak dělat?“

„Musíme to uvážit Se ztrátou už nepůjde nic dělat, jediný způsob náhrady jste zrovna propásli. Trefí mě z toho šlak.“

„Mě taky. Jenže – co je horší – určitě trefí i majitele…“

Nasedla jsem do auta, Martin nastoupil se mnou.

„Počkej, prosím tě, zapomněla jsem se tě předtím zeptat,“ řekla jsem   při   vyjíždění.   „Jak   to   přišlo,   že   se   vám   ty   prachy   tak rozmnožily?   I   kdyby   byl   Gawel   lhal,   kdyby   si   nebyl   svůj   podíl vybral a jenom se tak vytahoval, i tak je toho nějak moc. Jakým zázrakem?“

Martin se jedovatě zachechtal.

„Žádným zázrakem, ale hořkou ironií. Kdyby nás to bylo napadlo dřív,  celá   aféra   by   nebyla   vznikla.   Náš   společný   přítel   prostě   od začátku podnikal.“

„Jaký náš společný přítel?“

„Jistý Johann Gasmia. Náhodou se na něho nepamatuješ?“

Tak mi to vyrazilo dech, že jsem málem najela do pouliční lampy.

Johann   Gasmia…!   Nor,   který   kdysi   vyhrál   strašné   peníze   na dostizích   v   Kodani   díky   mým   hloupým   nápadům!   Jediný  známý, kterého jsem zapomněla napsat na seznam pro majora!!!

„Vidíš, takhle pracuje náhoda,“ šklebil se Martin, když jsem už ze sebe přestala vyrážet různé výkřiky. „Tenhle major, to je teda chytrý chlap. Kdyby nebylo tvé nemožné zapomětlivosti, měl by všechno už dávno  v  ruce.   Být   tebou,  snažil  bych   se  ho  o  tom  neinformovat, protože na jeho místě bych tě bezpochyby zabil.“

„No dobře, ale to mi vůbec nevysvětluje, kde se vzaly ty prachy.

Johann Gasmia podnikal? V tom případě byste byli museli o všechno přijít!“

„Na to bylo ještě moc brzy. Jestli si vzpomínáš, náš přítel měl tu zvláštní vlastnost, že vždycky začínal výborně a končil zoufale. Na burze   se   skutečně   slušně   vyzná,   jenomže   postupně   se   rozpálí úspěchem   a   začne   přehnaně   riskovat.   Takhle   přišel   o   tu   výhru   z Amager. Tentokrát pustil peníze do oběhu hned od začátku a – jak jinak – okamžitě měl skvělý zisk. Dělil ho poctivě, fifty-fifty. Ale časem   se   mu   zisk   začal   snižovat   a   vypadá   to,   že   u   něho   zrovna nadešla etapa ztrát, když jsme mu nařídili, aby peníze odeslal. Řekl bych, že teď přijde o všechno, co vydělal pro sebe. Kdybych byl na tenhle nápad přišel hned na začátku, nebyli bychom si museli najímat pomocníky.   Něco   by   se   mu   bylo   poslalo,   a   on   by   byl   nahrabal zbytek. Ale stejně je neřád – nepřiznal, že se pustil do podnikání, až teprve teď mi poslal částečné vyúčtování.“

„No a co? Gawel si svůj podíl vybral?“

„Copak já vím. Nemůžu se v tom vyznat, poněvadž se pořád něco vybíralo a zase přicházelo zpátky. Poslední položka je příjem, takže co se týče Gawla, nemám ponětí.“

„A zřejmě se to nikdy nedovíme. Počkej, kam vlastně chceš jet?“

Martin se rozhlédl. Byli jsme už v Pulawské.

„Jestli   proti   tomu   nic   nemáš,   tak   do   nemocnice   v   Stepinské.

Musím se zorientovat, jak vysoko  nade mnou  ten Damoklův  meč vlastně visí. Dávno jsem nebyl na návštěvách.“

Zavezla jsem ho do nemocnice, protože tahle záležitost mě taky zajímala. Vystoupili jsme společně. V nemocniční hale byl stánek, kde jsem si chtěla  koupit cigarety. Šla jsem ke stánku, Martin se zdvořile uklonil vrátnému a zamířil ke schodům.

„Haló,   pane!“   zavolal   vrátný.   „Nemáte   proč   tam   chodit!   Váš příbuzný tu už není!“

Prudce jsem se otočila. Martin na schodech strnul, stál bez hnutí zády k vrátnému, jednu nohu výš, druhou níž.

„Ten   ze   sedmičky,   viďte?   Už   tady   není!“   opakoval   vrátný přátelsky.

Ještě chvilku stál Martin jako živý obraz. Potom pootočil hlavu a pohlédl na vrátného. Byl strašně bledý.

„Zemřel…?“ zeptal se nesvým hlasem.

„Ale proč by umíral, co vás nemá! Šel domů. Sám jsem mu volal taxíka. Bylo mu docela dobře. Starší člověk, nemocný, ale kořínek má ještě dobrý, to teda jo!“

Martin se beze slova obrátil a náměsíčným krokem začal scházet ze schodů. Zapomněla jsem na cigarety.

„Kdy ten pán odešel? Je to dlouho?“ zeptala jsem se rychle.

„Jakpak dlouho, dnes! Před několika hodinami…“

Vyšla jsem ven. Martin vyšel za mnou, klopýtl o práh a s jakousi tupou apatií nastoupil do vozu. Po chvíli si zapálil cigaretu.

„Tak co?“ zeptala jsem se neklidně.

Martin neodpovídal. Kouřil cigaretu a hleděl na konec Stepinské ulice.   Došlo   mi,  že   musím  počkat,  vystoupila  jsem,   vrátila  se  do nemocniční haly a koupila si cigarety. Když jsem znovu nasedala, Martin na mě pohlédl.

„No?“ řekl zvadle. „Co teď?“

Zkusila jsem ho rozveselit

„Z dvojího zla je lepší živý než mrtvý. Nebude se zatím otvírat závěť, která by všechno vytáhla na světlo. Živému to třeba půjde vysvětlit.“

„Ty by sis dala vysvětlit, že všechny tvoje známky vzal čert?“

„No, hned bych tě asi nezabila. Já nemám Mauritie. Ale možná, že by mě ranila mrtvice.“

„Jeho taky raní. Hned nato dojde k otevření závěti, když už se na to   nedívám   z   lidské   stránky.   Nevím,   co   si   počít.   Utéct   do   Jižní Ameriky?“

„Nevím, jestli to stihneš, nemáš ještě vízum. Počkej, musíme to uvážit.   Je   tady   nebezpečí,   že   ho   to   doopravdy   sklátí,   je   potřeba přinejmenším   zabránit   důsledkům.   Kdyby   nebylo   té   zatracené závěti…“

„Cha cha!“ procedil Martin. „Kdyby nebylo závěti…!“

„Takže se musí odstranit závěť. Doufám, že ti nebude vadit, když budu myslet  nahlas, jde mi  to líp. Vloupat se k notáři… To je k ničemu.  Moc komplikované  a  taky zdlouhavé.  Musí to zařídit  on sám. Je potřeba ho přesvědčit, aby anuloval závěť a nepsal zatím novou, poněvadž každá by přivodila něco zlého. Anulovat ji může v pěti minutách, zavolá notáři, dá si ji přivézt a zničí ji. Popřípadě k němu zajede sám, nevím, jak se to dělá, ale na starého člověka by na notářství přece měli mít ohledy. Teprve až závěť anuluje, dá se s ním mluvit o depozitu.“

„Můžeš mi říct, jak ho k tomu mám přimět?“

„Ty  ne!   Tebe   je   potřebí   pomluvit.   Můžu   se   obětovat,   půjdu   k němu, očerním tě, osočím, hodím na tebe všechnu vinu, vyložím mu, že takového mizeru, jako jsi ty, nemůže udělat dědicem…“

„Dokonce na tom bude dost pravdy.“

„Buď   ticho.   Namluvím   mu,   že   se   musí   nad   dědicem   zamyslet Především ať zničí závěť, potom ať v klidu uvažuje.“

„A pak se ukáže, žes měla svatou pravdu…“

„Buď ticho, povídám! Pak musíme dál jednat diplomaticky, jinak poletí na Bezpečnost. Jestli to přežije, pochopitelně… Nebude mít žádný soucit s tím darebákem, to znamená s tebou. Takže se mu bude celá   záležitost   muset   přednést   bez   tebe   v   hlavní   roli,   musíme obětovat Bašku a Donata. Můžu to zařídit Bašce je všechno fuk, a Donat   je   na   tom   beztak   nejlíp,   poněvadž   major   na   něho   vůbec nepřišel. Totiž – moc pochybuje, že se toho vůbec zúčastnil, dokázat se mu dá leda ten lístek o poďobanci…“

Martin bledý jako stěna chviličku uvažoval o mém nápadu.

„Ne,“ řekl rozhodně. „To je svinstvo. Co naplat, musím to udělat sám…“

„Nebuď  hlupák!  Takhle  kvůli  tobě  vyjde  najevo  celá  pravda  a ukáže se, že to všechno nebylo  kvůli státnímu  pokladu, ale kvůli soukromým známkám!“

„Tomu státnímu pokladu stejně nikdo nevěří.“

„Ale nikdo nemůže  dokázat,  že to není pravda. Jestli  to vyjde najevo,   vyřídíš   i   tamty   tři!   To   nemůžeš   udělat,   vyloučeno!

Upozorňuju tě, že stojíme u nemocnice, jestli mi tady začneš mlít z posledního, okamžitě někoho k tobě zavolám!“

Martin bezděčně mrkl na nemocniční dveře a znovu se zoufale zahleděl do prázdna.

„Zatraceně,“ řekl pochmurně.

„Koneckonců   –   vždyť   oni   za   všechno   mohli,“   dodala   jsem podrážděně.

„Dobře,“ rozhodl se Martin po pěti minutách. „Připadám si jako nejhorší parchant Jeď, vyřídíme to hned…“

 

        *


Starý pán bydlel v prvním poschodí starého domu. Vyšla jsem po 

mramorovém  schodišti a zazvonila  u dveří se dvěma  špehýrkami.

Martin zůstal ve voze.

Nikdo   mi   neotvíral   tak   dlouho,   že   jsem   zneklidněla.   Při pomyšlení, že za okamžik najdu další mrtvolu, se mi udělalo špatně, moc nescházelo a byla bych utekla. Naštěstí jsem však za dveřmi zaslechla šramot.

Starý pán se hloupě neptal „kdo tam“, ale normálně otevřel dveře, nakolik mu dovolil řetěz, a prohlédl si mě vlastníma očima. Skutečně byl velmi starý, pomenší a jako věchýtek. Zeptal se, co si přeji.

Vysvětlila  jsem, že jsem Martinova známá a chci mu  něco, co bych   raději  vyřizovala  vevnitř   v bytě,  ne  na  schodech.  Starý pán zaváhal. Řekla jsem své jméno a vytáhla občanský průkaz.

„A tak!“ zaradoval se. „To jste vy? Vždyť já vím, hodně jsem o vás slyšel, pan Tarčiňský mi vyprávěl! Prosím, prosím, už otvírám, jenom   laskavě   dovolte,   abych   si   ten   občanský   průkaz   přece   jen prohlédl…“

Měla jsem dost hloupý pocit, a když jsem mu podávala občanku, posílala jsem Martina do horoucích pekel. Pitomec, vykládal o mně, a já tu teď mám na něho házet nejhorší špínu! Neměl nic lepšího na práci než o mně žvanit…

Starý pán udělal něco velmi zvláštního. Vrátil mi průkaz, načež vystrčil za dveře rouru se zahnutým koncem, druhý konec přiložil k oku a rychle jí otočil nalevo i napravo. Zřejmě něco jako periskop.

Mé překvapení ho nevyvedlo z míry, ujistil se, že na schodišti nikdo není a že s sebou nemám žádného lumpa, schoval periskop, sundal řetěz   a   otevřel   dveře.   Za   mnou   je   zavřel   a   okamžitě   je   zajistil řetězem. Rozmrzele jsem si pomyslela, že za současné situace je mu taková opatrnost pro kočku.

„Pojďte,   prosím,“   pobízel   mě   starý   pán.   „Račte   laskavě   dál.

Odpusťte, že vás přijímám tak ledabyle, ale právě dnes jsem se vrátil po   těžké   chorobě   z   nemocnice   a   pohybuji   se   trochu   s   obtížemi.

Prosím, račte se laskavě posadit…“

Zároveň vytáhl z kapsy domácího kabátku klíč, otevřel zamčené dveře do pokoje, pustil mě dovnitř a ukázal na křeslo vedle velikého předválečného   psacího   stolu.   Stačila   jsem   si   v   předsíni   všimnout protějších   pootevřených   dveří   a   udivilo   mě,   že   mě   vede   do   části bedlivě střežené. Užuž jsem se chtěla usadit v křesle, ale pohlédla jsem na psací stůl a nedosedla jsem.

Na černé desce ležely ve zvláštních průhledných pouzdrech dvě malé čtvercové známky. Jedna červená a druhá modrá. Na každé z nich čněla mně dobře známá hlava královny Viktorie…

„Pro všechno na světě, co je to?!“ zeptala jsem se celá užaslá, nevěříc svým očím, přesvědčena, že se musím mýlit.

Starý pán přistrčil  ke stolu židličku  na kolečkách,  na níž stály nějaké   věci,   snad   potraviny.   Nevěnovala   jsem   jim   nejmenší pozornost, jako hypnotizovaná jsem zírala na jedno místo, na ony dva malé čtverečky. Starý pán mírně supěl a usadil se v křesle za stolem.

„Známky, podívejte se laskavě,“ řekl vlídně. „Známky z ostrova Mauritia.“

Diplomatická   akce,   Martin,   celá   aféra,   úplně   všechno   se   mi vykouřilo z hlavy. Okamžik jsem uvažovala, jestli před ním nemám padnout na kolena a prosit, aby mi dovolil prohlédnout si známky zblízka. Nemohla jsem prostě od nich odtrhnout oči. Nohy se pode mnou podlomily, svezla jsem se do křesla a vzápětí zase vyskočila.

„Vy žertujete?“ vykřikla jsem šokována. „Opravdové Mauritie…?

A oba, jednopencovku i dvoupencovku…? Čisté…?!“

„Tak tak, má milá, čisté. Slavní Mauritiové s chybným nápisem post   office.   Jak   vidím,   něco   o   nich   víte.  Ano,   ano,   oba   jsou   od počátku ve vlastnictví mé rodiny. Prosím pěkně, možná byste si je ráda prohlédla?“…

Kromě slov „Pane na nebi“ jsem nebyla s to něco říct. „Pane na nebi“ jsem zopakovala několikrát. Majitele toho pokladu, té svátosti, moje reakce nesmírně potěšila, podal mi lupu a vyjádřil neobyčejné potěšení ze setkání se spřízněnou duší. Oba dva jsme si se zbožným pohnutím   prohlíželi   výstřelek   paní   guvernérové   z   devatenáctého století z ostrova Mauritia.

„Má milá, zastihla jste mě právě ve chvíli, kdy jsem si prohlížel svou   sbírku,   kterou   jsem   už   dávno   neviděl   a   po   které   se   mi   už stýskalo,“   spiklenecky   mi   oznámil   starý   pán,   který   se   od   toho zázraku odtrhl snáz. „Bude pro mě velmi příjemné prohlížet si ji ve společnosti člověka, který – jak vidím – dovede ocenit krásu filatelie.

Jestliže ovšem proti tomu nic nemáte a věnujete trošičku času?“

Trošičku…!   Věnovala   bych   celý   týden   a   neváhala   bych   ani okamžik! Postarší anděl v lidské podobě vytáhl zásuvku stolu a začal z   ní   vyndavat   tuhé   obálky.   Nechala   jsem   cigarety   cigaretami,   na tvářích mi naskočily ruměnce a měla jsem pocit, že se co nevidět udusím,   protože   dojem   byl   tak   mocný,   že   jsem   ani   nedýchala.

Známky   byly   úžasné,   v   ideálním   stavu,   bez   nálepek   a   s   razítky znalců. Zapomněla jsem na celý svět.

„Jak jste je uchránil před znehodnocením nálepkami?“ s dojetím jsem se zeptala nad maličkostí – nad Kolumby o hodnotě sedmi set liber. „To se málokdy podaří!“

„Můj   nebožtík   dědeček   blahé   paměti   naštěstí   neměl   takový strašný nápad,“ pohnutě odvětil postarší anděl. „Domnívám se, že prostě neměl album. A můj nebožtík otec blahé paměti se o známky příliš nezajímal a přechovával všechny v obálkách. Já jsem se pak známkami začal zabývat, až když už nálepky patřily minulosti.“

„Díky Bohu! A ti Mauritiové? Filatelistický svět o nich zřejmě neví?“

„Správně soudíte, má milá, ještě ne. Jsou to jediné známky bez jakékoli   stopy   expertizy.   V   každém   případě   je   jejich   původ nepochybný a v pravý čas vzbudí senzaci.“

„Tedy já bych řekla…! Ale že se nebojíte – máte je doma a nijak nezajištěné, neschované – pouštět dovnitř cizí lidi!“

„Jaké cizí lidi?“

„Jak to jaké? Mě jste pustil dovnitř!“

„Vy  přece   pro   mě   nejste   cizí   osoba!   Jak   sama   vidíte,   užívám bezpečnostních opatření, někoho cizího bych skutečně nevpustil. Ale – po pravdě řečeno – zbývá mi už tak málo života, že jsem ještě chtěl potěšit své oči tou sbírkou, a ukázat ji někomu, komu mohu věřit a kdo ji náležitě ocení – to je pro mě výjimečná radost! Jedna z mála a pravděpodobně už poslední.“

„Pro mě ještě větší. Vaše důvěra je mi velkou ctí, nevím, odkud víte…“

„Podívejte,   jsem   už   hodně   starý   a   vyznám   se   v   lidech.

Pochopitelně   počítám   s   tím,   že   se   nebudete   šířit   o   tom.   co   tady mám.“

„No jistě, kdepak, v žádném případě! Vždyť by vás mohl kdejaký darebák přijít okrást!“

„Mohl by, mohl. Nejeden už se o to pokoušel. Prozatím jsem v bezpečí, poněvadž ti darebáci si myslí, že to schovávám někde jinde.

Když jsem byl v nemocnici, prohlíželi byt, ale nic nenašli.“

„A kde to bylo?“ zeptala jsem se plna zájmu, zahleděna na několik prvních polských známek – a náhle jsem si uvědomila, nač se ptám a co si prohlížím. Zůstala jsem, jako by do mě hrom uhodil. Strnula jsem, oněměla a začalo mi být strašně horko.

Starý pán se zatvářil vychytrale.

„Měl jsem to u sebe. V nemocnici. Ale nevzal jsem si to s sebou, protože – víte, má milá, zájemců je mnoho, příliš mnoho. Sledovali mě. Tajně pozorovali, co si odnáším do nemocnice, kompletně mi prohledávali  věci. Hned na druhý den prohlédli všechno, co jsem nechal v úschově. Ale já jsem to předvídal, ho ho, na tohle já už jsem starý kozák, vím, co dokáží peníze…“

Koukala jsem na něho, stále ještě neschopna použít aspoň jednoho z pěti smyslů. Starý pán zářil pýchou.

„Navlékl jsem to tak, že jsem sbírku zdánlivě předal do jiných rukou,“ pokračoval spiklenecky. „Zařídil jsem dokonce dvě varianty.

Dostal  jsem informaci,  že se pokoušeli  podplatit  sekretářku mého notáře,   mám   dojem,   že   se   lstí   dostali   dokonce   k   mým   rodinným šperkům,   které   jsou   u   něho   uloženy.  Další   falešná   stopa   vedla   k našemu   mladému   příteli.   Říkám   vám   to   všechno,   poněvadž   teď beztak změním svůj plán. Ve skutečnosti jsem však z toho udělal velký balíček a poslal si ho na adresu nemocnice. Jako doporučenou zásilku.“

Konečně se mi podařilo vydat ze sebe hlásek.

„Propána…!“ zasténala jsem ochraptěle. „A nebál jste se, že o to přijdete…?! Že ho v nemocnici ztratí…?!“

„Spoléhal   jsem   na   to,   že   zrovna   nedojde   k   požáru   poštovního úřadu,“ šibalsky odpověděl starý pán. „A v nemocnici, když balíček za   několik   dní   přišel,   jsem   poprosil   ředitele,   aby   mi   ty   staré fotografie   a   zápisky   mého   dávného   přítele   uschoval   v   trezoru.

Nemocniční trezor, to bylo místo víc než bezpečné…“

Nezmohla jsem se na nic, na slova, hlas, obdiv ani city. Nejspíš jsem   byla   dočista   zkopřnělá.   Dvě   oběti,   jeden   chycený   zločinec, příšerná pašerácká aféra, zmatek na černém trhu, to všechno v honbě za   zmizelým   depozitem,   který   si   celou   dobu   klidně   ležel   v nemocničním trezoru, pod záštitou majitele…!!!

Když jsem sešla dolů, ukázalo se, že už je pozdní večer. Martin seděl ve voze celý zelený. Nic neříkal, ani se na mě nedíval. Řekla jsem si, že mu všechno musím sdělit nějak velmi mírně a opatrně.

„Na   tvém   místě   bych   se   toho   dědictví   nedokázala   zřeknout,“

začala jsem šetrně a opatrně. „Fantastické známky!“ Martin strnul a nadále zíral před sebe.

„Všechno je v pořádku,“ opravila jsem se. „Co se týče depozitu, starý pán se vůbec na tebe nezlobí. Má tě moc rád.“

Martin se ani nepohnul, jen otevřel ústa a vyrazil ze sebe krátké zachroptění. Trochu mě to vyděsilo.

„Pro všechno na světě, už se uklidni, vždyť ti říkám, že je všechno v   pořádku!   Nevím,   co   se   ti   ztratilo,   ale   pravé   známky   má   on.

Všechny. Zrovna jsem si je prohlédla. Jsou na světě, jako že je nebe nade   mnou,   ten   tvůj   depozit   byla   jen   další   kamufláž.   Nedělej   si hlavu, neřekla jsem mu, že zmizel, ale stejně v něm nic nebylo.“

Příšerná zeleň se z Martinovy tváře začala vytrácet. Pro změnu mírně zčervenal. Pomaličku a s námahou otočil hlavu ke mně.

„Nerozumím ani slovo z toho, co povídáš,“ zašeptal ochraptěle.

„Totiž – mám dojem, že něco povídáš…?“

S andělskou trpělivostí jsem mu všechno zopakovala ještě třikrát.

Vytáhla jsem z kufru lahvičku minerálky a zopakovala vše počtvrté.

Díky vodě a mému zapřísahání začal Martin konečně vypadat jako živý. Popáté se dozvěděl, co a jak bylo, pomocí otázek, jelikož se mu vrátil hlas. Pošesté už jsem odmítla.

„Jsi blázen? Vždyť  umíš nazpaměť  každý detail!  Sama  jsem v šoku, a když opakuju dokolečka pořád totéž, dělá se mi špatně! Ještě toho nemáš dost?!“

„Tohle   je   nejkrásnější   vyprávění   na   světě,“   prohlásil   Martin slavnostně. „Přes všechno, co se stalo! Pánijáni, jak já si teď dám do nosu… Konečně mě přestaly mučit výčitky svědomí!“

„No jasně… Všechny přestanou mučit…“

„Ale ne, myslím to jinak. Výčitky svědomí, které mě mučily, že jsem   zamotal   do   případu   nevinného   starouška.   Pěkně   nevinný staroušek…!“

Tázavě   jsem   na   něho   pohlížela,   poněvadž   jsem   už   zase   nějak nechápala.

Martin začal vysvětlovat.

„Snad víš, že rukopis člověk nezmění, kdyby se stavěl na hlavu?

Ale nějak se všechny ty zásilky musely nadepisovat, ne? V prvé řadě ty od Wišněwského. No – takže vezmi na vědomí, že všechny adresy psal skutečný původce všeho zmatku, náš nevinný staroušek, kterého jsem   k   tomu   přiměl   úskokem.   K   většině   naráz.   Mám   dojem,   že nikoho ani nenapadlo hledat odesílatele v nemocnici…“

 

        *


A tak se nakonec ukázalo, že čirou náhodou jsem majorovi řekla 

pravdu pravdoucí. Odkázané známky nikdy nezmizely, takže celý ten strašný zločin nebyl spáchán z žádného jiného důvodu než jen a jen ve prospěch státního pokladu…

Joanna Chmielewska 
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